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	454. М. К. Чалого до Т. Г. Шевченка
	455. Г. І. Маркелової до Т. Г. Шевченка
	456. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
	457. Л. I. Полусмакової до Т. Г. Шевченка
	458. М. П. Федорова до Т. Г. Шевченка
	459. Т. Г. Шевченка до А. С. Балдіна
	460. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
	461. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
	462. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
	463. М. П. Федорова до Т. Г. Шевченка
	464. Є. П. Ковалевського до Т. Г. Шевченка
	465. Т. Г. Шевченка до Д. С. Каменецького
	466. В. С. Гнилосирова до Т. Г. Шевченка
	467. Канцелярії Великої княгині Олени Павлівни до Т. Г. Шевченка
	468. А. І. Клоберг до Т. Г. Шевченка
	469. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка
	470. М. К. Чалого до Т. Г. Шевченка
	471. М. В. Остроградського до Т. Г. Шевченка
	472. Н. Б. Суханової до Т. Г. Шевченка
	473. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
	474. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
	475. Ф. Л. Ткаченка до Т. Г. Шевченка
	476. І. М. Сошенка до Т. Г. Шевченка
	477. М. О., М. В. і О. М. Максимовичів до Т. Г. Шевченка
	478. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
	479. Є. П. Ковалевського до Т. Г. Шевченка
	480. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
	481. М. I. Сухомлинова до Т. Г. Шевченка
	482. Т. Г. Шевченка до Я. В. Тарновського
	483. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
	484. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського


	1861	485. О. С. Афанасьєва-Чужбинського до Т. Г. Шевченка
	486. Ф. Фіялковського до Т. Г. Шевченка
	487. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка
	488. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка
	489. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка
	490. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
	491. Діячів київських недільних шкіл до Т. Г. Шевченка
	492. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка
	493. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
	495. В. М. Білозерського до Т. Г. Шевченка
	494. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
	496. В. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
	497. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
	498. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
	499. Р. Д. Тризни до Т. Г. Шевченка
	500. В. В. Толбіна до Т. Г. Шевченка
	501. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)
	502. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
	503. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
	504. Т. Г. Шевченка до І. М. МОКРИЦЬКОГО
	505. Полтавської Громади до Т. Г. Шевченка
	506. Невідомих осіб до Т. Г. Шевченка
	507. М. О. Маркович до Т. Г. Шевченка
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Аннотация
Другий том епістолярію містить 300 листів Тараса Шевченка та до нього за 1857–1861 роки: від перших послань, написаних і отриманих після звільнення, до останніх, які надійшли на адресу поета по його смерті. Листи дають змогу зрозуміти непростий шлях Шевченкового повернення до творчого життя, розкривають широту вподобань і зацікавлень митця. В епістолярії цих років поет виповідає надію оселитися на рідній землі, розмірковує про особисте життя.
Примітні фактографічною наповненістю листи Тараса Шевченка і його кореспондентів зворушують глибиною й безпосередністю самовираження. Це правдивий епістолярний портрет письменника і художника, що є безцінним документом доби.
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Листи Т. Г. Шевченка і до нього (1857–1861 рр.)


1857

208. Я. Г. Кухаренка до Т. Г. Шевченка

7 серпня 1857. Катеринодар

В последних числах іюня я їздив в Одес, взяв із інституту другу дочку і приїхали вдвох додому в кінці іюля. Тут застали твоє письмо з віршами. Прочитав я його в простих очках (бо без очок я нічого тепер не читаю), переписав їх своєю рукою, щоб без опинки читати було можна. Пошлю, як ти здоров кажеш, старому Щепі, да думаю послати до Могили (Метлинского) і до Костомарова. Сей чоловічина недавно одозвався до мене своїм письмом по одному ділу, та й я з того тепер знаю, що наш знакомий добрий Ніколай Іванович Галка — Костомаров проживає в г[ороді] Саратові.
В Одес я їхав морем. В Одесі і Вознесенську добрим южноруснакам, з которими річ доходила, я розказував, де ти тепер, мій друже, обрітаєш, і показував твоє поличьє (я його обробив в Одесі, звичайно, як слід). Та й люблять же тебе на Україні, брате!.. — Один по прізвищу Козачинский, воєнний офіцер, аж із самої Умані. На «Записки южноруські» я послав гроші в Пітер.
Визволяйсь, друже, та приїзди на нашу Козацьку Україну, я тепер не маю нікуда далеко їхати і буду дома: або в городі, або в хуторі (50 верст од города). Якщо будеш їхати трактом Ростовським, то шлях якраз поуз хутір мій, і дзвоники чуть в хату, і поштарів — як гукають, то заїдь в хутір, може, мене там нагибаєш, а якщо ні, не буду в хуторі, то скажи, щоб подали на віз тобі чарку горілки та глек молока, випий і запий, та й поїжджай до мене в город.
Не кидайся діла, сіреч, не оставляй писати, бач сам здоров: погасило кляте лихо огнище твого талану, але добрий вітерок повіяв, позносив золу, найшов іскорку, — ще не погасла, — та й почав роздувати огонь, отже і гляди, як покотить пожаром. Поплюй в кілочки та строй кобзу сміло і далі грай, як грав єси.
Моя стара і діти всі кланяються тобі низенько. Будь здоров та щасливіший, нехай тобі Бог помагає на все добре, а я, поки жив, тебе поважающий і покорний на услуги
Яков Кухаренко.

7 августа
1857 года,
Єкатеринодар.
В «Ченцеві» було написано, видно, хватаючись:
В червоних штанях оксамитних
Матнею улицю мете,
Іде козак. Ой літа, літа,
Що ви творите? На тоте ж
Старий ударив в закаблуки,
Аж встала курява. Отак,
Та ще й приспівує козак
«По дорозі рак» і проч.


Не добравши сенцю в підчеркнутих стихах, я в своїй пере[писі] замінив ті п’ять стихів так:
Іде козак старий, його веде
Товариство під руки,
За ним музика грає.
Старий не втерпів, в закаблуки
Привдарив, ще й співає:
«По дорозі рак» и пр.


Якщо, може, в тебе воно не так, то увідом.

209. Т. Г. Шевченка до Бр. Залеського

10 серпня 1857. Астрахань

Пишу тебе менее нежели мало, но пишу из Астрахани, на пути в Петербург, и, следовательно, это миниатюрное письмо родит в твоем благородном сердце огромную, роскошную библиотеку. В один день с твоим письмом от 30 мая получил я и официальное известие о моей свободе. Добрый Ираклий дал мне от себя пропуск прямо в Петербург, минуя Уральск и Оренбург, а следовательно, и 1000 верст лишнего и дорогого пути. Сердечно ему благодарен за эту экономию денег и времени, теперь для меня так драгоценного. 15 августа понесет меня пароход из Астрахани до Нижнего Новгорода, а оттуда дилижанс в Москву, а из Москвы паровоз в Петербург. Весело, друже мой единый, невыразимо весело, когда наши волшебные воздушные замки начинают быть осязательными. Я спешу теперь в Петербург для того единственно, чтобы поцаловать руки моей святой заступницы графини Настасии Ивановны Толстой. Послал ли ты ей моего «Киргизенка»? Или, лучше сказать, получил ли ты сам его и его родных братьев — «Счастливого рыбака» и «Смышленого продавца»? В последнем своем письме ты мне ничего не пишешь о моих посылках. Получил ли ты их? Если получил, то распорядись ими, как находишь лучше, и напиши мне в Петербург по адресу, тебе известному. Я так же, как и ты, вполне и совершенно верую, что мы с тобою увидимся, но когда и где, не знаю, во всяком случае не в киргизской степи. До свидания, мой друже единый, не забывай своего искреннего друга и теперь свободного художника
Т. Шевченка.

Целую твою святую мать, отца и все близкое твоему сердцу.

Астрахань,
10 августа 1857.

210. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

10–14 серпня 1857. Астрахань

Мій єдиний друже! Я свободен, я уже в Астрахані, і завтра, 15 августа, як Бог поможе, на пароходе «Меркурий» поплыву за 5 карбованців на палубі в Нижній Новгород. Раньше 15 сентября я не доплыву до Нижнього, і раньше 1 октября я не поцілую тебе, друже мій єдиний. Господи милосердий, скороти путь и время для нашого свидания с тобою.
21 июля получено официальное известие о моїй свободі, на другий день я просив Ираклия Александровича дать мені пропуск через Астрахань в Петербург, але він одказав мені. 23 июля написав я і послав через Астрахань письмо графу Толстому. Писав я йому, что я поїду через Оренбург.
1 августа прийшла почта і привезла мені разрешение їхать, куда я хочу. 2 августа я вирвався з своєї тюрми, а 5 августа гуляв уже по славному городу Астрахані. 14 августа пишу тобі оце письмо невеличке, а завтра, дасть Бог, попливу вверх по матушке по Волге аж до Нижнього. До свидания, мій друже єдиний. Цілую Семена, Федора і всіх, і вся. А як побачиш Марковича, то поскуби його за ухо, — за те, що я не дождався його письма в Новопетровському укрепленії.
До свидания ще раз, мій єдиний друже, не забувай твого щирого
Т. Шевченка.

14 августа,
Астрахань.

211. Т. Г. Шевченка до Я. Г. Кухаренка

13–15 серпня 1857. Астрахань

Батьку отамане кошовий і друже мій єдиний!
Я свободен, я уже в Астрахані, вчора бачився з тим Єленєвим, на ім’я которого просив я тебе переслать мені письмо о «Москалевій криниці». Письма твого нема, і я тепер не знаю, що й думать. Бо вона вже давно тобі послана, ще 5 іюня. Може, тебе дома нема абощо? Думав я, їдучи в столицю, завернуть до вас на Січ, поціловать тебе, твою стару і твоїх діточок. Але не так воно робиться, як нам хочеться. Мені велено одправиться прямо в столицю. Лихий їх знає, для чого. І я тепер із Астрахані попростую на пароході аж до Нижнього Новгорода, а там через Москву в столицю. Але чи швидко я туда прибуду, святий знає. Я в Москві побачуся з старим Щепкіним (якщо він жив), і дуже добре зробив би ти, друже мій єдиний, якби через його хоч одну стрічечку [прислав?], напиши тілько, чи жив ти, чи здоров і чи получив мою «Москалеву криницю»? Мене вона турбує. А в столицю до мене пиши отак:
в С. Петербург.
Его высокоблагородию
Михай[лу] Матвеевичу
Лазаревскому.
В Большой Морской, в доме графа
Уварова.

Не пишу тобі білше, бо нема чого і писать, та й пароход, спасибі йому, не дає. Завтра попливу вверх по матушке по Волге, а поки що цілую тебе, твою стару і твоїх діточок. Не забувай мене, друже мій єдиний.
Т. Шевченко.

Чи получив ти моє поличіє?

15 августа.
1857.

212. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка

20 серпня 1857. Рачкевичі

20 августа 1857 года.

Друже мой дорогой! Две твои посылки я получил, хотя очень поздно, и теперь по указанному мне тобою адресу спешу переслать тебе цену «Хиосского горшечника» и «Молитвы по умершим», именно: семьдесят пять руб[лей] сер[ебром]. Другие три штуки проданы тоже, но деньги я получу чрез неделю или десять дней и сейчас же вышлю их тебе. Извини, что это длилось так долго, — живя в деревне, подобные дела не устраиваются так скоро, как в городе, соседи не всегда любители изящного — и покупателя нужно искать иногда довольно далеко; я сам же в настоящее время аичею не богат.
Что касается до каратауских видов, то я тебе, друже мой дорогой, напишу об них в следующем письме. Издатель «Виленского альбома» выехал за границу на целый год, и я вынужден искать другого любителя. Не хотелось мне отдавать их по одиначке, рассчитывая все-таки на кого-нибудь, кто бы пожелал иметь полный альбом; до сих пор подобный ангел не нашелся, но я еще не теряю надежды и сделаю все возможное, чтобы найти его.
Пишу второпях и потому так коротко; в следующем письме найдешь ответ на дорогое твое послание. Теперь, друже мой, целую тебя, от полного сердца не только за себя, но и за всех моих, знающих и искренно любящих тебя, от стариков родителей до маленьких ребят сестер моих. Все приветствуем тебя от полного сердца среди старых друзей, среди очаровательных творений искусства, среди новой жизни. Да благословит тебя Господь и посылает тебе вдохновение и средства к тому, чтобы работать — и ты будешь счастлив, счастлив счастьем немногих, избранных…
Не забывай меня — окружат тебя теперь много умнейших и лучших людей — дай Бог! Но верь, друже мой дорогой, что немногие искреннее меня любить тебя будут.
Когда придет тебе издать «Блудного сына», вспомни, что ты мне обещал познакомить с ним.
Прощай на этот раз; чрез десять дней опять напишу, а может быть еще увидимся.
Да — до свидания, друже мой!
* * *
Рассмотри произведения Каульбаха — говорят, есть превосходные с них фотографии — я видел только три гравированные. Очарование!
Знаком ли тебе Фюрих (Führich)? Мне бы хотелось очень знать, что ты об нем скажешь. Он чех, но живет в Вене, человек уже пожилой. Последнее мне знакомое его произведение — «Торжество Спасителя» — альбом в 12 листов — прекрасная, чудная вещь, хотя еще не полная, он слишком рано остановился, потому что Торжество Спасителя не остановится до окончания мира. Разве он и в наше время не торжествует?

На четвертій сторінці:
Тарасу Григорьевичу.

213. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка

15 вересня 1857. Рачкевичі

Друже мой дорогой! Третьего дня я получил записку твою из Астрахани, а вместе с нею подоспели и запоздалые деньги, — спешу переслать их тебе — 75 руб[лей] сер[ебром] за три куска твоей материй — столько же я переслал Михаилу Матвеевичу прежде, и ты их, верно, уже получил.
Каратауских видов мне здесь продать не удалось — по одиначке я их отдавать не хотел, потому что всех бы не роздал, а на весь альбом не нашелся покупатель, хотя во всех моих странствованиях в последнее время альбом был моим спутником. Сигизмунд писал мне, что легко нашел бы место для Чиркалы в Петербурге, и ежели одна еще попытка здесь будет неудачна, то альбом весь переедет к нему. Очень мне прискорбно, что я не могу переслать тебе за него денег; в Петербурге найдешь что продавать и так, но в скором времени ничего нельзя было сделать, а откладывать я боялся, думая, что все-таки копейка тебе нужна.
Целую тебя, друже мой, от полной души и радуюсь твоею радостью, твоим счастием — ты живешь опять полною жизнью, в мире искусств: — и между добрыми, хорошими людьми; ты, верно, создашь теперь прекрасные вещи. Не забывай меня, любящего тебя целым сердцем. Ты, верно, познакомился уже с Сигизмундом и Эдуардом — ты, верно, их полюбил. Как бы мне хотелось побывать между вами!
Есть у меня здесь, т. е. в Литве, знакомая женщина с удивительно развитым эстетическим чувством, страстная любовница искусства… Она лет пять прожила в Риме — там училась живописи и скульптуре. Нигде в деревне нельзя найти такого собрания гравюр и разных произведений искусств из волшебной Италии. Она меня познакомила с Фюрихом и Каульбахом, потому что и Германия ей тоже известна. Я ей послал две первые сепии — «Дочь хиосского горшечника» и «Сцену из казарм» — тогда ничего больше у меня не было. Вот что она мне ответила, благодаря за то, что я доставил ей удовольствие иметь что-нибудь собственно твоего: «Эти вещи очень хороши, но мне жаль, что такой замечательный талант nie czerpie szczerzej z siebie, lub śmielej z tego, co go otacza — że jakby pzytłumial rodzimy ideał, którego błysk w kilku linjach nieraz lśni mocą»[1].

Из этого ты, друже мой, можешь заключить, что она будет в состоянии оценить твои произведения; ежели у тебя будет что такое, чем ты сам будешь совершенно доволен, то присылай мне, назначив, разумеется, цену, а я отошлю, или лучше отвезу сам этой знакомой, хотя она и живет в 150 верстах от меня. Ведь и тебе приятно будет отдать вещь, взлелеянную в душе, дитя твое, тому, кто его примет с любовью, как мать.
Напиши мне хоть два слова о том, что ты получил все деньги и что здоров и счастлив, а если можешь, если найдешь время, напиши, что делаешь, чем ты теперь занят и какова судьба твоего «Блудного сына»…
Прощай, друже мой дорогой.
Твой всегдашний
Бронислав.

Твой «Киргизенок» давно уже у Сигизмунда, которому я поручил передать его графине Настасии Ивановне, она была на водах, и он ждал ее возвращения, теперь, верно, передал уже ей.

Рачкевичи.
15-го сентяб[ря] 1857 г.

На четвертій сторінці:
Тарасу Григорьевичу Щевченке.

214. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

8 жовтня 1857. Нижній Новгород

8 октября.
Н. Новгород.

Друже мій єдиний! 19 сентября прибыл я в Нижний Новгород и только сегодня, слава Богу, собрался с силою написать тебе о случившемся со мною. Никто больше, как черт, враг добрых наших помышлений, перешел мне дорогу в Питер. Новопетровский комендант по моей просьбе выдал мне пропуск прямо в Петербург, а командир баталиона, мой ближайший начальник, обиделся распоряжением Ираклия Александровича и уведомил нижегородского полицеймейстера, чтобы меня задержать и прислать в г. Уральск для получения указа об отставке с какими-то ограничениями. Я занедужав. Спасибо, найшлися здесь добрые люди, которые приютили меня и через посредство которых написано в Оренбург обо мне Катенину, чтобы он объяснил мое отвратительное положение.
Писал я графу Ф. П. Толстому из Новопетровского укрепления, что я отправляю[сь] через Оренбург. Но после упросил Ираклия Александровича отпустить меня через Астрахань. О случившемся здесь со мною я теперь не пишу ему, а прошу тебе, друже мій єдиний! посети ты графиню Настасию Ивановну Толстую, это тебя нисколько не окомпрометирует, расскажи ей о моем гнусном положении, а главное, благодари ее от меня за ее святое о мне ходатайство, а также и добрейшего графа Ф[едора] Петровича. Друже мій єдиний! Во имя глубокой моей любви к тебе не откажи мне в этой великой просьбе.
Не знаю, как долго продлится мое сидение в Н. Новегороде, думаю, что я не скоро вырвуся. Пришли мне сколько-нибудь денег, я почти не одет, а следовательно, не могу показаться в люди и начать работу за деньги. Если получил ты письма от Кухаренка и от Залецкого, то перешли мне. От Залецкого должны быть и деньги, не знаю только, как велики.
Прощай, мій друже єдиний! Поцілуй Семена і Марковича і не забувай искреннего твоего
Т. Шевченка.

В другий раз буду тобі писать білше, а тепер нездужаю. Адресуй свое письмо в Нижний Новгород его высокоблагородию Павлу Абрамовичу Овсянникову, в контору пароходства «Меркурий».

215. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

12 жовтня 1857. С.-Петербург

12 октября, С.-П[етер]бург.

Около м[еся]ца назад я получил письмо от Ирак[лия] Ал[ександровича] о вышедшем там недоразумении и был в сильном недоумении насчет тебя, дорогой друг. Полученное вчера вечером твое письмо хоть несколько успокоило за тебя. Жаль, что ты был болен. Пожалуйста, голубе сизый, береги себя и свое здоровье; ты не имеешь права рисковать этим.
Прилагаю 2 письма Залесского к тебе; а 150 р[ублей] сегодня отправил в особом конверте на имя г. Овсянникова. От Кухаренка ничего не имею. По письму Ир[аклия] Ал[ександррвича] отсюда писали о тебе к Катенину; писали и Алекс[ею] Ник[олаевичу] Муравьеву. Усков сильно боится и беспокоится: напиши к нему. Тебя здесь ждали с нетерпением.
Сейчас еду к графине Настасье Ивановне, с которою я еще незнаком, но которая присылала Сигизмунда Сераковского узнать о тебе и я посылал ей твое и Уск[ова] письма; ее хвалят до чрезвычайности.
Едва ли ты… (помешали). —
Был у графини: она сильно беспокоилась о тебе и благодарит тебя за письмо. По совету с графом решили, чтобы ты написал графу Ф[едору] П[етровичу] письмо, что ты сильно желаешь заниматься живописью и изучать ее, чего не можешь нигде так достигнуть, как в Академии художеств, а потому просишь исходатайствовать дозволение на приезд в Петербург. Гр[аф] по этому письму будет просить президента.
Ты, вероятно, дождешься в Нижнем паспорта и если получишь, то пробирайся сюда, т. е. поближе к Петербургу; но в Малороссию не езди; а, главное, береги себя, о чем поручила мне просить тебя и графиня; а ты ее просьбу должен исполнить: она о тебе заботится, как о родном; да и не одна она. У нее есть для тебя деньги, но она положила их в банк, до твоего сюда приезда. Если бы тебе еще нужны были деньги, то пиши не стесняясь; скоро я еще буду иметь для тебя деньги.
Вечер: Белозерский женат на родственнице Катенина и обещает, что ему еще напишут о тебе; и он советует тебе не возвращаться, если можно, в Оренбург, а ожидать паспорта в Нижнем. Жду твоего письма. Крепко, крепко обнимаю тебя и от души желаю тебе здоровья и счастья.
Вполне преданный тебе
М. Лазаревский.

216. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

18–19 жовтня 1857. Нижній Новгород

19 октября.
Нижний Новгород.

Мій друже любий, мій єдиний! Сегодня, 18 октября, получив я твоє братнє-сердечное письмо. Спасибі тобі, моє серце! Ти пишеш, що Усков уже писав тобі о якімсь там недоразумении. Чом же він, дурень, не написав, яке там именно недоразумение? І тут його ніхто не знає. Я і сам не знаю, яке там те прокляте недоразумение. В Оренбург уже давно писано із Нижнего, але із Оренбурга ще нема нічого. І я і сам не знаю, що ще зо мною буде. А тим часом живу собі добре і весело отут меж добрими людьми. Овсянников, здешний архитектор, благородний, добрий і розумний чоловік, а до всього того ще і земляк наш конотопський. Мені тут добре з ним. Шкода тілько, що морози настали, не можна нічого рисовать с натуры, а то було б і геть-то весело.
Спасибі тобі, друже мій єдиний, що ти побачився з графинею Н[астасією] І[ванівною]. Не знаю, чи получила вона моє «Киргизя» от Сігізмонда? І чи получив граф Ф[едір] П[етрович] моє письмо из Новопетровска? Як будеш у неї, то спитай, будь ласкав, і мені напиши. Письмо тепер до графа писать не буду. Треба дождаться, що там мені напишуть із Оренбурга. Я просив Герна написать мені. А ти, як получиш моє письмо, то піди до графа Ф[едора] П[етровича] і подякуй його од мене за его доброе, человеколюбивое участие, которым я радостно воспользуюсь, як прийдеться мені до скруту.
Поздрав і поцілуй за мене Білозерського і його жіночку. Чому ти не оженишся? Чи ми вже з тобою разом поженимось? Не швидко, я думаю, це лихо скрутиться.
Що там робить Куліш? І де тепер його жіночка? Як побачиш її, то і її чмокни разів зо три за мене. А Кулішеві скажи, нехай мені пришле другий том «Записок о Южной Руси». Тут есть одна книжная лавка, та і в тій тілько букварі продаються. А як буде посилать вторий том, то нехай і первий прикине, бо я первий том «З[аписок] о Ю[жной] Р[уси]» подарував нашим киевским землякам в Астрахани. Поцілуй же його та попроси, нехай мені вишле свої любії «Записки о Ю[жной] Руси», а я йому за те не пришлю, а, дасть Бог, сам привезу гостин[ця] из самой киргизской степи.
Читать у мене тепер, слава Богу, єсть що, поздоров Боже добрих людей, але свого рідного нічогісінько нема, опріч «Богдана Хмельницко[го]» Костомарова. От ще вчистив книгу, так-так! В Саратові бачився я з старою Костомарихою, вона ждала його из заграницы к 15 сентября. Не знаю, чи вернувся він, чи ні ще? Чи не чуть у вас там про його чого-небудь?
Що там робить отой гульвіса Семен, що нічого мені не напише. Поскуби його за ухо і поцілуй за мене, а жіночку його і діточок не скуби, а тілько поцілуй.
Перелякав ти мене чорною печатью на своїм письмі. Чи не случилося там у тебе, крий Боже, чого недоброго?
Прощай, моє серце, мій голубе сизий! Я тепер, слава Богу, здоровий і веселий і щиро любящий тебе, моего єдиного друга.
Т. Шевченко.

Як побачишся з графинею Н[астасією] І[ванівною], то спитайся, чи був у неї Сапожников, з которим я плив из Астрахани в Нижній.

217. М. I. Костомарова до Т. Г. Шевченка

28 жовтня 1857. Саратов

Братові любому, друзяці щирому, співаці славному, вірному товаришеві незапам’ятної пригоди 1847 року Тарасові Григоровичу од брата і друга чолом і вірне слово!
Слава, честь а благодареніє Великому, Справедливому, Милосердому Богу, визволившему тебе, друже, з тяжкої неволі на світ Божий між нарід хрещений на надію всім кохаючим щире Україну і всі братерські слов’янські народи! Два тижні чекав я тебе щодня в Петербурзі, повернувшись з чужини; істинно, найкраща радість для мене була почути, що Бог тебе напослідок вертає з гіркої неволі. Брати і приятелі наші в Петербурзі — Білозерський, Навроцький, Сераковський і другі казали, що мусив ти приїхати к 1 октябрю, одначе ти не явивсь, і я поїхав, а в Саратові узнав, що був єси у моєї матері, за що тобі велике спасибі. Швидше пиши та старайся, щоб тебе пропустили до Петербурга та пиши, пиши, пиши, тільки ж по-нашому пиши. Час змінився, цар — дай Боже йому здоров’я і довгого царствования — не забороняє нам нашої мови; тепер процвіта рідне слово; багато охочих до його, тебе тільки не достає, голови нашого, милого, любого. Дай Боже тобі, перетерпівши велике горе, зняти з себе напослідок терновий вінець і в чесній, поважній старості доживати віку, веселячи і повчаючи на все добре кобзою твоєю голосною земляків твоїх та одбираючи після смерті вічную славу. Не забувай щире й вірне поважаючого і кохаючого тебе друга, брата і товарища
Миколу Костомарова.

Окт[ября] 28
1857.

218. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка

2 листопада 1857. С.-Петербург

1857, 2 ноября, С.-Петерб[ург].

Мне так хочется сказать: друже мой единый, Тарас Григорьевич, мы с графом ждем Вас и не дождемся. Только и есть, что всякий день говорим об Вас. То с М[ихаилом] Мат[веевичем], то с Сераковским или с собратами художниками.
Вы не можете себе представить, как наболела у меня душа с тех пор как я узнала, что Вы не будете у нас в Петербурге. Ну, да, Бог даст, все поправится. Виноват во всем Ваш новопетровский комендант. Чего он испугался? Ему бы только отвечать в Оренб[ург], что вот как случилось; много, что получил бы выговор от губернатора за поспешность, вот и все. А то начал звонить в колокола. Напишите мне, ради Бога, что Вы теперь делаете, получили ли пачпорт? Пишите графу, проситесь в Академию. — Письмо это предоставят В[еликой] К[нягине] Марии Николаевне. Вы не знаете нашего Царя — ведь это сама доброта. Вы получите свободу жить в столице для Божественного Искусства.
У меня есть Ваши деньги — 500 руб[лей] сер[ебром], распорядитесь ими. Отослать ли их к Вам в Нижний или сберечь до Вашего приезда в Петербург? Во всяком случае, уведомьте меня. Я видела все Ваши рисунки, они очень хороши. А за мой рисунок, т[о] е[сть], присланный мне, в память 1-го генваря 1857 года, кланяюсь по-русски и глубоко благодарю за святые минуты счастия, которые мне доставили и вид этого рисунка и перемена судьбы рисовавшего. Да, есть у людей святые, отрадные минуты жизни.
Пишите мне, пишите скорей. Виделись ли Вы с Далем? Побывайте у него; поклонитесь ему от графа, и С. Н. Жадовского, и от меня.
Гр. А. Толстая.

P. S. Граф получил Ваше письмо, но не отвечал, не знал куда писать.

219. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка

5 листопада 1857. Слуцьк

Слуцк. 5-го ноября 1857 г.

Друже мой дорогой! Вчера я приехал сюда из Рачкевичей с отцом моим, который захворал глазами, и нашел твое дорогое письмо. Не теряя времени, спешу по первой почте послать тебе несколько слов в надежде, что они застанут тебя в Нижнем, над твоим Богданом Хмельницким, хотя бы я желал самоскорейшего разрешения твоей участи. Сигизмунд мне писал, что добрый Ираклий при отправке твоей наглупил и что это остановило приезд твой в столицу; все-таки я не думал, чтобы ты был еще на дороге, и меня неприятно поразил штемпель Нижнего Новгорода на твоем письме. Дай Бог, чтобы это кончилось поскорее. Сигизмунд пишет, что он по твоему делу бывает часто у графини Настасии Ивановны и что надеется увидеть тебя скоро на берегах Невы. Дай Бог! Настасия Ивановна приняла его радушно, искренно, как мать — как сестра — и тебя ждет, видно, в ее доме такой же привет. Потому, и для многих других причин, я желаю для тебя поездки в Петербург, однако ж так мила для меня надежда увидеть тебя в Рачкевичах, что я не могу расстаться с этой мыслью при всем моем желании всего лучшего для тебя. И мои старики обрадовались чрезвычайно, когда я им прочитал, что ты, может быть, к нам приедешь.
В самом деле, друже мой дорогой, как бы это было хорошо, ежели б ты заехал в мой добрый уголок? Не найдешь здесь памятников искусства, но найдешь теплые сердца, которые знают тебя и любят с давних дней — и тебе, поэту, — человеку чувств и сердца, не было бы дурно между ними. Прожив несколько дней с ними — высказав тебе все, что я думал и чувствовал без тебя, чему я мог хотя в маленькой части выучиться, и чему выучиться не мог, — я бы повез тебя к моей знакомой, о которой ты так прекрасно мне пишешь. Она живет в 140 верстах от меня, и потому я не могу посещать ее часто, но по крайней мере два раза в год я буду ее навещать, чтобы подышать этой атмосферой изящного и прекрасного, а как же приятно было бы мне совершать зимою это путешествие с тобою. Ты хочешь знать ее имя и фамилию? Имена ничему не учат, однако ж я не хочу оставить желания твоего не исполненным. Эта прекрасная женщина, по имени Елена Скирмунт, еще молодая, богатая и получившая самое тщательное воспитание. Муж у нее молодой и дельный человек, которого она любит и уважает. Натура Елены немного эксцентрическая, и я бы желал видеть ее или незамужнею, посвятившею себя одному искусству, или как жену немного более человечественною, но так создал уже ее Бог. Ты знаешь растение, которого листья так удивительно чувствительны, что дотронуться их нельзя — ежели сядет на них самая маленькая мушка, они свертываются. Есть что-то соответственного этому растению в натуре этой женщины. Она понимает практическую жизнь нашу; все люди в доме ее любят, она занята их нуждами, больных лечит, заботится всем — сверх того, не испугалась бы опасности, напротив, я думаю, нашла*[2]бы в ней удовольствие; но наши страсти, все грубое и материальное ее пугает, — это чистота воплощенная, хотя у нее уже двое детей. Она глубоко религиозна, может быть, даже немного мистически религиозна. Училась многому и много знает, все вопросы настоящего времени ее занимают, любовь родины горячая, эстетическое чувство удивительное, — одним словом, очень богатая и щедро одаренная натура. Может быть, и для каких-то физиологических причин, ей даже непонятных, жалеет, что у нее есть муж, которому она воздает полную справедливость, в пользу которого отказалась от значительного имения, и жалеет, что у нее есть дети. Я тебе, может быть, слишком много сказал уже об ней, но я уверен, что это останется при тебе, если б ты даже посетил наш уголок. Одна анормальная ей сторона, это та, что она не довольно мать. Это много — я согласен — но уверен, что это происходит от каких-то особенностей ее натуры, она не создана для жизни, предназначенной всем женщинам, и ты бы, верной нашел живое удовольствие в обществе ее, и не осудил ее, как осуждают многие ее сестры, которые не в состоянии даже понимать ее, при всей доброте своей. Я уверен, что со временем она по самому чувству долга разобьет в себе то, в чем еще есть недостаток. Теперь это чистая, прямая, мыслящая, и чувствующая, и любящая всё изящное женщина.
Но кроме ее, есть у меня еще другая знакомая, подруга ее, — тоже глубоко религиозная и любящая целой душою искусство. Она на днях должна возвратиться из Рима, где прожила несколько месяцев. Училась искусству прежде в Вильно, потом в Варшаве, наконец в Дрездене и Риме. Одна из замечательных женщин у нас, по своему образованию и теплоте души — по евангелическим просто чувствам. Мы бы и там поехали, ежели б ты пожелал.
Видишь, как мне бы хотелось заманить тебя в Рачкевичи, однако поезжай в Петерб[ург], потому что там найдешь более — что там может созреть и воплотиться твое создание, твоя евангельская притча. А ежели, совершив это, ты пожелаешь увидеть дорогую родину свою, то не забывай меня — направь дорогу на Слуцк и заезжай в Рачкевичи. Как я тебе буду благодарен! Как я буду счастлив!
Брат у меня женится, и я в первых числах января буду на его свадьбе, в Могилевской губ[ернии]. Ежели б ты в это время проезжал по Московско-Бобруйскому шоссе, то на почтовой станции Криштополь спроси обо мне. Иначе ищи меня в Рачкевичах и пиши в Рачкевичи.
С возвратом издателя «Виленского альбома» разговорюсь с ним насчет твоих приволжских видов — не думаю однако ж, чтобы он их там поместил — для этого нужно бы иного, более нам близкого или лучше сказать, менее чуждого сюжета.
Виды Актау я давно отправил к Сигизмунду и надеюсь, что он их тебе переменит в деньги. Здесь при всем желании мне не удалось…
Бюрно теперь в Петербурге — ежели б ты пожелал писать к нему, то посылай письмо к Сигизмунду и адресуй в Военную академию. Сигизмунд теперь в академии.
Михаил был в этом году в Варшаве, с женою, и посетил даже меня в Рачкевичах. Он недавно возвратился в Оренбург и, верно, потому ты не получил от него ответа.
Извини неразборчивость почерка — пишу самым скверным еврейским пером, а перочинного ножика у меня нет.
Прощай, друже мой дорогой — и люби твоего
Бронислава.

Старика мои благодарят тебя за память и жмут дружески твои руки.
Прощай еще раз — до свидания когда-нибудь.

220. Т. Г. Шевченка до I. П. Клопотовського

6 листопада 1857. Нижній Новгород

Нижний.
6 ноября
1857.

Други мои, искренние мои, сущие в Астрахани, мир и любовь с вами вовіки.
Сатана, он же и Иван Рогожин, не терпящий света истины и враг всяких добрых помышлений и намерений наших, самый сей сатана, кровный родич, а може, и единоутробный брат німецький, перейшов мені шлях в Нижнем Новегороді і не допустив мене, німецький син, до столиці. Полиция, родная сестра Йвана Рогожина, остановила мене в Нижнем и до вчорашнього дня сама не знала, для чого вона мене остановила, а вчора формально объявила мені, что я нахожуся под ее секретным материнским надзором и что мені свыше воспрещено жить и даже переїзжать через столиці. Так от що мені наробив враг рода человеческого Иван Рогожин! А я, недотепний, забув на той час надіть на себе хрестообразную амуницию. А то б нічого сього не було. Розумний лях по шкоді.
Тепер думаю так зробить. Проживу зиму отут з добрими людьми, а весною, як Бог поможе, з моїм добрим капітаном Кишкиным попливу вниз по матушке по Волге, і буду собі рисовать ее прекрасные берега. Та може, дасть Бог, і з вами побачуся, як здорові будете, други мої іскреннії. Та, може, ще раз уночі підемо з Незабутовским под предводительством Ивана Рогожина и щирого друга його Перфіла шукать сестер милосердія, щоб змилосердилися. Дай-то Боже! Я буду сердечно радий, побачивши вас здорових, веселих і щирих друзей моих.
Мені тут добре, весело, читаю так, що аж опух читаючи. Журнали всі до одного передо мною, и даже… «Le Nord» и прочее.
Не забувайте мене, друга вашого щирого і щасливого
Т. Шевченка.

Вибачте мені, други мои, що я вам так мало пишу. Дасть Бог, як начитаюся, то напишу білше. Як побачите А. П. Козаченка, то поцілуйте його за мене.

Адрес:
В Нижний Новгород
Его высокоблагородию
Павлу Абрамовичу
Овсянникову
с передачею такому-то.

На конверті:
В г. Астрахань.
Его благородию
Ивану Петровичу
Клопотовскому.
В собственном доме.

221. М. О. Брилкіна до Т. Г. Шевченка

8 листопада 1857. Нижній Новгород

Дядя Шевченочко!
Сегодня исполнилось семь лет, что Аделаида Алексеевна из Барышень превратилась в Даму. — Она принимает поздравления (выражаясь Вашим придворным языком). И просит кушать.
Ваш Н. Брылкин.

На четвертій сторінці:
Пешего казачьего войска рядовому и вместе с тем художественному пану Тарасу Шевченко
От Н. А. Брылкина

222. Т. Г. Шевченка до А. І. Толстої

12 листопада 1857. Нижній Новгород

Мой друже милый, мой единый! Моя благородная, моя святая заступнице! Бог-сердцеведец наградит вас за ваше дружески родственное участие в моем безвыходном положении. Вы так искренно, с такою теплою любо[вь]ю указываете путь, которым я могу достигнуть моей возлюбленной Академии. Благодарю вас, мой друже милый, мой единый. Завтра же пишу графу Федору Петровичу письмо, и в ожидании благих последствий молюся и уповаю.
Со дня отбытия моего (со 2 августа) из Новопетровского укрепления я совершенно счастлив, и в особенности сегодня. По прибытии в Нижний Новгород неумолимая полиция разрушила мое блаженство, и то на несколько дней. Вскоре я пришел в себя от этого неожиданного щелчка и, как человек, испытанный подобными щелчками, сказал сам себе — все к лучшему. Я совершенно верую в это старое изречение, и на сей раз уверенность моя вполне оправдалась. Мне необходим был промежуток между Северной Пальмирой и киргизской пустыней, а иначе я явился бы к вам настоящим киргизом. А теперь с помощию добрых людей я понемногу делаюся похожим на человека. Дело в том, что я в продолжение этих 10-ти лет, кроме «Русского инвалида», ничего не читал. Так можете себе вообразить, каким бы я чудаком безграмотным явился в обществе грамотных людей. Теперь же я, благодаря моих здешних друзей, завален книгами и запоем читаю, или, правильнее, отчитываюсь, а осенняя грязь мне удивительно как много помогла в этом сладком деле. Я прочитал уже все, что появилось замечательного в нашей литературе в продолжение этого времени. Теперь остались мне одни журналы за нынешний год, и я наслаждаюся ими, как самым утонченным лакомством. И выходит, что все к лучшему, что нет худа без добра. Пока позволяла погода, я сделал несколько рисунков с здешних старинных церквей. Оригинальная, и даже изящная, архитектура. А теперь во время слякоти и грязи делаю изредка портреты карандашом, а все остальные часы дня и ночи читаю. Вот и все мои теперешние занятия, которыми я бесконечно доволен.
Вчера, получивши ваше дорогое, неоцененное письмо, отправился я к В[ладимиру] И[вановичу] Далю, но не нашел его дома. Сегодня отнесу на почту письмо и пойду опять к В[ладимиру] И[вановичу].
Прощайте, не прощайте, до свидания, мой милый, мой единый друже! Скоро два часа, и мне не хочется упустить сегоднишнюю почту. Завтра пишу графу Федору Петровичу. А пока целую его чудотворящую святую руку и молю милосердого Господа осенить вас и все семейство ваше своим святым, нетленным кровом. До свидания, моя сестро, Богу милая!
Вечно искренний и благодарный
Т. Шевченко.

Не спрашивая, знаю, откуда и какие мои деньги у вас, только прошу вас, сохраните эту великую чистую жертву у себя до нашего свидания. Я теперь, слава Богу, кое-как приоделся и в деньгах нужды не имею.

Нижний Новгород.
1857.
Ноября 12.

223. Т. Г. Шевченка до І. О. Ускова

12 листопада 1857. Нижній Новгород

12 ноября 1857.
Нижний Новгород.

Многоуважаемый Ираклий Александрович, давно уже я собираюсь описать вам все случившееся со мною со дня, в который я послал вам мое письмо из Астрахани, т. е. с 10 августа. Но для этого описания недоставало главного материала, т. е. конца, заключения этого на диво курьезного путешествия.
22 августа выехал я из Астрахани вместе с семейством А. А. Сапожникова, с которым мы возобновили наше старое знакомство. 19 сентября прибыли мы благополучно и весело в Нижний Новгород, и того же дня полицеймейстер объявил мне, что я за настоящим указом об отставке должен отправиться обратно в Оренбург. Такое милое предложение меня немного озадачило, но я вскоре оправился, т. е. заболел, и сам написал в Оренбург и добрых людей просил написать о себе прямо Катенину, прося его развязать сей гордиев узел как-нибудь помягче. Пока этот таинственный узел развязывался, я хворал, бродил по грязным нижегородским улицам и скучал до ипохондрии. Наконец, вчера здешний военный губернатор получает от генерал-губернатора оренбургского, у[ральского] и с[амарского] подробное объяснение моего увольнения от военной службы. Объяснения эти вчера же прочитаны мне. В них изображено, что я, бывший художник, имею право поселиться где мне угодно в пределах Российской империи, кроме столиц. А около столиц даже мимо проезжать запрещено. Сегодня же написал я моим друзьям в Петербург об этой катастрофе и в ожидании будущих благ поселился в Нижнем Новегороде.
Мне здесь пока хорошо. Нижегородская аристократия принимает меня радушно и за работу платит, не торгуясь. 25 р[у]б[лей] сереб[ром] за портрет, нарисованный карандашом. Деньги у меня есть. Костюм себе построил первого сорта, начиная с голландского белья, и вдобавок запустил бороду, настоящее помело. А книгами и журналами, по милости моих новых друзей, вся комната завалена, просто купаюся в чтении. Теперь мне только недостает столицы, а то все, слава Богу, имею, начиная с здоровья. Столицу я не раньше надеюся увидеть, как через год. И я теперь не знаю, что мне делать с письмами Киреевского и с вашей доверенностью. Напишите мне.
Весело ли у вас? Здорова ли Агафья Емельяновна? Здоровы ли мои большие друзья Наташенька и Наденька? Не посылаю им гостинца потому, что Нижний Новгород без ярманки та же деревня, еще хуже по дороговизне самых необходимых вещей.
Газетные новости вам известны, о них и говорить нечего, а не газетные не стоют того, чтобы об них говорить. Занимает теперь всех самый животрепещущий вопрос о том, как освободить крестьян от крепостного состояния. С новым годом дожидают правительственных распоряжений по этому вопросу.
Прощайте, Ираклий Александрович, желаю вам здоровья и счастия. Целую от души моих больших друзей Наташеньку и Наденьку и свидетельствую мое глубочайшее почтение Агафье Емельяновне. И остаюся благодарный вам
Т. Шевченко.

Кланяюся Жуйковым, Бурцовым и моему старому незабвенному другу Мостовскому.

Адрес:
В Нижний Новгород.
Его высокоблагородию
Павлу Абрамовичу
Овсянникову.

224. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна

12 листопада 1857. Нижній Новгород

Нижний Новгород. Ноября 12, 1857 г.

Друже мій давній, друже мій єдиний! Із далекої киргизької пустині, із тяжкої неволі вітав я тебе, мій голубе сизий, щирими сердечними поклонами. Не знаю тілько, чи доходили вони до тебе, до твого щирого великого серця? Та що з того, хоч і доходили? Якби-то нам побачиться, якби-то нам хоть часиночку подивиться один на одного, хоть годиночку поговорить з тобою, друже мій єдиний! Я ожив би, я напоїв би своє серце твоїми тихими речами, неначе живущою водою!
Тепер я в Нижнім Новігороді, на волі, — на такій волі, як собака на прив’язі. Так щоб подивиться мені на тебе, великий мій друже, я, сидячи отут, от що видумав: чи не найдеться коло Москви якого-небудь села, дачі або хутора з добрим чоловіком? Якщо єсть у тебе такий чолов’яга з теплою хатою, то напиши мені, батьку, брате мій рідний! А я і приїду хоч на один день, хоч на одну годиночку. Зробімо так, мій славний друже! А якого б я тобі гостинця привіз ік празнику! уже так що гостинець! Порадься з своїм розумним серцем, мій друже єдиний! Та якщо можна буде побачиться нам і поколядувать на сих святках укупі, то поколядуєм. А до того року Бог знає, чи дождемося. Вибач мені, моє серце, за мою щирость, і як і щó придумаєш, то напиши мені, а тим часом оставайся здоровий і веселий і не забувай искреннего твого друга й поклонника
Т. Шевченка.

Адрес: В Нижний Новгород. Его в[ысоко]благородию Павлу Абрамовичу Овсянникову.

Чи не писав тобі чого-небудь про мене старий кошовий із Чорноморії — Яков Герасимович Кухаренко? Я йому ще з Новопетровського укрепления послав дещо і просив його, щоб він з тобою поділився, та й досі не маю од його ніякої чутки.

225. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

19 листопада 1857. С.-Петербург

19 ноября, С.-Петербург.

Много виноват я пред тобою, мой дорогой друг Тарас, что до сих пор не отвечал тебе: все это время у меня дело как в котле кипит, а сверх того, твое письмо я в день получения передал Пант[елеймону] Алекс[андровичу] и до сих пор не могу вырвать; но на днях освобожусь и тогда напишу побольше.
Что ж ты ничего не скажешь о себе? А я-то с нетерпением жду каждый день от тебя известия. Неужели из Оренбурга нет до сих пор ничего?
На днях будет ехать из Вятки сюда чрез Нижний брат Федор; он, вероятно, будет видеться с Далем; постарайся и ты увидеться и расскажи ему побольше, нежели на письме. Все здоровы.
Весь твой Мих. Лазаревский.

Пант[елей]мон Ал[ександрович] тогда же обещал отправить к тебе книги.

226. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

26 листопада 1857. С.-Петербург

Хотів я послать тобі, мій друже шановний Тарасе, дещо з нових книжок, которі в мене друкуються, да трудно набрать по листку із-під великих куп друкованого паперу. Нехай, як доведу все до ладу, тоді й пришлю. Побачиш, які дива в нас творяться: уже й каміння починає вопіяти! Де ж бак не диво, що московка преобразилась в українку да такі повісті вдрала, що хоть би й тобі, мій друже, то пришились би в міру! Ось побачиш, що на світі степові квітки.
Стілько в мене роботи, що і в голові не вміщається. Вибачай, що коротко пишу і про твоє дороге писання не споминаю. Коротко про його що й писати! а широко — ніколи, далебі! Ось напиши лишень до мене, як і що ти думаєш-гадаєш, то я тобі на всяке слово одвітуватиму, вибравши добру годину. А тепер твій приятель зараз їде, то й не схаменешся, з якого конця починати.
Чи получив ти мої книги? Як вони тобі здались? Пиши гуляючи про всячину, бо Господь знає, коли побачимось.
Спасибі ж тобі, велике спасибі за «Ченця». Се мені дорога буде пам’ятка!
Твій довіку
П. Куліш.

1857, ноября 26,
С.-Петерб[ург].

Адрес: такому-то, в собственной типографии, на углу Вознесенского и Екатерингофского проспектов, в доме Лея.

На четвертій сторінці:
Високоповажному панові Тарасу Григоровичу Шевченкові прошу до рук подати.

227. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

27 листопада 1857. Москва

От 27 ноября 1857 года.

Не знаю, получил ли мое письмо ты, мій друже, которое была ответом на твое писание, хотя не вполне удовлетворительным? Теперь же извещаю, что ежели тебе очень хочется увидеть мою старую фигуру, то можно приехать: у сына под Москвой в 40 верстах есть дача, Никольское, не доезжая Москвы за две станции, Богородского уезда, с Купавинской станции, версты три от дороги по Владимирскому тракту, — то ежели не раздумал, то все-таки прежде извести аккуратно, когда выедешь, потому что нужно приготовить комнату для житья, то есть дня за два до приезда нужно протопить. И как, вероятно, будешь ехать с почтовыми дилижансами, то чтобы знать день, когда нужно выслать шкапу. Потом еще вопрос, — может быть и нескромный: есть ли средства для этой поездки? Ежели нет, то не церемонься — извести: хотя, признаюсь, и грустно, что это все на один или на два дни, потому что и мне отлучаться в настоящее время, пока еще служу искусству, неудобно. Потом нужно иметь вид; я, ведь, ничего не знаю в делах, но я думаю. …Муравлев даст тебе вид какой-нибудь на проезд в Богородской уезд, в село Никольское для того, чтобы повидаться с старыми знакомыми; и ежели все это будет очень затруднительно, то не приехать ли мне в Нижний, и это не для того только, чтобы повидаться, а поговорить бы многое нужно, может быть, моя старая голова навела и твою на добрую мысль; а для того, чтобы только повидаться, нам делать такие расходы жирно. Богатые находят удовольствие в исполнении всех своих желаний, а я, напротив, нахожу величайшее наслаждение, если откажу себе в удовольствии, которое мне не по средствам… Обо всем этом помиркуй хорошенько и извести аккуратно; как и на что решиться. — Не взыщи, что я пишу просто, но имя друга, которым Вы мене подарили, заставляет меня быть таким. Прощай, жду ответа! Да! Варвара Николаевна Репнина, которой я читал твое письмо, просила меня передать тебе ее душевный поклон; ну, еще прощай, заболтался, да что делать? Это болезнь старости.
Твой Михайло Щепкин.

228. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

29 листопада 1857. Нижній Новгород

Милий мій друже! Позавчора чортові не було чого робить, то він носив мене в Балахну, трохи не за тридцять верст од Нижнього, а Федор якраз в той день і переїхав через Нижній. І що б йому було підождать до завтра. Недобрий він, поцілуй його за мене.
Письмо твоє, нашвидку писане, я получив і дякую тобі за його, а то вже я думав, що ти, крий Боже, занедужав. Ти пишеш, чи получив я отставку із Оренбурга. Получив. Чисту получив. А ще до [по]лучения ції поганої отставки писав я графині Н[астасії] І[ванівні] і графу Ф[едору] П[етровичу] письма. Не знаю, чи получили вони їх, чи ні. Довідайся, будь ласкав, та й напиши мені. І напиши мені, чи до ладу я написав письмо графу Ф[едору] П[етровичу], бо я на такі химерні письма не великий майстер. Та не забудь спитать у графині Н[астасії] І[ванівни], чи був у неї з моїм поклоном Сапожников.
Подякуй доброго і розумного Куліша за його «Чорну раду» і за «Записки о Ю[жной] Р[уси]». Я вже в другий раз читаю «Чорну раду» і як прочитаю, то напишу йому прездоровенний мадригал. А поки що буде, послав я йому з Варенцовим «Москалеву криницю» і «Ченця». Та якби був знав, що він має од Щепкіна, то послав би що-небудь друге, у мене єсть багато дечого, тілько все-то те понедороблюване. Як заста[не] оце письмо Варенцова в Петербурге, то перешли мені з ним наші народные думы, изданные Метлинским. Або хоч почтою перешли, бо я ще і не бачив ції хваленої книги.
Нарисовав я карандашем для тебе своє поличіє, та нема з ким переслать його, а по почті боюся зотреться. Думав переслать з Федором, так чорт, враг добрых наших помышлений, бачиш, що зробив.
Пише мені старий Щепкін і просить, щоб я приїхав до його на праздники в гости. В саму Москву мені їхать не можна; то він просить мене до свого сина на хутір, десь недалеко коло Москви. Я жду од [його] на днях письма, він мені напише, де той хутір і коли туда можна приїхать. А що якби і ти, взявши Куліша та й Семена з собою, та й ви приїхали на той благодатний хутір. А дуже б добре було. Я тобі напишу, як получу од старого письмо. А поки що прощай, не забувай великої просьби твого искреннего
Т. Шевченка.

18 ноября.
Нижний.

229. Т. Г. Шевченка до П. О. Куліша

4–5 грудня 1857. Нижній Новгород

5 декабря 1857 г.

Спасибі тобі, Богу милий друже мій великий, за твої дуже добрі подарунки, і особливе, спасибі тобі за «Чорну раду». Я вже її двічі прочитав, прочитаю і третій раз, і все-таки не скажу більш нічого, як спасибі. Добре, дуже добре ти зробив, що надрюкував «Чорну раду» по-нашому. Я її прочитав і в «Руській беседі», і там вона добра, але по-нашому лучче. Розумний, дуже розумний і сердечний эпилог вийшов; тілько ти дуже вже, аж надто дуже, підпустив мені пахучого курева; так дуже, що я трохи не вчадів.
Не знав я, що в тебе єсть «Москалева криниця» і «Чернець» од Щепкіна, а то б я тобі послав що-небудь інше. У мене багато дечого зібралось через десять літ, та не знаю, що мені робить з моїм добром, — як його пустить в люде.
Спасибі тобі за «Наймичку». Чи не найдеш там у панночки-хуторяночки в альбомі мого «Івана Гуса»? Добре було б, якби найшов, а то шкода буде, як пропаде.
Що се за дивний, чудний чолов’яга Л. Жемчужников! Поцілуй його за мене, як побачиш. Ще ось що. Чи багато в тебе преномерантів на «Записки о Южной Руси»? Боже мій, як би мені хотілося, щоб ти зробив свої «Записки о Южной Руси» постоянным периодическим изданием на шталт журнала. Нам з тобою треба б добре поговорить о сім святім ділі. Зроби ти ось що. Старий Щепкін на тім тижні хоче до мене приїхать в гості; а що, якби і ти, молодий, забіг за ним в Москву та вкупочці і прилетіли б до мене. Дуже б, дуже б добре ви зробили, други мои искреннии! Тут би ми порадились з старим майстром і насчет твоїх «Записок», і насчет мого нікчемного добра. Прилітай, мій голубе сизий, хоч на тиждень, хоч на один день. Може, Варенцов не виїхав ще з Петербурга: то от би з ним разом і приїхав. Я жду тебе, а ти стань мені за рідного брата: поцілуй свою любу жіночку за мене і за себе, та й гайда на залізний шлях.
Поцілуй Маркевича за мене за його ноти; добре, дуже добре, а особливо «Морозенко»: він мені живісінько нагадав нашу милую безталанную Україну. Цілую Михайла, Федора і Семена. Федорові скажи, що я вчора бачився з Кебером, і він його цілує.
Остаюся, ждучи тебе, мій друже єдиний! Остаюся твій искренний Т. Шевченко.

Чи не трапиться в тебе «Літопись» Величка? Як поїдеш, то возьми з собою, а як не поїдеш, то передай Варенцову.

230. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна

4–5 грудня 1857. Нижній Новгород

5 декабря 1857 г.

Спасибі тобі, Богу милий мій друже, за твої сердечнії, ласкавії письма. Спасибі тобі за приглашение в село Никольское, а тричі разом спасибі тобі за те, що ти хочеш сам приїхать в Нижній. О, як би ти добре зробив, якби приїхав! Тут би тебе, преславного, на руках понесли твої безчисленнії поклонники. Щасливий ти, дуже щасливий, мій славний, мій великий друже! Всі тебе бачили, всі до єдиного руського чоловіка, всі тебе знають і з любов’ю повторяють «твое обаятельное прославленное имя».
Сьогодні був у мене Вл[адимир] Ив[анович] Даль; я показав йому письмо твоє. Зрадів старий, як прочитав, що ти хочеш приїхать в Нижній. Низенько кланяється тобі Вл[адимир] Иванович] і сердечно просить не перемінять доброго наміренія. На тім тижні почнуться тут дворянські вибори, уже почали збираться повітові пани, то може б ти здумав показать себе їм на тутешній сцені. Ото б порадував ти їх хуторянські душі, а мою щиру, любящую тебе душу переніс би на саме небо. На сей конець я бачився з директором Нижнегородського театра, з г. Варенцовим, питав його насчет условий, і він сказав мені, що «согласится на условие, какое ты ему предложишь». Чудний би був, якби і не согласився.
Добрий мій друже! Питаєш ти, чи багато у мене грошей? Дуже, дуже небагато, мій друже єдиний: нема де взять. Заходився рисовать карандашем портрети, так що ж? Нарисовав три портрети, та й сижу склавши руки. Без столиці художник — риба без води. Погано, дуже мені погано у цім Нижнім. Граф Федор Петрович обіщає мені «выхлопотать позволение жить в столице». О, якби-то йому Бог поміг! «Ожила б тогда моя душа одинокая при виде великих произведений божественных искусств!» А тим часом, а тим часом… як ти приїдеш сюди та я подивлюся на тебе, подивлюся, неначе на всесвітнюю галерею, неначе на всесвітній театр, і забуду хоть на годину своє невсипуще горе.
Грошей у мене б стало, щоб доїхать до Никольского і назад вернуться, та не в тім річ. Не я один прошу тебе приїхать сюди, а всі добрі і розумні люди просять тебе, а їх тут таки чимало. Старий Улыбышев, той самий, що написав біографію Бетговена, не пропускає ні одного спектакля: так щиро любить театр; а як тебе побачить, то він, старий, як мала дитина, заридає, та чи він один?
Рішися, друже мій великий, на мою просьбу і, рішившись, напиши мені гарненько, коли б тебе ждать до себе. Я сьогодні ж пишу і Кулішеві: може і він заїде за тобою, та разом і приїдете, мої гості дорогії. А як побачиш мого давнього друга, В[арвару] Н[иколаевну] Р[епни]ну, то привітай її од мене, мій друже єдиний, та в письмі своїм напиши її адрес. Прощай, моє серце! Нехай тебе Бог милує і стереже на славу великого святого искусства. Не отринь же просьби любящого тебе друга
Т. Шевченка.

Куліша не треба ждать: може, він і не поїде, а мені б з ним дуже-дуже треба було б побачиться. Напиши, будь ласкав, і ти йому: може, він тебе, батька нашого, лучче послухає. Посоромиться не послухать.
Ще, як приїдеш, то зараз пришли почталіона на квартиру Овсянникова, щоб тобі не турбуваться насчет поміщенія.
Чи не взяв би ти з собою рукопись «Москаля-чарівника»? Тут єсть прехороша дівчина і талантлива артистка, Піунова. То може б, ви чи не вшкварили б сього «Чарівника» навдивовижу нижегородським людям?
Поцілуй старого Максимовича за мене, та чому він не шле мені своє «Слово о полку Игореве»?
Ще одно P. S. Поніс був уже я оце письмо на почту, та зострівся мені старий Улыбышев і просив написать од себе глубочайший поклон і просить тебе, щоб ти приїхав просто до його на квартиру.
«Москаль-чарівник» єсть тут печатний. І П[іуно]ва сьогодні вчиться по-нашому говорить заходилась. Зраділо дівча — аж заплакало.

231. Ф. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

8 грудня 1857. С.-Петербург

8 декабря. С.-Петербург.

Жаль, жаль, жаль, милий мій друже, що тебе понесло в Балахну именно в тот день, как мне приехать в Нижний. Но если ты проживешь в Нижнем еще с месяц, то я не теряю надежды видеться там с тобою. Тогда уже надивимося один на другого і наговоримся. Теперь, на днях, я поеду в Малороссию навестить сироту мать, а оттуда мабуть що через Нижний поеду кое-куда по службе. Скажи об этом Кеберу, коли ти з ним познакомився. Поклонись низенько Владимиру Ивановичу і скажи, що буду писать йому незабаром, а коли скоро прийдеться їхать через Нижній, то писать не буду, а самолично переговорю, о чем треба.
Обнімаю і цілую тебе од всей щирой душі.
Твій всегда Ф. Лазаревський.

Михайло хлопочеться о чім треба.

232. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

9 грудня 1857. С.-Петербург

9 декабря. С.-Петербург

Дорогой Тарасе! И Федор сильно, сильно жалеет, что не мог тебя отыскать в Нижнем (он не знал о твоем выезде в Балахну), но дожидаться никак не мог: он сильно спешил сюда.
Слава ж Богу, что ты получил уже отставку: все мы дуже, дуже рады этому. Вчера я был у графа: добрая графиня обещала сама писать к тебе скоро и тоже рада за твою отставку; они говорят, что с твоим письмом ничего не делали, до получения сведений об отставке; а теперь при первом удобном случае граф будет просить Президента о дозволении тебе продолжать занятия при Академии. Как только будет что-либо похожее на милость, то я сейчас извещу тебя. Графиня показывала мне твоего киргиза с твоим поличьем и хвастала, что показывала многим и все хвалят. Сапожников у них не был, и они ничего не слышали об нем. Письмо твое к графу, как он говорит, написано хорошо. — И Кулиш, и Белозерский читали твое письмо; и последний виделся где-то с Варенцовым, но я не знаю, что это за человек, а слышал вчера, что он живет где-то на Васильевском.
Песни Метлинского посылаю тебе теперь же по почте.
Уложи-ка хорошенько свой портрет, чтобы не потерся, да пришли через почту; а то долго придется ждать удобного случая; а мне хочется скорее подивиться на тебя хоть на бумаге. Да чи похож?
У меня дела оч[ень] и оч[ень] много, но праздниками может быть и вырвал бы дня два, три, чтоб съездить в Москву и благодатный хутор, если он близко от Москвы. Да, я думаю, что тебе можно бы приехать в Царское С[ело] и тут жить; тогда бы с тобою много кто бы виделся и часто. Семёна в это время не видел.
У меня было твоих грошей 36 р[уб.], да недавно прислал 175 р[уб.] Алексей Мих[айлович] Жемчужников от брата своего Льва и просил не говорить тебе, от кого они. Если тебе нужны деньги, то пиши; я сейчас же вышлю, сколько скажешь; только не забувай и черного дня.
Я встретился здесь с Кишкиным, который ехал с тобою из Астрахани и много с ним говорил о тебе; он оч[ень] хвалит тебя.
Прощай; мій любый, мій дорогий друже. Крепко, крепко обнимаю тебя. Твой весь
М. Лазаревский.

Все здоровы; Федор скоро едет в Малороссию.
Узнай и скажи, откуда Павел Абрамович? Ведь я сам конотопский, но его фамилии не знаю там.

На полях першої сторінки дописано:
11 ч[асов] вечера. Сейчас принесли твое письмо к Кулишу, которое отправлю завтра.

233. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

11 грудня 1857. Москва

От 11-го декабря.

Спешу отвечать на твое письмо; если не помешает, что, то я к празднику приеду в Нижний и поколядуєм вкупе. Что же касается до игры на театре, то это будет зависеть от тамошнего начальства, а мне, старику, напрашиваться на это — уже трохи не под лета. Да ежели и пожелают они, то я могу сыграть спектакля два-три, не более: потому что к 1-му генварю должен быть в Москве, потому что бенефисы товарищей, да и свой в генваре. Да и что играть? Ну, пожалуй, «Москаля», «Матроса», «Горе от ума», «Ревизора», «Свадьбу Кречинского», и еще есть маленькая комедия «Женихи, или седина в бороду, а бес в ребро». Из этого, если пожелают, пусть выбирают сами, но чтобы было слажено, а коли що не так, то ми і без театра обійдемось! Поклонитесь от меня Далю і поблагодарите генерала Улыбашева за его радушное предложение. Не знаю только, будет ли деликатно с моей стороны воспользоваться им. По приезде помиркуем. Я думаю выехать или 20-го или 21-го, как случится удобнее.
Дивись, як со спіху перепутав листи, уже розбирай, як тямиш. Когда именно выеду я — еще извещу. Завтра пойду и к Репниной, и к Максимовичу и выполню поручение.
Адрес К[няжны]: на Спиридоньевской улице в приходе Спиридония в доме Аксакова.
Прощай! Роботы ще много — все учити та учити, а на 70-м году уже пам’ять не теє… Обнимаю тебя от души. Твой
Михайло Щепкин.

234. А. I. Толстої до Т. Г. Шевченка

13 грудня 1857. С.-Петербург

С.-Петербург, 13 декаб[ря].

Дорогое письмо Ваше я получила, как и граф; но не отвечала Вам тотчас, ждала чего-нибудь положительного Вам сказать насчет письма Вашего к графу. Федор Петрович находит лучшим просить В[еликую] К[нягиню] в День праздника Христова, т. е. в день рождества нашего Спасителя, Христа.
Пусть будет так, как муж хочет. На днях был у меня М. М. Лазаревский и сообщил, что Вы, может быть, будете на праздниках около Москвы, куда и он собирается. Я позавидовала ему, позавидовала свободе мужчин! — Да, нельзя ли как-нибудь приехать до Царского Села, или до Павловского? Право, можно. Я сама приехала бы в Москву, да дети не так здоровы.
Как только получим добрый ответ от М[арии] Н[иколаевны], тотчас уведомим Вас, только бы знать Ваш адрес.
Напишите несколько строк Н[иколаю] Осип[овичу] Осипову. Вот его адрес: в город Орел, чиновнику или депутату при конторе Министерства уделов. Он нетерпеливо ждет от Вас вести и не дождется. Это благородный юноша, принимавший в Вас всегда самое живое, теплое участие. Одна строка Ваша доставит ему много отрады, я это знаю.
Многое хотелось бы Вам сказать, а желание видеть Вас сильнее, да и может ли мертвая буква заменить живое слово, — хочу слышать, обменяться живым словом. А до тех пор бросаю перо ничтожное, оно по слабости осуждено на мертвое молчание.
Ваша преданная сестра
гр. А. Толстая.

235. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

Середина грудня 1857. С.-Петербург

Не подобає мені, друже мій Тарасе, їздить на розмову з тобою, бо про тебе побиваються, як би тебе залучить до столиці; як же пійде слава, що вже й тепер до тебе збираються земляки, як жиди до рабина, то гляди — й попсується твоє діло в великих панів! Я ж, собі на лихо, чоловік у громаді замітний, то зараз усі й дознаються, що поїхав за сім миль киселю їсти. Коли б же то люде толковали діло по правді! А то таке вигадають, що й не снилось нашому брату. Так не жди мене й не пеняй на мене. Мені сей з’їзд не зашкодив би, а тобі певно зашкодить.
Пишеш ти про свої вірші. Добре б ти вчинив, якби довів їх до ладу да й поприсилав мені любенько. Друковати ж тобі на первих порах нічого не раджу, — хіба вже втеряєш зовсім надію на столицю. А як дасть Бог привітать тебе отут на багнах, тоді порадимось, що з ними чинити.
Нема твого «Гуса» ні в кого, пане-брате. А згадай сам, що здужаєш, а що забув, те скомпонуй наново. Сим ти нам догодиш краще од короваю, далебі!
Про журнал я й не помишляю. Не наше се діло, Тарасе. Утонеш у журналі без слави й без пам’яті. Нехай хто інший веде журнал, а ми помагатимем; то се так! Нам треба писать у тому роді, которий єсть наше праведне достояніє, і що вже нехай хто інший хоть як потіє, а ні чого такого не втне. Журнальна ж премудрость не велике диво, і багато знайдеться до сього діла мистеців. Нехай собі мізкують на здоров’є! Я оце копавсь у старосвітських шпаргалах, доводив до ладу всяку всячину для «Записок», а далі печатав Гоголя, то знікчемнів був нінащо; а тепер, як покинув таку роботу, що всяке подужало б, то й світ мені одкрився, і почав я писать таке, чого опріч мене — чи гарне воно, чи й не так то — ніхто не напише. Якби ти був тут коло мене, прочитав би я тобі в смак, і ти б мене запоміг розумною радою, як довести діло до кінця. Тепер же мені[3]ні з ким і порадитись. Усе то, бач, народ або судовий, або воєнний, або дуже розумний, з книжної науки, а такого, щоб розум брав од самого Бога, як ти, мій брате, і нема коло мене. Да вже ж колись побачимось, і наговоримось, і начитаємось! А коли ні, то так перекинем один одному, що в кого є — на пораду. Коли б тілько дав Бог довести до конця, бо кінець — ділу вінець. А робота велика!
Книжки мої на Вкраїні. Була така думка, щоб там ізвіковать у зимовнику, а тепер бачу, що тілько й життя нашому брату на столиці. Коли що треба, то сам іду в Публічну бібліотеку; а треба мало не щодня по новій книжці, то не накупишся.
Адресуй так: «Имярек, в собственной типографии, на углу Вознесенского и Екатерингофского проспектов, в доме Лея, бывшем Бушина».
Твой душею П. Куліш.

Збоку приписка:
Пані моя на Вкраїні, то й не вітає тебе, а дуже шанує й поважає, як і всі добрі й розумні люде.

236. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

17 грудня 1857. Москва

От 17 декабря.

Писать много некогда, и потому скажу несколько слов. Я еду 21-го числа в Нижний Новгород, то есть в субботу. Ежели приеду днем, то прямо к тебе; а ежели ночью, то где-нибудь остановлюсь в гостинице, а там уже разберем, як чому буть. Прощай! До свидания. Бог дасть, колядовать будем вкупи. Обнимаю тебя от души.
Твой, щирий друже, Михайло Щепкин.

237. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка

20 грудня 1857. Москва

1857 г., 20 дек[абря], Москва.

Привіт і поклін тобі, наш любий, наш славний Тарасе, од щирого серця і повності душевной! Радів і тужив я, чуючи про тебе, читаючи твої вірші красномовнії і кріпкодумнії, і на останку — і твої листи до Щепкіна, сього дивно-милого чоловіка, що і надзаходи віку світить і гріє душею своєю, як вранці світить і гріє яснеє сонце. Полетів би і я оце із ним до Нижнього — да ба! Нужда не пуска з Москви… живи, небоже, роби небоже, то й Бог поможе! Як кажуть на нашій Україні. Так хоч словцем сказаться, коли не в волі повидаться!
Прийми оці книжиці моєй праці! Бач, і я на старості став віршовник, і з письменного книжного Ігоря зробив співаку-українця. Наполовину, здається, таки гарненький; дещо вже й сам полагодив; а що тобі не сподобається, будь ласков, напиши мені, коли буде досужно! Да ще от яка просьба до тебе, наш віщий Бояне! Ми тут дуже бажаєм твоїх пісень і віршей, не тільки про себе, да щоб і в світ їх пустить через «Молву» да «Руську бесіду»: так чи не можна одолжить їми і мене, і видавцев помянених журналов, і всіх земляков… як то раді будуть, побачивши їх друкованими! Знаю те по слічній «Наймичці»! Бувай же здоровенький і ясненький, любий земляче! милий соловейку!.. Помагай Бог тобі, щоб-таки справді побачила тебе Україна на своїм розкошном лоні… бо вже вона все жде не дожде тебе із дальної чужини, і як в тій пісні співається:
Лети, лети, соколу,
Я жду тебе з тоскою,
Личко з пилу умию,
І обійму за шию!


Обнімаю ж і я тебе, коханий земляче, мислями моїми і серцем.
М. Максимович.

Кланяється тобі і моя жінка Маруся!
Поклонися от мене Вл[адимиру] Ів[ановичу] Далеві, коли вбачишся з ним. То ще добра людина на світі!

238. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

22 грудня 1857. С.-Петербург

Посилаю тобі, брате Тарасе, з сею почтою «Оповідання» Вовчка. Як то ти їх уподобаєш! Пиши щиро, як думаєш, бо ти в нас голова на всю Україну.
Пишуть до мене з Москви, щоб у московському журналі що-небудь твоє напечатать. Не квапся на се, мій голубе, до якого часу. Одно — що тобі треба спростовати дорогу до столиці, а друге — з великою увагою треба тепер роздивлюватись, що печатать, а що й придержать. Слава твоя писательська тепер у зеніті, то вже треба оглашати себе голосним ділом, а не абияким. Послі 1847 году ждуть од тебе земляки річей великих. А послі вже й малими до їх обізвешся. От якби Гуса ти згадав або наново скомпоновав! Ми знаємо тільки початок:
Кругом тіснота і неволя,
Народ закований мовчить,
І на апостольськім престолі
Чернець годований сидить.
Людською кровію шинкує
І рай у найми оддає…
Царю небесний, суд Твій всує
І всує царствіє Твоє!


У 4-й книзі «Руської бесіди» єсть дещо про Гуса. Прочитай да й виведи свою красну мову про його. Коли ж у тебе є гарні вірші і без Гуса, то пришли перше мені їх на прогляд, щоб пішло воно з моєї руки, як «Наймичка», которої — сам бачиш — я не зопсовав. Щиро кохаю твою музу і не пожалую часу переписать, що вона тобі внушила, — нехай не виходить між люде розхристана й простоволоса, циганкою; нехай явиться мирові гарною дівчиною, отецькою дочкою, щоб знати було по дочці й батька. Оце ж будуть тебе підбивать москалі, то ти не дуже подавайся і моєї ради не занехай. Почали ми з тобою велике діло, — треба ж його так і вести, щоб була нашому народу з наших річей шаноба.
Прощай! Пиши до мене. Лист твій читав я… да, правда, про сеє вже написав до тебе.
Твій П. Куліш.

1857, дек[абря] 22
С.-Петерб[ург].

239. Т. Г. Шевченка до М. О. Осипова

23 грудня 1857. Нижній Новгород

Нижний Новгород.
Декабря 23-го 1857 г.

Незабвенный Николай Осипович! Сегодня я получил письмо от моей святой заступницы, графини Н[астасии] И[вановны], и только сегодня из ее бесценного письма узнал ваше мирное местопребывание, и сегодня же пишу вам, сколько время позволяет. Дело, изволите видеть, предпраздничное; я же жду к себе из Москвы дорогого гостя на праздник, даже сегодня. И кого бы вы думали я так трепетно дожидаю? 70-тилетнего знаменитого старца и сердечного друга моего, Михаила Семеновича Щепкина. Не правда ли, дорогой гость у меня будет? Да еще какой дорогой, единственный! И действительно, это единственный и счастливейший человек между людьми: дожить до дряхлости физической и сохранить всю юношескую свежесть нравственную! Это явление необыкновенное! Мы не видались с ним с 1847 г. и, как мне воспрещен въезд в столицы, то он, старец-юноша, несмотря на мороз и вьюгу, едет ко мне единственно для того, чтобы поцеловать меня! Не правда ли — юноша? и какой сердечный, пламенный юноша! Я горжусь моим старым, моим гениальным другом, и горжусь справедливо. Не по причине сей великой гордости, а по причине великого недосуга вы извините меня, что я на сей раз пишу вам мало. Моя история вот в чем: в первых числах августа оставил я ненавистное Новопетровское укрепление с намерением пробраться прямо в Академию художеств; но на перепутье, т. е. в Нижнем Новгороде, меня полиция остановила и объявила, что въезд в обе столицы мне воспрещен, и вдобавок, что моя особа поручена ее непосредственной опеке, т. е. надзору. Я и застрял в Нижнем и пробавляюся теперь чем попало в ожидании будущих благ.
Последнее письмо ваше из Курска я получил и ответ свой адресовал на имя графини; но, вероятно, мое письмо не дошло к вам, потому что с тех пор уже прошло полтора года, а я сегодня только получил от вас известие. Не забывайте же меня, добрейший Николай Осипович, пишите мне хоть изредка, а пока остаюсь вашим аккуратнейшим корреспондентом и сердечно преданным вам Т. Шевченком.
Напишите мне подробно свой адрес, а мой адрес таков: В Нижний Новгород, его высокоблагородию Павлу Абрамовичу Овсянникову, с передачею такому-то.

240. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

23 грудня 1857. С.-Петербург

От тобі брате Тарасе, гроші — аж 250 цілкових! Се за твої невольницькі пейзажі. Тут не знайшлось охочих; так я писав до наших панів, оцінивши 17 штук у 250 цілкових. Хотілось мені, щоб спóминки про твою святу для нас неволю були не в чужих, а в рідних руках, і чого бажав, те Господь і поміг мені вчинити.
П. Куліш.

1857, дек[абря] 23,
С-Петерб[ург].


1858

241. Т. Г. Шевченка до А. І. Толстої

2 січня 1858. Нижній Новгород

2 генваря 1858.

Простите ли вы меня, моя святая заступница, за мое долгое молчание? Наверное простите, когда я вам расскажу причину этой грубой невежливости. 23 декабря получил я ваше драгоценное письмо, а 24-го приехал ко мне из Москвы гость. И кто бы вы думали был этот дорогой гость, который не дал мне написать вам ни одной строчки? Это был ни больше ни меньше как наш великий старец Михайло Семенович Щепкин. Каков старец? За четыреста верст приехал навестить давно не виданного друга. Вот это, что называется, друг. И я бесконечно счастлив, имея такого искреннего друга. Он гостил у меня по 30 декабря. Подарил нижегородцам три спектакля, привел их в трепетный восторг, а меня, меня вознес не на седьмое, а на семидесятое небо! Какая живая, свежая, поэтическая натура! Великий артист и великий человек! И, с гордостью говорю, самый нежный, самый искренний мой друг! Я бесконечно счастлив!
Проводив Михайла Семеновича, я долго не мог прийти в себя от этого переполненного счастия. И только сегодня, и то с горем пополам, мог взяться за перо, чтобы благодарить вас за драгоценное письмо ваше и написать вам о моем беспредельном счастии. Простите меня великодушно, моя святая заступница, что я вам пишу мало. Ей-богу, не могу. Поздравляю вас, графа Федора Петровича и милых детей ваших с Новым годом и желаю вам на всю жизнь такой радости, такого счастия, каким я теперь наслаждаюсь. Простите и не забывайте меня, искреннейшего и счастливейшего вашего благодарного друга Т. Шевченка.
P. S. На днях явится к вам П. А. Овсянников, мой здешний добрый приятель и товарищ по квартире. Он вам сообщит все подробности о мне и о моем дорогом, незабвенном госте. Благодарю вас за адрес Осипова, сегодня и ему пишу и, разумеется, о М. С. Щепкине. Я теперь не в силах ни о чем больше ни писать, ни думать.

242. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

1–3 січня 1858. Москва

Спешу сказать несколько слов. И тело устало, и душе некогда. Посылаю 4 рожи, которые раздай, кому следует; передай всем поклоны, а Варенцову прибавь, чтобы он поблагодарил почтмейстера за почталиона, он за мной, как за ребенком, ухаживал, и, пожалуйста, чтобы он не забыл этого: доброе слово в пользу маленького человечка необходимо. Письмо его в Питер я отправил. Поцелуй своего хозяина, а он пусть тебя и оба за меня. Здесь я никого не видал и ничего не скажу: дай душе отдохнуть, а то она все время была в таком волнении, что немножко и не под силу, а приехал домой — все взворотилось в старой душе моей: перед моим приездом, за день, получено известие из Малаги, что сын мой Дмитрий умер.
Прощай!
Твой Михайло Щепкин.

243. Т. Г. Шевченка до С. Т. Аксакова

4 січня 1858. Нижній Новгород

Чтимый и многоуважаемый
Сергей Тимофеевич!
Не нахожу слов сказать вам мою благодарность за ваш милый подарок, за ваше искреннее сердечное ко мне внимание. Я давно уже и несколько раз прочитал ваше изящнейшее произведение, но теперь я читаю его снова и читаю с таким высоким наслаждением, как самый нежный любовник читает письмо своей боготворимой милой. Благодарю вас, много и премного раз благодарю вас за это высокое сердечное наслаждение.
Простите мне, что я не написал вам с Михайлом Семеновичем. Не мог. Старый чародей наш своим посещением сделал из меня то, что я и теперь еще не могу прийти в нормальное состояние. Он все еще вертится у меня перед глазами и мешает мне не только приняться за какую-нибудь работу, думать, даже говорить мешает. Да, он таки порядком пошевелил меня. И нужно же было ему такую штуку выкинуть. Нет, таких богатырей-друзей немного на белом свете. Да я думаю, что он один только и есть. Как я, однако ж, не по-христиански думаю. А этому причина тот же великий наш чудотворец Михайло Семенович. Храни его Господь на поучение людям.
Послал я вам с моим великим другом свою «Прогулку с удовольствием и не без морали». Вооружитесь терпением, прочтите ее, и если найдете сию «Прогулку» годною предать тиснению, то предайте, где найдете приличным. Вторая часть «Прогулки» будет прислана вам, как только покажется в печати первая.
Простите мне, многоуважаемый Сергей Тимофеевич, что я вам так невежливо навязываю мое аляповатое творение, но лучшего употребления я не мог из него сделать. А где отец враг своему даже и аляповатому чаду? Я как отец, любящий, но не ослепленный прелестью своего чада, то убедительнейше прошу вас, будьте внимательны без снисхождения, в особенности к его хохлацкому выговору.
Поздравляю вас с Новым годом и желаю вам всего того, чего вы сами себе желаете. Еще раз благодарю за ваш дорогой подарок и навсегда остаюсь ваш сердечный поклонник Т. Шевченко.

4 генваря
1858.

На звороті:
Высокоблагородному
Сергею Тимофеевичу
Аксакову.
В Москве.

244. Т. Г. Шевченка до П. О. Куліша

4 січня 1858. Нижній Новгород

4 января 1858 года.

Позавчора получив я твоє третє письмо та ще й з грішми 250 карбованців. Спасибі тобі і тому щедрому землякові, що купив мою невольничу роботу. Спасибі вам, други мої сердечнії: зробили ви мене з великим святом. Нехай вам так Господь поможе во всіх ваших начинаніях, як ви мені тепер помогли. Препоганий Нижній Новгород. Копійки нема де заробить; думав уже писать Лазаревському, аж гульк — неначе з неба впали гроші, та ще й на Новий рік. Спасибі вам, друзі мої!
Оповідання Вовчка ще не получив. А «Граматка» твоя так мені на серце пала, що я не знаю, як тобі і розказать. Розкажу колись, як дасть Бог побачимось, а тепер тілько дякую, і ще раз дякую, і білш нічого.
Копу грошей возьми у М. Лазаревського. З «Чорної ради» тепер не нарисую тобі нічого: нема моделі, нема нічого перед очима нашого українського, а брехать на старість не хочеться. Не хочеться рисовать так, аби-то.
Тепер посилаю тобі з оцим добрим чоловіком, з Овсянниковим, свої «Неофіти». Ще недобре викончені. Перепиши їх гарненько і пошли з цим же Овсянниковим старому Щепкіну.
Наробив він мені, оцей старий, лиха: приїзжав до мене на святках колядувать. Я й досі ще хожу неначе з тяжкого похмілля од його колядок. Учистив старий! аж пальці знать. І де в його узялась така жива, сердечно трепещуща, жива натура? Диво, та й годі!
Оставайся здоров, мій брате, мій друже єдиний. Нехай тобі Бог помагає во всіх твоїх добрих начатках. Не забувай мене, твого щирого рідного брата Т. Шевченка.
Шли мені швидше свого Вовчка. Та будь здоров з Новим годом.
Передай оці дві пісні Маркевичу, чи не вчистив би він на їх ноту.
1.
Утоптала стежечку
Через яр,
Через гору, серденько,
На базар.
Продавала бублики
Козакам,
Вторговала, серденько,
П’ятака.
Я два шаги, два шаги
Пропила,
За копійку дудника
Найняла:
«Заграй мені, дуднику,
На дуду,
Нехай своє лишенько
Забуду».
Отака я дівчина,
Така я!
Сватай мене, серденько,
Вийду я.


2.
На городі коло броду
Барвінок не сходить:
Чомусь дівчина до броду
По воду не ходить.
На городі коло броду
В’яне на тичині
Хміль зелений: не виходить
Дівчина з хатини.
На городі коло броду
Верба похилилась.
Зажурилась дівчинонька,
Тяжко зажурилась.
Плаче, плаче та ридає,
Як рибонька б’ється,
А із неї, молодої,
Поганець сміється.



245. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

4 січня 1858. Нижній Новгород

4 генваря
1858.

Вибач мені, моє серце, мій голубе сизий, що я так давно до тебе не пишу, нічого було писать. А тепер набралося так багато того писа[ння], що ніколи писать. Добрий оцей чоловік завтра їде в столицю, зайде до тебе, і ти з ним, як матимеш час, добре набалакаєшся.
Приїжджав до мене колядувать старий М. С. Щепкін, то я після його колядки ще й досі хожу, неначе після похмілля. Нехай йому Господь шле добре здоров’я.
Поздравляю тебе з Новим годом. Дай Кулішеві копу серебром і поцілуй за мене графиню Настасию Ивановну, і білш нічого. Ніколи. Не забувай мене, голубе мій сизий. Чи не знаєш ти, де живе отой Жемчужников? Як знаєш, то напиши мені. Метлинського я получив, спасибі тобі. Прощай, моє серце.
Т. Шевченко.

На звороті:
Высокоблагородному
Михайлу Матвеевичу
Лазаревскому.
В С. Петербурге. В Большой Морской,
в доме графа Уварова.

246. Т. Г. Шевченка до М. О. Максимовича

4 січня 1858. Нижній Новгород

Мій голубе сизий!
Я ще й досі не охолонув од мого дорогого гостя, і досі ще стоїть він у мене в очах і не дає мені покою ні вдень, ні вночі. Присів оце, щоб написать тобі письмо любенько та подякувать тобі за твої дорогії подарунки. Так що ж, така нісенітниця в голові ходить, неначе, крий Боже, з похмілля. Завдав він мені свято. Так учистив, що аж пальці знать.
Вибач мені, мій голубе сизий, ради великого Бога, що я тобі так оце нашвидку пишу, єй-богу, нічого в голову не лізе, кроме нашого великого чудотворця Михайла Семеновича. Дасть Бог, трохи одпочину, то напишу тойді тобі тихесенько, гарнесенько, та, може ще, як Бог поможе, і віршами. А тепер цілую тебе, моє серце, за твої подарунки, поздоровляю з Новим годом і молю Господа милосердого послать тобі долголетие и здоров’я, на славу нашої преславної України. Поцілуй за мене свою хорошую, добрую пані, а мою щирую землячку. І, други мои искренние, не забувайте кобзаря, убогого і щиро вас любящого
Т. Шевченка.

Нижній Новгород.
4 генваря
1858.

На звороті:
Высокоблагородному
Михаилу Александровичу
Максимовичу.
В Москве.

247. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна

4 січня 1858. Нижній Новгород

4 генваря
1858.

Друже мій єдиний! Я ще й досі не вгамувався од того великого свята, що ти мені завдав на самоті. Якщо не полегша трохи згодом, то я не знаю, що мені й робить з моєю дурною головою, думаю, та я й сам тепер не знаю, що я думаю. Думаю на Масницю приїхать до тебе в Никольське, а до того часу, може, дасть Бог, вийде мені розрішеніє, то і в Москву. А поки що цілую тебе, друже мій єдиний, і поздоровляю з Новим годом. Поцілуй Аксакова, Максимовича і к[няжну] Рєпніну. І не забувай мене, твого щирого, искреннего друга
Т. Шевченка.

Адрес:
В Нижний Новгород
Николаю Александровичу Брылкину
с передачею мені.
Таточко з мамкою
Скрипають лавкою,
Діточки в запічку:
Годі вам, таточку.


Тричі цілує тебе твоя Тетяся.

На звороті:
Высокоблагородному
Михайлу Семеновичу
Щепкину.
В Москве.

248. І. О. Ускова до Т. Г. Шевченка

7 січня 1858. Новопетровське укріплення

7 января 1858 года. Новопетровское.

Как я рад, добрейший Тарас Григорьевич, что Вы догадались остаться в Н[ижнем] Новгороде и сождать там результата решения из Оренбурга. Я второпях забыл Вам вложить письмецо; а главное, сумневался, чтобы моя бумага застала Вас в Нижнем. Этот скотина Михальский, заведывающий в отсутствие Львова баталионом, наплел галиматью насчет Вашего увольнения и через это подверг меня большим неприятностям. Корпусный командир, получивши от меня донесение насчет увольнения Вашего в Петербург, вопреки сделанного им распоряжения, сделал мне строгий выговор и написал от себя в обе столицы, чтобы Вам объявить о высочайшей воле.
Я теперь рад, по крайней мере, что Вы не потребованы в Оренбург и можете пользоваться свободою ехать куда угодно. Кстати, я получил от Еленева письмо к Вам от Кухаренки и при сем прилагаю.
Письма Киреевского, пожалуйста, пришлите ко мне с конвертами, как они есть. Я думаю послать их к его отцу; а там посмотрю что будет. Может быть еще, Вам же придется выручать, эти деньги, если будете в Петербурге. Я уверен, что Вы не прервете со мною переписки по старому знакомству. Если будете в Киеве, побывайте у моего дяди полков[ника] Матвея Яковлевича Ускова, он живет на Подоле против Набережного Николая (церкви) в собственном доме.
Итак, дай Бог Вам успехов в Ваших занятиях в живописи. Радуюсь от души, что Вы имеете хороший прием в Нижнем.
Меня надул подлец Чернягин и выслал объектив и вещи прескверные, и сверх того от небрежной укупорки большая часть вещей попорчена и побита. Г. Лазаревский даже не потрудился посмотреть вещи и только написал мне, что он просил Чернягина скорей отправить ко мне вещи. Это мне вовсе не было в пользу.
Жена моя и дети здоровы, слава Богу, и Вам кланяются. Итак прощайте, Тарас Григорьевич, не забывайте нас и пишите, нам всегда будет приятно получать от Вас весточки как от старого приятеля.
Преданный Вам
И. Усков.

Храпчинский в Уральске женился на распутной вдове есаульше.
Мостовский, Бурцев и Жуйков все Вам кланяются.

249. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

15 січня 1858. Москва

От 15-го генваря 1858 г.

Письмо твое от Павла Абрамовича и при нем письмо к Аксакову и письмо к Максимовичу — получил. Оные в тот же день им доставлены. Последнего, то есть Максимовича, по приезде еще не видал. Я тебе с почталионом писал о моем горе: теперь понемногу начинаю приходить в себя; рисунки твои на днях будут разыграны в лотарею. Что же касается до твоего приезда к масляной в Никольское: то ежели ты уже получил разрешение на приезд в Питер, то в таком случае ты можешь приехать прямо ко мне в Москву, и даже ежели и не получил, но если сказано в твоем запрещении не жить в столице, то все ты можешь приехать в Москву прямо ко мне, якобы для своих нужд. Если же сказано не въезжать в столицу, то в таком случае не приезжай в Никольское к маслянице, а проведи ее в Нижнем, в кругу любящих тебя: потому что я [на] масляную отлучиться и даже на один день не могу — так требует обязанность службы; а приезжай на первой неделе поста, тогда я свободен, и могу встретить тебя и провести с тобою несколько дней, и это будет благоразумнее, а то что ты будешь делать там один. Ежели ты приедешь постом и у тебя хватит денег доехать до Никольского, то деньги получишь по приезде там же. И не хотелось бы напрасно платить на почте. Ежели тебе они нужны, то я тотчас вышлю. Репнина тебя цалует. Поклонись всем знакомым, Варенцову скажи, что афиши не выслал потому, что они не были печатаны, потому что запрещение получено накануне. Не взыщи, что плохо пишу, я никогда не был мастер, а тут еще устал после спектаклей, и к тому же и завтра, и послезавтра играю. Г-ну Брылкину с семьей мой душевный поклон. Целую тебя в бороду.
Твой М. Щепкин.

На полях першої сторінки:
Напиши, как решишься ехать, чтобы я знал, когда мне явиться в Никольское.

На полях четвертої сторінки:
Завтра еду к Волконским и передам поручение г-жи Дороховой, которой передай мой душевный поклон.

250. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна

15–17 січня 1858. Нижній Новгород

1858.
17 генваря.

Друже мій єдиний! Чи ти угамувався вже хоч трохи з своїм бенефісом? Якщо вже зовсім упорався і маєш час неробочий, то я тебе попрошу зробить ось що.
Твоя і моя люба Тетяся Піунова хоче покинуть Нижній Новгород, і добре зробить, їй тут погано, воно тут захрясне і пропаде, як щеня в базарі. Шкода буде такого молодого добра. Я їй порадив виїхать в Харков, і воно раде виїхать, так от що мені на горенько, у Харкові нема у мене ні одного доброго і можного знакомого чоловіка, а в тебе певне єсть там такий чолов’яга. Дуже добре зробив би, якби ти йому гарненько написав та попросив од себе, щоб нашу любую Тетясю там не занехаяли. А з неї, ти сам здоров бачив, і тепер уже артистка, а що ж то з його буде, [як] попотреться та попомнеться меж хорошими та добрими людьми? Алмаз! Ей-богу, алмаз! Сам здоров побачиш, що алмаз. Воно з даром Божим, а до того розумненьке, слухняне і трудяще. І якщо Бог не поможе йому вилізти на світ Божий із цього старовірського гнилого болота, то воно так захрясне і зогниє. А нам з тобою гріх буде.
Воно тут получає 25 рублів в місяць і два бенефіса в год. А на сей год лукавий Варенцов і того не хоче дать, бо бачить, що нікуди їй, сердешній, дітись. Велика сем’я її, небогу, осіла, а то б вона і сама собі, розумна, найшла шлях-дорогу до раю. Нам колись добрі люде помагали, поможемо ж і ми тепер посильно, друже мій єдиний! Я вже написав і послав епістолію до директора Харьковского театра, а якби ще ти од себе до його вчистив, то, може б, з того пшона зробилася б каша. А воно аж плаче та просить тебе, щоб ти укрив її своєю великою славою. Зроби ж так, як воно і я тебе прошу, мій голубе сизий!
Позавчора я получив не письмо, а просто панегірик от Сергея Тимофеевича. Якби я хоч трошки дурніший був, то я б учадів од його панегірика, а то, слава Богу, видержав. Поцілуй його, доброго, благородного, тричі за мене. Та напиши мені його адрес, бо він, мабуть, забув написать мені свій адрес. Я тепер день і ніч сижу та переписую вторую часть тії самої повісті, що я з тобою послав Сергею Тимофеевичу. Як кончу, то зараз і пришлю. Незабаром получиш ти од Куліша мої «Неофіти». Тілько се така штука, що дрюковать її тепер не можна, а колись згодом її ще треба доробить.

18 генваря.
Тілько що хотів написать прощай, голубе мій сизий, нехай тобі Бог помагає, аж гульк — несуть твоє письмо од Брилкіна. Я і перо положив. Та оце вже сегодня заходився знову писать. Спасибі тобі, моє серце, за клопоти по лотереї, як збереш гроші, то пришли на ім’я Брилкі[на], у мене тепер в кишені пусто, аж гуде. Із Пітера мені пишуть, що я недовго сидітиму в Нижнем. Чи так, чи іначе, а я дальше поста не всижу. Чкурну до тебе в Никольское та й захожусь спасаться, бо мені тут нічого робить. Спасибі тобі, що пооддавав мої письма. Поцілуй ще раз Сергея Тимофеевича і княжну Репнину. А тебе цілують други твої Дорохова, Голынская, Брылкін, а Тетяся Піунова аж тричі. А я аж десять раз та все в твою розумну благородну лисину, мій єдиний друже! Ще раз прошу тебе, моє серце, напиши, до кого знаєш, в Харков. Оставайся здоров, мій друже єдиний, нехай тобі Бог помагає во всех твоих добрых начинаниях, не забувай щирого твого друга
Т. Шевченка.

Сердечне дякують тобі за портрети Брылкін, Дорохова, Голынская і Піунова. А я для себе сам колись нарисую.

251. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

19 січня 1858. С.-Петербург

19 января 1858 г., С.-Петербург.

Спасибі тобі, велике спасибі, мій милий, мой золотой Тарасе, за твой подарок: твое поличье. Ты не мог выдумать лучшего подарка, и я ему так рад, что не знаю, как и благодарить тебя.
Павла Абрамовича я увидел чрез несколько дней после его приезда и наговорился с ним о тебе вдоволь: теплая душа у него и доброе сердце.
Ты пишешь: «Дай Кулішеві купу серебром». Я не виделся с ним в последнее время; на днях побачусь и, может быть, он разъяснит мне это.
Мне передал деньги Алексей Мих[айлович] Жемчужников, живущий здесь, но об этой передаче просил его брат его Лев Мих[айлович] Жемч[ужников] (родом кацап, а душею чистый малоросс). Он теперь за границею; в последнее время был в Париже, но, кажется, уже уехал в Италию: он в душе артист, хорошо рисует и много ездил по Малороссии, для снятия видов ее.
Графиню Настасию Ивановну давно уже видел я; один раз, как-то недавно, я ездил, но она была нездорова и не принимала никого; а теперь я не дуже здоров; но, может быть, на днях заеду.
Портрет твой уже у фотографа, и как только будут готовы копии, то сейчас же пришлю тебе 4 штуки.
Не нужно ли тебе отсюда что-либо такое, чего у вас в Нижнем нет? Напиши.
Овсянников еще долго пробудет здесь; может быть, м[еся]ца два, а потому письмо адресую на твое имя.
Прощай, мой добрый друг. Будь здоров, счастлив, весел и богат.
Всею душею преданный тебе
Мих. Лазаревский.

Василь и Федор кланяются тебе. Вероятно, к тебе заходил и брат Яков (которого ты не знаешь). Он поехал на службу в Вятку, и я просил зайти к тебе, если вятс[кий] губ[ернатор] Муравьев (родной племянник вашего), с которым брат поехал, пробудет в Нижнем хоть полсуток.

252. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

20 січня 1858. Нижній Новгород

21 генваря.

Мій милий друже!
Рекомендую тобі одного из нижегородских друзей моих Константина Антоновича Шрейдерса. Привітай його во имя дружбы нашей! Чи був у тебе Овсянников? Возьми у Куліша та прочитай мої «Неофіти». Вони ще не викончені. Шрейдерс швидко вернеться в Нижній, то щоб Куліш переписав «Неофіти» і дав йому для передачі Щепкіну. А ти, мій друже єдиний, купи мені Шекспіра, перевод Кетчера, і «Песни Беранже» Курочкіна. Та як успієш, то оддай і переплести Шекспіра. Оставайся здоров, нехай тобі Бог помагає на все добре, не забувай щирого твого
Т. Шевченка.

На звороті:
Высокоблагородному
Михайлу Матвеевичу
Лазаревскому.
В Большой Морской, в доме
графа Уварова.

253. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

20 січня 1858. С.-Петербург

Твої «Неофіти», брате Тарасе, гарна штука, да не для друку! Не годиться напоминать доброму синові про ледачого батька, ждучи від сина якого б ні було добра. Він же в нас тепер первий чоловік: якби не він, то й дихнуть нам не дали б. А воля кріпаків — то ж його діло. Найближчі тепер до його люде по душі — ми, писателі, а не пузатії чини. Він любить нас, він йме нам віри, і віра не посрамить його. Так не тільки друковати сю вещ рано, да позволь мені, брате, не посилать і Щепкіну, бо він з нею всюди носитиметься, і піде про тебе така чутка, що притьмом не слід пускать тебе у столицю. Тут же саме се діло наклюнулось. Так-то, брате! — Інша була б річ, якби ти докінчив Гуса. Там би тобі було де розгуляться; а папство — така ледарь, що її зневажай скілько хочеш — усяке скаже спасибі. Тут же й лицарство у тебе під боком, і васали, і слов’яни з німцями, і жидова грошовита; широка вийде поема!
Пісні твої дуже гарні. Невже обидві ти сам скомпонував? «Дуда» наче мені знакома.
Не хапайся, братику, друкувати московських пóвістей. Ні грошей, ні слави за них не добудеш. Адже ж і Данте і Петрарка думали, що прославляться латинськими своїми книгами. Отак тебе морочить ся москальщина. Цур їй! Лучче нічого не роби, так собі сиди да читай, а ми тебе хлібом прогодуємо, аби твоє здоров’є!
Ось, може, перепечатаемо твої перші стихи, то за те буде й слава й гроші. Я поспитаюсь у Крузе, нашого щирого поспішника, чи не пропустив би він другим изданием «Кобзаря» і «Гайдамак»? А до того ще можна дещо прибавить.
Вовчка тобі давно послано. Яке твоє буде про його слово?
Твій душею
П. Куліш.

1858, янв[аря] 20.
С.-Петерб[ург].

Напиши мені реєстрик, од кого і скілько ти получив грошей, зробившись вольним козаком, почавши од Новопетровська. Тут збирали для тебе, і земляки з України трохи прислали. По твоєму реєстрику я б знав, у кого питать, а в кого ні, і заставив би інших одіслать тобі, бо мені здається, що вони придержують гроші про чорний твій день, думаючи, що хоть повну кишеню тобі насип, то зараз і проциндриш. Чи правда, бак, сьому, що ти такий запорожець?

254. М. І. Костомарова до Т. Г. Шевченка

23 січня 1858. Саратов

Генв[аря] 23. 1858. Саратов.

Чого єси так замовк, коханий друже і приятелю? Я писав до тебе, а ти мені не одвітовав; думав я, що тебе вже нема в Нижньому, коли од Куліша одібрав звістку, що ти й досі сидиш там. Чому досі нічого не подарував із свого компоновання? Кажуть, що ти багато псалмів переклав. Я тільки й читав те, що Куліш у «Граматці» надруковав. Мене порадовала ся «Граматка», не так сама, як та думка, щоб писати для народа. Уже бо тепер прийшла пора писати не з народу, а для народа. Приходить час проснутись простому люду і розумом працьовати. Оце, коли в царськім рескрипті сказано, щоб подумать об заводі шкіл і об вихованню народа, то мусять щирі южноруси ужити тую царську милость для користі в ужитку, і подносу своєї мови і людського стану. Треба, щоб по селам учили дітвору по-нашому. А для того не досить хотіння; треба ще того, по чім учитись. А то тепер і щирий чоловік насміється з нас; от, скаже, писали, писали і повісті, і комедії, і романи, а саме головне забули. Правда, і вірші, і драми, і романи установляли мову і розвивали її, тільки тепер прийшла пора подумати про інше. Мені здається, що погляд Кулешів, хоч і добре написаний, не годиться до букваря. Єсть то більше щось поетицькеє, а народу треба тепер не лагоминков, а твердої, тривкої страви. Поезії нашої він не прийме, бо має своєї стільки, що й нам уділить на довгі віки. Тепер нам треба граматики своєї мови, короткої естественної історії, короткої географії та космографії, та короткої книги про закон, наскільки те потребно для народу. От що нам треба. Як тобі здається? А то аж смутно дивиться на ті шпаргали, що понаписували в останні роки різні співаки, такі, що одно другого дурніші. Тільки тобі — писати вірші, а другі нехай працюють, а не співають.
Прийми од мене поклон щирий, низький… не забувай мене
Н. Костомаров.

Мати моя кланяється тобі низенько.

255. Т. Г. Шевченка до П. О. Куліша

26 січня 1858. Нижній Новгород

26 января 1858.

Який там тобі нечистий казав, що я приготовив свої «Неофіти» для друку? І гадки, і думки не було. Я послав їх тобі тілько прочитать, щоб ти бачив, що я тут не склавши руки сижу. І старий Щепкін не такий, щоб він там возився по Москві з ними, як з писаною торбою. І ти оддай гарненько переписать їх і пошли старому, бо він уже знає, що «Неофіти» в твоїх руках. Овсянникова не дожидай; незабаром поїде із Пітера в Нижній приятель мій Шрейдерс, то ти і передай йому, а він передасть моєму старому друзяці. Отак зроби.
Для друку єсть у мене наготовлено на добрих дві книги: тільки перепиши та і в друкарню; але я і з цим добром не спішу, не тілько з «Неофітами». «Ян Гус» повинен буть у Василя Вас[ильовича] Тарновського, що жив колись в Потоках Київської губернії. Перероблять його або знову робить у мене щось руки не підіймаються.
Заграй мені, дуднику,
На дуду:
Нехай своє лишенько
Забуду.


Оце тілько не моє, а то вся пісня моя.
Про які там ти мені пишеш гроші? Не знаю, з яких грошей прислав мені М. Лазаревський в Новопетровское укрепление, перед виїздом, 75 карбованців. Та 150 карбованців Залеський прислав у Нижній за рисунки через Лазаревського. Та ти, спасибі тобі, 250 карбованців. От і всі гроші. І я їх не циндрю, бо думаю одружиться, обісіло вже молодикувать. Цур йому: і якщо єсть там у вас які мої гроші, то шліть їх сюди. Я возьму на їх акції Меркурьевского общества, то вони принесуть мені 10 процентів в год. Бачиш, який я господар. А тобі якийсь дурень збрехав, що я ще й досі запорожець. Брехня! Не потурай.
Вовчка твого і в очі не бачив. На кого ти його адресував? Пиши мій адрес так: в Нижний Новгород, имярек, в контору пароходства «Меркурий».
Не забувай же свого щирого Т. Шевченка.
Навчи ти мене, будь ласкав, що мені робить з руськими повістями? У мене їх десятків коло двох набереться. Затопить грубу — шкода: багато праці пропаде. Та й грошей би хотілося, бо тепер вони мені дуже потрібні. Порадь, будь ласкав, що мені робить?
Т. Шевченко.

256. Т. Г. Шевченка до К. Б. Піунової

30 січня 1858. Нижній Новгород

Любимая и многоуважаемая Катерина Борисовна!
Я сам принес вам книги и принес их с тем, чтобы вы их прочитали. Но вы, не прочитавши их, прислали мне назад. Как объяснить мне ваш поступок? Он ставит меня решительно в тупик, особенно, если принять в соображение наш сегодняшний разговор. Уж не ответ ли это на мое предложение? Если это так, то я прошу вас высказать мне его яснее. Дело слишком для меня важно. Я вас люблю и говорю это вам прямо, без всяких возгласов и восторгов. Вы слишком умны для того, чтобы требовать от меня пылких изъяснений в любви, я слишком люблю и уважаю вас, чтобы употреблять в дело пошлости, так принятые в свете. Сделаться вашим мужем для меня величайшее счастье, и отказаться от этой мысли будет трудно. Но если судьба решила иначе, если я имел несчастие не понравиться вам и если возвращенные мне вами книги выражают отказ, то, нечего делать, я должен покориться обстоятельствам. Но во всяком случае ни чувства мои, ни уважение к вам не изменятся, и если вы не можете или не хотите быть моей женою, то позвольте мне оставить себе хоть одно утешение — остаться вашим другом и постоянною преданностью и почтительностью заслужить ваше доброе расположение и уважение.
В ожидании ответа, который должен решить мою участь, остаюсь преданный вам и глубоколюбящий
Тарас Шевченко.

257. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

1 лютого 1858. С.-Петербург

1858, февр[аля] 1. С.-Петерб[ург].

Посилаю тобі, брате Тарасе, удруге Вовчка. Як прочитаєш, то далебі помолодшаєш. А все-таки до мене зараз пиши твоє щире про його слово.
«Неофіти» пошлемо по словесі твоєму, аби тільки той Шрейдерс завітав до нас у друкарню. Перешлемо й тобі екземпляр, щоб ти бачив, що воно таке — добра редакція. Так і всяке твоє писання треба процідить на решето, щоб не осталось шкаралющі або що; а розхриставшись, далебі не годиться виходить між люде. Сього ж більш тобі ніхто не зробить, хоть до ста баб іди. У мене єсть переписані «Кобзар» і «Гайдамаки». Коли б хто провів їх через главне правлєніє цензурне, тоді б уже цензор добавку яку хочеш без правлєнія прочитав би, да й видать би гарненько книжку: «Думи, пісні і поеми Шевченка». Друковати ж нігде не квапся, опріч мене, бо в мене й оксії всі зроблені, і наборщики привичні, і коректор земляк. Друкуємо й тепер «Повісті Квітки», то вже всяке наломилось, як, що й до чого. А Гуса нема в Тарновського: я сього пана добре знаю, і нігде-таки нема й не чутно по Вкраїні: се певна!
Грошей тобі наскидали цілкових із 200 на дорогу, як прочули, що ти їхатимеш із неволі, і сі гроші у одного панича лежали, да треба розпитати, де вони тепер. Ізнов же давали у графа Т[олстого] домашній спектакль якийся, — і там назбирали грошей доволі, да й держать, боячись, щоб ти не проциндрив, і все піджидаючи тебе в столицю, щоб тоді було тобі за що руки зачепити. Коли б іще самі не попроциндрювали, бо й таке на світі буває. Шкода, що я не дуже між людьми вештаюсь, то гаразд нічого й не знаю. А ти пиши Лазаревському, що отак і так, і щоб він хоть у графа Т[олстого] забрав гроші, а ті, що в панича, не пропадуть, і я їх знайду, де вони тепер, бо панич повіявсь у Німещину, то комусь, певно, оддав на руки. А наздавали тих грошенят із України, радіючи славному невольникові і не боячись уже за се халепи.
Засмутив ти мене, брате, сказавши, що хочеш одружитись. Не гарну ти пору вибрав; не вибивсь ти з своєї нужди, не вийшов на простий шлях. Треба б тобі з сим ділом підождать. Інше б ти навпослі його розмізковав. А в мене була така думка, щоб тебе за гряницю спровадити, і щоб ти ширше по світу поглянув. Ся думка була в мене і в 1847 годі, коли ти не забув, — так тоді Микола не дав доброго діла вчинити, а тепер, мабуть, якась Маруся, чи Одарка, чи Ганна стане на твоїй дорозі. А небагато б тобі й треба, щоб дойти свого розуму і вчинитись великим поетом на всі вічні роки! Коли б на тебе напустить батька Пугача, то, далебі, що він би тебе отверезив, не випивши й півконовки оковитої!
Про московські ж повісті скажу, що зневажиш ти їми себе перед світом, да й більш нічого. Щоб писать тобі по-московськи, треба жити між московськими писателями і багато дечого набраться. Поглянь на Квітку: він себе в таке багно втеребив московщиною, що й послі смерті його ми ніяк його не витягнем і не поставим так високо, як він достоїн по українським повістям. Москалі тичуть нам у вічі Халявським, Столбиковими і всякою гидотою, на котору самі ж його, необачного, підбили. Так і тобі, друже, брате! Якби в мене гроші, я б у тебе купив їх усі разом да й спалив. Читав я твою «Княгиню» і «Матроса». Може, ти мені віри не піймеш, може, скажеш, що я московщини не люблю, тим і ганю. Так от же тобі: ні одна редакція журнальна не схотіла їх друковати. Тут не одного таланту треба. Але ж у тебе був талант, як ти мальовав картину «Катерину». Над поемою «Катериною» і досі плачуть, а на картину «Катерину» кивають головою. Так кивають земляки, прочитуючи й твої московські повісті, а москалі одкидають геть; а вірші твої рідні і москалі шанують, а земляки наче псалтир промовляють. Так-то брате! До всякого діла особая кебета й особая наука. Що за добро було б, якби нас Господь докупи звів, да якби ми пожили по-сусідськи хоть один рік, да й Костомару до себе приманили. Порозумнійшали б усі троє! Що ж, коли йдемо різно трьома шляхами! Ось і я не всижу на одному місці, і мене тягне то сюди, то туди. Оце надумавсь навідаться хоть на часину до німців, як вони там живуть і як розуму доходять. Ти ж пиши до мене, не вважаючи, що од’їжджаю, бо мені всяку потрібну річ перекидатимуть, і всяке діло без мене буде тут робитись так, наче я й не одлучавсь із дому: що друковатиметься, що готовитиметься до друку; а я, вернувшись, піддам сили, де треба, порядок дам, да і знов махну набиратись чужого розуму, бо вже пора й нам порозумнійшать. Прощай же, мій голубе сизий! Пиши до мене коли хоч і просто за гряницю — отак: Belge, Bruxelles, poste restante. A Monsieur Panteleimon Kouliche. А я тобі одповідатиму на всяке твоє слово — не то що! Прощай! Пані моя нездужає в Борзні, так оце махну за нею, а потім простоватимем через Варшаву, і прямісінько в Брюссель. Так треба по нашим ділам. Там проживемо до весни, а далі побачимо, що чинити.
Твій П. Куліш.

Іноді, може, тобі припаде нужда, і під такий поганий час готов ти будеш або запродать, або не знать як надруковать свої вірші. То лучче от як нехай буде: пиши до мене, що пробі грошей треба — і пиши таки сюди, а не в Брюссель, хоть мене тут і нема. Листи получатиме тут мій секретар, він же й хазяїн, і коректор, і іздатель Каменецький з Києва. То він, прочитавши всякий лист, так зробить, як і я, і грошенят тобі про нужду вишле; а навпослі, як дасть Бог твої вірші огласити, брязнемо на щотах і зробимось квити. Чого тобі треба од Каменецького, чи книжку яку, чи справку, то все пиши до мене в Петерб[ург], а він за мене все тобі зробить ще краще од мене.

258. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна

3 лютого 1858. Нижній Новгород

Февраля 3, 1858 г.

Спасибі тобі, мій друже єдиний, за письмо твоє і 200 р. грішми. Все це добро получив я од нашого доброго друга Н. Бр[илкі]на, которий тебе щиро цілує і посилає тобі з Олейниковим кожушок. Зноси на добре здоров’я.
Не знаю, коли ми з тобою побачимось. Бо не знаю, чи швидко Овсянников вернеться додому: я тепер у його хазяїную, то мені конечно треба його дожидаться. А якщо він там довго забариться, то я не втерплю: передам його господу Бр[илкі]ну, а сам чкурну в Нікольське, а за день перед тим гарненько напишу тобі.
Обнімає і цілує тебе тричі твоя і моя любая Тетяся. Вона, порадившись з своїм батьком, посилає тобі свій репертуар і условия такого содержания: 1500 р. в год без бенефиса, а з бенефісом 1200 р. і на переїзд до Харкова 200 р. А поїде воно в Харков з батьком або з матір’ю. А тим часом — воно согласиться на твое условие, яке ти скажеш.
Во имя святого Бога и святого искусства, поможи їй, друже мій великий, вирваться із сього гнилого Нижнього. Мені тут аж жаль дивиться на неї. По поводу її бенефіса написав я невеличку статейку в газету, котору посилаю тобі: прочитай та прикинь своє до неї яке мудре слово, та оддай перепечатать в «Московских ведомостях». Для нашої любої Тетясі се було б незгірше.
27 генваря поховали славного старого Улибишева, і не найдеться нікого в Нижньому некролог йому написать! Ще раз гнилий Нижній Новгород.
Поцілуй за мене благородного Сергея Тимофеевича Аксакова і молодика Максимовича. Р[єпні]ну як побачиш, то й її привітай. А тебе цілує М. А. Д[орохо]ва з своєю чужою дитиною. Цілує Голы[н]ская і тричі цілує Піунова, а я і лік теряю.
До свидания, моє серце, мій друже єдиний.
Щирий твій Т. Шевченко.

Чи робить там що Катков з моєю повістю? Я вже другу часть кінчаю.
Чи прислав Куліш тобі мої «Неофіти»?
Чом ти мені не написав адреса Сергея Тимофеевича?

259. В. М. Погожева до Т. Г. Шевченка

5 лютого 1858. Владимир

Владимир, 5 февр[аля] [18]58 г.

Позволь, пожалуйста, любезнейший друг Тарас Григорьевич, обращаться с тобою запросто, без китайских церемоний, — называя ты, а не вы, что, впрочем, и неграмматично.
В Москве я пробыл неделю, но по болезни не мог выезжать и уже решил я записку твою отправить к М. С. Щепкину с сыном моим. Но достопочтенный и заслуженный старец-артист сам приехал ко мне и порадовал меня и всю мою семью добрым вниманием его, лестным знакомством и чрезвычайно приятным чтением одной новой басни и твоей «Пустки». — Кажется, так называл. Старик, с теплотою вечно юной души и несостарившегося сердца его, с особенным умилением прочел эту «Пустку». Он прослезился, и мы все прослезились. В то время были у нас и гости. Особенно дочь моя Вера была в восторге от Щепкина и чтения «Пустки». В то же время был у нас итальянец Феста, учитель пения в Московских девичьих институтах, который пробовал голос знакомой нам девицы. И М. С. Щепкин благословил эту девицу на артистическое поприще.
М[ихайло] С[еменович] спрашивает, когда ты именно можешь к нему приехать в Подмосковную? — А потому и прошу тебя, любезнейший друг Тарас Григорьевич, известить меня письмом в г. Владимир (Василию Николаевичу Погожеву, в квартире инжен[ера]-поручика Александрова), а я сообщу Щепкину, — дабы к тому времени приготовили, т. е. отопить дом. Но, может быть, я и сам приеду в Нижний, хотя хворость и удерживает сидеть в теплой хате.
Статью о милой Пиуновой я отправил в редакцию «Московс[ких] университ[етских] ведомостей» чрез Евг[ения] Фед[оровича] Корша. Не знаю, будет ли напечатано? Впоследствии я напишу подробнее.
Милостивой государыне Аделаиде Алексеевне, ее превосходительной и во всех отношениях превосходной маменьке Наталье Карловне, а также и Николаю Александровичу Брылкину прошу передать мое душевное почтение. Скажите Наталье Карловне, что я по причине болезни не мог быть в Москве у г-жи Плохово.
За тем — до свиданья, не говорю прощай, потому что кого люблю, с тем расстаюсь — до свидания.
Душевно уважающий Тараса Шевченко
Василий Погожев.

г. Владим[ир],
5 февр[аля]
[18]58.

260. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

6 лютого 1858. Москва

От 6-го февра[ля] 1858 году.

Вчерашнего числа чрез г-на Олейниного получил твое письмо, на которое и спешу отвечать; и, по праву дружбы, буду говорить просто: ваша милость вся такая поэтическая, огненная натура, как и была; ты, по доброте своего пылкого сердца жела[ешь] Пиуновой более жизненного простора, говоришь, что ее нужно вырвать из этого болота. Но вспомни, что в этом болоте существует г-жа Дорохова, Голынская и семейство Брылкиных, что они все дали слово принимать в ней участие и помогать к развитию ее таланта, а это не безделица, а с практикой окрепнут ее маленькие средства, и, при содействии этих добрых людей, из нее выйдет много хорошего, и, вероятно, голоса этих добрых женщин убедят г-на Варенцова к улучшению ее жизненных средств. В Харькове ее роли теперь занимает жена комического актера Васильева, который для них необходим, а и она получает 850 р. жалованья и бенефис, а ты хочешь, что Пиуновой надо дать 1500. И кому же? Существу, которого совершенно не знает дирекция. Ты полагаешь, что она доверяет моей рекомендации. Но ведь моя рекомендация не подвинула же г-на Варенцова. Никакая дирекция за глаза не сделает контракта заочно, разве сама пошлет доверенного человека для выбора труппы; ехать же по письменному соглашению неудобно. Представь, что если по приезде в Харьков она сделает дебют и дирекция, или из рассчетов, или по близорукости, не найдет того, что мы находим, тогда она просто скажет, что не может дать ей того жалованья, а не угодно ли ей остаться на таком жаловании, которое они ей предложат, — то каково будет ее положение? Конечно, твоей восторженной поэзии и не приходит это в голову, а в действительности это очень, очень может быть. Ради Бога, извести поскорее о сем, как мне поступить? — Но и тогда я могу написать только, что Пиунову, о которой ты к нам писал, я знаю, что она с талантом, с грацией, приложу ее репертуар и спрошу, желают ли они ее иметь и что могут предложить; а самому мне потребовать означенную сумму будет смешно; да оне может быть скажут, что им не нужна. Обсудите это хорошенько.
Твой М. Щепкин.

Дописано на полях — на першій сторінці:
Если бы знал, как мне старику тяжело писать.

На другій сторінці:
Был у меня твой товарищ по Новопетровской крепости Феликс Фиалковский и спрашивал о тебе, и как жалел, узнав, что ты в Нижнем и он чрез него ехал.

На третій сторінці:
Если будешь ехать в Москву, то напиши не за день, дня за три, нужно дня два протопить комнаты. Еще прощай.

На третій сторінці вгорі:
Брошюрку завтра понесу Коршу, а что будет, — не знаю.

На четвертій сторінці:
Адрес Аксакова: на Тверском бульваре в доме Юсуповой близ дома оберполицмейстера.

P. S. Еще несколько слов. Не думай, что я только отнекиваюсь быть полезным моей любой Тетясе. Нет, это осторожность — от излишней любви к ней, — чтобы вместо добра не сделать ей зла, и которое трудно поправить будет. А она мне по своему занятию ближе, чем тебе. В Харькове по случаю соперничества она найдет тьму неприятностей и ни одного существа, которое бы поддержало ее; ты пишешь, что она может ехать с отцом, но отцу нужно будет бросить службу и потом жить на два семейства, да и какую пользу на сцене может принесть ей отец или мать? Нет, гораздо лучше соразмерять жизнь свою по средствам и учиться, учиться, и время все сделает: я все знаю это по опыту. Я в Полтаве получал две тысячи ассигнациями, без бенефиса, а у меня было 16-ть человек семейства. Конечно, я ел только борщ да кашу, и чай пили в прикуску, а право мне было хорошо… Не вытерплю! Скажу! Ти, кажуть, друже, кутнув трохи, никакая пощечина меня бы так не оскорбила. Бог тебе судья! Не щадишь ты и себя, и друзей твоих. Погано, дуже погано. Не набрасывай этого на свою натуру и характер. Я этого не допущаю, человек этим и отличается от животных, у него есть воля: Пантелей Иванович до 60-ти лет кутил, а потом воля взяла верх, и он во всю жизнь не поддавался этой кутне. Не взыщи за мои грубые слова. Дружба строга, а ты сам произвел меня в друзья, и потому пеняй на себя. Статью в газету передам Коршу. А все-таки целую тебя без счету и твою бороду. Пожалуйста, извести пораньше о своем приезде, а то в Никольском нужно будет приготовить. Да, записку твою от г-на Погожина получил и был у него.
Ну, прощай, рука устала писать. Видишь, скильки надряпав. А ще-таки — Бог тебе судья; передай мой поцелуй твоей Тетясе. Але ні, не треба, а то я боюсь, чтобы от твого чолом не зробилось ей дуже душно.

261. Т. Г. Шевченка до М. С. ЩЕПКІНА

9–10 лютого 1858. Нижній Новгород

I
ДОЛЯ
Ти не лукавила зо мною,
Ти другом, братом і сестрою
Сіромі стала. Ти взяла
Мене маленького за руку
І в школу хлопця одвела
До п’яного дяка в науку.
— Учися, серденько, колись
З нас будуть люде, — ти сказала.
А я й послухав, і учивсь,
І вивчився. А ти збрехала.
Які з нас люде? Та дарма,
Ми не лукавили з тобою,
Ми просто йшли, у нас нема
І йоти кривди за собою!
Ходімо ж, доленько моя,
Мій друже щирий, нелукавий!
Ходімо дальше, дальше слава…
А слава — заповідь моя!


II
МУЗА
І ти, пречистеє, святеє,
Ти чадо неба молодеє,
Мене ти в пéлену взяла,
І геть у поле однесла.
І на могилі серед поля,
Як тую волю на роздоллі,
Туманом сивим повила.
І колихала, і співала,
І чари діяла… і я…
О чарівниченько моя!
Мені ти всюди помагала!
І всюди, зоренько моя,
Ти непорочною сіяла.
Не помарніла в чужині
В далекій неволі,
У кайданах пишалася,
Як квіточка в полі.
Із казарми смердячої
Чистою, святою
Вилетіла, як пташечка,
І понадо мною
Полинула, заспівала
Тихесенько, мило…
Мов живущою водою
Душу окропила.
І я живу, і надо мною
Своєю Божою красою
Витаєш ти, мій херувим,
Золотокрилий серафим!
Моя порадонько святая,
Моя ти доле молодая!
Витай зо мною уночі,
І вдень, і звечера, і рано,
Не покидай мене, учи,
Учи неложними устами
Хвалити правду. Поможи
Молитву діяти до краю.
А як умру, моя святая!
Не кинь мене. А положи
Свого ти сина в домовину
І хоть єдиную сльозину
В очах безсмертних покажи.


III
СЛАВА
А ти, циндре, орандарко,
Перекупко п’яна!
Де ти в чорта забарилась
З своїми лучами?
У Версалі над злодієм,
Мабуть, розпустила…
Чи з ким іншим мизкаєшся
З нудьги та з похмілля?
Сідай лишень коло мене
Та витнемо з лиха!
Гарнесенько обіймемось,
Та любо, та тихо
Поцілуємось… Та й теє…
Та й поберемося,
Моя крале мальована!
Бо я таки й досі
Волочуся за тобою.
Ти хоч і пишалась,
І з п’яними королями
По шинках шаталась,
І курвила з солдатами
Під Севастополем…
Та мені про те байдуже…
Мені, моя доле,
Дай хоч глянути на тебе,
І, і пригорнутись
Під крилом твоїм. І любо
З похмілля заснути.


9 февраля
1858.

Друже мій єдиний!
Яка оце тобі сорока-брехуха на хвості принесла, що я тут нічого не роблю, тілько бенкетую. Брехня. Єй же богу, брехня! Та й сам таки подумай гарненько. Хто ж нас шануватиме, як ми самі себе не шануєм? Я ж уже не хлопець нерозумний. І од старості, слава Богу, ще не одурів, щоб таке вироблять, як ти пишеш. Плюнь, мій голубе сизий, на цю паскудну брехню і знай, коли мене неволя і горе не побороло, то сам я не звалюся. А тобі велике, превелике спасибі за щирую любов твою, мій голубе сизий, мій друже єдиний. Я аж заплакав на старість, як прочитав твоє письмо, полное самой чистой, некупленной любви. Ще раз спасибі тобі, моє серце єдинеє!
Я послав тобі письмо харковського директора. Тетяся цілує тебе, як батька рідного, і просить, щоб ти робив з нею, як тебе Бог навчить. На Варенцова нема надії. Дерево, та ще й дубове. Оставайся здоров, мій милий друже. Незабаром прибуду до тебе, а поки що люби мене, оклеветанного твоего щирого друга
Т. Шевченка.

10 февраля
1858.

Хоча ти і не велів, а я таки не втерпів, чмокнув сегодня разочок нашу любую Тетясю. Чмокни гарненько за мене благородного Сергея Тимофеевича.

262. М. I. Костомарова до Т. Г. Шевченка

10 лютого 1858. Саратов

Далебі, дуже б добре зробив ти, мій єдиний друже, коли б оженився. Хоч би на старісті літ після такої глибокої гіркої коновки лиха трохи одпочити душею: щоб тобі Бог заплатив за всі ті муки, що переніс! А що про мене пишеш, то теж правда, і на моє нещастя велика правда: та що ж бо мені робити, коли у сему Саратові нема жодної жіночої душі, щоб сподобалась. Була тут одна гарна німочка; я був хотів одружитись з нею, та, правду сказати, за тим сюди й повернувся, аж вона заміж вийшла: підхватив її другий, німець, а я в дурнях зостався, а все через те, що дуже довго думав та лагодивсь — як почати та приступити. А сі московки прелукаві та нещирі, не скоро знайдеш! Рідко трапиться що-небудь добре.
Куліш майнув за гряницю і наказав мені писати до його в Брюссель. І так, здається, несподівано удрав; писав, що літом збирається, а до того часу то те, то інше замишляє, а через тиждень пише мені, що ти, каже, не озивайсь до мене на столицю, а пиши в Брюссель. Ще не писав. Шкода ж, брате, що він завіз твоїх «Неофітів», а ти не зоставив у себе другого списку. Та хоч шо там таке — напиши, і про віщо там співається, і чого воно не для друку? А коли не для друку, то повинно бути для добрих приятелів.
А я тепер перекладаю святе письмо на українську мову; переложив уже всього Матвія, а Марка зосталось тільки дві глави останні. Та шкода, добродію: очі болять, зовсім сліпну, і гірка доля мене жде в старість: чую заздалегідь! Ти нудишся, і я нужусь, і світ немилий і бачиш, що дальш нічого не буде. Тільки надії на волю й ласку Божу.
Марусі Солонини нема тута: вона в Воронежі.
А ти ж хотів по весні волженські види малювати і навіть сюди приплисти; дай Бог (коли лучшого чого не надибаєш), щоб сталось те твоє хотіння і щоб я мав тебе углядіти: велика б радість мені сталася.
Прощай, не забувай щиро прихильного твого друга, вірне тебе люблячого і шануючого
Н. Костомарова.

Февраля 10,
1858,
Саратов.

Чи ти в компанії «Меркурія» лічишся? Чи що?

263. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

10 лютого 1858. С.-Петербург

10 февраля, С.-Петербург.

Спасибо тебе, мой сизий голубе Тарасе, что откликаешься из своего захолустья. Конст[антин] Ант[онович] Шрейдерс, спасибо ему, два раза был у меня, а завтра поеду я к нему с этим письмом; с ним посылаю 4 портрета; много есть охотников, желающих и молящих у меня твоего портрета, и я решился заказать их 50 штук, чтобы продавать с барышом. Через неделю они будут готовы и сколько получу за них барыша — скажу, а гроши приложу к имеющимся у меня твоим. Ты, друже, пожалуйста, не сердись на меня за это доброе дело не для тебя, а для других: гроши грошима, но, главное, не следует отказывать в такой теплой искренней просьбе, о твоем портрете всем душевно тебя любящим.
Об Овсянникове я уже писал тебе; но после того еще не виделся с ним: и ему, и мне некогда, но скоро с ним мы увидимся.
Кажется, я тебе уже писал, что Кулиш уехал за границу, а если не писал, то теперь скажу; он уехал отсюда в самые заговины на пост (2 ч[исла]) в Малороссию, а оттуда сейчас же чрез Варшаву в Брюссель, где будет слушать лекции в университете, после того в Париж и еще кое-куда; думает вернуться в октябре или ноябре; твоих произведений он мне не показывал, так как я виделся с ним накануне отъезда; у него все было уже уложено. Говорил, что там займется всем и оттуда будет писать.
Шекспир в переводе Кетчера редок и стоит не меньше 25 р., а потому до твоего разрешения я не купил его; Вовчка опять тебе послали (тут многие им недовольны и говорили про Кулиша недобре); Беранже в переводе Курочкина (славная вещь), говорят, есть у тебя, а повесть о временах Бор[иса] Годунова и Дмитр[ия] Самозв[анца] (для детей) хоть и Кулиша, да, говорят, не стоит покупать; я не читал ее.
Прочитавши все это, скажи, что тебе нужно из этих книг, и я сейчас вышлю.
Овсянников не был еще у гр[афини] Настасии Ивановны; и я давно не был у нее; но вчера был у меня (при Шрейдерсе) один знакомый и спрашивал меня от графини, когда будет у нее Овсянников. Вчера был у меня и Семен и просил кланяться тебе; я говорил ему, чтоб он сам написал; но он хоть и обещал, да едва ли исполнит: ленивый.
Спасибо тебе, что ты привитал моего брата Якова; он не нахвалится тобою и из Вятки уже прислал твои письма.
Пишу наскоро; некогда. Прощай, дорогой, и люби по-прежнему вполне преданного тебе
Мих. Лазарев[ского].

264. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

14 лютого 1858. Мотронівка

Пишу до тебе, брате Тарасе, з того хутора, де ти в мене на весіллі шаферовав, чи то, бак, бояриновав. Пані моя, недугуючи, оставалась од октября на Вкраїні, а я сам пробував на столиці. Тепер же вона, слава Богу, поправилась, і оце пускаємось із нею до Варшави і далі. Пишу ж до тебе от за чим. Колись ти мальовав «Живописну Україну», і нічого з того не вийшло; а хоть би й вийшла яка тобі користь грошова, то все ж би ти був послугач панський, а не людський; людям бо не було б ніякого діла до твоєї «Живописної України»: не змогли б люде за дорожнетою до неї докупитися. Тепер же сам бачиш, що панський вік кінчається, а людський починається; то саме година — помірковати, як би людям помогти духом угору піднятись. Отже, я тобі дам добру раду. Накидай ти пером дещо з нашої історії і попідписуй найкращі вірші з дум і з свого-таки компоновання. Сі твої рисунки ми виріжемо на дереві, одпечатаєм і розрисуєм фарбами трошки краще од лубочних картинок московських. Ціна буде їм по 2, чи по 4 шаги, а коли дуже дешево, то по 6 шагів, і будуть вони продаватись по всіх ярмарках, і будуть вони наліплюватись у кожній хаті замість московського плюгавства, і буде старе й мале на їх дивитись і оті підписи вичитувати, і розійдеться по Вкраїні наше «слово забуте, наше слово тихосумне, богобоязливе», і воскресить воно не одну душу, — і мала твоя праця станеться з часом причиною великого діла всесвітнього, — душа моя чує. Я й сам понарисовував би, і вийшло б воно не згірш од московщини, да в мене тії абриси не будуть такі характеристичні, як у тебе. Ти як не поведеш пером, то все воно закарлючиться по-художницьки. А треба, щоб дітвора, дивлячись на сі картинки, набиралась доброго смаку. Велике, велике виросте з того добро на Вкраїні, — далебі! Отже, брате, не гай часу і не одкладуй сеї праці ні на один день. Коли ж не чуєш до неї охоти, то пиши зараз до мене, що шкода; то я вже сам як-небудь нарисую тії кунштики, покинувши для сього всі свої писання і читання, бо се вельми благе і достойне діло! А продавать їх і розвозить по ярмаркам — знайдуться люде, про се не турбуйся. А що народ кинеться куповати, то що й казати! Чорт знає яке курзу-верзу купує, а то б не куповав такого добра! Бачу по «Граматці», до которої і чоловіки і баби квапляться, радіючи, що всяке слово так до душі й промовляє. Прощай! Пиши у Брюссель.
Твій П. К[уліш].

1858, февр[аля] 14. Хутір Мотроновка.

265. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

Середина лютого 1858. Москва

Друже мій!
На первой неделе я писал к тебе и г. Брылкину, которого благодарил за тулуп, а в твоем письме немного поворчал, что делать? Старость безо ворчанья не существует. Теперь получил твое письмо и приложенное при нем письмо Щербины: я тотчас написал к нему и приложил репертуар Пиуновой. Сказал все, что нужно, а главное, что ей ехать на неопределенную сумму немного неловко и просил о скорейшем ответе уже на мое имя, потому что я сказал, что ее и тебя жду в Москву. На все, смотрите ради Бога, осторожнее решайтесь: я об г. Щербине слышал, что его слово не закон и что собственные выгоды не остановят его изменить ему; что же касается до совета, какой я могу дать, как Пиуновой ехать — одной или с семейством: то я этот вопрос отношу к поэтическому настроению твоей восторженной головы. Какой я могу дать совет, когда я совершенно не знаю ее семейственных отношений; и этого никто решить не может, как само семейство, если и ошибется, то жаловаться не на кого. Мой совет один и тот же, без верного обеспечения не решаться. Но вспомните, что это только совет, а как человек и я могу ошибиться; не знаю, застанет ли мое письмо тебя, и боюсь, что я не знаю точного дня твоего выезда в Москву: я в последнем письме писал, чтобы ты дня за три до своего выезда известил меня, какого числа выедешь и как, с почтой или иначе, дабы в Никольском было все готово и чтобы я знал, когда на станцию выслать и самому уже там [быть]. Передай мои душевные поклоны г. Дороховой, семейству Брылкиных и всем, кто меня помнит.
Целую тебя и остаюсь
твой М. Щепкин.

266. Т. Г. Шевченка до С. Т. АКСАКОВА

16 лютого 1858. Нижній Новгород

Чтимый и многоуважаемый
Сергей Тимофеевич!
Ради всех святых простите мне мое грешное, но не умышленное молчание. Вы так сердечно дружески приняли мою далеко не мастерскую «Прогулку», так сердечно, что я, прочитавши ваше дорогое мне письмо, в тот же день и час принялся за вторую и последнюю часть моей «Прогулки». И только сегодня кончил. А как кончил? Не знаю. Судите вы меня, и судите искренно и милостиво. Я дебютирую этой вещью в великорусском слове. Но это не извинение. Дебютант должен быть проникнут своей ролью, а иначе он шарлатан. Я не шарлатан, я ученик, жаждущий дружеского, искреннего суда и совета. Первая часть «Прогулки» мне показалась растянутою, вялою. Не знаю, какою покажется вторая. Я еще не читал ее, как прочитаю, так и пошлю вам. Нужно работать, работать много, внимательно и, даст Бог, все пойдет хорошо. Трудно мне одолеть великороссийский язык, а одолеть его необходимо. Он у меня теперь, как краски на палитре, которые я мешаю без всякой системы. Мне необходим теперь труд, необходима упорная, тяжелая работа, чтобы хоть что-нибудь успеть сделать. Я десять лет потерял напрасно, нужно возвратить потерянное, а иначе будет перед Богом грешно и перед добрыми людьми стыдно. Я сознаю и сердцем чувствую потребность работы, но в этом узком Нижнем я не могу на один день спрятаться от невинных моих друзей. Собираюся выехать в Никольское к моему великому другу Михайлу Семеновичу. Дожидаю только товарища из Петербурга. Не знаю, получил ли Михайло Семенович мои «Неофиты» от Кулиша. Мне бы сильно хотелося, чтобы он прочитал вам это новорожденное хохлацкое дитя. На днях послал я ему три или, лучше сказать, одно в трех лицах, тоже новорожденное чадо. Попросите его, пускай прочтет.
Кончили ли вы печатать вашу книгу? Если кончили, то ради самого Аполлона и его прекрасных бессмертных сестер пришлите мне экземпляр. Я теперь читаю так, что попало, здесь даже порядочно читать невозможно. Старыми, разбитыми журналами пробавляюсь, и за то спасибо добрым людям.
Еще раз прошу вас, мой чтимый, мой искренний друже! Простите мне мое невольное прегрешение. Не поставьте в вину мне мое долгомолчание. Я хотя и представил вам причину моего тупого безмолвия, но никакая причина не извиняет невежливости. Еще раз простите и любите сердечно, глубоко полюбившего вас
Т. Шевченка.

Нижний Новгород.
1858,
февраля 16.

267. Т. Г. Шевченка до Я. Г. Кухаренка

16 лютого 1858. Нижній Новгород

1858.

Батьку отамане кошовий!
Письмо твоє од 7 августа того року із Єкатеринодара получив я 10 февраля сього року, аж у Нижньому Новгороді. Попошукало-таки воно мене немало часу та спасибі, що хоч коли-небудь, а все-таки найшло. А то вже я не знав, що й думать про тебе. Думав уже, нехай Бог милує, чи не занапастив ти де-небудь своєї доброї голови на тому іродовому Кавказі. А тепер, слава Богу, бачу, що ти живий і здоровий і з жінкою, і з діточками своїми. Нехай їх Бог ховає на многі літа! У мене була думка пробраться до тебе на хутір, — та ба! так думкою і осталась. Од 16 мая до 2 августа не давали знать із корпуса в укрепление о тій свободі. От катові! іродові душі! Мало їм було десяти літ. Кров холоне, як згадаю.
З августа вирвався із того каторжного укрепления і через море Волгою прямував на столицю. Я боявся застрять у тебе до осені. В Нижньому мене спинили, заказано, бачиш, мені в’їжджать і жить в столиці. Отаке-то лихо! Помилували, та тілько до половини. Сів у цьому поганому Нижньому та й досі сижу. Приїздив до мене на святки колядувать старий Щепкін, спасибі йому. Думаю оце поїхать до його під Москву в село Никольське, та може там і до літа останусь, а літом, якщо не пустять у Пітер, то чкурну в Харков, а з Харкова, як Бог поможе, то і на Чорноморію. Я до неї коли-небудь, а таки доберусь, до тієї Чорноморії.
Нема в мене тепер нічого такого доброго послать тобі прочитать з товариством, хіба оці «Долю», «Музу» та «Славу», я оце недавно скомпоновав їх, не знаю, як вони тобі подобаються.
Доля
I.
Муза
II.
Слава
III.
Скомпоновав ще я тут з нудьги одну штуку, поему «Неофіти», нібито із римської історії. Але вона ще не вироблена, тим і не посилаю. Як викончу, то пришлю. А поки що оставай[ся] здоровий, мій батьку отамане, мій друже єдиний, не покидай мене, сердешного сироту
Т. Шевченка.

Целую твою стару пані і твоїх молодих діточок. Як будеш писать, то пиши на ім’я М. С. Щепкіна. Я маю до його їхать.

268. Т. Г. Шевченка до І. О. Ускова

17 лютого 1858. Нижній Новгород

Многоуважаемый Ираклий Александрович!
Письмо ваше от 7 января получил я 15 февраля, за которое приношу вам мою искреннюю благодарность. И за письмо старого моего друга черноморца Кухаренка приношу такую же вам искреннюю благодарность. Сердечно радуюсь благополучию вашему, Агафьи Емельяновны и здоровью моих милых и малых друзей Наташеньки и Наденьки. Наденька, я думаю, уже бегает? Как бы мне хотелось ее потютюшкать! А моя умница, красавица Наташенька вспоминает ли своего друга дядю Тараса Горича. Сердечно жалею, что не могу ничем я ей напомнить о себе. Нижний Новгород без ярманки настоящая деревня. Хуже, потому что обыкновенные сельские продукты дороже, нежели в селе. Город просто сам по себе дрянь. Семь лет в Новопетровском укреплении мне не казалися так длинны, как в Нижнем эти пять месяцев. Это значит перепутье. На Рождественских святках) приезжал ко мне в гости из Москвы мой старый друг Михайло Семенович Щепкин (известный актер). Теперь я думаю отдать ему, старику, визит. Он мне сделал честь, какой немногие удостоились от знаменитого старца. На будущей неделе думаю оставить навсегда Нижний Новгород, прожить до весны под Москвой у Щепкина, а весною, если не разрешат мне жить в столицах, поеду в Харьков, в Киев, в Одессу и за границу. Бог с ними и с столицами. Деньжонок теперь уже накопилось столько, что безбедно можно прожить года три за границею. А там что Бог даст. Не погиб в неволе, не погибну на воле, — говорит малороссийская песня.
Какова у вас зима нонишний год? Здесь ужасно много снегу, а морозов сильных еще не было да, кажется, и не будет, больше 15 градусов не было. Письмо мое вы получите не раньше праздника Воскресения Христова. То я и поздравляю вас с этим светлым праздником и от души целую вас всех — и Катю, и няню, и в особенности больших друзей моих Наташеньку и Наденьку. Пошли им Бог здоровье! Прощайте, многоуважаемый Ираклий Александрович. Не забывайте искреннего вашего
Т. Шевченка.

Пришлю вам из Москвы какую-нибудь хорошую книгу. [3–4 нрзб.] Сердечно жалею, что я не мог из [1 нрзб.] сделать предполагаемого употребления. Если получу к тому времени фотографический портрет свой из Петербурга, сделанный по моему рисунку, то и портрет пришлю. А вы мне пришлите собственного изделия портреты друзей моих Наташеньки и Наденьки. А письмо ваше адресуйте на имя Михайла Семеновича Щепкина в Москву, в контору императорских театров.
Целую Жуйкова с благоверною и Бурцева с благоверною же, а старого паливоду Мостовского без благоверной три раза целую.
Поздравляю Агафью Емельяновну с прошедшим днем ангела.

Нижний Новгород.
1858,
февраля 17.

269. М. О. Осипова до Т. Г. Шевченка

17 лютого 1858. Бересток

Село Бересток Севского уезда.
Письмо Ваше, мой дорогой и высокопочитаемый заочный знакомец, мне бы хотелось сказать друг, много обрадовало меня. После нескольких писем к Вам, оставшихся без ответа, я было уже потерял надежду получать от Вас весточки. Последнее полученное мною от Вас письмо был ответ на мое, начатое в Курске и оконченное на Бельбеке. То письмо я берегу, как драгоценность, я перечитывал его много раз и себе и людям, принимающим участие в Вас; в нем в особенности я люблю легенду о раскаявшемся грешнике, так трогательно примененную к Вашему положению. Из Крыма и на обратном походе я не писал к Вам, не зная Вашего адреса; я предполагал, что в Вашем положении уже произошла перемена. Из Петербурга же писал несколько раз, уведомлял о ходе Вашего дела и в одном письме старался иносказательно предупре— дить Вас, чтоб Вы не описывали Ваших начальников скифов и, наконец, имел счастие поздравить Вас с Вашим Воскресением, радостным для многочисленных поклонников Вашей Музы. Может быть, содержание моих писем было причиною, что они не дошли до Вас.
Вы, верно, уже знаете из письма графини Н[астасии] И[вановны], нашего общего, светлого друга, о роде настоящих занятий моих. Я живу в деревнях, граничащих с преддверием Малороссии, на границах Курской и Черниговской губерний, где некоторые помещики хорошо знают малороссийский язык, потому в числе моих знакомых есть и здесь горячие поклонники Ваши. Я доволен моим настоящим положением и в особенности тем, что избавлен необходимости жить в уездном городе и поддерживать знакомство с уездным чиновничеством. Если бывает грустно, то по разлуке с любимыми. Я рад уединению на некоторое время, потому что оно изменяет взгляд не только на жизнь, но и на поэзию и на искусство во всех его видах. Впрочем, мне говорить Вам об этом не нужно. Вы испытали это сами чересчур. Количество моих служебных занятий не позволяет мне заняться, насколько бы мне хотелось, тем, что меня интересует здесь — наблюдениями и исследованием причин и препятствий к благосостоянию крестьянского быта здешнего края. Писатель, живущий в народе, мог бы много подметить теперь интересного по поводу задуманной эмансипации. Теперь стоит только бросить в журнал жирой вопрос об этом предмете, мысль, основанную на знании действительности, чтоб зажечь горячий и важный спор. Он познакомил бы правительство с теми препятствиями, которые встретит оно при приведении в исполнение своего намерения.
Здесь в народе ходят разные толки, распущенные, я думаю, злонамеренными: напр[имер], крестьяне говорят, что освободить их вздумал не сам Государь, а что его к тому принудил французский Царь; что крестьянам отдадут всю землю, принадлежащую к поместью, что это помещики выдумали, чтоб запугать их, что им дадут только усадебную. Помещики запуганы предложением правительства; кто толкует о несправедливости правительства, кто о беспорядках и зле, которые последуют за реформой. Немногие хоть и со вздохом, но сознаются, что пора приступить к этому. Когда ж здешний губернский предводитель дворянства потребовал письменных мнений от помещиков, они начали писать лирические отзывы с неизбежным курением правительству, похожие на школьные сочинения на заданную тему. Ни один не занялся дельным и добросовестным рассмотрением этого вопроса: какие будут препятствия при выполнении этого проекта и чем их можно предупредить. А препятствия будут. Найдутся такие, которые порадуются безурядице и не прочь будут посодействовать ей. Еще недавно среднее дворянство говорило либеральными речами, разумеется, втихомолку, против консервативного правительства, а теперь наоборот. Кой-какие помещики потолковали между собою, что нужно поспешить продать лес, пока не отняли его; но и крестьяне на стороже и уговариваются не дозволять этого, потому что лес будет их собственностью.
Напишите мне, пожалуйста, не говорят ли у Вас чего получше об этом; а о себе в особенности поболее: кто Ваши знакомые, что Вы поделываете, какие у Вас средства к жизни; знакомы ли Вы с В. И. Далем. Я хочу со временем попросить перейти к нему. В Нижнем я знаю только одного купца Климова, это человек образованный и благородный, советую познакомиться с ним. Теперь уж можно спросить Вас: писали ли Вы что-нибудь во время Вашего остракизма? Что делается с Вашим Дармограем? Кстати о повести, которую Вы доверили мне: я получил ее перед отъездом из Петербурга и, уезжая, передал графине Н[астасье] И[вановне]. У нее эту повесть взял Мей для прочтения; она ему очень понравилась. В то время он собирался издавать журнал и под этим предлогом не возвращал ее графине. Когда я вернулся в Петербург, то уже ни малейшего Мея не мог найти; одни говорили, что он в отлучке, другие, что он хоронится от заимодавцев. Мне было очень досадно, что посредничество мое не удалось.
До свидания, пишите мне, если можно, поболее. Обрадовал ли Вас Щепкин своим приездом?
Душевно преданный и любящий Вас
Н. Осипов.

Адрес мой: в Орловскую губ[ернию] в г. Севск, удельному депутату такому-то.

17 февраля
1858 г.

N. В. К сожалению моему, я до сих пор не знаю отчества Вашего имени, напишите мне, пожалуйста.

270. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

20 лютого 1858. С.-Петербург

20 февраля 1858 года. С.-Петербург.

Сегодня графиня прислала ко мне Сераковского, чтобы я с Овсянниковым приехал непременно к ней. Овсянникова я не застал в квартире и был у нее один, а к Овсянникову сейчас послал письмо, что графиня ждет нас обоих непременно послезавтра. Графиня присылала за мною, чтобы объявить, что по просьбе графа Федора Петровича тебе дозволено жить в Петербурге (под надзором полиции) и под руководством графа Ф[едора] П[етровича] для продолжения изучения живописи при Академии художеств. Графиня чрезвычайно рада, что ты приедешь сюда (Ах, если б ты знал доброту ее сердца и желание делать как можно больше добра), и просит тебя, чтобы ты поспешил, а главное, не обижался условиями, потому что это только форма. Она говорит, что ты должен представиться Президенту (Ее Высочеству) Академии, что тобою интересуются теперь все художники и желают скорейшего твоего приезда.
Зная из слов Овсянникова и Шрейдерса, что ты свыкся уже с Нижним, я не знаю, как ты примешь настоящее известие, но искренно скажу, что я рад и оч[ень] рад, не потому только (как и все, которые знают тебя только по слуху даже), что увижу тебя, но что ты здесь можешь жить и лучше, и полезнее для себя и других — в физич[еском] и в нравств[енном] отношении. Притом же, если бы ты после и не захотел остаться здесь, то можешь уехать, куда и когда хочешь. А по всему этому и ты должен быть рад дозволению приехать сюда.
Граф Ф[едор] П[етрович] просил Ее Высочество, и Она докладывала, о чем Ф[едор] П[етрович] третьего дня получил письмо от Адлерберга, который извещает, что об этом сообщено Долгорукому для извещения нижег[ородского] Губ[ернатор]а. Графиня просит тебя не медлить, чтобы застать выставку и скорее явиться к Президенту, чего будто она хочет. Поспешай же. Посылаю тебе в особом конверте 50 р[ублей], на дорогу станет, а то и здесь деньги нужны. Приезжай же скорее. Наговоримся при свидании. Если не сейчас выедешь, то пиши, пиши и графине и графу. До скорого свидания.
Весь твой Мих. Лазаревский.

В случае бы тебе не объявили еще об этом официально, то ты держи это в секрете и никому не розказуй; так просила графиня; она боится, чтоб не выдумали чего.

271. Я. Г. Кухаренка до Т. Г. Шевченка

21 лютого 1858. Катеринодар

Екатеринодар, февраля 21 дня, 1858 года.

Аж тепер, мій стародавній друже, Тарасе Григоровичу! я зобрався одвітить на посланіе твоє, писане до мене з Астрахані ще в августі прошлого року. Письмо до тебе на ім’я Єленєва за «Москаля», «Ченця», і «Майський вечір» я писав, дивуюсь, що ти не получив його.
Чи не сором тобі, друже мій стародавній! що твій брат рідний та служить у нас в Чорноморії, а ти не мусив мені й написати. Годів два назад я б йому поміг, бо я був тоді на такому місті, що підчиньонному міг добро робити, а тепер минулося… Син мій старший, що ти його знаєш, розпитався з артилерійськими охвицерами, що в їх служить твій брат, сказав мені, а я зараз: «Подавай його сюди!» — От і прийшов, а я й питаю: «Як тебе зовуть? — Петро Шевченко. — Здоров, Петре! — Здрастуйте!» — А я йому з пазухи вийняв твоє поличчя, та й кажу: «А дивися, Петре, що се таке?» — «Оце мій брат Тарас», — каже Петро. Тоді я давай його садовити, так не сідає, бо добре вимоштрований, сердега!.. Ну, я бачу, що не посажу, почав його розпитовати: коли в москалях? Де стоять? і прочее. Сказав йому, щоб ходив до нас, як приїздитимуть (бо вони верст 25 од города стоять), дав йому карбованців з десяток на обіхідку, поставив у синів гостювати. Після того Петро навідується до синів в городі, бо я більше живу в хуторі.
Якщо письмо моє Єленєвим не получено і до тебе не прислано, то я писав там ось що: дякував і тепер дуже дякую за твоє поличчя, возив я його в Одесу, там обробив у рамця і показовав всякому, хто не цурається нашої мови. Бачив, як тебе, мій друже єдиний! українці дуже люблять і радуються, що ти жив єси. Приїхавши додому, застав твоє письмо і «Москалеву криницю», дуже дякую тобі за неї, добре написав! Список з неї послав я в Москву старому Щепі, та й писав йому: «Гляди, кажу, Старий! До тебе з того світа Тарас буде». А старий пише, що тебе не було й чутки немає, а за «Москалеву криницю» дякує і не надякується.
Ти, брате Тарасе Григоровичу, тепер в Пітері позбиравши таке, як «Москалева криниця», «Чернець», «Майський вечір», і проче що, та й тиснув би в друкарні, нехай ідуть на світ Божий, а якщо сам не схочеш хлопоту, то чи не візьметься пан Куліш, він, видно, парняга добрий, я його «Записки українські» маю й читаю — не начитаюсь.
Кланяйся од мене Гулакові, якщо здрастує, і Ельканові, якщо живий. — Та той не вмре ніколи. — Чи не бачився з Порохнею? Де живе, можна взнать в бывшому Департаменте воєнних поселений, теперь Главное управление иррегулярными войсками.
Будь здоров! Щасливий і багатий, та напиши, де ти обрітаєшся і що тепер робиш?
А я твій довіку
покірний слуга
Яків Кухаренко.

Жінка моя стара і дітвора, хто зна, хто й не зна тебе, усі кланяються.

272. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

22 лютого 1858. Нижній Новгород

22 февраля.

19 февраля вернувся Шрейдерс із Петербурга, привіз мені Беранже Курочкіна, четыре экземпляра нерукотворенного образа і твоє братнє сердечное писание. Спасибі тобі, друже мій єдиний, за все і за вся. Добре єси зробив, що заказав 50 штук помянутого образа, нехай поки що земляки дивляться хоть на сей облик бородатого недобитого кобзаря свого. Думаю на тім тижні покинуть оцей поганий Нижній. Поїду аж під Москву в гості до мого старого батька — до М. С. Щепкіна, та в його до весни пробуду. А весною, як не буде мені якої ради з тими поганими столицями, то чкурну в Харьков або в Киев, а може, й дальше, як Бог поможе. Дожидаю Овсянникова с чемоданом, а то б я вже давно виїхав. Чи здорова графиня Н[астасия] И[вановна], поцелуй її за мене. Був у мене в гостях Яков. Славний хлопець! Шрейдерс не нахвалиться тобою і Семеном і тепер цілує вас обох. Добре зробив, що не купив Шекспіра, цур йому, який дорогий! Поцілуй за мене Семена та й прощай, мій друже єдиний. Посилаю тобі оцю недавно спечену штуку, для того і пишу мало, щоб паперу більше осталося для новорожденного чада. Не забувай свого искреннего Т. Шевченка.

Адрес мій:
В Москву. Михайлу Семеновичу
Щепкину. С передачею.
В конторе императорских театров.
I
ДОЛЯ
Ти не лукавила зо мною,
Ти другом, братом і сестрою
Сіромі стала. Ти взяла
Мене маленького за руку
І в школу хлопця одвела
До п’яного дяка в науку.
— Учися, серденько, колись
З нас будуть люде, — ти сказала.
А я й послухав, і учивсь,
І вивчився. А ти збрехала.
Які з нас люде? Та дарма…
Ми не лукавили з тобою,
Ми просто йшли. У нас нема
Зерна неправди за собою…
Ходімо ж, доленько моя!
Мій друже щирий, нелукавий!
Ходімо дальше, дальше слава,
А слава — заповідь моя.


II
МУЗА
І ти, пречистая, святая,
Ти, сестро Феба молодая!
Мене ти в пелену взяла
І геть у поле однесла;
І на могилі серед поля,
Як тую волю на роздоллі,
Туманом сивим сповила.
І колихала, і співала,
І чари діяла., і я…
О чарівниченько моя!
Мені ти всюди помагала,
І всюди, зоренько моя,
Ти не марніла, ти сіяла.
В степу безлюднім, в чужині,
В далекій неволі,
Ти в кайданах пишалася,
Як квіточка в полі.
Із казарми смердячої
Чистою, святою
Вилетіла, як пташечка,
І понадо мною
Полинула, заспівала,
Моя сизокрила…
Мов живущою водою
Душу окропила…
І я живу. І надо мною
Своєю Божою красою
Витаєш ти, мій херувим,
Золотокрилий серафим!
Моя ти доле молодая!
Моя порадонько святая,
Не покидай мене! Вночі,
І вдень, і ввечері, і рано
Витай зо мною. І учи,
Учи нескверними устами
Хвалити правду. Поможи
Молитву діяти до краю.
А як умру… Моя святая!
Святая мати! Положи
Свого ти сина в домовину…
І хоть єдиную сльозину
З очей безсмертних покажи.


III
СЛАВА
А ти, задрипанко, шинкарко,
Перекупко п’яна!
Де ти в чорта забарилась
З своїми лучами?
У Версалі над злодієм
Набор розпустила,
Чи з ким іншим мизкаєшся
З нудьги та з похмілля?
Пригорнись лишень до мене
Та витнемо з лиха,
Обіймемось гарнесенько
Та любо, та тихо
Пожартуєм, чмокнемося
Та й поберемося,
Моя крале мальована.
Бо я таки й досі
Бахурую коло тебе,
Ти хоча й пишалась..
І з п’яними королями
По шинках шаталась,
І курвила з Миколою
У Севастополі..
Та мені про те байдуже.
Мені, моя доле,
Хоч на себе надивитись
Дай, і пригорнутись
Під крилом твоїм, і любо
З дороги заснути.


1858,
9 февраля.

Марко Вовчок — це псевдонім якоїсь пані Маркович. Чи не знаєш ти її адреса? Як не знаєш, то спитай у Каменецького в типографії Куліша. Я чув, що він її добре знає. Як довідаєшся, то напиши мені, треба буде хоч письмом подякувать їй за її сердечные, щирії оповідання. Шкода, що не оставив тобі Куліш «Неофіти». Може, вони єсть у Каменецького. Спитай.

273. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна

23 лютого 1858. Нижній Новгород

Друже мій добрий і єдиний!
Посилаю тобі квитанцію із Контори транспортов, через котору я посилаю ящик з моїми книгами. Прийми його та нехай у тебе полежить де-небудь до якогось часу.
Вибуду я із Нижнього 25 февраля. А коли прибуду в Никольское — не знаю. Думаю вже не вертаться в Нижній. Обісів він мені. Цур йому. Цілує тебе твоя Тетяся тричі, і я тричі, поки побачусь, а то й лік потеряю, а поки що бувай здоров і веселий і не забувай мене.
Т. Шевченко.

Поцілуй за мене Сергея Тимофеевича і Максимовича.

23 февраля
1858.

274. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка

24 лютого 1858. С.-Петербург

24 февраля. С.-Петерб[ург], 1858.

Итак, мои заветные мечты сбываются — я увижу Вас скоро, наш давно желанный гость — Тарас Григорьевич. Вот уже неделя, как пришла бумага к графу с разрешением Государя о дозволении жить Вам в столице и посещать Академию художеств. По получении официального на то повеления не мешкайте нисколько и отправляйтесь тотчас в Петерб[ург]. Вас ждет здесь многое: Академия, друзья и Ваша родная семья. Приезжайте же скорей. Да и для графа нужно, чтобы Вы по получении дозволения тотчас приехали. — А иначе В[еликая] Княгиня может сделать замечание графу, от чего Вас нет, — тем более, что она приняла в Вас самое живое участие.
Ничего не могу более писать, руки дрожат от нетерпения и радости.
Гр. А. Толстая.

P. S. Уведомьте меня, когда Вы получите бумагу и когда выедете из Нижнего, чтобы я могла ожидать Вас.

275. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

25 лютого 1858. Нижній Новгород

25 февраля.

25 февраля в 7 часов утра получив я твоє письмо. Ніхто зроду не поздравляв мене з іменинами так весело, як ти мене сьогодня поздравив, спасибі тобі. Поцілуй тричі графиню Н[астасию] И[вановну] і графа Ф[едора] П[етровича], а через тиждень або два я сам їх поцілую, і тебе, і Семена, і всіх добрих людей, сущих в Петербурге.
Твій іменинник Т. Шевченко.

Шрейдерс цілує тебе і Семена.

276. Т. Г. Шевченка до А. І. Толстої

5 березня 1858. Нижній Новгород

5 марта.

Моя святая заступница! Свидание наше так близко, так близко, что я едва владею собой от ожидания. 2 марта я получил ваше сердечное святое письмо и не знал, что с собою делать в ожидании официальной бумаги. Наконец, эта всемогущая бумага сегодня получена в губернаторской канцелярии и завтра будет передана полицеймейстеру. Послезавтра я получу от него пропуск и послезавтра же, т. е. 7 марта, в 9 часов вечера (в этот час мальпост отходит из Нижнего в Москву), я оставлю гостеприимный Нижний Новгород. В Москве остануся несколько часов, для того только, чтобы поцеловать моего искреннего друга, знаменитого старца М. С. Щепкина. Говорил ли вам Лазаревский, что этот бессмертный старец сделал мне четырехсотверстный визит о Рождественских святках. Каков старик? Самый юный, самый сердечный старик! И мне было бы непростительно грешно не посвятить ему несколько часов в Москве.
Во имя всех святых, простите мне великодушно мой лаконизм. Я в эти долгие дни буквально не владею собой. Не только писать — читать не могу. На днях получил я от Сергея Тимофеевича Аксакова его новую книгу «Детство Багрова». И она у меня так и лежит неразрезанной. Несносно томительное состояние.
До скорого свидания, моя великодушная святая заступница. Всем сердцем моим целую вас, графа Федора Петровича и все родное и близкое вашему нежному, благородному сердцу.
Сердечно благодарный ваш Т. Шевченко.

Деньги 50 рублей получил.

277. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

12 березня 1858. Москва
Москва.
12 марта.
Я в Москві, нездужаю. Око розпухло і почервоніло, трохи з лоба не вилазить. Доктор посадив мене на дієту і не велів виходить на улицю. От тобі і столиця! Сам чорт простягся поперек шляху та й не пускає мене до вас. Нічого робить, против його, курвиного сина, нічого не вдію. Доктор говорить, що я неділю або й дві остануся в Москві. Прошу тебе, зайди до графині Настасії Івановни і розкажи їм про моє лихо.
З завтрашньою почтою посилаю тобі два рисунка. Закажи снять фотографу дві копії в половину менше, одну для себе, а другу для мене. А потім передай рисунки графу Ф[едору] П[етровичу] і попроси його, щоб він при случаї передав їх Мар’ї Ніколаєвні для альбома. Коли вони будуть варті того. Я сам думав передать їх лично, та бач, що зо мною зробилось.
Будь ласкав, найди там того гульвісу Овсянникова і скажи йому, щоб він непременно побачився зо мною в Москві. Сижу я у Михайла Семеновича Щепкіна близ Садовой улицы, в приходе старого Пимена, в доме Щепотьевой.
Не забувай мене, друже мій єдиний. Поцілуй за мене Семена.
Т. Шевченко.

Насчет рисунков, як найде граф і що він з ними зробить, напиши мені. Не держи їх тілько довго у фотографа.

278. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка

15 березня 1858. Москва

Шевченкові од Максимовича
привіт і поклон!
Як ся себе маєш, добрий земляче, і як здравствує твоє розумне чоло і видюще око?.. Сьогодні навряд чи побачимось; коли і виїду к вечору, то все-таки не трапиться тебе одвідати. Тим часом посилаю тобі «Жабомишодраковку», тії гекзаметри Думитрашкові, що я казав тобі; да ще й мої псалми… будь ласкав, подивись на сі псалми пильненько і що в їх не доладу, одміть мені все до посліднього словця; з твоєї поради, може, і зможеться мені їх справити так, щоб і в люди з ними не сором було показаться коли-небудь.
Бувай же здоров і світлоясен!
Твой М. Максимович.

15 марта 1858 г., М[осква].

279. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

16 березня 1858. С.-Петербург

16 марта 1858 года,
С.-Петербург.

На днях графиня Настасья Ивановна присылала за мною и убедительно просила, как только ты приедешь — сейчас ей дать знать и привезти тебя самого.
Сегодня я был опять у нее с твоим письмом из Москвы: она чрезвычайно жалеет о твоей болезни и боится, чтобы Михайло Семенович не удержал тебя в Москве и на Пасху; она даже сомневается и в твоей болезни и думает, что ты остался там для Мих[аила] Сем[еновича].
Отделал я изящно один твой портрет и сегодня поднес ей: она была оч[ень] благодарна и просит тебя скорее приехать сюда, если можно — к праздникам.
Графа сегодня не видел, а третьего дня он тоже говорил, что ждет тебя с удовольствием. Приезжай же, друже, скорее — мы все ждем тебя с нетерпением.
Овсянникова опять не видел несколько веков и не знаю, здесь ли он; но вчера послал ему по городской почте письмо, чтобы он непременно заехал к тебе в Москве.
Рисунки, если и получу на днях, то едва ли фотограф успеет снять с них копии к празднику; впрочем, посмотрим тогда.
Выздоравливай же скорее и приезжай сюда; а то уж и нам скучно так долго ждать. Прощай и будь здоров.
Семен и все кланяются.
Тв[ой] М. Лазаревский.

280. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

19 березня 1858. Москва

19 марта.

Друже мій єдиний! Рад би на крилах летіть до вас, та прокляте око, щоб воно не вилізло, не пускає. Сьогодня був у мене доктор і ранше Великодньої неділі не пускає мене в дорогу. А його, розумного, треба послухать, а то не буде чим дивиться на світ Божий і на тебе, мій друже єдиний!
Рисунки мої, я думаю, тепер уже получені. Нехай фотограф зробить хоч один екземпляр, бо мені хочеться, щоб граф Ф[едор] П[етрович] (якщо він найде їх достойными того), щоб передав їх на святках М[арії] Н[іколаєвні]. Добре було б, якби так зробилося.
Де той там у чорта Овсянников пропадає? Я не знаю, чи купив він мені чемодан, чи ні. Якщо купив, то нехай хоч соломою напха та пришле мені, а то доведеться в Москві куповать. Прощай, мій друже єдиний. Поцілуй Семена за мене.
Щирий твій
Т. Шевченко.

Як передаси рисунки графу Ф[едору] П[етровичу], сідай на чугунку та до мене, та вкупі і вернемося в Пітер. Єй-богу, добре б було б.

281. M. M. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

23 березня 1858. С.-Петербург

Христос воскресе!
Мій друже Тарасе! Жаль, что твоє око наробило так погано; а мы ждали тебя сегодня непременно. Пожалуйста не мешкай, когда выздоровеешь.
И 3 дня, и вчера я был у фотографа; он говорит, что чрезвычайно трудно снять копии с твоих картин, что все черные места не выходят, но обещал постараться и на днях возвратить. Я ему говорил, что если оч[ень] трудно, то пусть и не делает, но он непременно хочет сделать.
Завтра буду у графа и графини и разузнаю все.
Посылаю тебе вчера полученное мною письмо страховое.
Третьего дня я думал было махнуть в Москву и уже было собрался, да обстоятельства изменились, и теперь мои дела в таком положении, что из П[етер]бурга я не могу выехать; впрочем, м[ожет] б[ыть] на праздниках и удастся, но едва ли. Поздравляю тебя с праздниками и желаю тебе…
Весь твой Михаил.

282. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка

27 березня 1858. Москва

27 марта 1858 г., Москва

Приїздив до тебе по слову твому в дев’ять і привозив тобі «Гуся», і твого, і нашого, да тебе, лебедика, вже не застав. Бувай же здоровенький, на все добре — і пощасти тобі Боже!.. Посилаю тобі з паном Галаганом твого «Гуся» і мою тобі застольну віршу і отношеніє в контору «Русской Беседы» Петербурзьку (при книжной лавке Алексея Ивановича Давыдова на Невском проспекте в доме Заветного, против арсенала Аничкина дворца), чтобы тоби доставили «Беседу» нашу за два прежни[е] годы и за сей 1858 год.
Не забувай же земляка свого щирого
М. Максимовича.

На четвертій сторінці:
Тарасу Григорьевичу Шевченку.

283. Т. Г. Шевченка до М. О. Максимовича

5 квітня 1858. С.-Петербург

5 апреля.

Друже і голубе мій сизий!
Получив я од Грицька Галагана все твоє добро. Спасибі тобі. «Єретик» мій не ввесь, тут його й половини нема. Подякуй за мене Бартенева і попроси його, чи не достане він де-небудь другу половину, а то я без неї нічого не вдію. Читаю тепер «Гуса» Аннікова, добра штука. Пишу тобі мало тим, що ще не роздивився коло себе. Низенький поклон Кошелевим, а ще нижчий Марусі Васильєвні. Посилаю тобі мою обіцянку і прошу тебе, мій голубе сизий, не забувай щирого земляка свого Т. Шевченка.
ПОЛЯКАМ
Ще як були ми козаками,
А унії не чуть було,
Отам-то весело жилось!
Братались з вольними ляхами,
Пишались вольними степами.
В садах кохалися, цвіли,
Неначе лілії, дівчата…
Пишалася синами мати,
Синами вольними… Росли,
Росли сини і веселили
Старії скорбнії літа…
Аж поки іменем Христа
Прийшли ксьондзи і запалили
Наш тихий рай. І розлили
Широке море сльоз і крові..
А сирот іменем Христовим
Замордували, розп’яли…
Поникли голови козачі,
Неначе стоптана трава.
Украйна плаче, стогне, плаче!
За головою голова
Додолу пáда. Кат лютує,
А ксьондз скаженим язиком
Кричить te deum, алілуя!
Отак-то, ляше, друже, брате!
Неситії ксьондзи, магнати
Нас порізнили, розвели,
А ми б і досі так жили.
Подай же руку козакові
І серце чистеє подай!
І знову іменем Христовим
Ми оновим наш тихий рай.


Кобзар Тарас Дармограй

На збороті:
Высокоблагородному
Михайлу Александровичу
Максимовичу.

284. Е. Желіговського до Т. Г. Шевченка

11 квітня 1858. С.-Петербург

Bracie Tarasie!
Byłem dzisiaj u księcia Szczerbatowa i z widzenia się tego z nim wypadło, że jeden mój poemat muszę co najprędziej oddać do cenzury. Przed oddaniem chciał bym przeczytać tobie i zasięgnąć twojej rady. —
Proszę Ciebie, kochany bracie Tarasie, przyjdź do nas dzisiaj wieczorem na herbatę, może mój poemat nie będzie dla Ciebie bez interesu, bo przedmiot jest czysto ludowy, a dla mnie i dla Bazyla zrobisz wielką przyjemność.
Prócz Ciebie nikogo u nas nie będzie, ażebyśmy swobodnie i bez subjekcji być mogli.
Twój brat sercem i myślą
W. Edward Zeligowski.
Czwartek[4].

285. С. Т. Аксакова до Т. Г. Шевченка

14 квітня 1858. Москва

Москва, 14 апр[еля] 1858 г.

Крепко обнимаю и сердечно благодарю Вас, любезнейший Тарас Григорьевич, за драгоценный Ваш подарок, полученный мною от Щепкина. Кроме сходства, которое, разумеется, для меня всего дороже, портрет Ваш так хорош, что все знатоки приходят от него в восхищенье. Долго я не хотел верить, что это фотография. Впрочем, я был прав отчасти: это фотография, подрисованная Вашею искусною кистью, как уверяет меня один знаток этого дела.
Как Вы поживаете? Что поделываете? Я же очень медленно поправляюсь и боюсь, что не попаду в деревню так рано, как бы желал.
Пришлите, пожалуйста, мне Ваш адрес. Я так Вас полюбил, что, вероятно, буду чувствовать иногда потребность поговорить с Вами хоть на бумаге.
Первая часть Вашей повести давно отдана мною Максимовичу, который должен уведомить Вас, будет ли она помещена в «Рус[ской] беседе» или нет. Вторую часть я читаю понемногу. Большею частию сам; когда дочитаю, — скажу Вам откровенно свое мнение. Я считаю, что такому таланту, как Вы, надобно говорить чистую правду.
Крепко Вас обнимаю. Искренне любящий и преданный Вам
С. Аксаков.

На четвертій сторінці:
Тарасу Григорьичу
Шевченке
от С. Т. Аксакова.

286. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка

19 квітня 1858. С.-Петербург

Друже наш Тарас Григорьевич, приходите к нам сегодня обедать. Я угощу Вас беседой Ште[й]нгеля (декабристом) и надеюсь, что будете довольны случаем послушать его речи и посмотреть на человека непростого. Сегодня он у нас обедает один, т. е. в субботу. Приходите, друже мой! А если время есть, и с Михаилом Матвеевичем.
Ваша сестра
гр. А. Толстая.

Суббота,
19 апреля

287. В. М. Білозерського до Т. Г. Шевченка

21 квітня 1858. С.-Петербург

Я получил известие, что К. Дм. Кавелин будет сегодня вечером у меня и желает с Вами видеться. Не забудьте же, бесценный Тарас Григорьевич, завернуть ко мне в 8 ч[асов] вечера.
Ваш В. Белозерский.

288. Т. Г. Шевченка до С. Т. Аксакова

25 квітня 1858. С.-Петербург

25 апреля
1858.

Чтимый и глубокоуважаемый
Сергей Тимофеевич!
Еще на прошедшей неделе получил я ваше искреннее, драгоценное письмо и только сегодня отвечаю вам, мой искренний, сердечный друже. Простите мне эту грубую, непростительную и невольную невежливость. Грех сей случился потому, что я до сих пор еще не могу вырваться из восторженных объятий земляков моих. Спасибо им, они приняли меня как родного, давно не виданного брата и носятся со мною, как с писанкою. Да еще, как на грех, выставка случилась в Академии художеств, которой я так давно не видел и которая для меня теперь самое светлое, самое высокое наслаждение. Какие пейзажи, просто чудо! Калам огромное имеет влияние на наших пейзажистов. Айвазовский, увы, спасовал. Он из божественного искусства сотворил себе золотой кумир и ему молится. Грешно так оскорблять бескорыстное, непорочное искусство. Бог ему судия. Выставка немногочисленна, но прекрасна, а в особенности пейзажи, очаровательные пейзажи!
Вы, как великий художник, как самый пламенный любовник безмятежной очаровательной природы, вы поймете причину моей невежливости и, как искреннему, нелицемерному поклоннику всего прекрасного и благородного на земле, великодушно простите мне мой невольный грех.
Я сердечно рад, что вы осталися довольны моим бородатым поличием. Это фотографический снимок с рисунка, мною самим сделанного, почему и показался он вам подрисованным.
Вы обещаете мне написать ваше мнение о моей повести. Если она стоит этого, напишите, ради святого, божественного искусства. Мнение чувствующего и благородно мыслящего художника мне необходимо. И ваше искреннее слово я прийму с благоговением, прийму как дорогой бесценный подарок. Не откажите же мне в этой великой радости!
Предположение мое посмотреть на Москву в конце мая и вас поцеловать не сбылось. Меня обязали не оставлять Питера в продолжение года. Трагедия перешла в комедию.
Не взыщите, мой искреннейший друже, что я вам на сей раз пишу мало. Когда прийду в нормальное состояние, буду писать вам много и о многом.
От всей души целую вас, ваше прекрасное, сердечное семейство и все близкое вашему сердцу, а Ивана Сергеевича целую трижды за его алмазное стихотворение «На Новый год».
До свидания. Не забывайте искреннего вашего Т. Шевченка.
Поцелуйте моего великого друга, когда он возвратится из Костромы.

Адрес:
Его высокоблагородию
Михайлу Матвеевичу
Лазаревскому.
В Большой Морской, в доме графа
Уварова.

289. Т. Г. Шевченка до Г. М. Честахівського

18 травня 1858. С.-Петербург

Грицю!
Як хочете побачить старого Щепкіна, актера, й матимете час, то приходьте в 7 часов к Лазаревскому.
Т. Шевченко.

290. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

23 травня 1858. Москва

Друже Тарасе!
В бытность мою в Питере какой-то офицер из Нижнего привез ко мне в дом посылку на твое имя, которую при сем и препровождаю. Фамилию это[го] офицера все домашние забыли.
Теперь два слова старика: за дело и за дело! Не давай овладевать собою бездействию. Графу и графине передай мой душевный поклон и уверь их, что внимание, ими мне, старику, оказанное, останется вечно в душе моей, и память о нем будет мною хранима, как святыня, до последних дней моих. Да нет, я не в силах высказать всего то[го], что чувствует мое сердце. Прощай! Сын мой Александр из Самары приехал. Поклонись от меня всем моим знакомым, которых ты знаешь. Да еще раз: за дело и за дело!
Твой старый друг Михайло Щепкин.

От 23-го мая 1858 года.

На четвертій сторінці іншою рукою дописано:
Тарасу Григорьевичу
Шевченко.

291. Т. Г. Шевченка до Г. П. Ґалаґана

27 травня 1858. С.-Петербург

1858.
Мая 27.

Друже мій єдиний!
Може, приблукає в Сокиринці оцей добрий чоловік і маляр дуже дотепний, то ти, мій друже, Богу милий, ласкаво привітай його. Воно розумне, добре і любить наш народ і нашу країну. А зовуть його Іван Іванович Соколов. Цілую тебе тричі, і твою пані, і твого малого Павлуся. Вибачай, що пишу мало, єй-богу, ніколи. Оставайся здоров, нехай тобі Бог помага на все добре. Згадуй інколи щирого твого
Т. Шевченка.

На звороті:
Высокоблагородному
Григорию Павловичу
Галагану
Прилуцкого уезда село
Сокиринцы.

292. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

7 червня 1858. Мотронівка

Здоров, здоров, брате Тарасе!
Ось і ми, слава Богу, на Вкраїні. У гостях добре, а дома ще лучче. Що ж ти думаєш із своїми думами і поемами чинити? Чи не можна б їх огласити мирові? Присядь, же, братику, да поміркуй над ними своєю здоровенною головою, щоб було так охайно да оглядно все, як у того Пушкіна, — щоб чистим зерном одсипать духовної пашні землякам, а не з половою. У нас бо родить Господь хліб на всяку душу вдосить, то й не привикли наші уста до висівок. Пошануй, брате, громаду і себе самого перед громадою. Лучче дещо придерж у себе пушкінським звичаєм, аніж брать нижчим ладом од себе самого. Раджу тобі, ревнуючи по твоїй славі і по красоті нашого голосного слова, а проте надіюсь і на твою широченну спереду голову.
Напиши до мене, як ся маєш, як живеш. А я живу так собі, не дуже празникуючи. Ото б мені було велике свято, якби з нас лиху цензуру знято. Да кажуть, що в вас там на сій кобилі жиди на шабаш поспішають. Їм же не чортів батько до маци квапитись, а в добрих людей за тою мацою хліба святого не стає. Так от і празникуй, дивлячись на повшехні злидні! Да що й казати чумакові про море! Сам він знає, яка в морі вода гірка да солона.
Жінка моя любенько тобі кланяється, радіючи серцем добру святому, которого крихта й на твій пай випала.
Твій душею П. Куліш.

1858, червня 7.
Х[утір] Мотронівка.

293. С. Т. Аксакова до Т. Г. Шевченка

19 червня 1858. Петровський парк

19-го июня 1858 года, Петровский парк.

Любезнейший Тарас Григорьич!
Только болезнь моя была причиной, что я до сих пор не написал Вам о Вашей повести, которая уже давно возвращена мне редакциею «Русс[кой] беседы». Конечно, всего было бы ближе самому Максимовичу написать к Вам, но он заторопился на свою Михайлову гору и поручил мне уведомить Вас, что повесть Ваша в настоящем ея виде не может быть напечатана в «Русской беседе». Я обещал Вам откровенно сказать свое мнение об этом Вашем произведении. Исполняю мое обещание: я не советую Вам печатать эту повесть. Она несравненно ниже Вашего огромного стихотворного таланта, особенно вторая половина. Вы лирик, элегист, Ваш юмор невесел, а шутки не всегда забавны, а это часто бывает невыгодно. Правда, где только Вы касаетесь природы, где только доходит дело до живописи, — там все у Вас прекрасно, но это не выкупает недостатков целого рассказа. Я без всякого опасения говорю Вам голую правду. Я думаю, что такому таланту, как Вы, можно смело сказать ее, не опасаясь оскорбить самолюбия человеческого. Богатому человеку не стыдно надеть сапог с дырой. Имея пред собой блистательное поприще, на котором Вы полный хозяин, Вы не можете оскорбиться, если Вам скажут, что Вы не умеете искусно пройти по какой-нибудь лесной тропинке.
Я все еще болен и, несмотря на некоторое улучшение, не ожидаю не только полного выздоровления, но даже и того сносно хворого состояния, в каком я находился до исхода генваря нынешнего года. Прискорбно мне, что не имею надежды скоро обнять Вас. Я не попал в свою подмосковную деревню. Я лечусь холодной водой и живу в Петровском парке, на Башиловке, на даче Мартынова. Это мой адрес.
Итак, крепко обнимаю Вас заочно. Каждая Ваша строчка доставит мне сердечное удовольствие. Я не знаю Вашего адреса и потому пишу Вам через Маркевича.
Прощайте, будьте здоровы и не забывайте искренне полюбившего Вас, душою преданного Вам
С. Аксакова.

294. Т. Г. Шевченка до І. О. Ускова

4 липня 1858. С.-Петербург

Июля 4. 1858.

Многоуважаемый Ираклий
Александрович!
Наконец, я добрался до Петербурга и до заветного Павловска. Но Павловск, увы, не обещает ничего хорошего. Три раза в продолжении одной недели побывал я в Павловске и три раза стучался напрасно у дверей вашего честного и вдобавок высокоблагородного комиссионера. Он никого не принимает, потому что к нему, кроме заимодавцев, никто не заходит. О пребывании моем в Петербурге он узнал от генерала Бюрно, с которым я встретился в Павловске же и имел неосторожность рассказать ему о сделанном мне вами поручении. А он, как ловкий шарлатан, смекнул делом и не велел меня принимать. А случайно где-то встретившися с Марковичем, уверял его, что он зимним путем еще выслал вам отличнейший фотографический аппарат со всеми принадлежностями, даже много лишнего выслал. Подлец! И вдобавок неловкий.
Доверенность ваша не по форме написана, и Михайло Матвеевич говорит, что она не может иметь никакой силы. Попробуйте написать его матери, она живет в Павловске вместе с ним в собственном доме. За успех ручаться нельзя, а попробовать можно.
Посылка ваша сегодня же отправляется, кажется, вы получите все требуемое исправно и лучшего свойства, я посылаю вам «Губернские очерки», письма и вашу доверенность, а вы мне пришлите две черные мерлушки, чем премного обяжете. И адресуйте вашу посылку на имя Лазаревского Михайла Матвеевича.
В Питере мне хорошо, пока квартирую я в самой Академии, товарищи-художники меня полюбили, а бесчисленные земляки меня просто на руках носят. Одним словом, я совершенно счастлив. Как-то вы там поживаете? Что мои великие друзья поделывают? Наденька, я думаю, уже бегает, а Наташа читает. А басен Крылова все-таки не издают с порядочными картинками. Посылаю вам свой плохой портрет, снятый с натуры в Петербурге. Каков ваш сад? Нынешнее лето у вас должно быть много винограду и абрикосов.
Свидетельствую мое глубочайшее почтение Агафье Емельяновне, целую от всего сердца моих больших друзей и остаюсь уважающий вас Т. Шевченко.
Кланяюсь Баженовым, Жуйковым и старому волоките Мостовскому.

295. Т. Г. Шевченка до С. Т. Аксакова

15 липня 1858. С.-Петербург

Чтимый и глубокоуважаемый
Сергей Тимофеевич!
Сердечно благодарен вам за ваше искренно благородное письмо. Вы мне сказали то, о чем я сам давным-давно думал, но, не знаю почему, не решался сказать, а вы сказали, и я трижды вам благодарен за ваше искреннее, прямое слово, оно осветило мне дорогу, по которой я шел ощупью. Теперь думаю отложить всякое писание в сторону и заняться исключительно гравюрою, называемой аквафорта, образчик которой вам посылаю. Не осудите, чем богат, тем и рад. Этим не новым способом гравирования у нас никто не занимается, и мне пришлося делать опыты без посторонней помощи. Это мучительно трудно. Но, слава Богу, первый шаг сделан. Теперь пойду смелее и быстрее и к будущей выставке на— деюсь сделать что-нибудь посерьезнее и оконченнее. А кстати о выставке. В Академии выставлена теперь картина Иванова, о которой было много и писано, и говорено, и наделала синица шуму, а моря не зажгла. Вялое, сухое произведение. Повторился Овербек в самом непривлекательном виде. Жаль, что это случилося с Ивановым, а не с каким-нибудь немцем, немцу бы это было к лицу. Бедный автор не выдержал приговора товарищей, умер, мир его трудолюбивой душе.
Посылаю моему великому другу невеликое новорожденное стихотворение и прошу его, чтобы он прочитал его вам на досуге. Сегодня принимаюсь за новую доску, которой хочу передать одно из произведений великого Рембрандта.
Прощайте, глубокоуважаемый Сергей Тимофеевич. Трижды целую вас и дом ваш. Не забывайте искреннего вашего
Т. Шевченка.

1858,
15 июля.

На звороті:
Высокоблагородному
Сергею Тимофеевичу
Аксакову.

296. А. I. Толстої до Т. Г. Шевченка

28 липня 1858. Морковала

Тарас Григорьевич!
Сделайте возможным Вашу поездку в Выборг хоть на неделю. Посмотрите на наше деревенское житье и на места, достойные взгляда художника. Поезжайте к Александру Владимировичу. Скажите ему, что Вы желаете видеть Иматру. Наш полицмейстер даст Вам свидетельство из Академии безо всяких хлопот. Пожалуйста, постарайтесь.
Гр. А. Толстая.

28 июля 1858 года, Морковала.

P. S. Мне нужно с Вами переговорить о многом.

297. І. О. Ускова до Т. Г. Шевченка

20 серпня 1858. Форт Олександрівський

20 августа 1858 года
Форт Александровский

Добрейший наш Тарас Григорьевич!
Как мы рады, что Вы, наконец, достигли цели Ваших искренних желаний и теперь в Питере. Слава Богу! Жена моя и дети чрезвычайно обрадовались, получивши Ваш портрет. Наташа сейчас узнала Вас, хоть портрет не совсем удался, но похож.
Я знал, что Вы не сладите с мошенником Киреевским; но по крайней мере узнайте и напишите, как зовут его мать и как ей адресовать, а также отца. Я им всем хочу написать почетные письма, как пишут обыкновенно таким людям, у которых ни на волос нет совести. Они должны быть такие же скоты, как и сын. Я деньги считаю уже пропавшими, по крайней мере доставьте мне случай разругать подлецов. Узнать, как зовут ведьму-мать и отца, я думаю, Вам будет легко.
За присылку книги «Губер[нские] очерки» Щедрин[а] много благодарен. А мерлушки вышлю непременно. Пишите, пожалуйста, что будет нужно, и адресуйтесь как старому Вашему сослуживцу. Нам всегда приятно получить от Вас весточку. Не забывайте нас. Наташа начинает читать, а Надя бегает. Все, слава Богу, здоровы и Вам усердно кланяются, жена также. Наташа собиралась все писать к Вам, но, говорит, что перо нехорошо и ничего не пишет: она, как обезьяна, полагала, что с очками можно читать, не учившись.
Сад нам нынешний год уродил много абрикосов и персиков, но винограду мало, неизвестно почему. Посылку от г. Нагорецкого я получил в исправности, но он не все мне вещи выслал, о которых я писал, вероятно, потому, что недостало денег. Я просил уже Михайла Матвеевича, чтобы он сообщил мне адрес Нагорецкого, дабы не беспокоить каждый раз его; мне еще много кое-что нужно выписать, и каждый год адресоваться за разными вещами.
Чернягин недослал мне воронок и стекол и еще остались у него деньги немного; не знаю, почему не присылает, а Михаила Матвеевича мне беспокоить совестно. Прощайте. Не забывайте всегда преданного Вам
И. Ускова.

Наше укрепление перейменовали в форт Александровский.

298. А. О. Лазаревської до Т. Г. Шевченка

Початок вересня 1858. Гирявка

Благодарю Вас, добрейший и уважаемый Тарас Григорьевич, за Ваши подарки, которые я ценю как внимание человека всеми здесь уважаемого и как произведение нашего родного художника. Не имея удовольствия знать Вас лично, тем не менее я полюбила Вас, как самого близкого, родного, слыша о Вас постоянные похвалы от всех и в особенности от моих детей, за дружбу к которым я сердечно благодарю Вас; примите же и от меня, как слабый знак моего душевного к Вам уважения, наших малороссийских гостинцев, которые передаст Вам мой сын Иван, но не вполне я их Вам высылаю, постараюся в скором времени прислать.
Прощайте же, любите там в Петербурге моих детей, как они Вас любят, и не забывайте нас, как мы Вас не забыли.
Душевно уважающая Вас
Афанасия Лазаревская.

299. I. О. Ускова до Т. Г. Шевченка

9 вересня 1858. Форт Олександрівський

Добрейший Тарас Григорьевич, вместе с этим я послал к Вам 5 мерлушек. Из них некоторые попорчены немного молью, но эти места можно вырезать, потому-то Вам вместо трех посылается 5-ть. Лучших достать было нельзя; их обыкновенно можно доставать только весной.
Я писал почтеннейшему Михаилу Матвеевичу, чтобы от Чернягина взять оставшие[ся] у него за камеру деньги 2 р[убля] 44 к[опейки] и, кроме того, он не достал мне 2-х стекол на цельную пластинку, стеклянных воронок 3-х и трипелю ½ фунта (вместо которого прислана свинцовая окись ненужная), еще также не прислано пропускной бумаги, которой мне теперь и не нужно.
Михаил Матвеевич, вероятно, забыл сказать об этом Чернягину или не нашел его на прежней квартире. Он перешел на Литейную в Большую Морскую, в дом князя Урусова, № 29. Мне совестно более беспокоить Мих[аила] Матв[еевича], и потому прошу Вас, Тарас Григорьевич, потрудитесь зайти к мошеннику Чернягину и возьмите у него вышеозначенные вещи, т. е. 2-ва стекла, 3 воронки и вместо свинцовой окиси и пропускной бумаги — 1 фунт трипела; пересылать их обождите, только уведомьте, когда возьмете. А за 2 р. 44 к. спросите у Чернягина хоть 2 грамма полуторно-хлористого золота*,[5] а если у него этого нет, то возьмите на эти деньги у него сколько будет можно стекол на 1/1 пластинку.
Я писал прежде Чернягину, чтобы он вышепрописанные вещи и деньги передал Михаилу Матвеевичу. Следовательно, Чернягин не посмеет отказать Вам, если Вы сошлетесь на письмо к нему.
Агафья Омельяновна и дети мои — Ваши искренние друзья — Вам кланяются и желают всего лучшего для Вас на свете.
Не забывайте нас, Тарас Григорьевич, пишите, будет грех Вам забывать людей, которые всегда питали к Вам теплые искренние чувства. Не пишите часто, этого нельзя требовать при Ваших теперешних занятиях; но хоть изредка только бы знать о Вас, где Вы находитесь и как поживаете.
Остаюсь искренно преданный Вам
И. Усков.

9 сентября 1858 г.,
форт Александровский.

300. О. В. Марковича до Т. Г. Шевченка

Вересень 1858. Немирів

Великоповажний і дуже добрий пане, батьку наш Тарас Григорович. Закохались Ви в простому та щирому писанню дружини моєї, та вже таку їй ласку показуєте, що не треба й батька рідного. Да хто його й знає — який лучче цікавіш подарок — дару: чи золотий наручник — громадську за приводом Вашим даровизну, велика честь, немає більшої! — чи Ваш власний «Сон», що й громаді не треба кращого, — коли б, Бог дав, справдився! А що вже я, то луччого не бачив, не чув — і не хочу!
Ми будемо слати Вовчкові (свого ймення вона не хоче) повістки пану Данилу Каменецькому, яко вже й почали «Ляхом», а на тім тижневі, як Бог благословить, пошлемо «Панночку» або й дві «Панночки». Думка, через увесь октябрь і ноябрь, коли будем живі, пересилать Вам Вовчкові оповідання; а в декабрі сами[м] приїхать до Вас, щоб розгледіть Вас віч-на-віч, подякувать за зроблене і порадиться за себе надалі.
За гроші Ви радите впрям, як рідний батько. Нехай Вас Бог на довгий вік поздоровить і пощастить! Ми Вам полицяємо нами побідкаться на столиці: кому хотя і за що хотя спродувать і видавать новеньке й старе. А Каменецького, сього щирого чоловіка і нашого давнього приятеля, покладаємо Вам певним у всьому підпомошником. Через нього вже я прохав Вас переглядіть роботи Вовчкові і до кращого пуття доводить. Прошу оце й самих Вас об тому ж; один розум, каже, добре, а два лучче.
«Козачки», «Панської волі» і «Одарки» «Р[усский] в[естник]» не надрюковав переводу; такая притика одбива Вовчка зовсім од переводів; шкода праці кривавої і часу дорогого. Хіба вже тоді, як побачимось, усовітуєте що певне по часті переводів. А тим часом, чи не пропустив би фон-Крузе Кулішеве видання (гріх сказати дуже добреє) «Оповіданій» другим виданням і руський їх перевод — із дими трьома, що не пустив у «Руський вісник». Може б такі дві книжечки хутче збили копійку для нас — щоб нам змогтись з Немирова поволоктись на Різдвяні святки, — хто жив дожде. Для Вовчка б добре світа і людей побачить, дуже б добре! Прикладаю тут же на Ваші очі, що «Рус[ький] вісник» винен нам за 4 листи печатних: об ціні він питався, а ми дали на його волю, — да й замовк. Да Оболонський винен за «Надежу», одісланую йому вже тижнів коли б не три буде, тож з покладанням плати на його волю. Да Каменецький хваливсь, що крім 100 екз[емплярів] і 100 карб[ованців], перше нам засланих, ще зіб’ється карб[ованців| з 100 на нашу долю (65 карб[ованців] дані Кулішем іще до друку).
Щирозичливий Вам Опанас Маркович.

Коли вдасться виданнє уповні переводних повісток, та й настоящих — малоросійських — друге видання, то чи не назвать би «Панської волі» — «Горпиною», а «Знай, ляше!» — «Отцем Андрієм», з спразненням останніх строчок двох. Будьте ласкаві, одписуйте кожен раз, як одберете кожну повістку, або намовляйте Каменецького одписувать.

301. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка

1 жовтня 1858. С.-Петербург

Сегодня от 6 до 8 часов вечера хотел быть Плетенев. Если желаете с ним переговорить лично, то приходите. Пишу к Вам, Тарас Григорьевич, с утра, с тем, чтобы Вы знали и чтобы застать Вас дома.
Толстая.

Середа, 1 октября.

302. Т. Г. Шевченка до А. О. Лазаревської

9 жовтня 1858. С.-Петербург

Чтимая и глубокоуважаемая
Афанасия Алексеевна!
Ради самого Бога и всех святых его, простите мне непростительную мою вину перед вами. Уже прошел месяц, как я получил от сына вашего Ивана ваше дорогое для меня письмо и, я просто одичал меж киргизами и только по этому случаю простите мне, что я сегодня только отвечаю вам. Другой причины я не знаю.
После долгого и тяжкого испытания (нехай воно і ворогам нашим не сниться) я не освоился еще с радостию свободы, не вошел еще в нормальную колію жизни, мне все еще кажется, что я в гостях, и на этом основании ничего не делаю, и даже не отвечаю друзьям моим. Это другая и столько же уважительная причина моего запоздалого ответа. Простите мне великодушно, глубокоуважаемая Афанасия Алексеевна.
Благородных сыновей ваших я привык называть моими родными братьями, позвольте же вас называть моею родною, невиданною и искренне любимою матерью и примите сердечный сыновний поцелуй от глубоко любящего вас
Т. Шевченка.

Поздравляю вас с днем вашего святого ангела.

9 октября
1858
С.-Петербург

На звороті:
Высокоблагородной
Афанасии Алексеевне
Лазаревской.

303. Т. Г. Шевченка до начальника III відділу В. А. Долгорукова

27 жовтня 1858. С.-Петербург

Милостивый государь,
князь Василий Андреевич!
Вашему сиятельству известно, что в 1847 году я был присужден к продолжительному наказанию за неосторожные стихи, написанные мною в минуты душевного огорчения такими явлениями, о которых я не имел права судить публично, по существующим постановлениям, и не имел возможности судить основательно, по удалению моему от центра правительствующей власти. Вполне сознаю свои заблуждения и желал бы, чтобы преступные стихи мои покрылись вечным забвением. Десять лет прошло с того времени. В такой продолжительный период и дети становятся людьми, мыслящими основательно. Поэтому надобно предположить, что и в моей бедной голове больше установилось порядка, если не прибавилось ума. На основании этого естественного предположения покорно прошу ваше сиятельство как представителя верховной власти в известной сфере дел смотреть на меня как на человека нового и не смешивать меня с тем Шевченком, который имел несчастие навлечь на себя своими рукописями праведный гнев в Бозе почившего государя императора.
Возвращенный в столицу великодушием августейшего его сына, я увидел во многом перемены необыкновенные, истинно благодетельные для отечества и, между прочим (что лично для меня особенно важно), нашел людей, которые подверглись гневу правительства в одно время со мною, действующими ныне на литературном поприще для общей пользы. Таковы Н. И. Костомаров и П. А. Кулиш, которым в 1847 году было запрещено печатать свои сочинения. Мало того: даже сочинения эмигранта Мицкевича, по высочайшей благодетельной воле, позволено печатать в пределах империи. Согласитесь, ваше сиятельство, что эти отрадные явления должны внушить и мне надежду на милость нашего великого монарха. Я потерпел наказание собственно за мои рукописи, которых никогда не пожелаю видеть в печати. Что же касается до печатных моих сочинений, то они и во время моей солдатской службы продолжали ходить по рукам и продаваться тайком букинистами, а запрещение наложено было на них, так сказать, зауряд, для усиления моего наказания. Возвратясь теперь в Академию художеств, я подвергаюсь естественному следствию десятилетнего моего отсутствия — бедности, из которой не могут извлечь меня отсталые труды мои по части живописи, — тем более, что мне уже 48 лет и что мое зрение с каждым месяцем ослабевает. Если вашему сиятельству угодно будет обратить благосклонное внимание на все мною изложенное, то вы согласитесь, что, прося вас снять с моих книг запрещение, я прошу только дозволить мне пользоваться литературными правами предшествовавшего царствования и постановлениями тогдашней цензуры, которая, как известно, была гораздо строже нынешней, — я прошу дозволить мне на старости иметь кусок насущного хлеба от моих молодых трудов, признанных цензурой безвредными даже и до благодетельного воцарения нашего великого монарха. Осмеливаюсь прибавить, что просьба моя кажется мне уважительною по одному тому уже, что ее исполнение будет соответствовать характеру всех милостей царских, которые изливаются на его подданных от полноты его благодушия, в смысле божественных слов: прощу и не помяну, и что в моем положении не будет противоречия с понятием о великодушии монаршем.
С глубоким почтением имею честь быть
вашего сиятельства покорнейший слуга Т. Шевченко.

27-го октября 1858 года
Его сиятельству
князю В. А. Долгорукову.
Жительство мое — в Академии художеств.

304. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна

13 листопада 1858. С.-Петербург

Ноября 13. 1858 г.

Друже мій єдиний!
Як той щирий віл, запрягся я в роботу, — сплю на етюдах: з натурного класа і не вихожу, так ніколи! так ніколи! що якби не оце безгрішшя прокляте, то ніколи б було написать і тобі, мій друже єдиний, оцієї невеличкої цидули. Будь ласкав, вирви ти у того К[окор]єва як-небудь оті 100 карбованців та пришли мені. «Гугеноти» ні на що послухать, — таке лихо! Запродав я був свої сочинения книгопродавцу Кожанчикову за 2000 карбованців (та вже така моя вдача), що я замість грошей тілько облизався. Такий-то облизень і заставив мене потурбувать тебе оцією цидулою.
Посилаю тобі через художника Раєва один екземпляр моєї послідньої гравюри: не здивуй — яка вдалась. Чи не будеш ти часом у графа Алексея Сергеевича Уварова, або умисне побувай у його та подякуй йому за мене: гравюра ся напечатана на його гроші, спасибі йому! Поклонись В. Н. Р[епни]— ной і привітай М. О. Максимовича. Сергея Тимофеевича тож. Стару свою, дітей і внучат тож. Бабста і Кетчера тож, і всіх, кого побачиш мною знаємих, тож.
Оставайся здоров, мій друже єдиний! Згадуй інколи тугого мовчана і іскреннього твого
Т. Шевченка.

Адресуй: В С.-Петербург, в Большой Морской, дом графа Уварова. Его в[ысоко]благородию Михаилу Матвеевичу Лазаревскому.
Кланяются тебе граф и графиня Т[олст]ые.

305. Т. Г. Шевченка до О. С. Уварова

Близько 13 листопада 1858. С.-Петербург

Милостивый государь граф Алексей Сергеевич!
Переданное мне господином Лазаревским пособие вашего сиятельства дало мне возможность окончить и прилично напечатать мой эстамп, в чем я сильно затруднялся.
В глубокой благодарности моей ваше сиятельство не можете сомневаться; Ваше внимание к человеку Вам незнакомому убеждает еще более меня в Вашей готовности помогать всему прекрасному и благородному.
Позвольте же мне поднести вашему сиятельству первый опыт этого рода гравирования, который со временем надеюсь довести до удовлетворительного изящества.
С совершенным уважением и полной благодарностью имею честь быть вашего сиятельства покорнейший слуга
Т. Шевченко.

306. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка

15 листопада 1858. Москва

15 ноября 1858 р. Москва.

Здоров був, коханий земляче!
Я в октябрі вернувся з України, де погуляв добре, зложивши з себе, іще в маї, тяжке беремя редакції журнальної; і тепер тут зостаюсь вольним козаком, неначе на Запорожжі, бо жінка зосталась там на Михайловій Горі на хазяйстві. Вона тобі кланяється сердечне, і я з нею кланяюсь тобі, як і всі, кого довелось бачити в Києві.
На Михайлів день був я у старого Щепкіна і чув од його, що ти пробуваєш в Академії і що якийсь книжник друкує вже твої стихотворенія. Щасти їм Боже, — а ти звісти мене Бога ради, чи правда тому. Коли правда, то як раді всі будемо тому!.. А кром того, треба знати мені-те, чи вийдуть вони до Нового року? Бо Іван Аксаков притьмом просить, щоб йому друкувати в газеті його «Парусі» тії вірші твої («Вечір», «Пустку»…), що ти зоставив мені задля «Беседы». А коли твоя книжка вийде, може, до Нового року, то чи не можна інших твоїх віршей йому наділити для первого нумеру в «Парус»?.. Будь ласкав, звісти і напиши про сеє, і про те, як ся себе маєш, і що нового витворяєш — пером твоїм лебединим і помазком соболиним… Чи виспівується і вигукується тобі на тім Севере Невському?.. Старий Аксаков усе лежить, сердега, і під час так стогне і кричить, що лихо, да й тілько… а все диктує, і дух бодрійшає з упадком плоті! Дивна оказія.
От душі обнімаю тебе, любий Тарасе!
І зостаюсь твоїм вірним
Максимовичем.

Пиши до мене: на Тверском бульваре, в доме Юсуповой, у фотографа Мебиуса.

307. Т. Г. Шевченка до М. О. Максимовича

22 листопада 1858. С.-Петербург

22 ноября 1858. С. Петер[бург].

Спасибі вам, мій щирий, мій єдиний земляче, за ваш шанобний лист, которий я читаю, дивуюсь і не надивуюсь: чого б то мені, скажіть, будьте ласкаві, з своїми віршами плисти по суші, яко по морю під тим парусом! Хіба я Олег, нехай Бог криє, або що? «Парус» у своєму універсалі перелічив всю слав’янську братію, а про нас і не згадав, спасибі йому. Ми вже, бач, дуже близькі родичі. Як наш батько горів, то їх батько руки грів. Не доводиться мені давать під парус свої вірші і того ради, що парус сей надуває заступник того вельможного князя, любителя березової каші. Може, воно так і треба московській натурі. Та намто се дуже не вподобалося.
Отак-то! Не здивуйте, добродію, що не вволив я вашої волі, діло се не жарти; самі маєте розум.
Книжник Кожанчиков заходився був печатать мою поезію, так шеф жандармов запретив. Возмутительна, каже. Отаке-то лихо. Добре, що я ще грошей од книжника не взяв. Попокліпав би очима, проциндривши чужі гроші.
Спасибі вашій любій Мар’ї Васильєвні за її ласкаве привітання. Перешліть їй, будьте ласкаві, оцей мій листочок з невеличкими віршами. Та й оставайтеся здорові, нехай вам Бог помагає на все добре. Як побачите С. Т. Аксакова і М. С. Щепкіна, то поцілуйте сих старих дітей за мене тричі.
Згадуйте інколи щирого вашого
Тараса Шевченка.

308. Т. Г. Шевченка до М. В. Максимович

22 листопада 1858. С.-Петербург

Вельми і вельми шанобная
і любая моя пані Мар’є
Васильєвно!
Спасибі вам, моє серце єдинеє, за ваше щиро ласкаве привітання. Я думав, що ви давно вже в Москві сумуєте, аж бачу, що ви тепер по Михайловій горі похожаєте, на сині гори поглядаєте, з Дніпром розмовляєте, та й мене, сірому одинокого, на чужині не забуваєте. Спасибі ж вам ще раз, моє серце єдинеє.
Якби ще ви згадали про те, що я просив вас в Москві, та заходилися гарненько коло сего святого [діла], то це було б так. А ви, мабуть, уже і забули мою просьбу? То я ж вам нагадаю. Я вас просив, щоб ви мене оженили. Оженіть, будьте ласкаві! а то як ви не ожените, то й сам Бог не оженить, так і пропаду бурлакою на чужині. На те літо, як Бог поможе, я буду в Києві і на Михайловій горі, а ви там де-небудь під явором або під вербою і поставте мою заквітчану княгиню, а я піду погулять та й зостріну її. Полюбимось, то й поберемось. Бачите, як просто і гарно. Зробіть же так, моє серце єдинеє, а я вам тепер шлю замість парчового очіпка мій невеличкий «Сон», а літом привезу величенну поему, як зробите по моєму прошенію, а як же ні, то й ні.
СОН
На панщині пшеницю жала,
Втомилася, не спочивать
Пішла в снопи, пошкандибала
Івана сина годувать.
Воно сповитеє кричало
У холодочку за снопом.
Розповила, нагодувала,
Попестила і ніби сном,
Над сином сидя, задрімала.
І сниться їй той син Іван,
І уродливий, і багатий,
Не одинокий, а жонатий,
На вольній, бачиться, бо й сам
Уже не панський, а на волі;
Та на своїм веселім полі
Свою-таки пшеницю жнуть,
А діточки обід несуть
Та йдучи колоски збирають,
Як тая доленька чужая…
І усміхнулася небога.
Прокинулась; нема нічого,
На сина глянула, взяла
Його тихенько сповила,
Та, щоб дожать до ланового,
Ще копу дожинать пішла.


Не здивуйте, який удався. Не забудьте ж, моя голубко сизая, моєї великої просьби і мене, искреннего вашого
Т. Шевченка.

С.-Петербург.
22 ноября
1858 года.

309. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

Близько 22 листопада 1858. С.-Петербург

Дивуюсь я, читаючи Ваш лист, та й не надивуюсь: чого б то мені плисти з своїми віршами по суші під парусом! Хіба я Олег, нехай Бог криє, або що? Парус у своєму універсалі перелічив усі народності, тільки забув про нашу, бо ми, бач, дуже одинакові, близькії родичі: як наш батько горів, так їх грівся!
Не годиться мені давать свої вірші під парус І того ради, що його надуває чоловік, которий вступивсь за князя, любителя хлости. Може, воно й до ладу по московській натурі, тілько ми сього не вподобали для свого люду, а вже коли в Москві даватимуть хлосту, то даватимуть і на Вкраїні. От що!
Іще блаженної пам’яті цар Микола постановив у військових артикулах, щоб москалів з українців більш карати соромом і картати словами або розумно вмовляти, аніж сікти різками. І той знав, що наш народ вийшов уже з того зросту, що їсти березову кашу, а хазяїн «Паруса», маючи нашу народність нізащо, думає, що для Хахлов усякий закон гряде!
Оттак-то! Не здивуйте, добродію, що не вволив я Вашої волі, ба діло се не мале; самі маєте розум.
Як будете писати, то поклонітесь од мене Вашому любому подружжю.

А се вже до Вас:
Учора я сказав Вам дещо про стихи, да й злякавсь, щоб Ви не прийняли того за вхибу своєму достоїнству поетичньому. Коли б хто інший написав Ваше слово до ляхів, то, може, високо я поставив би його — так, як Ви «Казаночок». Но Ви самі собі поставили таку високу міру в печатаних і ненапечатаних Ваших віршах, що й найплохший критик зуміє вказати, що нижче її, тої міри. Може, я помиляюсь, як дитина, судячи про Ваші вірші, да лучче ж Вам знать, що дітська моя думка од Вас не замкнута, ніж не знать, що справді в чоловіка на думці! У нашому малому товаристві повинна царствовати щира воля суда. Не всюди я те скажу про Марка Вовчка або про Вас, розбираючи Ваші писання, що скажу в своїй громаді, і з того щирого суду, мені здається, повинна вийти для нашої молодої словесності велика користь.

310. Марка Вовчка, М. І. Костомарова, П. О. Куліша, М. Номиса і Т. Г. Шевченка до редакції журналу «Русский вестник»

Листопад 1858. С.-Петербург

В № 21 вашего журнала вы представили первый пример общественного протеста русских литераторов против недостойного поступка «Иллюстрации». Много веков уже христианские нации, составляющие ныне Русскую империю, клеймят скитающееся по всему миру племя евреев именами злодеев, предателей, обманщиков, врагов Божиих и человеческих. И не на словах только высказывалось против евреев негодование обществ и правительств, которые не умели увлечь их человеческими средствами на путь истины и добра. Их изгоняли, топили, жгли и резали, как хищных зверей. Было бы неестественно этим жертвам слепого озлобления фанатиков оставить обычаи, за которые их ненавидели, и усвоить себе характер своих гонителей. Не говорю уже о самом вероисповедании, которое чем ожесточеннее было поносимо христианами, тем казалось выше и святее в глазах евреев, тем теснее связывало их в один корпоративный союз, во имя не до конца прогневанного ими Еговы. Таким образом христиане, ревнуя по вере и от всего сердца желая обратить на путь истины скитающихся по свету потомков Израиля, этим самым отдаляли их от пути истины и делали глухими к евангельскому слову. Евреи видели и должны были видеть своих врагов в проповедниках человеколюбивого учения, прибегавших к брани, угрозам, гонениям и убийствам. Евреи сделались и должны были сделаться заклятыми врагами иноверцев, возвергающих хулы на их веру, на их учителей, на их храмы-школы и на священные для них обычаи. Евреи, стесняемые повсеместно даже самими законами, поневоле обратились к хитростям и плутовству, поневоле освятили вероучением своим всякий вред, который они могут сделать безнаказанно христианину. Евреи дошли до изуверства в ненависти своей к христианам. Как ни возмутительно для нас многое из того, что мы знаем о евреях по достоверным, письменным и печатным, свидетельствам, но это должно служить для нас только мерою зол, которым так долго и так повсеместно подвергалось несчастное потомство Израиля. С другой стороны, современный практический разум доказывает нам очень убедительно, что ни к чему доброму не привела евреев всеобщая вражда к ним христианских народов и что одно свободное просвещение да равенство гражданских прав способны очистить еврейскую национальность от всего, что в ней есть неприязненного к иноверцам. Русские литераторы, стоящие во главе нового русского движения к человечности, глубоко сознали эту истину. Журнал ваш, м[илостивый] г[осударь], первый сделался органом просвещенных представителей еврейского племени, во имя независимости всякой сознающей себя народности, и первый представил торжественную манифестацию русских и польских писателей против «Иллюстрации», которая, нося европейское имя, дышит временем Иоанна IV Грозного в своих суждениях о евреях. В сорока осьми именах, подписавших протест, напечатанный в 21 № «Русского вестника», я уверен, есть и имена малороссиян, которые вообще никогда не оставались позади представителей Великороссии во всяком истинно человеческом движении. Но между этими именами я не вижу ни одного, с которым связана идея собственно малороссийской, украинской или южнорусской народности, проявившаяся в последнее время в литературных произведениях разного рода. Много или мало известно покамест таких имен, но голоса их имеют в этом деле особенно важное значение, выражая мнение о еврейском вопросе того народа, который больше великороссиян и поляков терпел от евреев и выразил свою ненависть к евреям, во времена оны, многими тысячами кровавых жертв. Этот народ не мог входить в причину зла, заключавшуюся не в евреях, а в религиозно-гражданском устройстве Польши. Он мстил евреям с таким простодушным сознанием праведности кровопролитий, что даже воспел свои страшные подвиги в своих истинно поэтических песнях. И несмотря на то, современные литературные представители этого народа, дыша иным духом, сочувствуя иным стремлениям, прикладывают свои руки к протесту «Русского вестника» против статей «Иллюстрации».
Марко Вовчок, Н. Костомаров, П. Кулиш, М. Номис, Т. Шевченко.

311. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

Кінець листопада 1858. Москва

Милостивый государь Тарас Григорьевич!
По письму твоему был несколько раз у В. А. Кокорева, но не заставал дома, наконец, застал, но у него было так много всякого люду, что мне неловко было говорить ему, а я передал все правителю дел его и просил, чтобы он напомнил ему. А прощаясь с Кокоревым, я сказал, что у меня была к нему просьба и что я все это передал его управляющему. Прошло несколько дней, я все ожидал какого-нибудь известия и, наконец, узнаю, что он уехал в Питер и что он сделал по моей просьбе — не знаю, потому что и управляющего здесь нет. Очень жаль, что не мог выполнить успешно твоего поручения. Я бы своих тебе послал, но я теперь сам без денег и потому изворотись как-нибудь: в первых числах февраля мой бенефис, и я могу тогда свои деньги отдать, а с него я получу после. В настоящее время мои домашние дела нехороши. Жена моя все нездорова, сам я болен морально, потому что подал в отставку: все это меня, старика, волнует. Хотя я и получил от директора письмо, исполненное деликатных фраз и надежды остаться при театре, но это все разрешится при его приезде. А до того я все в страдательном положении. Прощай, обнимаю тебя од души, твой старый друг
Михайло Щепкин.

Передай мой душевный поклон их сиятельствам. Моя семья все тебе кланяются.

312. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка

1 грудня 1858. Москва

1 декабря 1858 г. Москва.

Спасибі тобі, мій любий і дорогий земляченьку, за твої прегарнії листи до мене і до моєї Марусі, котрая, може, сьогодні там, поглядаючи на Дніпро-Славуту і читаючи твій дивнесенький «Сон», дякує тобі за його. Скучно мені дуже тут без неї, і я вже виспівую собі:
Лучче було б не різниться,
Коли дав Бог подружиться…


От на такі-то часи, може, й лучче жити собі єдиному, хоча на все життя наше і недобре бути чоловіку єдиному, по слову Господню. А що, якби й справді Бог поміг нам одружити тебе, бурлаку, на Михайловій Горі!.. То-то б удрали весілля — таке, що аж сині гори Дніпровії здвигнулись би на радощах; розпочав би я тоді з тобою і ту пляшечку вистоялки, що налита ще 1808 року, як мій дядько, блаженної пам’яті Ілія Хведорович Тимковський, оженився на Софії Іванівні Халанській у Турановці, на р. Шостці.
А що ти тепер мені написав, то, здається, і дивуватися нічого, що я передав тобі просьбу Аксакова Івана об твоїх вір— шах задля його «Паруса»: дурний би лоцман був, коли б не забажав і не запрохав такого пловця, як ти, споряжаючи собі нового дуба чи паруса! А що він недогадлив був, задумавши упоруч себе посадити і нас всіх, тоді як треба було спорядити особиту лаву, то не зовсім гарно, да ще ж і не так погано, щоб уже і зовсім цуратися доброго чоловіка. Недоладня дуже була і його оборона того вельможного, що збрехнув погане слівце про березову кашу — і то правда! Мені, так же як і тобі, прийшлось воно дуже не по нутру; а коли б ти бачив, як розходивсь був тут старий Михайло наш — і Господи як!.. Да знаєш що: те вельможне княжа само зроду нікому не дало і одної ложки березової каші і, мабуть, не бачило зроду, як і годують єю, хоч і наварило такого кулешу, що, як кажуть у нас, — крупина за крупиною ганяється з дубиною… Бачить, сердечний, що накоїв тривоги, да вже й кається тепер на ввесь світ і цурається од тої несмачної страви, да ще й дякує добрим і всім людям, що так проплювали на його мисочку… Поглянь же незлим своїм оком на тую добру людину і посмійся тій кумедії, як баранча між вовками і само було здумало завити по-вовчому, а далі схаменулось, що неподоба. Така поворотка на добру стать стоїть того, щоб пересердіє змінити на милосердіє. Із ким на віку не траплялось помилиться то в слові, то в ділі. От хоть би і наш гарячий… Ну, да Господь і з ним, і з тим вельможним, і з лоцманом: щасти їм, Боже, на все добре, бо всі вони хочуть добра, і рвуться на добре, кожний по-своєму його розуміючи!..
Скажи, лишень, мені, брате милий, про себе, про твої думки і пісні: чи вже ж таки справді не дозволяють їх видавати і друковати?.. Чув я, що якийсь паливода навіжений там за гряницею тобі підпакостив… Ну, да твоя ж збірка вийшла би із-під тутешньої цензури. Нехай би хоть сам ясновельможний шеф жандармів процензурував із своїми многоочитими архіянголами… Не все ж у тебе таке, що не можна пропускати; половина більша такого, що і ваш гасило Мацкевич, і московський Безсомикін підпишуть: «Печатать позволяється!». Ну, з таких невинних баранчат і нехай буде твоя збірка тепер; а що таке є в тебе, що скаче, як кізки, те нехай з Богом вилежується собі, як льон добрий! — Ой як рада б була вся Україна, да й Московщина, побачити твою ватагу; я б і в епіграф поставив над нею вівчарську пісню:
Тереш, тереш, овечечки,
Тереш, баранчата!


За сим прощай, мій голубе сизий! Сердечне обнімаю тебе!
Твій Максимович.

Озовись до мене хоч інколи! Був я неділі з дві нездоров.

P. S. А тії три пісні твої, що ти дав для «Русской беседы» («Вечір», «Пустка», «Муза») — чи дозволиш там печатать по прежньому твому слову? — Чув іще я, що Куліш буде видавать «Хату»: чи вже дозволеніє вийшло?.. Чи вже він і досі на мене сердиться, і не прочахнув? — А я, єй-богу, вже пересердився на його, і хоч зараз рад би подать руку йому, руку мирову, по-прежньому, од щирого серця: бо чи вже ж таки він і довіку буде дуться на мене, як легке під покришкою, бувши більш двадцяти годів мені до любові!
Да й годі!

313. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна

6 грудня 1858. С.-Петербург

Благородний мій єдиний друже!
Де доткнеться до користі, до грошей, то я бачу, що твоя натура моїй сестра рідна, і соромлива, і боязлива. Чого се воно так? Мабуть, того, що гроші душу холодять, а наші душі бояться холоду. Повинно буть так. Кокарєв, як я бачу, забув про мої гроші, а нагадать йому нікому, проч тебе, а ти соромишся. Я думаю ось що зробить. Напиши ти Кокарєву письмо та й адресуй його на моє ім’я з передачею. Результат повинен буть такий: я получу свої гроші и лично познакомлюся з цим замечательним чоловіком. Добре було б, якби ти так зробив, або видумай лучше.
Скажи мені, будь ласкав, що б з мене тепер було, якби був я оженився на моїй любій Тетясі? Пропащий чоловік, та й білш нічого.
Не пишеш ти мені, чи був у тебе художник Раєв з моєю новою гравюрою. І чи бачився ти з графом Алексеем Сергеевичем? Як не бачився, то побачся і подякуй йому од мене.
У нас тепер африканський актер, чудеса виробляє на сцені. Живого Шекспіра показує. Не знаю, чи поїде він до вас. А білше нового нема нічого.
Цілую твою жінку, дітей і внучаток, нехай здорові ростуть та щасливі будуть. Поцілуй С[ергея] Тимофеича за мене, і Кетчера, і Міна, і Максимовича, і всіх, кого знакомого побачиш.
Оставайся здоров, мій друже єдиний, не забувай мене, твого рідного брата
Т. Шевченка.

1858. Декабря 6.

314. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка

12 грудня 1858. Москва

Друже!
Прилагаю письмо к Василью Александровичу Кокореву, прочти его и ежели найдешь его приличным в настоящем случае, то запечатай и поступи, как знаешь. Извини, что не тотчас отвечал: во-первых, переписка для меня — работа не по летам, а во-вторых, и дома не совсем хорошо, жінка дуже було занедужала. Тепер, слава Богу, трохи поправилась, а то було теє… і до попа уже доходило діло. Все это на меня, старого, имеет большое влияние. А тут еще не дождусь приезда г. Сабурова, и потому не знаю ничего о своей будущности. Прощай! Расписывать нічого: трудись, раб, а будущее в руці Господа. А по пословице: на Бога надейся, а сам не плошай. Обнимаю тебя много раз.
Твой М. Щепкин.

Батюшка просит Вас самих сделать адрес на письме Кокореву.
А. Щепкин.
12 декабря.

315. М. В. Максимович до Т. Г. Шевченка

21 грудня 1858. Михайлова Гора

21 декабря
1858-го. М[ихайлова] Г[ора].

Дякую Вам дуже за Ваш дорогий привіт ко мне, я очень обрадовалась, когда получила Ваше письмецо и, прочитавши, узнала, что Вы, слава Богу, здоровы; спасибі Вам за гарний Ваш «Сон» і за Вашу память обо мне; я думала, что Вы совсем меня забыли, а я об Вас часто думаю, що якби мені для Вас найти гарну і моторну добру дівчину к Вашому приїзду, буду шукать і выглядывать, а Вы до нас приезжайте, і тоді побачите самі, яка Вам дівчина приглянеться: у нас все гарні; Ви думали, що я і забула, чого Ви мене просили, а я зовсім і не забула, думаю, якби мені Бог поміг Вам найти гарну квіточку для нашого любимого і гарного українця; а тепер поздравляю Вас с праздником Рождеством Христовым, а также и с наступающим Новым годом, и желаю Вам от щирого своего сердца счастья, здоровья и успеха [в] Ваших занятиях; и дай Бог, чтобы в этом годе все наши желания [и]сполнились, о чем мы с Вами говорили, я бы от души желала, глядіть же, приезжайте до нас, будемо Вас ждать. Ще раз дякую за дуже гарний «Сон» і за пам’ять Вашу; прощайте, наш добрий і любимий земляче, желаю Вам ще раз от щирого сердца своего всего лучшего в мире; и прошу не забывать любящей Вас землячки Вашей
Маруси Максимович.

316. Т. Г. Шевченка до куратора Петербурзької шкільної округи I. Д. Делянова

23 грудня 1858. С.-Петербург

Его превосходительству господину попечителю
С.-Петербургского учебного округа,
тайному советнику и кавалеру
Ивану Давидовичу Делянову
Художника, отставного рядового
Тараса Григорьева, сына Шевченка
Получив высочайшее соизволение для проживания в столице, но нуждаясь в дневном пропитании, покорно прошу ваше превосходительство дозволить мне новое издание моих сочинений, напечатанных в царствование почившего в Бозе государя императора Николая I, под заглавием «Кобзарь» и «Гайдамаки», которых экземпляр при сем прилагается. Так как обе эти книжки составляют библиографическую редкость, то позвольте просить, по миновании в них надобности, возвратить их мне.
Тарас Шевченко.

23 декабря 1858 г.
С.-Петербург

317. Т. Г. Шевченка до В. Ф. Адлерберга

26 грудня 1858. С.-Петербург

Ваше сиятельство, милостивый государь Владимир Федорович!
Значительная часть петербургской публики, пораженная горькой вестью, что мистер Айра Олдридж более не ангажирован Дирекцией театров, имеет честь прибегнуть к вашему сиятельству с утешительной надеждой, что ваше высокое и благотворное покровительство искусству, столько известное, дарует нам отраду быть свидетелями продолжения представлений Айра Олдриджа на нашей сцене.
С глубочайшим почтением имеем честь быть вашего сиятельства покорнейшие слуги
Графиня Анастасия Толстая
Надворный советник Академии К. Ухтомский
………………………………………
Т. Шевченко.
26 декабря 1858 г.

318. В. О. Кокорєва до Т. Г. Шевченка

26 грудня 1858. С.-Петербург

Милостивый государь!
Прилагаю сто рублей и извиняюсь в медленности, которая произошла от болезни моей.
Когда Вы оправитесь, доставьте, пожалуйста, удовольствие познакомиться с Вами.
Примите уверение в душевном уважении.
В. Кокорев.

26 дек[абря]
СПб.
В Бассейной,
собственный дом.

319. А. I. Толстої до Т. Г. Шевченка

30 грудня 1858. С.-Петербург

Пожалуйста, Тарас Григорьевич, приходите завтра. От 7 до 10 будет у нас Олдридж и будет читать. Прошу Вас съездить к Кулишу и передать ему мое приглашение. Да нельзя ли пригласить и Александру Ивановну и Семена Степановича. Да смотрите же, устройте это.
Ваша Толстая.

Вторник,
30 декабря.

На четвертій сторінці:
Тарасу Григорьевичу
Шевченке

320. С. Хлебовського до Т. Г. Шевченка

1858. С.-Петербург

Bądź tak dobry, kochany Tarasie, przyszlij mi mój menekin, gdyż mi jest konecznie potrzebny i niemam teraz żadnego, wszystkie odemnie poodbierali.
Szanujący Cię
S. Chlebowski[6].


1859

321. Т. Г. Шевченка до Я. Г. Кухаренка

17 січня 1859. С.-Петербург

Батьку отамане кошовий
і мій єдиний друже!
Треба б було мені на тебе сердиться, та ні, розсердься ти перше на мене. Розсердься ти на мене за те, що я вторік ще аж у апрілі місяці получив твоє письмо ласкаве од М. М. Лазаревського та не промовив тобі й півслова й досі. Хоч би подякував за ті 10-ть карбованців, що ти во ім’я моє дав якомусь моєму братові Петрові Шевченку. Спасибі тобі, мій друже єдиний! У мене єсть брати Микита й Йосип, а Петра нема. Бог його знає, відкіля він узявся? Та дарма! Нехай собі здоровий буде. А ти здоровий і багатий. Не сердься ж на мене, мій друже єдиний, що я й досі до тебе не написав хоч на клаптику паперу. Якби сказать, що ніколи було, то таке слово смерділо б брехнею, а я не пошлю тобі смердячого слова.
А тепер я захожусь сердиться на тебе, отамане, наш батьку кошовий! Мабуть, ти давно в землях християнських не бував і доброї мови християнської не чував, що зовеш мене закадишним другом. Чи ж чути було коли-небудь меж християнами таке бридке, паскудне слово? Мабуть, ти, батьку, забув нашу християнську мову і дощенту побусурменився? Та дарма! Зови, як знаєш, тілько не забувай твого искреннего
Т. Шевченка.

17 января 1859 года.
С.-Петербург.

У нас тут складається «Хата», то чи нема часом у тебе якої доброї деревини на крокву або й сволок. Як є, то присилай її на ім’я П. А. Куліша або в Академію художеств Т. Г. Шевченку. Поцілуй тричі за мене свою стару і своїх діточок.
Не сердься на мене, мій друже єдиний, що я тобі пишу так небагато. Я ще й досі не відпочив після тії проклятої неволі. Як одпочину, то напишу тобі за одним заходом аркуш або й два.
Чи ти читав «Оповідання» Марка Вовчка? Як не читав, то я пришлю тобі.

322. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова

7 лютого 1859. С.-Петербург

Дознайтесь, будьте ласкаві, чи буде дома завтра ввечері Варвара Яковлевна. Якщо буде, то і я до неї прибуду з І. С. Тургенєвим. І ви прибувайте, як матимете час. Оставайтеся здорові та не забудьте завтра вранці оповістить мене, искреннего вашого
Т. Шевченка.

7 февраля.

На звороті:
Высокоблагородному
Николаю Яковлевичу
Макарову.

323. Т. Г. Шевченка до М. В. Максимович

25 березня 1859. С.-Петербург

25 марта 1859.

Сьогодня був я у Александры Михайловны. Вона мені показувала ваше последнее письмо до неї. Спасибі вам, моє серденько, що ви мене згадуєте і не забуваєте моєї просьби. Спасибі вам ще раз і ще раз. Як Бог поможе мені до мая місяця кончить мої діла з цензурою, то насиплю повну кишеню грошей та й чкурну через Москву прямо на Михайлову гору. Добре, дуже б добре було, якби-то воно так сталося, як гадається. Та вже нехай як буде, так і буде, а я хоч без грошей придибаю-таки до вас сим літом, та як Бог та ви поможете, то, може, й одружуся. Якби-то так сталося, дуже добре було б. Аж страх обісіло вже мені бурлакувати. На сей раз посилаю вам свій портрет, тілько ви його не показуйте моїй молодій, а то злякається. Оставайтеся здорові, нехай вам Бог помага на все добре. Згадуйте інколи искреннего вашого Т. Шевченка.
Передайте моїй будущій молодій княгині оцю невеличку і не весільну пісеньку:
Якби мені черевики,
То пішла б я на музики…
Горенько моє!
Черевиків немає,
А музика грає, грає,
Жалю завдає!
Ой піду я боса полем,
Пошукаю свою долю:
Доленько моя!
Глянь на мене, чорнобриву,
Моя доле неправдива,
Безталанна я!
Дівчаточка на музиках
У червоних черевиках —
Я світом нужý…
Без розкоші, без любові
Зношу свої чорні брови —
У наймах зношу!..


От вам і друга невеличка:
Якби мені, мамо, намисто,
То пішла б я завтра на місто;
А на місті, мамо, на місті
Грає, мамо, музика троїста,
А дівчата з парубками
Лицяються… Мамо! Мамо!
Безталанна я!
Ой піду я Богу помолюся,
Та піду я у найми наймуся,
Та куплю я, мамо, черевики,
Та найму я троїсті музики:
Нехай люди не здивують,
Як я, мамо, потанцюю…
Доленько моя!
Не дай мені вік дівувати,
Коси мої плести, заплітати,
Бровенята дома зносити,
В самотині віку дожити.
А поки я заробляю,
Чорні брови полиняють.
Безталанна я!


Поздоровляю вас з святим Великоднем!
Фотограф збрехав, не приніс мені портрета. Нехай до другого разу. А на сей раз скажіте їй, що я лисий і сивоусий, то вона, сердешна, і так злякається.
Як буде ласка написать до мене, то напишіть усе гарненько і дрібненько, та й адресуйте в С.-Петербург, в Академию художеств, такому-то, цебто мені.

324. Т. Г. Шевченка до Ради Академії мистецтв

16 квітня 1859. С.-Петербург

В Совет Императорской Академии художеств
художника Академии Тараса Шевченка

Прошение

Получив звание художника в 1844 году, с того времени я постоянно занимаюсь гравированием на меди. Представляя на благоусмотрение Совета две гравюры моей работы: одну с картины Рембрандта, изображающую притчу о виноградаре и делателях, другую с картины Соколова Приятели, покорнейше прошу Совет Императорской Академии художеств удостоить меня звания академика, если мои работы будут признаны удовлетворительными, или же дать мне программу для получения сего звания.
Художник Тарас Шевченко.

1859 года
апреля 16 дня.

325. Р. К. Жуковського до Т. Г. Шевченка

28 квітня 1859. С.-Петербург

Жалею очень, что не застал Вас, Тарас Григорьевич, но я теперь знаю Вашу квар[тиру] и постараюсь посетить Вас и час о чем потолковать, авось!
Вас уважающий
Р. Жуковский

28 апреля
1859 г.

Адрес жительст[ва]: у Влад[имира] ц[еркви],
дом барона Фредерикса с Графского переулка,
квар[тира] № 28,
спр[осить] Жуковского.
N. В. С 4-х часов всегда принять готовый.

На звороті листа начерк:
Шевченко Тарас. Автопортрет. 1859. Папір, туш-перо. 20,7×16,7.

326. Т. Г. Шевченка до Н. Б. Суханової

4 травня 1859. С.-Петербург

4 мая.

И вчера не мог и сегодня не могу насладиться вашим лицезрением, всемилейшая Наталия Борисовна. В субботу вечером, непременно, буду вас лично благодарить за фотографии, которые вы вручите сегодня вручителю сей неуклюжей и притом лаконической записки.
Искренний ваш Т. Шевченко.

На звороті:
Высокоблагородной Наталии Борисовне Сухановой.
В Большой Конюшенной. Дом Мятлевой.

327. Т. Г. Шевченка до Правління Академії мистецтв

5 травня 1859. С.-Петербург

В Правление Императорской Академии художеств
художника Тараса Шевченка

Прошение

Покорнейше прошу правление Императорской Академии художеств выдать мне вид на проезд в губернии: Киевскую, Черниговскую и Полтавскую, сроком на пять месяцев, для поправления здоровья и рисования этюдов с натуры.
Художник Т. Шевченко.

1859 года
мая 5 дня.

328. Т. Г. Шевченка до М. В. Максимович

10 травня 1859. С.-Петербург

1859.
10 мая.

Воистину Христос воскресе!
Мій любий, мій єдиний друже! Спасибі вам, моє серденько, за ваше щиреє, ласкавеє письмо. В той самий день, як я получив його, заходився клопотать о паспорті, та й досі ще не знаю, чи дадуть мені його, чи ні. Перше в столицю не пускали, а тепер з ції смердячої столиці не випускають. Доки вони будуть згнущатись надо мною? Я не знаю, що мені робить і що почать. Утікти хіба нищечком до вас та, одружившися, у вас і заховаться. Здається, що я так і зроблю. До 15 мая ждатиму паспорта, а там що буде, то нехай те й буде. А поки що буде, посилаю вам свій портрет, тілько, будьте ласкаві, не показуйте портрет дівчатам, а то вони злякаються, подумають, що я гайдамацький батько, та ні одна й заміж не піде за такого паливоду. А тим часом одній найкращій скажіть тихенько, щоб рушника дбала та щоб на своєму огороді гарбузів не сажала. Так що ж, позичить, як на своєму не посадить. О! бодай так[о]ї сусіди одцурались!
Оставайтеся здорові, мій любий, мій єдиний друже! В маї або в іюні побачимось, а поки що де набачите, що гарбузи посажені, то так з коренем і виривайте.
Искренний ваш Т. Шевченко.

329. Т. Г. Шевченка до Д. О. Хрущова

24 травня 1859. С.-Петербург

24 мая.
Во имя Божие подождите меня в Москве до 28 мая. Если не можете, то с получением сего уведомьте.
Искренний ваш
Т. Шевченко.

330. Т. Г. Шевченка до М. О. Маркович

25 травня 1859. С.-Петербург

25 мая.

Спасибі тобі, моя доню любая, моя единая, що ти мене хоч у Дрездені згадала. Я ще й досі тут, не пускають додому. Печатать не дають. Не знаю, що й робить. Чи не повіситься часом? Ні, не повішусь, а втечу на Україну, оженюсь і вернуся як умитий в столицю. Коли ви вернетесь до нас? Якби через рік, то дуже добре було б. З Кожанчиковим я бачився позавчора, і він мені нічого не казав про «Ледащицю». Серденько моє! Не посилайте поки що нічого отим книгарям — поки вас лихо не прискрипало. Бо вони не бачать, а носом чують наші злидні. А втім робіть, як самі знаєте. Восени буде у нас свій журнал під редакцією Белозерского і Макарова. Підождіть трошки. А поки що нехай вам Бог помагає на все добре. Тричі цілую вас і вашого Богдася, амінь.
Т. Шевченко.

Як матимете час, то пишіть до мене через Камінецького, бо він знатиме, де я повертаюсь.

331. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)

Травень 1859. С.-Петербург

Вручителю сего вручите сало.
Т. Шевченко.

На звороті:
Благородному Василию Васильевичу
малому
Тернавскому.
В доме Федорова.

332. Л. В. Тарновської до Т. Г. Шевченка

Травень 1859. С.-Петербург

Любезнейший Тарас Григорович!
Не знаете ли Вы адреса, где живет художник Трутовский, мне необходимо видеться с ним по поручению Николая Аркадича Ригельмана. Завтра мы надеемся уехать; итак, до радостного свидания на милой Украине.
Вам преданная
Л. Тарновская.

333. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка

2 червня 1859. Рачкевичі

Друже мой дорогой! На днях я узнал от молодого Чарноцкого, который встречал тебя у графини Толстой, твой адрес и хотел тебе писать, когда мне отдали твое письмо. Я хотел сказать тебе, как искренному моему другу, о величайшей милости Божьей, постигшей ныне меня. Так, друже мой дорогой! В Вильне, в том же месте, где одиннадцать лет тому назад я, кажется, навсегда прощался со всем дорогим в жизни, вблизи той чудотворной иконы Матери Божьей мне довелось встретить чудную женщину, которая согласилась быть спутницей моей на последние годы жизни… Я женюсь, мой милый Тарасе, и нахожусь в таком блаженном состоянии, какого даже в мечтах моих я не надеялся на земле. Невеста моя, лет 25-ти, высоко девственная, нравственная и эстетически даже богатая натура. Она несколько лет прожила за границей, искренняя подруга Богдана, любящая все нам дорогое, почитающая искусство и красоту во всех созданиях Божьих и глубоко религиозная. Три недели тому назад это совершилось, и я до сих пор не могу опомниться, не могу надивиться милосердию Божьему, пославшему мне, грешному, такой луч счастия. Она сама училась живописи, и мы скоро поедем на несколько месяцев за границу любоваться произведениями искусства и учиться, — пока предполагаемая реформа не потребует присутствия нашего здесь. Новые горизонты деятельности, любви и труда раскрыл Бог передо мной. Порадуйся и помолись за меня, друже мой дорогой!
Как истинный эгоист, я начал мое к тебе послание собственною моей историею, но я уверен, что ты в благородном сердце твоем обрадуешься моему счастью, и этих несколько слов родят в твоем воображении целую, по-твоему выражению, роскошную библиотеку, так, как я обрадовался содержанием твоего коротенького письма. Да, друже мой, как ты теперь счастлив, и как я сочувствую твоему теперешнему, так мне понятному счастью. Ты увидел Киев, широкий Днепр, твой хутор, твою Украину и все, все твое! Да благословит всякое создание Господа Бога и дивные дела его.
«Трио» твое, друже мой дорогой, не знаю совершенно, где ныне находится, может быть, ты с ним встретишься теперь на родине. Знакомые несколько лет тому назад люди разбрелись, и многих из них не знаешь, где искать, как же знать судьбу картины! Но у меня есть копия, помнишь, та, которую я делал в Каратау, я ее хранил в память тебя, друже мой дорогой, и незабвенных этих дней. Ныне посылаю ее тебе, друже мой дорогой; она, натурально, не заменит оригинала, на ты ее исправишь и во всяком случае она может пригодиться тебе. По миновении в ней надобности ты мне ее возврати так, как воспоминание, с которым мне тяжело было бы расстаться. Есть у меня еще подобная копия «Цыгана» — все, разумеется, к твоим услугам.
Гравюр твоих не прислал мне еще Сова, но я надеюсь получить их — во всяком случае, ты меня не оставишь без них — правда, мой друже? Многие оценят их лучше, правильнее меня, но более искреннего по сердцу приветствия они, ей-богу, не найдут нигде, и помни, что ныне не я один буду любоваться ими, а я вдвоем.
Почти три недели тому назад я дал моей невесте фотографию с этого знакомого тебе св. Петра, рисованного, помнишь, в Каратау — фотография отправлена к Богдану вместе с одним письмом твоим, именно тем, где ты упоминаешь о книжке его стихотворений. Он хранит несколько твоих рисунков и просил убедительно достать ему твой автограф, и во имя любви моей для обоих вас я расстался с этим письмом.
Возвратившись в Петер[бург], напиши мне, друже мой дорогой, — у меня теперь так преисполнено сердце, что я совершенно не способен писать длинные письма, но зато люблю всех моих друзей, кажется, еще искреннее.
Письма твои найдут меня всегда, где бы я ни был, если их адресовать будешь чрез Слуцк в имение Рачкевичи.
Целую тебя от целой души —
Твой Бронислав.

2 июня 1859 г.,
Рачкевичи.

Дописка М. М. Лазаревського:
20 июня 1859, Спб.
Третьего дня я получил это письмо с картинкою, которую оставил до твоего приезда. Кажется, на след[ующей] неделе я уезжаю домой.
Тв[ой] М. Лазаревский.

На четвертій сторінці:
Тарасу Григорьевичу Шевченке.

334. М. О. Марковича до Т. Г. Шевченка

Початок червня 1859. Дрезден

Учора одібрала Ваш лист, добрий мій та щирий Тарас Григорович. Тілько шкода, що Ви мені не сказали, куди се Ви замислили втікати і де будете мені мачухи шукати?
Жити у Дрездені добре, тихо. Робота йде дуже швидко. Більш тут зробиш у місяць, як де-небудъ у два роки. А Богданко поступив у німецьку школу і дуже з своєю вченостію несеться, а проте Вашої примовки не забув. «Щоб вас лихо не знало!» — каже німченятам, а вони тілько цікаво уші наставляють та дивляться на його. Коли б то Ви та перебігли якось за границю! Тут би Ви й діла багато наробили і одпочили б трохи. Ви сього слова не занедбайте, а, коли Ваша ласка, подумайте.
Ми ще й самі не знаємо, коли повернемось: тут живеться, кажу, і тихо, і добре, то, може, воно буде і по Вашому слову.
З роботою я не хапаюся і не спішуся, а «Ледащицю» тому послала, що була вже написана, то нехай не лежить. Печататься, здається, до осені нічого не буде, будемо «Хату» дожидати. Та скажіть, мені, чи схочуть «Інститутку» для першої книжки? Чи для першої їм треба якої новини. А ще ви мені скажіть, як іде перевод у Кожанчикова і чи багато зосталось ще книжок? Що ж Ви, чи пишете? Що написали? Чи співаєте «Зіроньку»? Що малюєте? Бувайте ж здорові та пишіть, та по-батьківськи цілий листок запишіть, а не те, що три слова черкнути та й бувайте здорові. Низенько кланяємось усім землякам. Чи поїхав Мих[айло] Матв[йович] на Вкраїну? Чи втік куди-небудь Ченстоховський? Чи не разом з ним отсе Ви захожуєтесь втікати?
Щиро Вам прихильна
М. Марков[ич].

P. S. Коли встигнете, то пришліть з Николаем Яковлевичем свій портрет, отой, що у свиті.
Чи вже Білозерські поїхали? Що Мотря робить? Чи здорова вона? Чому Вас[иль] Михайл[ович] мені не одпише? Чи одібрав він мій лист?
Опанас Вам дуже кланяється.

335. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

13 червня 1859. С.-Петербург

13 июня 1859. С.-Пб.

На днях был у меня Брылкин, приезжавший сюда на сутки. Он сказал, что формовщик, которому ты заказывал для Брылкина две статуи, хоть и сделал их, но одну кому-то раньше еще продал, а потому он сам уже заказал у него же две статуи и сам рассчитается с ним. Просил тебе кланяться низенько.
Я передавал об этом Честаховскому, который тоже был у формовщика, и убедился, что все это правда. Поэтому я 50 р. не получу от Брылкина.
Нового в П[етер]бурге ничего не слышно. Желяховский завтра едет и кланяется тебе.
О кн[язе] Гагарине есть уже в газетах, а о гр[афе] Ф[едоре] П[етровиче] нет ничего еще.
Я уеду, кажется, к 1 июля на м[есяц]. Прощай, будь здоров и вертайся счастлив.
Тв[ой] Михайло.

336. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

17 червня 1859. С.-Петербург

17 июня.

Посылаю тебе письмо Марьи Александровны, вчера принесенное Каменецким. Нового ничего. Я, может быть, уеду к концу этого м[еся]ца в Малороссию.
Прощай.
Весь тв[ой] Мих[айло].

337. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

10 липня 1859. Межиріч

10 июля,
с. Межиріч.

Спасибі тобі, за твоє письмо і за письмо М[арии] А[лександровны]. Я це думаю їхать у Гирівку, добре було б, якби і ти туди хоч к половині августа приїхав, а раньше, то ще лучше, лучше б. А поки те буде, пошли мій коротенький лист М[арии] А[лександровне]. Та щоб не даром німці папір возили, то напиши і ти їй на другім чистім боці, вона, я знаю, буде дуже, дуже рада.
Добре було б, якби ти побачився з Кожанчиковим та розпитав би його про ту прокляту цензуру. Як побачиш Костомарова, то поцілуй його за мене, Каменецького тож, а Александру Ивановну аж тричі. Оставайся здоров, нехай тобі Бог помагає на все добре.
Т. Шевченко.

Чи граф Ф[едор] П[етрович] в Академії, чи ні?

338. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

13 липня 1859. Межиріч

Я не дождався Парчевського; то й не зробив нічого, тілько купив гербового паперу; а на папері тім пишіть вже ви, що знаєте і що вам Бог на розум пошле. Оставайтеся здорові; нехай вам Бог допомагає на все добре. Щирий брат ваш Т. Шевченко
Іюль 13, 1859.

339. Т. Г. Шевченка до М. В. і М. О. Максимовичів

22 липня 1859. Мошни

Мошны,
22 июля
1859.

Мои единые други! Я опинився аж у Мошнах, а чого я тут опинився, про те скажу вам, як побачимось, а на сей раз вручителю сего вручите мои вещи і гроші, і сорочку, як пошита, і бриль. Може, я ще заїду до вас, як вертатимусь у Петербург, а може й ні, я ще й сам добре не знаю. Оставайтеся здорові! Нехай вам Бог помагає на все добре. На той рік, може, буду вашим сусідом, а поки що не забувайте щирого вашого
Т. Шевченка.

А саквояж ваш я таки трохи попом’яв. Вибачайте!

На звороті:
В Прохоровке
Ее превосходительству
Марье Васильевне
Максимович.
Или Михайлу Александровичу
Максимовичу.

340. М. О. та М. В. Максимовичі до Т. Г. Шевченка

23 липня 1859. Михайлова Гора

Коханий земляче! Кланяємось Вам сердечне з Михайлової Гори і дуже тужимо знову об Вашому приключаю; бо нам перед Ільєю сказали нарочнії з Пекарів, що Вас уже випустили з Мошен і що Ви з Пекарів поїхали в Межиріч до пана Парчевського, а вчора сказали ще, що Ви вже аж у Переяслава; аж бачу, все брехня, і Ви в Мошнах… З посланим, по письму Вашому, посилаю Вам чемодан і погребець Ваш, і в сім пакеті 50 рублей Ваших, а прочії привезу сам в Мошни, куди і без того хотів я їхать із Вами вмісті. До збачення! Зостаємось Ваші щирії приятелі
Михайло Максимович,
Марья Максимович.
23 июля 1859 г.

На четвертій сторінці:
Тарасу Григорьевичу Шевченку.

341. Т. Г. Шевченка до М. В. і М. О. Максимовичів

26 липня 1859. Мошни

Други мои единые!
По требованию начальства я завтра буду в Києві. Добре б ви зробили, якби й ви рушили в Киев. Помолилися б Богу і за одним заходом зо мною б побачилися, бо на Михайловій горі, не знаю, чи швидко нам доведеться бачитися. А тим часом нехай вам добре сниться.
Не забувайте Т. Шевченка.
1859.
26 июля.
Мошны.

На звороті:
Ее превосходительству
Марии Васильевне
Максимович.
В Прохоровке.

342. Д. Ю. Кожанчикова до Т. Г. Шевченка

31 липня 1859. С.-Петербург

Милый и многоуважаемый Тарас Григорьевич!
Что это такое значит? Лазаревский меня поразил как громом, или, как нынче говорят у нас, миром 12 июля. Я Вам уже с месяц назад писал одно письмо с прописанием всех обстоятельств; теперь решаюсь послать другое, тем же самым путем — на авось; другого не знаю. Вот судьба Ваших стихотворений: Вы знаете рапорт Палаузова и что министра нет в городе. Это бы ничего, и дело бы давно кончено, да проклятое чиновничество с своими крючками везде пакостит. Вам известно, что Ваши стихотворения Главное правление цензуры поручило рассмотреть их Цензурному комитету. Комитет, как коллективное существо, поручил это исполнить Палаузову, и тот написал известный Вам рапорт. Рапорт и отмеченные места читал Цензурный комитет и во всем одобрил мнение Палаузова. Кажись, чего бы лучше? Так нет, в Главное правление цензуры Комитет донес так: вот, дескать, мнение Палаузова о стихах Шевченко и более ни слова. Дело это попало к Арсеньеву, который мне объявил: «Спрашивали мы не мнения Палаузова, а Комитета, и если я рапорт доложу Муханову, то он наверное обратит его в Цензурный комитет, и дело будет испорчено; а лучше надо подождать Ковалевского». Будь этот рапорт одобрен Комитетом, мы бы разрешили, не говоря ни слова. Поэтому-то и я даже просил приостановить дело до министра.
Ну теперь, Тарас Григорьевич, как поживаете Вы-то? Что Ваша супруга? А нары в Вашей мастерской? Мы и теперь часто вспоминаем о Вас и Вашей женитьбе. С Николаем Ивановичем я видаюсь решительно каждый день. Что за прелесть этот Николай Иванович! Чем более узнаешь его, тем более любишь. Время проводим недурно; намедни я, Николай Иванович и Котляревский ездили в Псков. Кричим, спорим, как в двадцать лет. Новостей у нас хороших немного; в будущем все становится мрачнее и мрачнее, так что иногда мороз по коже подирает. Погода отвратительная, уже целый месяц дожди и холод. Поволжье готовится к голоду; везде страшные пожары и далеко не случайные. Ну, да о новостях, надеюсь, скоро услышите сами, полагая, что Вы будете скоро между нами. А пока Вам сообщу самую грустную новость: Полонский без места и без денег с страшным ревматизмом в ногах валяется на мельнице Штакеншнейдера за Гатчиною. А его не распустившийся еще цветочек плачет втихомолку, поглядывая на сына да калеку мужа. Много бы хотелось предъявить обвинений на человечество; да самому, как подумаешь, становится страшно. Скажу одно: Полонский буквально ползает по полу на четвереньках, а человек, ей-богу ведь, хороший, или, как Вы говорите, гарный. О Марье Александровне ни слуху ни духу; обещалась высылать статьи и ничего не высылает; тоже, должно быть, хорошо! Кому же в ум пойдет на желудок петь голодный. Тургенев обещался к июлю прислать ее «Институтку» по-русски, и также нет слуха. Приезжайте поскорее, право, уж очень хочется обласкать Вас, а пока целую крепко, крепко, по-братски искренно любящий Вас
Д. Кожанчиков.
31 июля
1859 г.

343. М. I. Костомарова до Т. Г. Шевченка

2 серпня 1859. С.-Петербург

СПб, 1859, августа 2.

Коханий Тарасе! Будь ласків, друже, найди де-небудь намальованого або награвірованого Сковороду, хоч малого, хоч великого, а то хоч двох або трьох, коли вони різняться між собою. Мене прохали в бібліотеці, щоб я написав до тебе й попрохав тебе об сім. Ти собі їздиш та їздиш по Україні, а я собі сиджу та все сиджу, та вже не за Україною, а за варягами та за хвинськими і турецькими народами, котрі помішались з руським народом. Вірші теж досі лежать десь і не двигаються. Приїзди швидше, щоб тебе здоровим угледіть. Може, в Україні зостанешся: козакуватимеш або оженишся.
Пиши до мене. Білозерський уїхав до своїх в Кострому і прислав відтіль листа і просить, щоб думали об його журналі і готовили, що можна.
Н. Костомаров.

344. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

20 серпня 1859. Прилуки

20 августа.
Прилуки.

14 августа вирвався я з того святого Києва і простую тепер не оглядаючись до Петербурга. А проїзжаючи Пирятинський повіт, я прочув, що в Кочубеєвих добрах не було добра та й не буде. Отой Ракович, що писав до тебе, посадив у Згурівці свого приятеля, якогось п’яницю і здирцю Браньковича. Тепер він тільки що приймається управлять. Цур йому, тому Кочубеєві! Ладнай з отим жидом, що ти казав мені, лучче буде.
Чи ти зробив що з Вольським? Як ні, то зроби як умієш і як тобі Бог поможе, бо мені і вдень і вночі сниться ота благодать над Дніпром, що ми з тобою оглядали.
Не здивуй, що я так мало пишу тобі. Ніколи. Сьогодня рушаю в Конотоп. Напиши мені в Петербург по тому адресу, що єсть у тебе. А тим часом цілую тебе, сестру і ваших діточок. Оставайся здоров.
Щирий брат твій Т. Шевченко.

345. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Кінець серпня — початок вересня 1859. Корсунь

…Твоє діло за покупку землі я не зміг нічим кончить; получив од нього такий одвіт, що як він побачиться з генерал-губернатором, то зараз потім дасть резолюцію настоящу…

346. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

10 вересня 1859. С.-Петербург

С.-Петербург. 1859, 10 сентября.

7 сентября вранці приїхав я в Петербург і прочитав твоє письмо у М. М. Л[азаревського]. Пишеш, що тебе не було дома, що ти хлопців возив у Херсон. Добре зробив єси! Та тілько чи притокмив ти їх у те училище торгового мореплаванія? Якщо притокмив, то молися Богу та лягай спати: з хлопців будуть люде… тілько треба спать на одно око.
Пишеш, що бачився з Парчевським; і я з ним бачився в Черкасах. Те саме він і мені говорив, що й тобі; нехай собі робить, як знає. А ти, мій рідний брате, зроби так, як умієш і як тобі Бог допоможе. Продать він землі тієї не волен, а законтрактовать на 25 літ волен, с согласия опеки. Якби ти побачився з Вольським та з ним добре поговорив та умовився. Та вже там роби, як знаєш і умієш, та тілько зроби, бо мені й досі сниться Дніпро і темний ліс попід горою. Контрактуй на своє ім’я. На сей случай я оставив письмо у Вольського і аркуш гербового паперу в 90 коп. На тім тижні у мене будуть гроші, то як треба буде, то я зараз і пошлю тобі. Добре було б, якби Йосип або Микита взялися за постройку: веселіше б гроші платить. Якби ти побачився з ними. Як побачиш Дзендзєловського, Липомана і Грудзинського і його стару матір, то поцілуй їх всіх за мене.
Чи ти получив моє письмо з Прилук?
Пришли мені оту маленьку книжечку і клаптики з нею; хоч перепиши; мені розрішено друковать, то книжечка та тепер мені треба. Посилаю Рузі не всеобщую историю, а Робінзона Крузо: для языка це буде лучче. Історію пришлю на той рік або сам привезу.
Сестру, тебе і всіх діточок ваших тричі цілую. Оставайся здоров. Нехай тобі Бог помагає на все добре.
Брат Т. Шевченко.

347. В. П. Маслія до Т. Г. Шевченка

10 вересня 1859. Київ

Киев, 1859 года, 10 сентября.

Мій любий земляче,
Тарас Григорьевич!
Так как я думаю, что такое неожиданное, и, может быть, не в пору начатое письмо мое с первого разу озадачит Вас, навеет много различных дум и не расположит Вас к моим искренним словам и мыслям, выработавшимся на степях Украины, — то прежде всего прошу Вас, дорогой певец, не смотрите на это письмо как на что-нибудь странное, необыкновенное, родившееся в минуту праздности и наполненное пустословием, не смотрите на меня как на хитрого льстеца, как на чье-нибудь орудие — но взгляните на меня с высоты своего многостороннего гения как на малоросса-степняка, как на украинца, родного Вам по языку, по обычаям, по любви к «нашей рідній неньці» и к литературе. Предугадывая Ваш малороссийский взгляд, просвечивающий так ярко в Ваших творениях, взгляд «певца Малороссии милой своей», я открываю Вам свою, быть может, еще детскую, еще не совершенно установившуюся душу (т. е. дух), и уверен, что не сделаюсь предметом насмешки как в глазах Ваших, так и в глазах Ваших друзей. Цель этого письма, по-моему, совершенно невинная, бескорыстная — познакомиться с Вами, величайший поэт новейшего времени, хотя заочно, т. е. письменно, если нельзя было этого сделать лично. Я надеюсь, что Вы не отвергнете моей просьбы, столь для меня драгоценной, столь для Вас удобоисполнимой. Вы меня видели и, может быть, помните. В июле месяце этого года Вы были в нашей неблагодарной Украине, были в местечке Мошнах. Я, услышав о Вашем приезде, решительно забыл все, что вокруг меня делалось. Меня занимала одна мысль — увидеть Вас, и я увидел; но Вы были тогда грустны, неприступны для разговора. Вы, верно, помните, когда Вы приехали с гимназистами станового Добржинского под горы, они пошли прощаться с полковником Ягницким, — а я выбежал увидеть в первый раз малороссийского гения, о котором я часто мечтал и восхищался созданиями. Я просил Вас к себе в дом, вспоминая профессора Павлова, Вы отказали. Я отправился с Вами к новому княжескому дому, желая услышать от Вас пророческое слово. Вы смотрели на меня недоверчиво, подозрительно — но напрасно: я следил за Вами, но не как сторож, не как шпион, а как Ваш преданнейший слуга, каждую минуту готовый к услугам, как почитатель Вашего гения, я пред Вами благоговел. Нет, должно быть, Вы забыли эти минуты, которые провели Вы с неведомым гимназистом; да, Вы забыли — но я не забуду их, пока будет греметь на свете слава Шевченка. Потом я приходил к г. Грудзинскому, чтобы у него познакомиться с Вами, просил у Вас тогда «Украинец» Максимовича, и тем кончилось. Наконец, последний раз я видел Вас перед выездом в Киев у г. Липпомана. Эти три свидания, как три путеводные звезды, как вера, наде— жда и любовь, будут моими руководителями в жизни. Вы спросите, может быть, отчего во мне родилось такое непреодолимое желание познакомиться с Вами, такое благоговение к Вам и даже эта дерзость писать к Вам? Это ясно. Посмотрите, вот на горизонте взошло солнце, облило весь мир своими благотворными лучами, дало человеку случай насладиться его светом и теплотой — вдруг скрылось, оставив после себя мрак и холод. Человек ощущает неприятное состояние, ему хочется еще полюбоваться красным солнышком, он ждет его с благоговением. Так и Вы, наше украинское солнце, наша гордость, явились у нас в Малороссии, дали взглянуть на себя и скрылись мимолетной звездой, оставив сиротами своих земляков, свою родину. Мы не верим, чтобы присутствие Ваше в Малороссии было так кратковременно; нам хочется еще взглянуть на Вас или по крайней мере поговорить с Вами. Вот первая причина, первое побуждение к знакомству с Вами. Вторая причина, более основательная, заставляет меня поближе сойтись с Вами.
Давно уже я посвятил свою жизнь на изучение Ваших творений, вытканных из горя и печали и подбитых гневом — труд, на который мало человеческой жизни, над ним должны трудиться века и потомства. Несколько лет я собираю Ваши сочинения, ищу во многих малороссийских библиотеках, перерываю шкафы — и труд мой часто увенчивается успехом. Последнее сочинение, приобретенное мною, есть «Сон», эта гениальная сатира, отразившая в себе так метко пороки петербургских придворных вельмож, карающая так грозно наших мучителей, раскрывающая раны нашей Украины. Также недавно попалось мне в руки сочинение «Сидючи в неволі», не знаю, Ваше или нет?
И как после всех трудов моих, после всех розысков, часто тщетных, претерпенных гонений от гимназического начальства, не любить Вас, не благоговеть пред Вашими созданиями и не просить Вашего знакомства? Вы, может быть, оскорбитесь этой просьбой гимназиста, осмелившегося открыть Вам свою душу, сказать свое правдивое слово? В таком случае я прошу у Вас извинения в моей необдуманности и вместе с тем прошу, чтобы Вы представили в этом гимназисте истинного малороссиянина, преданного своей родине душою и телом, не жалеющего для нее своей крови и жизни — и Вы мне напишите несколько строк, чего я так алчу. Да при том, я уже в седьмом классе, приготовляюсь выйти в люди, следовательно, и я скоро буду в состоянии приносить пользу человечеству, а в особенности своей родине, и Вы не унизитесь, исполнивши мою просьбу. Я и теперь занимаюсь нашей еще бедной малороссийской литературой, имею под руками многие малороссийские сочинения, между которыми как алмаз блистают Ваши «Гайдамаки», «Катерина», «Кавказ», «До Основ’яненка». Многие лица просили у меня Ваши сочинения, хотели отдать в печать (недавно один знакомый мне помещик, ехавши в Париж, хотел взять Ваши сочинения для напечатания), но я, благоговея пред Вашим желанием, не мог отдавать их.
Между прочим, скажите, скоро ли мы увидим Ваши сочинения в печати, по крайней мере, хотя некоторые; я думаю охотников-издателей много найдется. Мы этого ждем с нетерпением: пусть мир узнает, что и угнетенная Малороссия может выражать мировые истины, что и она имеет своих поэтов и художников.
Итак, я надеюсь, что Вы не откажете мне в малейшей доле своего расположения, что Вы позволите мне занять место хотя в тени Вашей славы, чем обяжете меня на всю жизнь мою, посвященную на служение родине — дорогой Малороссии.
Как признак того, что моя просьба не огорчила Вас, напишите мне несколько строчек, сделайте мне какое-нибудь поручение, которое я с любовью совершу во имя Шевченки великого. Этого благоволения я буду ждать каждую минуту с величайшим нетерпением и вместе с величайшим торжеством. Адрес мой: в Киев, 1-ю гимназию, воспитаннику 7-го класса Василию Павловичу Маслию.
В ожидании от Вас весточки и хорошего расположения остаюсь преданнейшим Вам поклонником и земляком В. Маслий.
P. S. Уведомьте меня, пишете ли Вы теперь что-нибудь или оставили на будущее; я желал бы прочесть хоть маленькое новейшее Ваше стихотворение.

348. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)

28 вересня 1859. С.-Петербург

Любий мій Василь Васильевич!
Якби не трапилися ви або я до вас не заїхав, то довелося б мені в Москві захряснуть на безгрішші. А тепер, спасибі вам і моїй неледачій долі, тепер я в Петербурге, неначе в своїй господі. Вчора бачився я з вашим батьком і матер’ю і з моєю кумасею. Ви їх ще не швидко побачите дома. Посилаю вам з братом вашим письмо оце і по четыре экземпляра моєї роботи, а один любому невеличкому Горленяткові. Перешліть йому, будьте ласкаві. Та напишіть, щоб воно не забувало обіцянки. Як побачите Іванишева і Селіна, то поцілуйте їх за мене.
Нехай вам Бог помага на все добре.
Щирий ваш
Т. Шевченко.

1859.
Сентября 28.

349. М. О. та М. В. Максимовичів до Т. Г. Шевченка

6 жовтня 1859. Михайлова Гора

Коханий земляче, Тарас Григорьевич!
Через Ивана Ив[ановича] Соколова шлем к Вам наши приветы с Михайловой Горы; а с тем вместе посылаю Вам вышитую для Вас украинскую сорочку, позабытую Вами сорочку и платок и обещанный Вам 3-й том летописи Величковой. От всей души желаем Вам здоровья, светлого духа и художественного, творческого вдохновения на берегах Невских. Не забывайте нас и хоть изредка отзывайтесь к нам сюда, на берега Днепровские, где в окрестностях Михайловой Горы оставили Вы о себе живейшие и самые сердечные воспоминания. А на правой стороне Днепра Вы стали лицом мифическим, о котором идут уже баснословия и легенды, наравне с преданиями старых времен. Жалею сердечно, что не увидели[сь] мы еще раз; но Ваше письмо, зовущее нас в Киев, шло к нам из Мошен десять дней и застало меня нездорового. Так мы и остаемся даже до сего дня безвыездно, отлагая посещение Киева все впредь… Зимовать остаюсь в Малороссии и, всего вероятнее, что не в Киеве, а на Михайловой Горе.
Еще раз желаю Вам здоровья и поэтического воодушевления и, обнимая Вас мысленно, остаюсь навсегда душевно преданный Вам
М. Максимович.

6 окт[ября] 1859.
Михайлова Гора.

Прилагаю при сем письмо к Вам, из С[анкт]-П[етер]б[урга] присланное.
Прошу Вас прислать оттиски всех до единого гравюр Ваших, ибо мне хочется иметь полную коллекцию произведений Вашего резца. А стихотворения Ваши?.. Чем кончилась судьба их в цензуре и скоро ли мы увидим их в печати?.. Дайте, Бога ради, весточку о себе, когда Вы из Киева выехали и как живется Вам там на севере?.. Господь да хранит Вас!

Дописка М. В. Максимович:
Желаю и я Вам всего лучшего и прошу Вас не забывать нас; я очень жалею, что не видела Вас больше, но надеюсь увидеть Вас на будущее лето, желаю Вам от всей души здоровья и успеха в Ваших занятиях.
Преданная Вам
Маруся.

350. Т. Г. Шевченка до М. О. і М. В. Максимовичів

9 жовтня 1859. С.-Петербург

1859.
9 октября

Мої любії, мої единые друзі, чи ви ще й досі, на Михайловій горі гуляючи, дивитесь на задніпрянські гори? Благо вам, мої единые друзі! Я вже другий місяць як гнию в петербургскому болоті та тілько сьогодня урвав швидкий час, щоб написать вам хоч тілько те, що я живий і здоровий. До 16 августа я піджидав вас у Києві, а потім як чкурнув, то через тиждень і дома опинився. А тепер сижу собі, работаю та згадую собачого сина черкаського ісправника Табашникова. Та іноді мошнянських панночок. Щоб женихи снилися!
На те літо, як Бог поможе, побачимось, то розкажу вам дрібненько все, що, робили з мене в Києві, а тепер ніколи.
Пишіть до мене, як буде ласка, так: В С. Петербург. В Большой Морской, в доме графа Уварова. Михайлу Матвеевичу Лазаревскому.
Бувайте здорові та веселі, поклоніться низенько од мене старим Деркачам та задніпрянським горам.
Не забувайте щирого вашого друга Т. Шевченка.

351. Т. Г. Шевченка до І. М. Сошенка

9 жовтня 1859. С.-Петербург

1859.
9 октября.

Посилаю тобі, мій искренний друже, дещо моєї нікчемної роботи. А любій панночці Ганнусі, замість мазурок Шопена, наші пісні. Нехай грає та виспівує, та не радиться з панною Валентиною, вона її доброму не научить.
Напиши мені свій адрес і напиши, як зовуть пана і пані Красковських і як зовуть Чалого і Чалиху. Андрієвському сам занеси рисунок і гарненько поклонись йому од мене.
Не забувай искреннего твого друга Т. Шевченка.

Адрес:
В С. Петербург. В Большой Морской,
в доме графа Уварова. Его высокоблагородию
Михайлу Матвеевичу

352. Т. Г. Шевченка до Н. В. Тарновської

22 жовтня 1859. С.-Петербург

Кумасю, серце моє!
Увечері я буду у Карташевських. Ще на тім тижні обіцяно. Як матиму час, то прийду обідать, і поговоримо. А поки що прийміть, моє серденько, моя єдиная кумасю! оцей нікчемний рисунок на згадування 8 октября 1859 року.
Оставайтеся здорові.
І кум, і друг, і брат
ваш щирий
Т. Шевченко.

22 октября
1859.

353. Ф. Г. Лебединцева до Т. Г. Шевченка

22 жовтня 1859. Київ

22 октября 1859 года.

Тарас Григорович!
Нехай Вам Бог дає здоров’я, нехай віка прибавить! Спасибі Вам, що я побачив Вас і побалакав з Вами хоть трошки. А про те жалкую і досі, що не довелось мені ще раз побачиться з Вами. Прибігав я до Вас разів зо три та й ще раз довідався, як уже зовсім зібрався в дорогу — коли ж Вам ніколи, здається, й просвітку не давали, — засмикали, як жиди того пана, що до склепу закликають. Нехай буде, як сталось, а тим часом от що: чи отдали Вам мою казань, що читав я перед Вами? Не повинна, здається, пропасти, а втім, хто його зна, бо й сам я не відаю, кому її оддав. Вже останній раз прибіг я до Вас, та не застав не тільки Вас, але й Гудовських. От і вийшов я на улицю, коли дивлюсь, — сидить на стовпчику якийсь льокай. «Чий ти?» — питаю його. — «Гудовських», — каже. — «Де ж пани твої»?» — «Не знаю». — «А Тарас Григорович?» — «В гімназії». — «Будь же ласкав, — кажу йому, — оддай осю бумагу Тарасу Григоровичу, як вернеться він додому!» — Та й оддав йому ту казань. Отак було, а втім, хто його зна, може й справді казна-кому оддав. Скажіть же, будьте ласкаві, чи вона у Вас, та казань, і що Ви думаєте з нею зробить? Може, читали кому, так що люди кажуть? Мабуть, кепкують, глузують: «Це, — скаже інший, — не проповідь, а «рассказ, описание». Нехай собі що хотять кажуть, а я хоч тричі присягну, що так треба писать. Годів з п’ять я думав об сьому ділі, та й видумав, бачте, таке, що аж ченці здивувались. Нехай їх, ченців тих, діла судять.
Вибачайте, Бога ради, що змикитив трошки перед Вами, бо й досі не прислав передмови до теї казані. Якщо можете приткнуть її де-небудь, то пришлю, далебі, пришлю. Напишіть, будьте ласкаві, хоч троє словечок — велике спасибі скажу. Послав би й тепер ту передмову, так не дописана і не переписана: ніколи було і тепер дуже ніколи. Був я ще раз в Україні. Ненько рідная! Нехай тебе Господь милує! Сонце палило вдень, і місяць вночі!.. Надивився доволі на панів, попів і людей. Пани останню кров висисають, попи звичайно службу правлять, часом люльки курять, в карти грають та ще й добре випивають, а нарід бідний терпить, терпить та сльози нищечком витирає. Ніхто до його слова не промовить, ніхто йому не скаже, як то в світі Божому жить, щоб Богові вгодить і душі добро придбать. Прожив я в Корсуні неділь зо дві. Там, коли пам’ятаєте, рядом з братом моїм становий живе, так-таки хата коло хати. Як-то людей там мучать! Як вони кричать та плачуть! А становий в шляфроку по стані походжає, люльку тягне, заглядає… не скажу куди, та на ввесь рот свій репетує: «Дужче, дужче! Эх ты, бездельник! Я тебя самаво»… Прийшла якось до брата мого убогая жінка — на чоловіка жаліться, вклонилась, взяла благословення та й каже: «Батюшечко, серце, отець духовний! Змилосердіться надо мною, що я така нещасна, дайте пораду. Чоловік мене не злюбив вже годів з п’ять: попереду, було; все б’є, потім од миски одігнав, далі зовсім з хати вигнав, а тепер вже комору розкидає, щоб не було мені де й голову прихилить, в мене ж діточок п’ятірко од його-таки, хліба дастьбі, зодягнуться нічим. Заступіться, батюшечко, сердце, голубчику»! Розпитався брат мій ще трохи, та й каже: «Піди ж ти, голубко, до станового та попроси і його, та що він тобі скаже, тоді вже прийдеш до мене». — «Нехай мене Бог сохранить од того стану! Я ще зроду там не була», — сказала і трохи не заплакала. — «Не бійся, — каже їй брат, — хіба ти худе що зробила… іди; от і становий по двору ходить». Пішла та зараз і прибігла назад: побіліла, виду на її нема і труситься, неначе од пропасниці. «Що тобі таке?» — питає її брат. — «Оце! — насилу промовила і тяжко зітхнула, — і не стямилась, поки й до вас прибігла. Приходжу до його, вклонилась та й стала казать: ваше благородіє! така й така річ… А він, пробачайте, поганець, як крикнув, як затупотів ногами та почав нівечити мене словами, то я не знала вже, як і втікать од його. Нехай він западеться — той стан. Зроду-звіку не піду туди». Пораяв брат і сам, як міг, а мені й досі жаль тої жінки. Отаке-то! А то знов писарець невірний вилізе на «балкон» та звідтіль соцьких перекликає, та лає так скверно, що аж слухать сумно. Підошви не варт, а коверзує. Горе, та й годі!
Що б іще Вам сказать? Недавно наша духовна цензура благословила напечатать одну проповідь Філарета, що архієреєм в Чернігові. (Оцей самий Філарет недавно забрав з нашої консисторської архіви деякі бумаги, а деякі прислав в нашу архіву. Треба подивиться, може, що й ласеньке є. Я хочу написать до його, щоб він прислав з Глуховського монастиря Мельхиседекові бумаги. Філарет — розумний чоловік, тілько біда, що кацап, хоч і трудящий). Проповідь написана була по-кацапськи, бо Філарет і слова не втне по-нашому; так найшовся, бачте, священик, що переіначив ту проповідь. Воно так неначе й по-нашому, але зовсім по-кацапськи. В цензурі, щоб Ви знали, всі кацапи; от питаю я того, що благословив печатать: «Чи ви розібрали, що там написано?» — «Как же-с! — сказав він мені, — там все почти слова русские!» — Кумедія, та й годі!
Дописався до краю; тепер хоть і прощайте! Бувайте ж здорові! Щасти Вам Боже, де ви лицем повернетесь.
Ваш земляк Феофан Лебединець.

Чи скоро одчинять вашу «Хату»? Напишіть, будьте ласкаві. Якщо в нас тісно буде, то й до Вас — з чим Бог пошле. Думаю ще розказувать дещо. До Межиріча тепер не доїхав; Нехай іншим часом. В Умань писав два рази, та й досі нема нічого. З нового року, здається, будем печатать Мельхиседека і за Кушніра напечатаємо. Викохав я собі сина — журналом називають. Сам його на світ породив, без попа ймення дав і хрестив, кумів не бравши. Пішов він до синоду за благословенням. Коли б же то благословили, і щоб самому замість няньки буть. Не дай Боже, як перейде на чужі руки! Не навчать добру, і піде послухачем!..

354. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Жовтень 1859. Корсунь

…От що мені здавалось, читаючи книжку: неначе там занадто багато жалоби [скарги] за себе; якби вона не вся вкупі, якби воно не все разом… а то неначе з лишком вже розливається жовч!..

355. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

2 листопада 1859. С.-Петербург

1859 г. 2 ноября.

Ще позавчора передано мені твоє і Прісине письмо, а я тілько сьогодні заходився одвітувать. За лежнею, бачиш, ніколи й посидіть. Погане ти пишеш про мою справу. Вольський, я знаю, добрий і щирий чолов’яга, та чи вдіє він що в цій справі? От що! Я пишу йому, а ти, будь ласкав, перешли або сам, як матимеш час, передай йому моє письмо. Нехай він тобі просто скаже: чи буде що з сього, чи ні? А поки каша, то будем масла добувать. У мене думка ось яка: яка твоя буде на се порада? Поки що буде, купить у Вольського дубів 40 лісу, вирубать, та й нехай собі сохне. А скласти його можна коло Пекарів, на Росі, на жидівській лісній пристані і пильні. Як ти думаєш, чи до ладу воно буде? Якщо до ладу, то хутенько напиши мені, то я зараз і гроші вишлю. Чи так, чи сяк, а де-небудь треба прихилиться. В Петербурзі я не всижу, він мене задушить. Нудьга така, що нехай Бог боронить всякого хрещеного і нехрещеного чоловіка.
Чи Хариту ще не приходив ніхто з нагаєм сватать? Якщо ні, то спитай у неї нишком, чи не дала б вона за мене рушників? Або нехай сестра спитає, се жіноча річ. Оті одуковані та не надрюковані панночки у мене у зубах нав’язли. Нехворощ!.. та й більш нічого!
А тим часом прошу твоєї щирої братньої поради — і перше так було, а тепер аж надто стало тяжко на самоті. Якби не робота, то я давно одурів би; а тим часом і сам не знаю, для кого і для чого роблю. Слава мені не помага, і мені здається, як не заведу свого кишла, то вона мене і вдруге поведе Макарові телята пасти…
Харитина мені дуже, дуже подобалась. Порадься з своєю жінкою, а з моєю сестрою, та й мені раду дайте. А поки що, нехай вам Бог помагає на все добре.
Щирий твій друг і брат Т. Шевченко.

Напиши Прісі, що як буде добре вчиться та не пустовать, то я ще кращий пришлю їй подарунок.
Нащот отієї книжечки ти сказав правду, і спасибі тобі!
Ще ось що: може, Харита скаже, що вона вбога сирота, наймичка, а я багатий та гордий, то ти скажи їй, що в мене багато дечого нема, а часом і чистої сорочки; а гордості та пихи я ще в моєї матері позичив, у мужички, у безталанної кріпачки.
Чи так, чи сяк, а я повинен ожениться, а то проклята нудьга зжене мене з світа. Ярина-сестра обіцяла найти мені дівчину в Керелівці; та яку ще вона найде? А Харита сама найшлась. Навчи ж її і врозуми, що вона безталанною зо мною не буде.
Максимович у Прохорівці уступає мені таке саме добро, як і у Парчевського, тілько що не коло Дніпра, от моє лихо! Видно Дніпро, та здалека, а мені його треба коло порога. Ні вже! нехай Вольський хоч чорта перескочить, а мені дружбу докаже. А нащот дубового лісу, як ти лучче придумаєш, так і зроби. Низенько кланяюся сестрі і цілую тричі Йосипка.

356. Т. Г. Шевченка до В. М. Лазаревського

11 листопада 1859. С.-Петербург

Шлю вам дві «Блудниці», обидві недороблені, у гості до вас не поїду, не можна, ніколи байдикувать, треба трохи полежать. Ви казали, що в вас єсть якась зелена рясна рослина на шталт хмелю чи винограду. Вручіть її вручителю «Блудниць», а я, не блудний, скажу вам спасибі.
P. S. А хміль таки хмелем.

На звороті:
Превысокоблагородному
Василию Матвеевичу
Лазаревскому.

357. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка

26 листопада 1859. С.-Петербург

С.-Петербург.
26 ноября
1859.

Милостивый государь
Платон Федорович.
Сегодня получил я мои сочинения из цензурного комитета, сильно пострадавшие от долговременной пытки. Пострадавшие так, что издатель соглашается их напечатать на условии, на которое я не могу и не должен согласиться. Ваше благородное предложение приму я теперь как благодеяние с глубочайшей благодарностию. Издание будет стоить 1100 рублей. Если вы согласитесь получить ваши деньги экземплярами книги, для меня это будет легче. Если же деньгами, то я не обещаюсь вам уплатить ближе году с десятым процентом. Делайте как вам Бог на мысль положит. Книга выйдет из типографии к Новому году.
Я слышал, что здоровье Кондрата Михайловича после его путешествия значительно восстановилось. Дай Бог. Свидетельствую ему мое глубочайшее уважение. Поклонитеся от меня Федору Степановичу, Настасии Михайловне и трижды Татьяне Ивановне. У вас теперь в самом разгаре сахарное дело, и если не будете иметь время написать мне, то поручите это дело Алексею Ивановичу. Примите мое глубокое почтение.
Ваш покорный слуга
Т. Шевченко.

Мой адрес.
С.-Петербург, в Большой Морской
улице, дом графа Уварова. Его высокоблагородию
Михайлу Матвеевичу
Лазаревскому

358. Т. Г. Шевченка до О. І. Хропаля

26 листопада 1859. С.-Петербург

Щиро шануємий и многоуважаемый Алексій Іванович!
Мені оце прийшлось до скруту: сьогодні цензура випустила із своїх пазурів мої безталаннії думи та так, проклята, одчистила, що я ледве пізнав свої діточки, а издатель, кацапська душа, половини не дає того, що я прошу і що мені притьмом треба. З таким моїм лихом я оце до вас з Платоном Федоровичем: вишліть мені, будьте ласкаві, 1100 карбованців, і я вам з великою дякою пришлю к Новому року екземплярів книги на такую сумму або через рік гроші з невеликим процентом. Зробіть як знаєте і як вам Бог на розум положе. Поклоніться од мене тричі Кондрату Михайловичу, Федору Степановичу і всім, і всім! Титарівну ж тричі поцілуйте за мене, нехай воно здорове росте та щасливе буде! Оставайтесь здорові! Нехай вам Бог помагає на все добре! Не забувайте искреннего вашого Т. Шевченка.
P. S. Як побачите Т[абачнико]ва, то заплюйте йому всю його собачу морду. Диво мені, що таку подлую, гнусную тварь земля носить. Другим разом я вам напишу, що він хотів зо мною зробить.

359. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Листопад 1859. Корсунь

…Обашморив другий грунт, недалеко од Триполля, на самім краї села Стайок, над самісіньким Дніпром, в іменії Пон[ятовсько]го. Там стоїть хуторець… Але ж місце, місце! То; мабуть, на всій довжині Дніпра не знайдеться такого. Тілько й біда, то старий упрямий Дніпро все потрохи бере щовесни тієї землі, так що, може, годів за 20–30, як не одверне, то і зовсім забере той грунт…
…Чоловік ти письменний; діло твоє таке, що, живучи над Дніпром на самоті тілько з жінкою, часом, може, треба б похвалиться жінці, що оце мені прийшла така і така думка, то оце я так написав, та й прочитать їй. Що ж вона тобі скаже?.. Тоді твоя нудьга ще побільшає, та вже тоді хоч сядь та й плач: ніхто нічого не поможе. Або як дасть Бог діточок, хто ж їм стежку покаже?.. Насунувши тобі таку увагу, я жду, що ти скажеш, і як воно по-твойому?..

360. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка

5 грудня 1859. С.-Петербург

Будьте ласкаві, Тарас Григорович, заходіться читать отсю коректуру. Да завтра і поверніть, щоб завтра виправить і до цензора послать ми успіли, а в понеділок або у вівторок і заходимось печатать. Як прочитаєте, то і пришліть із хлопцем Михайла Матвійовича в типографію.
Щиро прихильний до Вашої милості
Данило Каменецький.

5 декабря 1850.

N. B. Поправляйте пером і чистенько, щоб прочитать можно цензорові.

361. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

7 грудня 1859. С.-Петербург

7 декабря.

Не було в куми і запаски, аж глядь — кума у плахті похожає. То так оце і з твоїми письмами сталося: вчора одно, а сьогодні друге. Спасибі тобі, мій рідний брате! мій друже єдиний! за твою турбацію. Вольський мені пише — тепер зробить нічого не можна. Пек йому, тому шепотинникові Парчевському, може, той клапоть од нас не втече. А поки що торгуйся якмога з Понятовським через того старого економа. У Києві у мене нема нікого такого, щоб хто добре знав Понятовського; пошукаю, чи не найду тут. Багатих усюди знають. Ще ось що: напиши мені, чи багато там землі у тій Забарі? Яка вона? Чи можна буде садочок розвести? Та ще щоб справді сердитий Дніпро не пошкодив? Розпитайся гарненько. До Чижова я завтра сам напишу або попрошу його великого приятеля Галагана: йому він щиріше скаже, як мені.
Тепер о Хариті. Твоя порада добра. Спасибі тобі. Та тілько забув ось що, а ти це добре знаєш: я по плоті і духу син і рідний брат нашого безталанного народу, та й як же себе поєднать з собачою панською кров’ю? Та й що та панночка одукована робитиме в моїй мужицькій хаті? З нудьги пропаде та й мені укоротить недовгого віку. Так-то, брате мій! друже мій єдиний!
Харита мені подобалася, хоч я її й назирки бачив. Нехай ще сестра Ярина подивиться на неї, та що вона скаже, то так воно й буде. Мати всюди неоднакова мати. Коли розумна та щира, то й діти вийдуть в люде, хоч попідтинню; а хоч і одукована, та без розуму, без серця, то й діти виростуть, як те ледащо в шинку.
У тебе, здається, годується кабан в сажі. Я бачив, як Харита йому їсти носила, і ти, певно, заколеш його к святкам, то пришли мені по почті 20 фунтів ковбас. Бо я лучче тричі в німця пострижусь і всю Пилиповку буду м’ясо їсти, як матиму німецькими ковбасами розговляться. Та щоб ковбаси були такі самі, як ми з тобою їли на меду у Гната Бондаренка, під яблунею сидячи. Нагадай лиш добре. Та якби до ковбас та ще й сала додать, то воно б дуже добре було! На се добре діло посилаю тобі 10 карбованців; решт оддай сестрі Ярині.
К новому року вийдуть печатні мої сочинения (не всі). Я через тебе пошлю чотири книжки Алексію Івановичу Хропалю, то тоді він тобі й скаже, як і що робить, а до того я й йому напишу.
Ще ось що: спасибі тобі, що ти зовеш на пораду і на розглядини сестру Ярину. Що ж вона побачить? Те, що й я бачив: Хариту та й більш нічого! А якби твоя жінка, а моя сестра, сказала слово, то це б було до ладу. Попроси її — нехай скаже, нехай порадиться.
А поки що буде, нехай Бог шле добре здоров’я і жінці, і діткам твоїм. Оставайся здоровий, та швидше пиши до мене, до твого іскреннього друга і брата Т. Шевченка.
О людській волі я розпитував; але ніхто нічого не знає, коли, як і що з того буде.
А дубового і ясинового дерева треба купить і вирубать, нехай собі лежить та сохне, поки що буде.

362. П. Ф. Симиренка до Т. Г. Шевченка

11 грудня 1859. Городище

Милостивый государь,
Тарас Григорович!
Большое спасибо Вам за Ваше письмо и еще большее за то, что Вы не забыли нас и обратились к нам по делу издания Ваших песней.
С этою почтою я послал письмо в Москву Савве Димитриевичу Пурлевскому и просил его выслать Вам 1100 рублей. По выходе книг прошу Вас отослать их на 1100 руб. в Москву Савве Димитриевичу, а он пришлет их нам сюда, и мы с Вами расквитаемся.
Кондрат Михайлович действительно чувствует себя лучше после поездки в Воронеж. Сахарное дело у нас действительно в разгаре, и дела много, а все-таки я нашел минуту написать Вам; но не думайте, что я так занят, что и папиросы некогда выкурить. Мы все часто вспоминаем Ваше пребывание у нас и душевно желали бы еще пользоваться Вашим обществом. Мы с Вами мало знакомы, кой о чем я хотел бы поговорить с Вами, да не было случая. Вы своими поэтическими рассказами так увлекали меня, что, бывало, все забываешь. Бог даст, увидимся и поговорим по правде, откровенно. Ведь Вы за правду не посердитесь. Скажите мне, хоть на первый случай, по правде, отчего Вы мое письмо написали на одном языке, а Алексею Ивановичу — на другом? Если Вас не утомляет переписка такая неинтересная, как моя, то я бы просил Вас написать мне когда-нибудь.
Желаю Вам того, что Вам может быть полезно, и в особенности здоровья. Ваше здоровье нужно для всех. Видите эгоизм мой.
Ваш покорный слуга
Платон Симиренко.

11 декабря 1859.
Городищенский сахарн[ый] завод, богоспасаемый

На звороті перекреслено:
Его высокоблагородию Михаилу Матвеевичу Лазаревскому. В С.-Петербурге, в Большой Морской, дом графа Уварова.
Іншою рукою дописано:
Тарасу Григорьевичу Шевченку.

363. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (старшого)

Жовтень — грудень 1859. С.-Петербург

Прочитайте і завтра вранці пришліть.

364. І. В. Гудовського до Т. Г. Шевченка

Жовтень-грудень 1859. Київ

Покорнейше прошу узнать, где можно приобрести и за какую сумму прессовый вал для прокатывания позитивного фотографического портрета, величину моей работы при сем мерку посылаю, а другую мерку со всем: портрет с картоном, на котором наклеивается портрет. Напишите, стальные или с каменной сподней доской более употребляются, и чтобы не из самых дорогих, но хороший; также к прессу нужно иметь несколько листов английского картону, которого в Киеве отыскать нельзя.
Если вал с пьедесталом будет неудобно к высылке, то пьедестал можно устроить и в Киеве; узнавши все, о чем я прошу, то покорно прошу написать мне, то я вышлю деньги, а пресс или вал лучше всего прислать через Контору транспортов («Надежда»), а мой адрес: художнику И. В. Гудовскому в Киев на Крещатике в доме купца Смирнова.
Если можно узнать, то напишите, как теперь фиксируют по отпечатании портрет на бумаге, и, если можно, весь процесс, как приготовлять позитивную бумагу и весь порядок до окончания, дуже, дуже за се подякую, бо я фіксірую дуже погано, а хто се напише, як земляк, то, далебі, пришлю пуд сала, або й більш самого найкращого.

На звороті ескіз з написами:
«Величина картона с портретом». «Величина портрета без картона».
На четвертій сторінці:
Прошение Тарасу Григорьевичу г-ну Шевченке.

365. В. В. Тарновського (старшого) до Т. Г. Шевченка

Кінець 1859. С.-Петербург

Когда Вы рассказывали мне, милый друг Тарас Григорьевич, содержание сочинения Вашего, я со всею откровенностью выразил Вам мою мысль о главном недостатке его и догадывался, что оно не удастся и в исполнении. Теперь я убедился, что самый великий талант падает, когда избирает ложный путь. Исполнение ниже Вашего таланта. Умоляю Вас, сожгите Вашу рукопись. Горько нам было бы, если бы мимолетное заблуждение положило пятно на Вашу славу, а вместе с тем и на нашу народную литературу.
Простите мою искренность, она внушена глубоким к Вам уважением и любовью к Вам и народу.
Ваш искренний друг
В. Тарновский.


1860

366. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка

3 січня 1860. С.-Петербург

С.-Петербург.
3 генваря 1860.

С Новым годом поздравляю вас и весь завод ваш с механическими мастерскими, с паровым млином, с садом и со всем добром, сущим коло вас. А в особенности поздравляю с Новым годом Кондрата Михайловича, Федора Степановича и Настасью Михайловну. Нехай їм Бог шле довгий вік і добре здоров’я.
Спасибі вам за ваше письмо, двічі спасибі вам за 1100 карбованців. Я получив їх од г. Гротина 31 декабря уже минувшего года. Искренно благодарю вас. 15 або 20 генваря випуститься книга из типографии і в той же день пошлются экземпляры Савве Дмитриевичу Пурлевскому, а нецензурный экземпляр вам доставит брат Варфоломей. Ще ось що! Хто подає, то у того і просять. Примкніть во ім’я Божіє мого брата коло свого завода, хоч коло буряків; а він це діло дуже добре тямить. Йому так обрид отой нікчемний світлійший з своєю німотою, що він помандрував би на край світа, якби було можна і жінку з дітками у торбу покласти. Во ім’я Божіє привітайте його коло себе! Чоловік він не дуже дурний і не дуже розумний, а дуже, дуже щирий. У вас в заводі єсть школа, а в його малі діти, то воно дуже до ладу б було. Во имя святого просвіщенія привітайте його.
Свидетельствую глубочайшее почтение Татьяні Івановні і трижды цілую ваших діточок.
Искренний ваш
Т. Шевченко.

(Трижды кланяюсь Алексею Ивановичу).

367. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

12 січня 1860. С.-Петербург

С.-Петербург. 12 генваря 1860 г.

Насилу я дождався твого письма; я вже думав, що ти, крий Боже! занедужав або принаймні на Бессарабію помандрував. За ковбаси і сало спасибі тобі, а як получу та покуштую, то ще раз скажу спасибі. Думаю, що вони такі самі будуть, як і ті, що ми з тобою колись під яблунею вкушали. Мені байдуже, що ми вже не ті стали, аби ковбаси не старілися, а з ними і ми помолодіємо. Коли б тілько нам отой хутір придбать та поєднать Хариту. Дуже, дуже я зрадів, що вона вподобалась Ярині. Чи Ярина ще й досі у тебе гостює? Як ще й досі, то нехай би вона нишком, посвоєму спитала Хариту, а ти б мені написав те слово, або сам спитай, що вона скаже?
Вольський мені пише, що Пекарі будуть Змі[єв]ського. Мені самому здається, що він моторненький панок; я з ним бачився в Черкасах. Нехай і буде добра надія, а з Понятовським тепер треба зробить; його вже прошено. Мені самому здається, що лучче взять на посесію, а тим часом роби, як тебе Бог навчить; якщо треба буде грошей, то пиши. На тім тижні вийде моя книга, то будуть і гроші. А дубового лісу все-таки треба купить заздалегідь, нехай собі сохне. Писав я позавчора про тебе до Семиренка; не знаю, що він тобі скаже. Як получиш мого «Кобзаря», то одвезеш їм усім по книжці, то може вони й поласкавішають.
Другим разом напишу тобі більше, а тепер бувай здоров. Поцілуй за мене сестру Ярину, Катерину, свою жінку і своїх діточок. Оставайся здоровий. Не забувай искреннего твого друга і брата Т. Шевченка.

368. Т. Г. Шевченка до А. О. Козачковського

24 січня 1860. С.-Петербург

Андрей Осипович!
Будьте ласкаві, перешліть три екземпляра в Прохоровку на имя Максимовича Михайла Александр[овича], а один екземпляр передай[те] Тарасевичу. А за це я вам подякую так, як за оті к[арасі та?] лящі Дніпрові.
Щирий ваш Т. Шевченко.

24 генваря
1860.

369. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

24 січня 1860. С.-Петербург

Одвези сам книжки в Городище і оддай своїми руками; в Керелівку перешли, а п’ять книжок роздай кому сам знаєш. Та пиши мені, бо я вже аж утомився, ждучи твого листу.

370. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка

Грудень 1859 — січень 1860. С.-Петербург

А Ви узяли з собою, Тарас Григорович, коректуру «Наймички»? А сьогодні, не дождавшись її од Вас, ми з одним земляком провірили її гарненько да половину й напечатали — ось і оттиск: здається, вірно! Кінець іще не напечатали: його я, виправивши перву коректуру, принесу Вам завтра або позавтрому.
Шлю вам туфлі, чи вподобаєте і чи прийдуться по нозі — коли будуть малі, дак можна буде і перемінить.
Щиро прихильний до Вашої милості
Данило Каменецький.

371. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка

1 лютого 1860. С.-Петербург

1860.
1 февраля.

Платон Федорович!
Сегодня просьба моя к вам такого содержания. Редактор журнала «Народное чтение», желая поместить в своем журнале краткую биографию Кондрата Михайловича и Федора Степановича, обратился ко мне как к лично их знающему. Я ничего не знаю. Да если бы и знал, то без їх волі нічого б не сказав. Спитайте ж ви їх, і як буде на се їх воля, то коротесенько напишіть мені одні тілько факти і пришліть брошуру о вашем заводе. На сей раз годі, ніколи, вибачайте. Кланяюся Татьяні Івановні і цілую ваших діточок.
Т. Шевченко.

Чи получили ви «Кобзаря»? Недодрюкований екземпляр, може, я вам сам привезу.

На звороті:
Благородному Платону Федоровичу Семеренку.

372. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

1 лютого 1860. С.-Петербург

1860. Февраля 1.

Ти мені дуже нашвидку писав, а я тобі оце навзаводи пишу: ніколи. Ось що: чи получив ти моє письмо і «Кобзаря»? Чи був ти у Городищі і чи бачився з П. Ф. Семеренком? Якщо бачився, то напиши мені, що він тобі сказав? Та ще ось що: напиши мені гарненько, що то за пан Трощинський. Де той Кагарлик? І що то за ґрунт, що він нам пропонує? Що він коштує? Я се літо до тебе не приїду: ніколи. Роби, як сам знаєш; о грошах не турбуйся. «Кобзар» добрий чинш платить, спасибі йому. Та напиши мені хоч півслова о Хариті; вона мені спать не дає. Оставайся здоров. Цілую твою жінку і твоїх діточок.
Твій Т. Шевченко.

Як матимеш час, то сам одвези письмо П[латону] Ф[едоровичу]; а ні, то одішли.

373. Т. Г. Шевченка до Д. С. Каменецького

6 лютого 1860. С.-Петербург

Данило Семенович.
Подателю сего дайте 10 книжек «Кобзаря».
Т. Шевченко.

6 февраля
1860.

374. М. Я. Макарова до Т. Г. Шевченка

9 лютого 1859. С.-Петербург

Дядьку! Приходьте лишень у четвер вареників їсти.
Ваш Н. Макаров.

9 февраля.

375. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

Середина лютого 1860. С.-Петербург

Прочитай оце письмо та, поміркувавши гарненько, запечатай, та або сам одвези, або одішли, або під лаву кинь. Та ще нехай Харита, добре подумавши, скаже, чи піде вона за мене? Чи бачився ти з П. Ф. Семиренком?
Та напиши, чи той ґрунт у Трощинського над самим Дніпром? Бо як не над Дніпром, то мені його й за копу не треба! Ще: як скаже Харита, що піде за мене, то прийми ти її в своїй хаті як рідну сестру. Нехай вона, сердешна, од наймів трохи одпочине. На харч і її одежу я тобі вишлю гроші. Попроси за мене і сестру мою, а твою жінку, щоб і вона її привітала. Тричі спасибі тобі за Васю. Як побачиш брата Йосипа, то скажи йому, нехай очунює та захожується мені хату ставить.
А об волі ще й досі не чуть нічого доброго.
Напиши мені, чи є в Харити батько або мати? Чи крепачка вона, чи вільна? Коли крепачка, то чия? і яка плата за її волю?

376. Т. Г. Шевченка до В. Г. ШЕВЧЕНКА

18 лютого 1860. С.-Петербург

18 лютого.

Напиши мені швиденько адрес жаботинського і керелівського пана — як його зовуть? І що воно таке? Та напиши, як зовуть синів брата Микити, брата Йосипа і сестри Ярини. Жінки і дівчата уже не панщинні, а про чоловіків, парубків і хлопців ще нічого не чуть, і за ґрунти теж.
Та напиши мені гарненько, як і що ти зробив з Трощинським. Якщо добре зроблено о ґрунті, то дбай дубовий, берестовий, ясеновий, кленовий і липовий ліс і пиши о грошах.
Чи бачився ти з Семеренком і що він тобі сказав? Посилаю тобі нашвидку зроблений план хати. Поміркуй і роби, як сам добре знаєш. Мені тілько й треба, щоб робоча була дубова та круглий ґанок скляний на Дніпро.
Спитай у Харити, що вона скаже, щоб я знав, що мені думать і що робить?
На се літо я не приїду до вас, роби, як сам здоров знаєш, а я тобі скажу спасибі.
Чи получив ти «Кобзаря» і письмо Трощинському? У Кр[иловської?] був; вона нездужа, і я її не бачив, а Маню за тебе тричі поцілував і один фунт добрих конфет оддав.
Ще раз прошу тебе: спитай у Харити, що вона скаже, і напиши мені швиденько.
«Русская газета» прекращена. Послав я тобі «Современник» і «Народное чтение», — чи получив? Послав я тобі не надписаних п’ять книжок «Кобзаря». Може, тобі ще треба буде, то напиши, бо, може, його швидко й не стане: пани дуже кривляться на сліпого старця…
Ще раз благаю тебе, напиши, що скаже Харита. Оставайся здоров! Цілую тричі твою жінку і твого Йосипка, Ганнусю, Прісю, Андрія, Каленика і тебе, мій щирий брате і друже!
Ти б добре зробив, якби мені прислав ковбас, а то я захляв без цього добра.

377. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Лютий 1860. Корсунь

…У Тр[ощинсько]го єсть село по лівому берегу Дніпра; називається Рудяки: коло того села є ліс, луг; озера кругом лісом пообростали. Я сам ще не бачив, але мені розказував отой Гр[игорови]ч, що то його жінка дуже любить стихи, що там такі місця гарні, що, каже, трудно вже їх знайти і понад цілим Дніпром…

378. І. С. Тургенєва до Т. Г. Шевченка

Лютий-березень 1860. С.-Петербург

Любезнейший Тарас Григорьевич, Вы желали познакомиться с Спешневым: он у меня завтра обедает — приходите. Мы все (и он, разумеется) будем очень рады видеть Вас. До свиданья.
Искренно Вам преданный
Ив. Тургенев.

Воскресенье, утр[о].

379. Г. Н. та Д. Л. Мордовцевих до Т. Г. Шевченка

5 березня 1860. Саратов

Эх, кабы на сердце горе не лежало,
Да кабы поменьше думы в голове —
На твое бы слово — слово я сказала,
За твои я песни — спела бы тебе!
Было время так же звонко я певала, —
Смолоду легко мне, весело жилось, —
Да куда-то с долей песня запропала
И мое веселье с ними унеслось.

Так от сумрачной, безмолвной
Ты не жди ни песни стройной,
Ни горячих слов живых, —
Только верь: где я ни буду,
Сердцем я не позабуду
Ни песней, ни слов твоих.


Если бы Вы видели радость, какую сделала присланная Вами мне книга, Вы утешились бы моею радостью, как своим добрым делом.
Живите счастливо, наш дорогой Соловушко, и не взыщите, что старая ворона так нескладно прокаркала Вам свое спасибо.
Анна Мордовцева.

Саратов, 1860, 5-е марта.

Прошу принять и мой сердечный привет, многоуважаемый Тарас Григорьевич.
Д. Мордовцев.

380. Я. Г. Кухаренка до Т. Г. Шевченка

8 березня 1860. Катеринодар

Спасибі тобі, брате, курінний товаришу Тарасе Григоровичу, за пам’ятку, що згадав мене, прислав нових «Гайдамак»! Шкода, що не отдрюковав ти за одним разом «Пустки», «Криниці» і прочого, тобою мені присланого з того окаянного Петровського. А може, в тебе думка, назбиравши ще дечого, та тиснути ще раз! Нехай Бог помага на добре діло!.. Що пак Ваша «Хата», що замишляв пан Куліш? Де він тепер обрітається; може, поїхав до пранців за козиною борідкою, щоб ми його не пізнали?
Із поличчя твого, що в «Гайдамаках», видно, що ти погладшав трохи в Пітері. Дай Боже, щоб ти був здоров, і не забував довіку кохаючого тебе
Якова Кухаренка.

8 марта 1860,
Екатеринодар.

P. S. Моя стара з синами кланяється тобі низько.

381. В. М. Білозерського до Т. Г. Шевченка

16 березня 1860. С.-Петербург

Поспішаю до Вас, дорогий нам Кобзарю, Тарасе Григоровичу, з вісткою: сьогодні ранком, в ½ 4-й годині, дав нам Бог сина. Маємо надію, що Ви не одмовитесь з нами покуматься[7]; — благословіть же малого козака на виріст і на розум і накажіть матері його співать отакого котка (чи знаєте?):
Понад морем, Дунаєм
Вітер явор хитає;
Мати сина питає:
— Ой сину мій, Іване,
Дитя моє кохане!
А чи тебе оженить,
Чи у військо урядить?..
Як я тебе родила,
Тяжко-важко нудила;
Як я тебе колихала,
Усю ніченьку не спала;
Як я тебе зростила,
Сама себе звеселила;
Як я тебе оженю,
Всю родину звеселю;
Як я тебе в військо дам, —
Собі жалю я завдам!
— Мати ж моя рідная,
Порадонько вірная!
Ісправ мені три труби,
Да й усі три мідяні,
А четвертую трубу
Ісправ мені золоту!
Ув одну трубу заграю,
Як коника сідлаю;
А в другую заграю —
На коника сідаю;
А в третюю заграю —
З твого двору з’їжджаю,
А в четверту затрублю,
Серед війська стоячи
І шабельку держучи,
Щоб зачула матуся
До утрені ідучи.
— Ой сину ж мій, Іване,
Дитя моє кохане!
Ой коли б же я зозуля,
Я б до тебе полинула!
— Якби, мати, я сокіл,
Я б до тебе прилетів!
— Рости-ж, синку, в забаву,
Козачеству на славу,
Вороженькам в розправу!


Правда, що Ви мені подякуєте, що я Вам нагадав такого чудесного котка?
Чи не зайшли би Ви сьогодні увечері до мене: єсть дещо Вам показать і запитать Вашої ради. Всі отсі дні не ладилось, щоб до Вас зайти. В суботу Ви не заглянули ні до мене, ні до куми, а вчора знов я не був у Варвари Яківни.
Ваш довіку Василь Б[ілозерський].

16 марта 1860,
ранній ранок.

382. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

23 березня 1860. С.-Петербург

23 марта.

Чого се ти замовк, мов тобі заціпило? Чи не завадила тобі ота казань, що ти для мене так мудро скомпонував? Спасибі тобі, брате мій рідний, друже мій єдиний! Брехня цьому! Я тілько не фарисей, не идолопоклонник такий, як оті християни — сіпаки і брехуни. Собака погавка, а вітер рознесе.
В послідньому письмі просив я тебе, щоб ти мені швиденько [написав] о Микиті, Йосипі і Ярині і об їх дітях і ґрунтах. Робота моя об їх волі аж шкварчить, а ти анітелень!
Чи ти вмер, чи тілько ще занедужав? Чи, може, крий Боже, запишався? Пиши ж мені все, та пиши гарненько.
А надто о Хариті: чи ти казав їй про мене і що вона тобі сказала? Будь ласкав, поверни цим ділом на мою руку, а то не втерплю — одружусь з такою шерепою, що і тобі сором буде.
Ще ось що: як будуть питать брата Йосипа, на чиїм він ґрунті живе, то нехай скаже — на своїм. За ґрунти положена якась плата, то сестрі Катерині доведеться потім платить, а тепер Йосипові без плати оддадуть. А тим часом не знаю, як ще воно зробиться.
Чи ти зробив що з Понятовським або з Трощинським? Якщо ні, то чи не зробиш чого з Змієвським? От би добре було! А дубового, кленового, липового й ясенового — певне, не придбав?
Що тобі Бог послав, чи дочку, чи сина? Зови мене в куми.
Чи получаєш ти книжки, що я тобі посилаю?
Яке здоров’я твоєї жінки, а моєї сестри?
Чи приїдуть твої хлопці і дівчата на святки додому? Для Прісі єсть у мене гостинець, та нехай перше прочитає добре Робінзона Крузо.
Чи Вася вже вчиться письму?
Бувай здоровий з жінкою і з діточками. Пиши до мене швидче, бо я трохи не одурів, ждучи твого письма о братах і о Хариті.

383. М. І. Катеніна до Т. Г. Шевченка

23 березня 1860. Заніно

От всей души обнимаю Вас, дорогой Тарас Григорьевич, и, горячо целуя, благодарю за «Кобзаря» и прекрасную на нем надпись, сделанную Вами. Чистые сердцем, сказано, в блаженствах узрят Бога. Конечно, не того, которого изображают Ваши бывшие учители-маляры, а православные обделывают в серебро и золото, но святую и животворную идею воплощенного Богочеловека, который учил старших быть слугами меньших братьев, обличал лицемеров, не осудил блудницу, приведенную к нему во храм, любил детей за их незлобие и говорил наставникам: «Врачи, исцелитесь прежде сами!» Спасибо же Вам, милый, что пожаловали меня таким хорошим словом. Живите с миром многие и многие лета и возвышенным настроением Ваших поэтических песен, исполненных живых красот драматизма и сознанием человеческого достоинства, будите в нас стремление к Добру и Правде.
Бывайте здравы!
Весь Ваш Н. Катенин.

1860 г., марта 23.
с. Занино.

На четвертій сторінці:
Украинскому козаку, бандуристу и художнику
Тарасу Григорьичу Шевченке
от бывшего откупщика, отставного инженер-капитана
и помещика великоросса Николая Ивановича Катенина
благодарственная грамотка

384. Т. Г. Шевченка до Я. Г. Кухаренка

25 березня 1860. С.-Петербург

1860 року,
25 марта.

Батьку отамане кошовий!
Посилаю тобі к Великодню замість писанки «Хату». І не журнал, а тільки альманах, попередник нашого будущого журнала «Основа». Начнеться він з того року. Збирай, батьку, чорноморську запорозьку старовину та присилай на моє ім’я, а я передаватиму в редакцію. Треба б тобі багато дечого написать, та ніколи, нехай другим часом. Цілую твою жінку і твоїх діточок, а тебе аж тричі. Згадуй інколи щирого твого
Т. Шевченка.

385. М. О. Максимович до Т. Г. Шевченка

25 березня 1860. Михайлова Гора

Року 1860-го, на святе Благовіщеннє

Тарасу Григоровичу Шевченку, именитому соотчичу моему и приятелю моему вельми любому, ознаймую сим моїм листом, иж Всеблагий Отець всіх благоволил сього року февраля 22 дня звеселити старість мою, даровавши мені первородного сина Алексія, который сього 6-го марта уже сподобился святого крещения и причащения и которому да поможет Господь виростати в добрім здоров’ї, світлім розумі і во многій любви ко всьому, що подобає любити доброму і честному чоловіку і щирому українцю, і прожити щасливий вік на радість і утіху родителям і родичам своїм, на пользу і славу своїй отчизні.
Того ж марта 6-го получили ми із Переяслава, то єсть я и жена моя Марья Васильевна, і старий Деркач Лев Павлович, получили по книзі «Кобзаря» Вашого з надписом руки Вашої власної і з приложенієм Вашої персони, і були ми тому дуже раді, і Вам за те сердечне дякуєм, сподіваючись, що і Вас самих побачимо знову на побережжю нашому і в сьогорочнеє літо. Затем, прохаючи от Бога Вам здоровья, песнотворческого духу и всякого благополучия, зостаюсь навсегда Вашим щирым приятелем и покорным слугою.
Михаил Максимович.

Писано на Михайловій Горі, року, месяца и дня вышепомененных.

P. S. Наш любый и благонадежный пан Костомаров заївся зо мною за Яська і виводить против мене цілу громаду за його, запрохавши до неї і Вашу мосць; вибачайте ж, що скажу Вам: панове громада, чудна ваша рада! Як же Ви Яська — Яковом чи то Йосипом назвали, а про Ясона і не згадали? (У вас у Петербурзі був і професор Ясон Васильович Петров, звісний своєю ботанікою і анекдотом, что читаючи по книзі лекцію сперва о тростнике, перевернувши два листка вместо одного, продолжав: з його строються кораблі… от, каже, яка натура у жарких кліматах, що й тростник як дерево виростає! А далі дивиться, что написано про дубові жолуді, перевернув назад один лист — да и поправився: «Сказанное о тростнике надо разуметь о дубе!». Такі-то були колись професори).
Прошу передать мой поклон Марку Вовчку и его подружню, а также панам Соколову и Трутовскому.

386. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Після 23 березня 1860. Корсунь

…У брата Микити три сини: Сава 26, Петро 13 і Прокоп 6 літ; у брата Йосипа тож три сини: Трохим 17, Андрій 14 і Іван 5 літ, у сестри Ярини тож три: Лаврентій 20, Логин 17 і Іван 14 літ…
Платон Федорович як побачив «Кобзаря», то дуже зрадів, а як глянув, що надруковано «коштом Платона Симиренка», то так розсердивсь, що аж поблід: «Оце не по-нашому, каже, не по-нашому зробив. Нащо він це написав? Діло було просто між нами, навіть моя жінка не знала… нащо це мені здалось?» Я й кажу: «Може, то значить дяка перед людьми за ту поміч, що ви йому зробили?» — «Покровительства його талант не требує: я дав гроші і одбираю книжками. Я хотів, щоб се діло було між нами; хіба треба всім знать, кому я гроші дам? Чом він мене не спитався? Не по-нашому зробив, не по-нашому!..»
…[написать] молитву або оду та й надруковать у всіх журналах. Бо я щодня Божого чую таке про тебе… Щоб тебе люде не цурались — потурай їм, брате…

387. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Березень 1860. Корсунь

…Як полічили ми той ліс, що треба на хату, по твоєму плану, то вийшла сума 1110 руб. А ще ж треба і повіточку, і погріб, і горожу — то пахне великими грішми. А так як твій план уже змінився, тепер уже не хата, а домичок з скляним ганком, то лучче так зробить: у Тр[ощинсько]го єсть хороший дом у Ржищеві, за містечком, над Дніпром, в дуже хорошім місці; він купив його разом з селом Рудяками. Він коштує йому 2500 карбованців, а він продає тобі за 1500. При тім домі єсть вітряк, великий город і проч. По-моєму, найлучче було б купити оцей дом. А як часом не вподобається тобі се місце, то у пана Тр[ощинсько]го є грунт інший, над самим Дніпром, в лісі — тілько що нижче, на лівім березі — от ціла біда! Не так далеко видно, як з правого берега…
Маю надію жить коло тебе в сусідстві. Ото, якби Господь поміг!.. Якби я був одинокий, то я б од тебе не остався ані на один ступінь; пішов би з тобою пішки, служив би у тебе за хлопця, аби тілько буть з тобою… бо я знаю, що я тобі був би часом хоч у маленькій пригоді…

388. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

28 березня 1860. С.-Петербург

28 марта.

23 марта я писав тобі трохи не лаючи, а 26 марта получив твоє і пана Трощинського письмо. Добре ти зробиш, як поєднаєш мене з паном Трощинським, але спершу поєднай мене з Харитою, а потім проси Трощинського, щоб він розклав плату на три часті по 500 карб[ованців]; до нового 1861 року я виплачу всі 1500 карб[ованців]. Якщо він здасться на се, то зараз же пиши мені, бери гроші, приймай добро і хазяйнуй. Ґрунт законтрактуй на 25 літ на своє ім’я або на моє, як знаєш.
Добре б ти зробив, якби поїхав у Керелівку та сказав би Микиті, Йосипові і Ярині, щоб вони не квапилися на волю без поля і без ґрунту. Нехай лучче підождуть.
Трощинському сьогодні не пишу, ніколи. Поки що торгуйся з ним сам, як тобі Бог поможе. А дуже, дуже добре б було нам укупі вік докоротать над староденним Дніпром. Посилаю тобі 10 книжок «Кобзаря», продай їх, як можна буде, і гроші оддай сестрі Ярині. Жду твого обіцяного письма од 15 марта, а тим часом цілую тебе, твою жінку і твоїх діточок.

389. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

10 квітня 1859 — 1 квітня 1860. С.-Петербург

Сьогодні свята п’ятінка, добродію, і ввечері добрі люде будуть її в мене величати; то приходьте, коли Ваша ласка, поблагословите величаннє.
П. Куліш.

390. К. М. Зигмунтовського до Т. Г. Шевченка

9 квітня 1860. Форт Олександрівський

Милостивый государь Тарас Григорич!
Имея случай Вас уведомить и пожелать доброго здоровья и всех благ, смею Вам напомнить, что Вы не держите своего обещания при отъезде Вашем от нас написать ко мне хоть маленькую записку; я выписываю Вашего «Кобзаря» и надеюсь, что в нем найду соображение здешней местности и людей; прошу Вас покорнейше, пишите ко мне и напишите Ваш адрес; я Вас уведомлю кое о чем и даже интересном.
Ваш покорный слуга
К. Зигмунтовский.

Апреля 9 дня 1860 года.

391. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова

12 квітня 1860. С.-Петербург

І вчора і позавчора не найшов я вас дома. Де це ви гайнуєте, нехай вам Бог допомага. Попросіть у Петра Аркадьевича до осени мой рисунок «Русалки». Я хочу дещо поправить и выгравировать к выставке. Ежели можно, то подателю сего и вручите рисунок та скажіть, коли ви буваєте дома. Бо мені дуже треба побачиться з вами.
Щирий ваш Т. Шевченко.

12 апреля.

Як сьогодня не можна, то пришліть завтра раненько рисунок.
На звороті:
Высокоблагородному
Николаю Яковлевичу
Макарову.

392. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

Грудень 1859 — середина квітня 1860. С.-Петербург

Тарас Григорьевич!
Сьогодні в мене буде Костомаров і Білозерський, то чи не заманеться й Вам до гурту, коли нікуди не наважились.
П. Куліш.

393. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова

Середина квітня 1860. С.-Петербург

Посылаю вам экземпляр «Кобзаря», на всякий случай без надписи. Передайте его А[лександру] И[вановичу] с моим благоговейным поклоном.
Во имя Божее найдіть та пришліть мені оті прокляті «Русалки», а то вони, чортові дочки, мені спать не дають. Чи будете ви сьогодня в четвертому часу дома?
Т. Шевченко.

394. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

22 квітня 1860. С.-Петербург

22 березня
1860.

Сьогодня я получив твої письма. Сьогодня у мене велике свято. Сього дня, 22 березня 1838 року, я глянув із неволі на світ Божий. Сьогодня ж ота придуркувата Харита зробила з мого великого свята такий дрібний будень, що я трохи, трохи не записався в ченці. Та дарма! Нехай собі погуляє до тієї весни (мені ні восени, ні навіть зимою до тебе приїхать не можна). А тим часом ти врозумляй її потроху, і жінку свою попроси, і сестер Катерину і Ярину. Скажи їй, що ми з тобою такі самі пани, як вона панна. Викупувать її на волю не треба, вона вже вольна, і всі жінки і дівчата в нашім краї уже не панщинні. Це я добре знаю.
Якщо ти добре поєднаєшся з Трощинським (і як Бог тобі поможе поєднать мене з Харитою), то купуй отой дом у Ржищеві та придбай мені лісу дубового на надвірню комору. То моя буде робоча. Дуже б, дуже добре було, якби нам укупі довелося вік свій докоротать.
Пану Флярковському нехай Микита скаже, щоб він тричі чмокнувся з своїм рідним батьком, з чортом. По 85 карб. нехай бере тепер чистими грішми з ґрунтами і полем, а потім (восени) возьме дулю.
Посліднього мого письма ти, мабуть, ще не получив. Я там писав, що і як робить з Трощинським. Як получиш, то напиши мені, що ти думаєш і що можна зробить. Послав я тобі 10 «Кобзарів» і дуже, дуже розумну книжечку для Прісі. Напиши, як получиш.
Каменецький мені сказав, що Григорович од потилиці до п’ят паскуда, та й білш нічого не сказав.
М[ихайло] М[атвійович] перемінив квартиру. Адресуй йому так: С. П[етер]бург. На Васильевском острові, в 5 линии, дом Воронина, против Академии художеств.
Чи не побачишся ти сам коли-небудь з батьком і з матер’ю Харити, порадься з ними та розтовчи ти їм, що я і ти не пани, а такі ж самі прості люде, що панам і в лакеї не годимось. Нехай вони, дурні, урозуміють сеє слово.
Чи получив ти сьогорічну другу книжку «Народного чтения»? Там єсть моє письмо до редактора. Воно вже перетлумачене і надрюковане в польських газетах. Прислухуйся, що пани і полупанки на се письмо казатимуть.
Може, літом заїде до тебе Куліш, то привітай його гарненько.
Поцілуй Васю за мене і скажи їй, що як буде добре учиться, то я їй і намисто, і серги, і перстень привезу, а якже ні, то привезу березової каші, а вона тут, скажи, дуже добре росте.
Сьогодня ж з почти принесли мені і твої ковбаси, та ота придуркувата Харита таке мені зробила свято, що я на їх тілько поглянув.
Напиши мені швидче, що і як ти сподієш з Трощинським?
Нехай Микита спитає, що той поганець Флярковський положить за десятину поля і за ґрунт.
А я вже Хариті і намисто, і дукач, і хрест купив. Дурень думкою багатіє, як то кажуть. А ти все-таки з очей її не спускай, може, ще що-небудь і буде.
Брат і щирий твій друг
Т. Шевченко.

Не спускай з очей і пана Змієвського.

395. Т. Г. Шевченка до Є. П. Ковалевського

23 квітня 1860. С.-Петербург

Чтимый и глубокоуважаемый
Егор Петрович!
Во имя всех святых и в особенности во имя великомученика Георгия, извините мне, что я не самолично поздравляю вас с днем вашего ангела. (Легче верблюду в игольное ухо пройти, нежели доброму художнику среди бела дня оставить свою рабочую).
По обычаю предков наших, воместо злата-серебра нетленного, посылаю вам тленное последнее дело рук моих и пребываю сердечно любящий вас
Т. Шевченко.

23 апреля
1860.

396. Я. Г. Кухаренка до Т. Г. Шевченка

26 квітня 1860. Катеринодар

Старий Кобзарю і певний мій друже Тарасе Григоровичу!
Попереду письмо, а потім «Хату» получив я квітня 26-го і зараз, не читавши її, сів отвіт дати: хіба ви «Хату» будовали догори ногами? Поставивши з землі крокви, виводили стіни, а «Основу» маєте робити на той рік? Чи, може, на тій основі зробите клуню та почнете молотити? Нехай Бог помагає! А я, одіславши оце письмо, піду до дочки тієї, що ти знаєш, до Гандзі (вона тепер у нас гостює) та будемо читати «Хату». Вона дуже до того дотепна.
Моя стара кланяється тобі, брате! Сини мої десь б’ються з черкесами, а я прибіг з хутора в свій город побачиться з своєю сім’єю.
А наш закадишний Костомара у Пітері панує. Поклонись йому, Панькові, Срезневському, Гулакові, Кукольнику і (коли живий) Ельканові. Обнімаю тебе, мій друже! Будь здоров та не забувай до віку поважаючого тебе
Я. Кухаренка.

26 квітня 1860 р.
Єкатеринодар.

397. М. Я. Макарова до Т. Г. Шевченка

Квітень 1860. С.-Петербург

Що це ж Ви, дядьку, не прийшли вчора до Кочубея, а ми все ждали, ждали да й ждать перестали. Чи не поїхали Ви прямо до Марковича, а коли поїхали, то погано зробили, бо музики вчора не було, а буде сьогодня, да гарная музика. Приходьте ж до Марковича сьогодня у восьмому часу, — він дуже просить Вас, бо йому любо, коли хто любить музику так, як Ви. І я там буду, приходьте ж непремінно. Хоть пізно, да приходьте.
Ваш Н. Макаров.

Вторник.

Маркович живе там же, де сестра моя, тільки направо ход із коридора, а не наліво.

На першій сторінці:
Тарасу Григорьевичу Шевченко,
в Академию [художеств],
в коридоре, возле церкви.

398. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Квітень 1860. Корсунь

За Хариту не вмію тобі розказать, бо в мене од жалю багато жовчі розлилось. Як я їй сказав, то вона питається: «Чи швидко ж вони приїдуть?» — Я кажу: «Літом або восени» — «Нехай же, каже, я піду пораджусь з батьком та з матір’ю» — «Може, ти, кажу, не віриш, то я тебе викуплю, покіль він приїде?» — «Я, каже, ще не думаю заміж — погуляю». — А сестрі Катерині сказала «Як викуплять, та й закріпостять на весь вік… не хочу, Бог з ними!» — (Отож, маєш і віз і перевіз! Вона думає, що ми з тобою пани, а як пан, то вже й заклятий ворог мужикові — хоч ти й хрести гризи!.. От до чого кріпосне право людей-братів довело! Мені так здається, що її варт зовсім забуть. — Не журись, мій голубе!

399. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

10 травня 1860. Василівка

Високоповажний добродію Тарасе Григоровичу!
Полтавці, зазвавши мене до себе на бенкет, жалкували, що Ви до них торік не завітали. Скілько не було там на бенкеті річей поважних, то знай, Ваше славне і шановне ім’я споминали так, як рідна сім’я споминає про свого батька, що десь далеко живе на чужині. Пили не раз за Ваше здоров’є і просили мене вблагати Вас, щоб Ви хоч на ту весну пошанували Полтаву, явивши їй свою кохану і шановну персону. Оце ж я, виповняючи свою обіцянку, запевняю Вас, що нігде в світі таких щирих і прихильних до себе дітей не знайдете, як у тій Полтаві. Тут бо не то пани та паненята, а всяка душа письменна й щира з Вашим «Кобзарем» наче з яким скарбом дорогим носиться, та хутко вже й книжок їм буде не треба, бо повитверджували вже всі Ваші стихи напам’ять і, тривайте, чи не по «Кобзареві» вже й Богу моляться.
Бувайте ж здорові й веселі за своєю працею гарною, а я поїду ще Вашого брата одвідати і в його хліба-солі попоїсти.
П. Куліш.

Василівка (Гоголева),
1860, мая 10.

400. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

15 травня 1860. С.-Петербург

15 мая.

Чи ти мої письма не читаєш, чи прочитавши, занехаєш? Я вже тобі тричі, і оце четвертий раз пишу, що я се літо не вирвуся із Петербурга, що не прибуду додому чи до тебе. А ти мені щораз товкмачиш, що я тебе жду, що чи будеш ти, чи ні. Знай же тепер, що я се літо і зиму не буду на Україні; а на ту весну, як Бог поможе, прибуду, а ти до того часу дбай о клапті землі, чи по сім, чи по тім боці, тілько щоб над самісеньким Дніпром. Та дбай так, щоб нам укупі оселиться. Занехай Ржищев, цур йому, тому домові, повітці, вітрякові й отим трьом грушам. Якщо тобі дуже уподобався пан Трощинський, то бери в його службу; я чув, що він пан і заможний, і не лукавий. А там, як матимеш час, то подивися сам на ті Рудяки, бо Григорович і збрехать уміє. Якщо тобі подобаються оті Рудяки, то возьми в посесію 20 десятин на 25 літ, гарненько поторговавшись з Трощинським, та захожуйся будоваться. Се літо ніколи, а на те хіба. Та ще ось що: як зробиться отак, як я оце пишу, то дбай о дубовім лісі на надвірню комору (на робочу), і якщо та придуркувата Харита не схаменулась, то проси сестру Катерину і сестру Ярину, чи не накинуть вони оком у Керелівці яку огрядну та чепурну дівчину, хоч і вдовицю, аби чесного роду, та щоб не стара і доладна була. Без жінки і над самісеньким Дніпром, і в новій великій хаті, і з тобою, мій друже-брате, я буду на самоті, я буду одинокий.
Що робиться в Межирічі? Чи не бачився з Змієвським? Отой ґрунт, що ми з тобою оглядали, у печінках сидить. Одішли оцей екземпляр объявления об «Основі» П. Ф. Семеренку. Я йому після «Кобзаря» уже двічі писав, а він мені анітелень! Нехай собі сердиться, коли в його така сердита натура. На сім тижні я або Білозерський пошле Трощинському такий же екземпляр объявления.
Оставайся здоровий. Цілую твою жінку і твоїх діточок. Друг і брат твій
Т. Шевченко.

Шкода, що твої хлопці написали до мене чортзна по-якому; вони хоч би у Прісі училися писать по-людському.
В половині іюня, а може, й ранше, заїде до тебе офіцер Новицький. Привітай його гарненько і найми або своїх позич йому коней до Жаботина. Йому поручено самолично торговаться з Фліорковським, а в Городище на завод сам його повези.

401. М. Д. Новицького до Т. Г. Шевченка

16 травня 1860. С.-Петербург

Мая 16 дня.

Многоуважаемый Тарас Григорьевич!
Спешу уведомить Вас, что мне удалось выхлопотать доверительное письмо к Филярковскому. Письмо это напишется от имени председателя «Общества» — Е. П. Ковалевского, поручающего мне вступить в решительные переговоры с этим плантатором. О результате переговоров я должен буду сообщить самому Ковалевскому; но сообщу также и А. Д. Галахову, а, если хотите, то уведомлю о них и Вас.
Завтра я получаю это письмо от Галахова.
Когда я еду, — не знаю еще хорошенько, но уж, вероятно, никак не позже 24, 25 или 26 мая.
Вы собирались поехать к Чернышевскому на дачу — если намерение Ваше не переменилось, то уведомьте меня, пожалуйста, когда Вы туда поедете? Я бы отправился с Вами туда вместе.
Душевно преданный Вам
Николай Новицкий.

Адрес мой: в Столярном переулке, у Кокушкина моста, в доме Елисеева, квартира № 33, Николаю Дементьевичу Н[овицкому].

402. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

17 травня 1860. Корсунь

…Коли хочеш, я зроблю так, що моя жінка висватає тобі Наталку Ш[улячів]ну; людина з розумом і з серцем — можна з нею жить до смаку…
Харита вернулась з Києва, але розуму й гич не прибуло. Після того, як я з нею побалакав за тебе, мов не та дівчина стала: де взялись у свині роги, так що ні приступу; зробилась грубіянка, без [с]просу шляється, приходить спать тоді, коли вже всі поснули; одкрилось, що вона завела романси з писарем… отака-то гисторія! — «А де ти була?» — питаю її. — «А де ж була?» — одвічає…

403. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка

Кінець вересня 1859 — весна 1860. С.-Петербург

Mój druże kochany! Jeżelibyś dzisiaj wychodził z domu, to zajdź do mnie na chwilę — naprzód mam starą litewską wódkę, którą chciałbym ciebie poczęstować, — pewno, już bardzo dawno jej nie piłeś, a potem mam jeszcze mały do ciebie interes, chciałbym wiedzieć twoje zdanie o dwóch obrazkach, które mam teraz u siebie.
Ja cały dzień będę w domu, bo mam dużo roboty — zrobiłbyś mnie prawdziwą radość, przychodź że choć na chwilkę.
Niedziela[8].

404. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка

Кінець вересня 1859 — весна 1860. С.-Петербург

Mój druże! Biurno przyjechał i dzisiaj tu bawi — przyrzekłem, że o 11-tej będę u niego — przyjdź, jeśli możesz, to pójdziemy razem, a przynieś z sobą, albo przyślij przez mego Cypryiana Album z Karatau, żeby mu pokazać, bo o to prosił. Najlepiej zrobiłbyś, jednak, gdybyś sam przyszedł. — On ciągłe wypytuje o ciebie.
Twój Bronisław.
Piątek[9].

На звороті:
Тарасу Григорьевичу
Шевченке

405. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка

30 травня 1860. С.-Петербург

1860, 30 мая.
С.-Петербург.

А знаєш що, Федоте? Я чув, що ти вже на другій оженився. Накинь оком полтавку, кирпу чорнобривку, то на ту весну будеш у мене старшим боярином. Скажи мені, чи буде що з цього, чи ні. Якщо буде, то я на ту весну прибу[ду] в Полтаву і щиро поцілую тебе.
Дуже давній твій друг-товариш
Тарас Шевченко.

Багатої мені не треба, аби була кирпатенька та чорнобрива. А мене ще лихо не взяло. Нехай тобі оцей добрий чоловік скаже.

Адрес: В Академию художеств
Т[арасу] Гр[игорьевичу] Ш[евченку].
На звороті:
Федоту Леонтьевичу
Ткаченку.

406. К. Т. Солдатьонкова до Т. Г. Шевченка

8 червня 1860. Москва

Москва, 8 июня 1860.

Высокопочитаемый Тарас Григорьевич!
Посылку Вашу и письмо получил, тотчас передал Раеву Ваше желание исправить присланный Ваш рисунок — «Вирсавию». Но г. Раев отказался и говорит, что я не умею этого сделать. Сорокин только приехал вчерашний день из Новгорода, и я ему передавал Вашу просьбу и читал письмо — от этого получил ответ: «Я займусь и сам лично напишу г. Шевченко». Простите меня, что я не мог ранее Вам ответить, не от ме[ня] зависело. Еще присланные Ваши два рисунка, кому их прикажете отдать, ибо нет им назначения.
Обнимаю Вас от всего сердца и целую многажды.
Ваш К. С[олдатенков].

Его высокоблагородию милостивому государю
Михайле Матвеевичу Лазаревскому (закреслено).
На Васильевском острове, дом Воронина в 5-й линии
против Академии художеств в С.-Петербурге.
Іншою рукою дописано:
«Тарасу Гр. Шевченку».

407. П. О. Брилкіна до Т. Г. Шевченка

18 червня 1860. Нижній Новгород

Милостивый государь Тарас Григорьевич!
По письму моему я получил от Вас 40 рублей серебром, за присылку которых искренно Вам благодарен; но вместе с тем убедительнейше прошу Вас уплатить мне и остальные 9 руб. 50 коп. чрез этого же посланного, чем искренно обяжете уважающего и преданного Вам Павла Брылкина.
18-го июня 1860 года.

408. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

20 червня 1860. С.-Петербург

Вручи Федорові 25 карбова[нців].
Т. Шевченко.

20 июня.

409. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Червень 1860. Корсунь

…Вище по Дніпру од того місця, де ти сам вибрав, коло Пекарів, на правім же березі, між Каневом і Пекарями, на городських землях, на високій горі, єсть лісочок, граничить з Монастирищем; посеред того лісочка — поляна, далеченько од города; внизу кілька рибальських хаток; на тій горі дуже багато дичок — яблунь і груш: садочок завести можна. А любий староденний Дніпро буде здаваться тобі під ногами… Кринишна вода неподалеку, а риба щоранку буде свіжа, бо рибалки поперед поріг возитимуть знизу в город…

410. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

29 червня 1860. С.-Петербург

29 іюня 1860.

Сьогодня в Корсуні премерзенне свято, а в моїй тихій хаті і такого, благодарить Бога, нема. Добре б ти зробив, якби догадався та привітав од мене оту шляхту, мною знаємую лично; а вона сьогодня вся повинна бути у Корсуні. Сьогодня, певно, буде там і Наталка Шулячівна, то ти, яко чоловік не без розуму, поклонися їй од мене, а більше анітелень. Коли так зробив, то зробив добре. Я її добре не розгледів, здається, трошки педантка і не дуже чепурна; а нечепурна жінка і циганові не дружина. На ту весну, Бог поможе, приїду подивлюся та пораджуся з сестрою і з тобою, а поки що, коли трапляється їй хороший, неледачий чоловік, то нехай їй Бог помагає. Шкода, що ота Харита зледащіла, а мені б луччої жінки і на край світа шукать не треба.
Чи був ти у Рудяках? Що ти там бачив і чи зробив що з тим паном Трощинським? Напиши мені швиденько.
Ще ось що: на тім тижні президент общества літературного получив письмо од Фліорковського. Він пише, що братів і сестру Ярину з дітьми випускає на волю без ґрунтів і без землі безплатно: але вони не беруть такої поганої волі — і добре роблять.
Як ще не був, то незабаром буде у тебе Новицький. Добре б ти зробив, якби вкрав у Лопухіна день або й другий та поїхав з Новицьким у Жаботин, та вдвох би сказали отому дурневі, щоб він не боявся керелівчан, а положив би яку хоче плату за ґрунти і за землю (не менше чотирьох десятин на душу) і щоб зараз же написав тому ж президенту Є. П. Ковалевському.
Поцілуй за мене свою жінку, Йосипка, дівчат і хлопців, коли вони дома. Керелівчанам скажи, щоб вони на ту погану безземельну волю не дуже квапились.
Чи бачився ти з Кулішем, і що зроблено з хатиною і садочком над Россю, і де те добро: чи в самому Корсуні, чи недалеко його? Напиши мені. Подякуй ще раз отого пана за сукно на свитку; а свитка, як пошита, то нехай у тебе жде мене, твого брата і друга Т. Шевченка.

411. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

1 липня 1860. С.-Петербург

1 июля.

Позавчора я послав тобі письмо, а сьогодні получив твоє. На чорта ти його адресував біс батька зна кому? Я вже його получив розпечатане.
Коли ти кажеш, що коло Канева добре буде, то бери десять десятин землі з умовою розплатить гроші в продолжение года в три срока і зараз же напиши мені, чи багато треба грошей для почину.
Обудоваться так, як кажеш, добре буде. Бувай здоровий, нехай тобі Бог помага на все добре!

412. Ф. Г. Лебединцева до Т. Г. Шевченка

7 липня 1860. Київ

Тарас Григорович!
Добридень Вам або добривечір! Живенькі, здоровенькі чи підскакуєте ще хоть трохи? А Ви питайте: чи по волі, мов, чи по неволі (пишу б то?). Більш, мабуть, того, що по неволі: трапилась, бачте, оказія — чоловік їде в ваші краї, то думаю собі: нехай, гривеник на свічечку, може, здасться. Оце ж то той самий чоловік. Привітайте його хоч єдиним словом. Добряща навіки душа та і земляк таки наш, та ще й клікгер до того, а цікавий такий, що страх — надто до старовини. Їде оце він до Петенбурху, щоб довідаться до архіви синодської; хоче, бачте, вивідать та й нам розказать, як то жили колись земляки наші — попи, що робили і чи багато горілки пили. Поможи Боже! Лакома річ!
А я, як бачте, і досі нічого не зробив. І стид, і сором, та коли ж ніколи. От, може, тепер гулящим часом чи не підроблюсь хоч трошки. Оце зараз-таки маю бігти до Юзефовича, коли пам’ятаєте, щоб пустили мене до архіви губернської, а в центральному вже був. Добра там скільки — Господи! Так би, здається, і спав там, та все-таки ніколи. А як повитягаю дещо то звідціль, то звідтіль, то тоді і видрюкую Мелхиседека. Воно б і давно вже пора, та нема, бачте, свідитилів збоку, так би то ляшків або уніатів. Все то розказує благочестіє; а ваші письменні і не повірять, може, та скажуть: це так собі, брехеньки розказує. — Папери давні, які є в мене, всі оддам в «актову комісію» — нехай собі дрюкує — бо і мене, бачте, зробили там членом якимсь, хоч невірненьким.
А Ви, пак, що поробляєте? Може ще нам видрюкуєте що-небудь? Спасибі Вам велике за книжечку. Нехай Вам Господь заплатить з вищого неба! Я з неї прочитую щонеділі потрошку, як дід Ваш з Мінеї. А патретів Ваших у мене аж три: лежить один на лежанці, а другий у шафі стоїть, а третій так поверх книжок поставлений. От я придивляюсь часом то до того, то до того та згадую Вас усе. А чи гикається ж Вам хоч трошки? Бо я, бачте, кажу часом: «Нехай легенько ікнеться Тарасу Григоровичу!» Ангелом вість йому — як каже було моя ненька.
Слава Богу, що випряли вже «Основу». Може, і верстат уже поставили. Тепер треба, мабуть, підткання. Чи не напряду і я чого-небудь. Тільки, кажуть, на підткання треба прясти тоненько, так, може, я і незугарне буду до ладу напрясти. Спасибі Білозерському — і мені таки прислав звістку. Нехай же тчуть на здоров’я! Та коли б добре ткали, щоб виробить матері на сорочку доброї двадцятки, бо зовсім обідрана, і тіло навіть світиться, материне тіло!
Читав мені Юзефович письмо своє до Білозерського та ще і примовляв до того: «Казна-що написано, та і говорить не по-людськи: звісно, пан, світом нудить. Сластьоних йому треба та фігів, та мигів; а не схотів би пасльону?» Оце зараз читав він знов те письмо, так уже зовсім лучче написано: «Образования, каже, треба и истории треба. Ото-то так. Нащо нам думки та співки, драми і кумедії? Перевели ми на їх доволі паперу. Язик зболів, та і руки де у кого помліли. А нащо воно? Так тільки времени провождение!» Хіба що так. Сказав би я їм дещо, та боязно: «А ти звідкіль, скажуть, обізвавсь? Ще і він, хананок, цвірчить!» — І так зовсім баки заб’ють.
Прощайте ж тим часом! Бувайте здорові! Припошли Вам, Боже, всякої утіхи! Прощайте!
Ваш земляк Феофан Лебединець.

7 июля 1860 г.

P. S. Був оце, кажуть, у Києві Куліш. Хоч би було глянуть денебудь на його, який то він на взрак.
Чи лежить у Вас наш журнал — хоч за лавою? Чи, може, вже на горище викинули? Вибачайте! Що маємо робить. Хисту нема та і ще дечого нема.

413. М. К. Гладиша до Т. Г. Шевченка

10 липня 1860. Зіньків

Високопочитаємий Тарасе!
Вже я отсе друге письмо пишу до Вас, милий і добрий Тарасе! І в першім і в теперішнім я Вам дуже, дуже багацько дякую за Ваше добрее серце і пам’ять о мені — Вашого «Кобзаря» я так полюбив, що вже ся і не розлучаєм.
О, вальний бо то хлопець, той Кобзар, багацько правди грає!!!
Посилаю Вам, милий Тарас, дві пісні — одна єсть моя істинная біографія, а друга — маленький образок наших чиновників, я се малював з натури.
Если коли Вам, милий Тарасе, сподобається бути на Подолії, то вступіть в хатину Михайла Гладиша, которий Вас много любить і почитає.
Всегдашний Ваш приятель и слуга
Михаил Казимиров Гладыш.

Июля 10 дня
1860.
м. Зиньков.

414. А. О. Козачковського до Т. Г. Шевченка

10 липня 1860. Переяслав

Переяслав, року 1860, іюля 10 дня.

І гріх перед Богом і сором перед людьми: а все проклятий нехай да ніколи довели до того, що хоч у вовка очей позичай: що ж робить, лучче коли-небудь, як ніколи. Бог перед смертю а, може, і на тім світі прощає.
Бувайте ж здорові, Тарас Григорович! Щиро од всього серця з жінкою і дітками привітаю Вас і дякую за Вашого «Кобзаря». Прислані Вами книжки доставлені по наказу, про се, мабуть, Ви давно звісні од тих, кому адресовані книжки: будьте ласкаві, вважайте, нехай нехаєм, а до того ще й лихо: семінарію нашу переводять в Полтаву, їхать туди не приходиться; треба думать, як і де дослужить пенсії; жаль кидать хату і худобу, нелегко возиться ще й Бог знає куди з сім’єю, і жаль і гріх занівечить даром 27 літ служби. З начала зими я живу, слава Богу, в своїй, хоть і немазаній хаті. Часом ловим рибу в Козельцях і, коли Вам часом легенько ікнеться, то подумайте, що а той час, може, про Вас на Дніпрі згадують.
У Вас, певне, був свій резон пропустить посвященіє «Гайдамак», а мені дуже жаль щирої, розумної, живої мови; іще прийшло мені на думку: колись Ви читали мені одповідь Вам Основ’яненка на посланіє Ваше до його: мені здається, добре б було напечатать його рядом з посланієм Вашим. Може, і Ви скажете, — добре, да пізно, хіба при другому ізданію.
Дай Бог, щоб Ви були живі да здорові. Жінка і діти низенько Вам кланяються, а з ними і Ваш щирий
А. Козачковський.

415. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

28 липня 1860. С.-Петербург

Вручи Федорові 25 карбова[нців].
Т. Шевченко.

28 июля.

416. Т. Г. Шевченка до В. Е. Фліорковського

28 липня 1860. С.-Петербург

Милостивый государь Валерий Эразмович!
Г. Председатель Общества для пособия нуждающимся литераторам и ученым и его товарищи, подписывая и адресуя на ваше имя письмо, которым просят вас освободить моих братьев и сестру от крепостного состояния, предполагали, что письмо это, как дело домашнее, не будет оглашено во всеуслышание. Но когда оно огласилось печатно, то я, как сочлен этого благородного Общества и как родной брат Никиты, Осипа и Ирины (ваших крепостных крестьян), в судьбе которых Общество это приняло такое живое великодушное участие, считаю святым долгом благодарить Председателя и его товарищей, благодарить во всеуслышание за их братски-человеческое внимание к судьбе людей, близких моему сердцу.
О письме моем редактору журнала «Народное чтение» и о наших народностях я вашего мнения не оспариваю; ваше мнение, как и мое, может быть верно и неверно, это дело (если оно в самом деле дело) — дело критики, досужей полемики и бесплодного словопрения. А теперь примите мою глубокую благодарность за то, что вы освободили моих братьев и сестру с их семействами от банкового долга и предложили безвозмездную свободу, от которой они, не знаю почему, отказались. Еще раз сердечно вас благодарю за ваше великодушное предложение и сердечнейше прошу вас, назначьте последнюю цену за десятину пахотной и усадебной земли вашей и сообщите о вашей воле Председателю нашего Общества письменно или печатно; а за то, что вы уже сделали для моих братьев и сестры, примите еще раз мою искреннюю благодарность.
Письмо это я намерен напечатать в одной из здешних газет. Но если вы найдете его почему-то неудобопечатным, то известите меня.
В ожидании вашего благосклонного ответа остаюсь и проч.
Тарас Шевченко.

С.-Петербург
28 июля 1860.

417. Т. Г. Шевченка до Невідомої

28 липня 1860. С.-Петербург

1860 года,
28 июля.
С.-Петербург.

Я как незванный, непрошенный гость постучался в ваши двери. А постучавши раз, другой, невольно стукнешь и в третий и, разумеется, в последний, если двери не растворились. Я ваш нежданный и не случайный гость. Я навязавшийся вам друг, брат и, наконец, отец — и, разумеется, советник.

418. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

29 липня 1860. С.-Петербург

29 июля.

Посилаю тобі 1000 карбованців грошей. Якщо можна буде розділить плату за ґрунт на три срока — розділи, а як же ні — заплати разом за 10 десятин землі, а купчую кріпость зроби на своє ім’я. Про хату напишу тобі, як діждусь твого письма.
Друг і брат Ш.

Нехай мені Пріся напише, що вона прочитала в тих книжках, що я їй послав. Скажи Васі, що як буде вчиться, то я їй на ту весну намистечко привезу.
Йосип п’яний і дурний — вибач йому. А сестрам, як побачиш, од мене поклонися. У сестри Ярини спитай (як побачиш), чи оженила вона свого сердешного сина, чи ні.
На хату купи тілько соснового дерева, на двері і одвірки дубового або ясенового. Хата щоб була 10 аршин вперек і 20 вздовж.
Як найдеш сухого береста, то бери: здасться на що-небудь — хоч на лави.
Чом мені Пріся і Ганнуся нічого не напишуть? Вася — та ще, думаю, і читать не вміє?

419. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова

30 липня 1860. С.-Петербург

30 июля.
1860 року.

Бог в лиці Надежды и Александры Михайловны помагає мені одружиться з вашою дочкою і сестрою Ликерею, помагайте ж і ви вкупі з Варварою Яковлевною. Бо вона (Ликеря) 28 июля при купних наших друзьях сказала мені, що без братнього і батьківського вашого святого слова вона не дасть мені свого такого ж слова (розумна і щира душа). Вертайтеся ж швидче до нас та поблагословіть і одружіть Ликерю з Тарасом, з вашим искреннейшим другом. А поки що буде, напишіть їй і мені вашу і думу і пораду.
Искренний ваш Т. Шевченко.

P. S. Як побачите Марью Александровну, то поцілуйте її гарненько за мене.

420. Т. Г. Шевченка до О. О. Оболонського

Липень 1860. С.-Петербург

М[илостивый] г[осударь] Александр Демьянович!
Стихотворения, которые вам нравятся, выпишите из прилагаемой рукописи; я не имею времени. Рукопись оставьте у себя до будущей субботы. Ваш покорный слуга Т. Шевченко.
Предложите перевести Курочкину то, что вы найдете удобопереводимым.

421. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка

Липень 1860 р. Корсунь

…Отже, я виторгував хатину з садочком над самою Россю для Пантелеймона Александровича та й написав до його в Борзну, а він, мабуть, ще й досі туди не приїхав, бо нічогісінько мені не пише. А тим часом, як не пришле 400 карбо[ванців], то хату хтось інший купить. Хатка хоч поганенька, але садочок і вода то вже таке хороше, що нікуди…

422. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)

7 серпня 1860. С.-Петербург

Милостивый государь
Василий Васильевич!
100 экземпляров «Кобзаря», взятые вами у Д. С. Каменецкого для передачи (Михаилу Корнеевичу Чалому, инспектору второй киевской гимназии), я эти сто экз[емпляров] «К[обзаря]» подарил моей невесте, а она покорнейше вас просит, и я тоже, 50 экз[емпляров] переслать в Чернигов в пользу воскресных школ, на имя Романа Дмитриевича Тризны, а50 экз. в пользу тех же школ в Киев на имя М. К. Чалого. И будущая жена моя, и я будем вам благодарны, если вы исполните нашу просьбу.
Готовый к услугам
Т. Шевченко.

1860,
7 августа.
С.-Петербург.

423. О. М. Жемчужникова до Т. Г. Шевченка

Червень-серпень 1860. Калуга

Мой хороший знакомый Ричард Осипович Подгорецкий проездом через Питер желает познакомиться с Эрмитажем и Академией, а потому прошу Вас убедительно быть ему руководителем в этом деле.
Обнимаю Вас от всей души и дружески жму Вашу руку.
А. Жемчужников.

Не четвертій сторінці:
Тарасу Григорьевичу Шевченко.
В Академии художеств.

424. М. Є. Бажанова до Т. Г. Шевченка

8 серпня 1860. Форт Олександрівський

Александровский форт,
8 августа 1860 года.

Здравствуйте,
многоуважаемый Тарас Григорьевич!
Я полагаю, Вы помните еще некоего Бажанова, с которым жили довольно мирно, бродили вместе от нечего делать по саду или так наз[ываемому] огороду; а иногда и спали после сытного обеда под не совсем тенистыми тальниками. Не правда ли, как было весело? Да! Вот скоро сравняется 15 лет, как я провожу подобного рода жизнь, со всеми ее прелестями и разнообразием, и удивляюсь своему терпению, что мог столько времени прожить в таком захолустьи, как вообще все укр[епления] в Киргизских степях. Но наконец и у меня недостает более твердости переносить такую однообразно ленивую жизнь! А что прикажете делать? Выехать из укреп[ления] на службу во внутренние губернии нет возможности, потому что меня никто не знает из лиц, которые бы приняли к себе на службу без особенной рекомендации. Вот если бы Вы, Тарас Григорьевич, приняли на себя труд похлопотать чрез Ваших знакомых об местечке, так себе, незавидном, как нап[ример], в военное училище или в какой-нибудь из губернских корпусов дежурным офицером или куда-нибудь, лишь бы только иметь средства содержать себя более или менее прилично.
А что, в самом деле, Тарас Григорьевич! Если это возможно, и моя просьба не будет обременительна — в таком разе позвольте попросить Вас исходатайствовать мне перевод в одну из вышеозначенных должностей?
Если Вам Господь поможет и перевод мой состоится, то, мне кажется, я готов буду от радости прыгнуть, с флагштоку. Вот до чего надоело, Тарас Григорьевич! Впрочем, что Вам говорить! Вы и так знаете хорошо все.
Знакомые Ваши по укр[еплению] все здоровы, новостей никаких нет, да и что может быть в таком месте, как наш форт.
До свидания, Тарас Григорьевич! Будьте здоровы, желаю Вам всего лучшего.
Остаюсь Вам преданный
Н. Бажанов.

425. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого

11 серпня 1860. С.-Петербург

1860.
С.-Петербург.
11 августа.

Милостивый государь
Михаил Корнеевич!
Убедительнейше прошу вас получить (с почты) 50 экземпляров моего «Кобзаря» и по вашему усмотрению передать помянутые 50 экз[емпляров] одному из киевских книгопродавцев, а вырученные деньги отдайте в кассу киевских воскресных школ и на досуге известите меня о вашем здоровье, вашей супруги и о здоровье И. М. Сошенка, за что будет вам благодарен и на услуги готовый
Т. Шевченко.

Адрес:
С.-Петербург, в Академии художеств, Тарасу
Григорьевичу Шевченку.
Получили ли вы «Кобзаря», надписанного моею рукою на ваше имя?

426. М. Я. Макарова до Т. Г. Шевченка

13 серпня 1860. Аахен

13/25 августа 1860 г. Аахен.

Мой искреннейший друг Тарас Григорьевич! Мое благословение и лучшие желания души моей напутствуют неизменно всякое движение жизни Вашей. Так будет и в отношении Ликерии, дочки моей. Да оно и не могло быть иначе, если на то Ваша и ее добрая воля. Но прежде всего я желал бы, чтобы Вы были счастливы и покойны. Вот почему я думаю, что когда дело идет о целой жизни, то нужно порассудить хорошенько, посоветоваться всем вместе; на письме это делать неудобно — подождите же меня, а я до Вас скоро приеду, скорее, нежели думал, скорее, нежели следовало бы вернуться. Подождите же меня, Вашего верного, искреннего друга.
Н. Макаров.

427. Ф. Л. Ткаченка до Т. Г. Шевченка

16 серпня 1860. Полтава

Щирошануємий мною Тарас Григорович!
Не думай, що я таке ледащо безсердечне, щоб не цінив твоєї до мене ласки, в чім би вона не виявлялась, дуже дякую тобі і за прежній гостинець, присланий через Ковальова, гарненький-таки, нікуди правди діти, і за письмо через советника Витавського, у цього самого чоловіка і єсть така сама, якої просиш пошукати мене — і чорнобрива, і кирпатенька, і таки-так гарненька, що і малярське око закида інколи, се ж може случиться з весни, то і без гарбузів обійдемось. А що я так давно не отвічав, сему причиною мої хлопоти і заботи об сім’ї: мені хочеться, щоб мої діти не були такі дурні, як батько, а їх у мене шестеро — чотири дівчини і два хлопці; дочка старша, слава Богу, дитина не ледащо, коли не спітка лиха година, то, може, дойде і до університета. Бач, якої дурниці хочемо, нічого, аби була охота, нехай учаться і дівчата так, як хлопці; слава Богу, що діждали такої пори, що це не смішне. Оце ж мої і хлопоти; як настане день, то тільки об тім і думаю, як би вони повиучувались, та ще щоб і не як-небудь, як діжду, що вони всі кончать університет, тоді вже мені, кажеться, який би світ не настав, то мені стидно з ними не буде, по крайній мірі мені, а як з них хто окажеться ледащо, то на себе буде жалкувать, бо я все, де що не возьму або зароблю, та все плачу учителям, щоб вони учились; іноді дуже не хвата, б’єшся, як риба об лід, оце сама більша біда для чоловіка, як спітка, так і голови не хвата, а найпаче, як тепер у мене, построївши хату, правда, добреньку, так же де була копійчина яка, всі пішли, ще й долгу 1600 карбованців, нічого робить, треба викарабкуваться, слава тобі Господи, що збився на хату. Я таки, нехай Бог боронить, і тепер не волоцюжка який-небудь. Ото тобі хтось дуже збрехав, що я на другій женився, ще Бог береже для сирот, та я і сам думаю, що се превеликої лихої години нароблю і собі і діткам, нехай лиш виясниться, а то дуже щось захмарило; та й голова у мене становиться дуже вже сіда, хоть ще б і не пора, як подивлюсь в верцадло, то на прокляте іноді аж розсержусь, так ніт же, бо діти кажуть, що воно без фальші.
У мене єсть тут рідня, чолов’яга дуже добрий і дотепний до вашого майстерства, страда тілько, бідненький, очима; фамілія його, хоть і кацапська, зато душа наська: Тимофеев, городовой полтавський архітектор, він написав дещо по-нашому, а іменно: п’єски «Охрім на ярмарку» і «Як ходив гарбуз по огородові та питався свого роду» в стихах і, як на мене, дуже гарненько, не знаю, як би Вам там, великим майстерам, показалось. Коли буде ласка прийнять його в свої товариші, то озовітесь до мене, а я йому передам, та мені здається; що його знає Куліш, бо він з ним учився вмісті — в Харкові в університеті.
Багацько б дечого я написав, та нехай уже лучче розкажу в вічі, як приїдеш. Скажіть мені, що за нечиста мати, хіба у вас нема ні одного путнього фотографщика, що так парсуни знімають гидко, як твою, так приїжджай, тут лучче знімем, у нас єсть німець дотепніший; і гуртом наваримо і нажаримо, ще лучче, як Кулішеві в маї місяці, що як прощавсь, то сказав: спасибі вам, так угостили, що хоч би і не нужно було їхати на Полтаву, так заїдеш, як трапиться, другий раз на свою сторонку. А що лихо тебе не знівечило зовсім, за це спасибі Богу.
Щиро шануючий твій давній товариш
Феодот Ткаченко.

Прошу всем, кто повстречается такий, що не забув мене, передать мій поклон.

Адрес: учителю Полтавской гимназии.
1860 г., августа 16-го.

428. В. Е. Фліорковського до Т. Г. Шевченка

21 серпня 1860, Жаботин

Милостивый государь Тарас Григорьевич!
Письмо Ваше я получил 16-го августа и спешу с ответом. Ваши братья и сестра, отказавшиеся было от предложенной мною даровой свободы — без выкупа усадьб и земли, впоследствии обдумались, одобрили мое предложение и, по собственному желанию, заключили со мною условие, по которому, с 10-го июля, свободны от прежних крестьянских обязанностей и в выборе средств к устройству своего быта.
Из прилагаемой копии Вы узнаете об условиях освобождения. Я согласился на всевозможные уступки и предоставляю суждению общественному и Вашему, насколько эти условия полезны и выгодны для освобожденных?
В письме к господину председателю «Общества литераторов» мною изложены причины, по которым я счел невозможным освободить родных Ваших с землею. И теперь, при всем желании сделать Вам угодное, я не могу продать усадьбы и землю потому, что поля, которыми они пользовались в крестьянстве, принадлежат к общему составу земли, считающейся, по 1-му параграфу действующих в здешнем крае высочайших инвентарных правил, мирскою — неприкосновенною; следовательно, я распорядиться ими не вправе; а отчуждать часть своей так называемой лановой земли не могу, потому что у нас не в обыкновении дробить земли для продажи; следовательно, имение мое, с учреждением в нем нескольких мелких владений, нашлось бы в разительно исключительном положении, крайне неудобном по своему роду. Итак, сколько я, в числе дворян Киевской губернии, сочувствую идее общего выкупа земли крестьянским населением, столько стою против отдельной продажи мелкими частями.
В письме своем Вы изволили сообщить мне, что г. председатель Общества литераторов и товарищи его предполагали, что письмо их ко мне, как дело домашнее, не будет оглашено во всеуслышание. Полагаю, что оглашение это объясняет повод, изложенный в письме моем к г. председателю от 6-го июня. После того, как явилось в печати соболезнование Ваше о том, «что Ваши братья и сестра до сих пор крепостные», и как я в ответ на это послал к г. редактору «С[анктпетербургских] ведомостей» мое письмо с объяснением, что родные Ваши не приняли предложенной им до того свободы, по мнению моему, разделенному многими лицами, — дело не могло считаться домашним, не подлежащим гласности; притом же отзыв с предстательством по этому делу от Комитета общества для пособия литераторам и ученым, адресованный в форме официальной 29-го марта за № 298, получен мною чрез земского исправника только 19-го мая, уже после высылки моего возражения к г. редактору «С[анктпетербургских] ведомостей».
Напечатание письма Вашего ко мне предоставляю Вашему усмотрению, только покорнейше Вас прошу, если будет напечатано, поместите вслед за ним мой ответ и копию прилагаемого условия.
Примите уверение и проч.
В[алерий] Флиорковский.

21 августа 1860,
Жаботин.

Условие
«1860 года, июля 10-го дня. Между владельцем Звенигородского уезда с. Кирилловки, штабс-ротмистром Валерием Флиорковским и тамошними жителями: Никитою Григорьевым Шевченко с семейством, Осипом Григорьевым с семейством, вдовою Ириною Григорьевою Бойковою с семейством и Савелием Никитиным Шевченко, тоже с семейством, всего в числе 11 ревизских мужеска пола лиц, заключено условие в следующем:
Мы, Шевченки и Бойкова с членами семейств обоего пола, по собственному своему желанию и согласию владельца Флиорковского с сего числа получаем навсегда свободу от крепостного состояния, — слагаем на помещика Флиорковского уплату на его счет банкового долга за 11 душ, в количестве до девятьсот рублей сереб[ром], и он обязывается совершить на свой счет формальные акты освобождения. Затем все мы, Щевченковы и Бойковы, желая оставаться на жительстве в Кирилловке, добровольно условились с помещиком Флиорковским уплачивать ему за усадебную землю с строениями, в пользовании нашем состоящую, за каждую десятину в чинш по четыре рубля в год и из нас Никита Шевченко за ветряную мельницу свою, на владельческой земле построенную, ежегодно по десять руб. сереб[ром]. Что же касается пахотной земли, если мы, Шевченки и Бойкова, пожелаем иметь в пользовании нашем землю пахотную на хозяйственный 1860–1861 год, то о количестве таковой и о платеже за пользование деньгами или натуральною повинностью в свое время войдем с помещиком Флиорковским или его уполномоченным в особое добровольное соглашение или, если признаем для себя выгоднейшим не пользоваться пахотною землею, условимся об удовлетворении за подножный корм скота. Помещик Флиорковский, изъявляя желание войти в одно из предложенных Шевченками и Бойковою по усмотрению их соглашений, обязывается окончить таковое на условиях, выгодных для обеих сторон.
Шевченки и Бойкова предоставляют себе право, в случае воспоследования правительственного положения об устройстве крестьян, оставаться в Кирилловке на условиях в сем означенных, или, в отношении пользования усадьбами и пахотною землею примениться к общему положению, смотря по тому, что признают для себя выгоднейшим.
На этом помещик Флиорковский изъявляет полное согласие.
Исполнение условий наших с помещиком Флиорковским обеспечивает[ся] круговой порукой друг за друга и в случае уклонности кого-либо [от] исполнения — предоставляем право просить кого следует о побуждении нас.
Подлинное за подписом обеих условившихся сторон».

429. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

22, 25 серпня 1860. С.-Петербург

22 августа.

Ми з тобою, здається, і розумні люде, а робимо чортзна поякому: ти мого письма не дождешся — пишеш мені, а я, на тебе дивлячись, тобі одвітую, не знавши, що ти мені писатимеш. Розумні люде, здається, так не роблять. Я сьогодня пишу до тебе, бо маю час, але на пошту письма не подам, аж поки не получу от тебе звістки о получении 1000 карбованців. Якби ти, для почину, до весни обійшовся цими грішми, то добре було б, а якщо ні, то напиши, я ще пришлю, тілько небагато.
Я оце заходився жениться, то мені, бач, і тут треба гроші; а вся надія на «Основу» та на «Кобзаря». Будущее подружіє моє зоветься Ликеря — крепачка, сирота, така сама наймичка, як і Харита, тілько розумніша од неї, письменна і по-московському не говорить. Вона землячка наша із-під Ніжина. Тутешні земляки наші (а надто панночки) як почули, що мені Бог таке добро посилає, то ще трошки подурнішали. Ґвалтом голосять: не до пари, не до пари! Нехай їм здається, що не до пари, а я добре знаю, що до пари.
Восени, як одробишся з полем і окопаєш наше будущее кишло, вибери на тому кишлі найкраще місце і посади яблуню і грушу, на пам’ять 1860 року 28 июля.
Поберемося ми після Покрови. Добре б ти зробив, якби к нашому весіллю прислав сушених карасів десяток-другий або й третій та запеченого дніпрового ляща одного, другого або й третього. Ти писав мені, що в Каневі цього добра хоч лопатою горни, а тут і за гроші не добудеш: от тобі й столиця!
В Пекарях якась вдова-попадя продає хату: купить би та к осені перевезти на ґрунт і поставить. А весною нехай би сестра Ярина з меншим сином перевезлася в ту хату та й хазяйнувала, а тим часом я з жінкою прибуду: то вона б і нам пораду дала. Бо я і жінка моя, хоч і в неволі і в роботі зросли, але в простому сільському ділі нічого не тямим, — то порада б сестри Ярини дуже б до ладу була і мені і Ликері.
Отаке-то скоїлось! Несподівано я до тебе приїду в гості з жінкою — сиротою і наймичкою! Сказано, коли чоловік чого добре шукає, то й найде: так і зо мною тепер трапилось. Мені тепер не жаль, що Харита трошки придурковата.

25 августа.

Добре я зробив, що позавчора не дописав сього письма і не послав тобі: сьогодня я получив твоє письмо і бачу, що ти з Кулішем аж надто расфантазировались. Книгар Кожанчиков сьогодня сказав мені от що (а він се діло добре знає): «на 3000 готовика и на 3000 кредиту в книжной торговле можно получить 10 % с усиленным трудом». Мені самому не подобається твоє сіпачество, та нема де діться! Бумаги і чай — се інша річ. Напиши ти мені гарненько, чи багато тобі треба кредиту на се діло? А тим часом отого клятого сіпачества не кидай: воно тебе хлібом годує, а хліб велика річ!
Посилаю тобі план хати. Коли ти найдеш не так, то поправ і пришли мені; а тим часом окопуй леваду і купуй ліс сосновий; на одвірки тілько і на двері купи дубового і ясенового, та на поміст — липи. Якщо дуже треба буде грошей, напиши, я добуду і пришлю. Добре було б, якби Ярина весною рано перевезлася на мій ґрунт: може, можна найнять у Каневі для неї хаточку на літо? Найми, а літом ми з жінкою прибудемо та вкупі порадимося, що нам робить.
Цілую твою жінку, діточок і тебе. Ш.

На надвірню комору (робочу) при случаї дубового лісу купи: нехай лежить та висихає поки що буде.

430. Т. Г. Шевченка до А. О. Лазаревської

28 серпня 1860. С.-Петербург

Август 28, 1860.
С.-Петербург.

Благословенная в женах
Афанасия Алексеевна!
Давно вже я називаю синів ваших своїми братами, а вас своею матір’ю. Станьте ж мені тепер і справді за матір. Я оце заходився жениться. Поблагословіть мене здалека, може, моя доля покращає.
І друг і син ваш
Т. Шевченко

Михайло буде в мене старшим боярином.

431. Т. Г. Шевченка до Н. М. Забіли

Серпень 1860. С.-Петербург

Любая Надежда Михайловна.
Передайте оце добро Ликері. Я вчора тілько почув, що вона занедужала. Дурна десь тьопала по калюжах та й простудилася. Пришліть з Федором мерку з її ноги. Закажу теплі черевики, а може, найду готові, то в неділю привезу.
Щирий ваш Т. Шевченко

[Пере]кажіть з Федором, чи лучше їй, чи ні.

432. М. С. Курочкіна до Т. Г. Шевченка

Серпень 1860. С.-Петербург

Что это значит, милый Тарас Григорьевич, о тебе ни слуху ни духу?
Я толкался в Академию раза три, стучался у дверей, на которых мелом начертана буква «Ш» — дверь не отворялась, я обращался вспять…
А между тем, я не знаю, по нраву ли тебе мои переводы «К музе» и «К доле»?
«К музе» следует заменить строку
На волю и простор просилась


строкою
На волю милую просилась,


а два заключительных стиха
И пусть тогда твоя рука
С землею горсть на гроб мой кинет


изменить так:
И пусть тогда твоя ж рука
И горсть земли на гроб мой кинет,


ибо в словах — «с землею горсть» — нет смысла.
Живу я в Эртелевом переулке в доме Хрущева, о чем я уже извещал тебя через Соколова, но, видно, к себе тебя не дозовешься. Доставь же мне еще что-нибудь из твоих заветных стихотворений.
Всей душой тебя любящий
Н. Курочкин.

Внизу рукою Шевченка олівцем написано:
Быть первому. А в прочем быть по сему. 182, N. р. и. Август.

433. М. С. Курочкіна до Т. Г. Шевченка

Серпень-жовтень 1860. С.-Петербург

Перевел я, Тарасенька, твои «Слезы», удачно ли? Не знаю… Что это тебя не видно?.. Я был у тебя в тот день, как ты назначил, но не застал… Если Гербель будет у тебя просить этих переводов, то ему даром их не отдавай.
Душевно любящий тебя
Н. Курочкин.

P. S. Еще стихов — да самых сердечных.

434. Т. Г. Шевченка до Н. М. Забіли

6 вересня 1860. С.-Петербург

Многоуважаемая Надежда
Михайловна!
Вручите Федорові мізерію і паспорт моєї любої Ликери й приймите мою искреннюю благодарность за ваши материнские попечения о сироте Ликери и за внимание ко мне, нехитростному вашему другу
Т. Шевченку.

На звороті:
Ее высокоблагородию
Надежде Михайловне
Забела.
На углу Малой Мещанской,
в доме Астафьевой.

435. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова

6 вересня 1860. С.-Петербург

6 сентября.

Искреннейший мій друже єдиний! Порадившись добре з А. Н. Марковичем, от що ми зробили з твоєю дочкою і сестрою. До вашого з В[арварою] Я[ковлевною] благословения перевезли Ликерю до Катерини Івановни Ивановой (родная сестра моєї рідної матері, графини Анастасии Ивановны Толстой). Мені здається, що ми добре зробили. Що ви на се скажете? В ожидании вашого доброго слова остаємось і я і Ликеря вашими искреннейшими друзьями.

P. S. Ликеря просить вас не вертаться швидко, а вернуться здоровим. На її добру раду і я здався.

436. М. Д. Новицького до Т. Г. Шевченка

7 вересня 1860. Єлисаветград

7 сентября

Любезнейший и многоуважаемый Тарас Григорьевич!
Был я [у] Флиорковского. Плохо. Он соглашается дать личную свободу семействам твоих братьев и сестры без выкупа, уступает за деньги усадьбы, но ни за что не соглашается уступить земли под запашку. «Этого, говорит, я сделать не могу, не возмущая других крестьян».
Что ж прикажешь делать с этакой бестией?.. А бестия же этот Флиорковский, да еще какая бестия, — самая модная!
Во что он оценивает усадьбы — этого я не знаю, так как он говорит, что для этого ему необходимы некоторые соображения, которых он при мне сделать не мог. Об всем он обещался написать к Ковалевскому.
Почему я не написал к тебе тотчас по приезде моем в Елисаветград, так это произошло оттого, что я здесь встретил человечка, обещавшегося мне подействовать на Флиорковского стороной. Я ждал результата этих хлопот, и ждал результата доброго, о чем тебе сюрпризом и хотел объявить; не вышло, однако, ничего!
Не посердись за промедление и верь искренной преданности душевно любящего тебя
Николая Новицкого.

P. S. У Варфоломия я был и на его лошадях отправился к Флиорковскому, оставив Кирилловку верстах в 40 в стороне. Из Жаботина, где живет Флиорковский, я не мог пробраться к твоим братьям по совершенной невозможности достать лошадей в рабочую пору.
Вот на всякий случай мой адрес: в Елисаветград, Николаю Дементьевичу Новицкому, генерального штаба штабс-капитану, находящемуся при кавалерийском училище.

437. М. К. Чалого до Т. Г. Шевченка

8 вересня 1860. Київ

Милостивый государь Тарас Григорович!
Не нахожу слов для того, чтобы выразить Вам мою искреннюю благодарность за Ваше доброе ко мне расположение, которого я своим поведением вовсе не заслужил. Я получил от Вас два подарка с Вашею надписью — книгу и картину — и до сих пор не поблагодарил Вас за память обо мне. Несмотря на такое мое окаянство, за которое следовало бы со мной раззнакомиться на веки вечные, Вы сделали еще один шаг к сближению со мною, удостоив меня своего доверия. Видно по всему, что Вы считаете меня истым малороссом, не вменив мне в преступление нашу родную заднепровскую лень — наш первородный грех, от которого так трудно избавиться нашему брату, не переезжая Днепра. Но пусть останется за нами хоть эта одна, правда, не блестящая, но резкая черта нашего родного типа, если так легко и так нещадно изглаживаются лучшие, глубоко характерные черты нашей народной психеи…Наши земляки эпохи возрождения (или, лучше сказать, перерождения), побывшие в петербургской школе, оставившие ветхого человека и облекшиеся в нового — для нас, провинциалов, не образец для подражания, хотя они и деятельнее нас и предприимчивее: пусть они себе суетятся и бегают навыпередки, никому же гонящу, за чинами и крестами, находя в том величайшее удовольствие; а мы в ожидании лучшей деятельности все-таки не побежим за ними и будем «собі лежать під грушею догори черева — і рука тобі лежить, і нога тобі лежить — і увесь лежиш!». Откровенно Вам скажу, мне опротивели страшно наши чиновные хохлы и наши космо[по]литы, а таких господ размножилось немало.
Получив Ваше письмо, я сообщил о Вашем благородном намерении — помочь Киевским воскресным школам — некоторым студентам, принимающим близко к сердцу дело грамотности нашего бедного люда. Разумеется, они были от Вас в восторге. По желанию их, 10 экземпляров я передам в библиотеку воскресной школы, а 40 продам почитателям Вашего таланта, которых, благодарение Богу, у нас в Киеве немало, особенно между молодежью. Таким способом я надеюсь больше выручить денег, потому что наши книгопродавцы и из этого благотворительного дела хотят извлечь барыши, принимая книги с значительною уступкою. Да что-таки долго нет их? Не переслали ли Вы их по транспорту? Но и в таком случае пора бы им быть в Киеве.
Средства наших воскресных школ увеличиваются с каждым днем: из думы велено отпущать 150 р[ублей] в год; открыта подписка — по городу ходят листы: всякий несет свою лепту. Студенты не жалеют своих трудов и работают в течение трех часов с удивительным терпением и постоянством. Число учеников увеличивается с каждым месяцем: между ними сидят и бородачи лет за сорок. Некоторые знают наизусть стихи из Вашего «Кобзаря». Кроме двух мужских школ — на Подоле и на Новом строении, — во 2-ю гимназию собираются по воскресениям девочки: их взялись учить классные дамы соседнего пансиона m[adame] Нельговской; но эта мадам, кажется, хочет только порисоваться перед публикою своими прогрессивными тенденциями — а дела не делает. Но есть надежда, что за это дело скоро возьмутся женщины более гуманные: тогда можно ожидать истинной пользы.
Соха Вам кланяется низенько, извиняясь перед Вами в своем долгом молчании. Что-то все хандрит. Удивляется, что работа его не спорится: он хотел бы, чтобы и в 50 лет иметь столько же огня и силы, сколько имел он в 25. Наш Иван Максимович неисправим. Он все тот же, что и был по время оно, когда Вы вместе боролись с людьми и с жизнию: добрый товарищ, щира душа, гонитель неправды и подлостей, трибун народный.
Жінка моя дякує Вам за пам’ять об нас.
Бувайте здорові!
Преданный Вам земляк.

8 сентября 1860 года.

Наш славный критик и беллетрист П. А. Кулиш прожил в Киеве недели две, упиваясь так называемым обожанием одной хорошенькой институтки, которой он едва было не повредил в мнении ее жениха Делинского. Все, однако ж, кончилось как следует — свадьбою.
Впрочем, это между нами: жене ни гу-гу!

438. А. О. Лазаревської до Т. Г. Шевченка

11 вересня 1860. Гирявка

1860 г., 11 сентября. Гирявка.

Сердечно благодарю Вас, мой дорогой и добрейший сын, Тарас Григорьевич, за Ваше внимание ко мне; не знаю, чем могла я заслужить его, но я горжусь им и высоко его ценю.
Благословляю Вас чистым сердцем на предстоящую Вам новую жизнь. Желаю Вам насладиться в ней возможным на земле счастием! Желаю Вам так искренно, так чистосердечно, как я желала бы его моему родному сыну. Молю Бога, чтобы он когда-нибудь привел меня увидеть и обнять Вас с Вашей супругою в моем доме, где так еще свежа память о Вашем посещении.
Усерднейший Вам друг и маты
А. Лазаревская.

439. А. С. Балдіна до Т. Г. Шевченка

16 вересня 1860. С.-Петербург

Пятница, 16 сентября.
Многоуважаемый Тарас Григорьевич!
Я вчера забыл Вам оставить свой адрес, вот он: на Панасовке в д[оме] Ладовского, а ежели там не найдете, то спросите обо мне в д[оме] Хлопова, против Острога. Я сегодня еду и буду Вас с нетерпеньем ждать в Харькове.
Готовый к услугам Вашим
А. Болдин.

440. А. М. Маркевича до Т. Г. Шевченка

16 вересня 1860. С.-Петербург

Не имея решительно никого, чтобы послать за вещами Лукерьи, я полагаю лучше всего, если Вы пришлете их прямо ко мне с Федором и приедете сами, чтобы присутствовать при открытии сундука.
Завтра до 11 час[ов] я дома, а еще лучше послезавтра в воскресение между часом и тремя пополудни.
Ваш А. Маркевич.

16 сент[ября].

441. Т. Г. Шевченка до Н. М. Забіли

18 вересня 1860. С.-Петербург

18 сентября.

Вельмичтимая мною
Надежда Михайловна!
Посилаю вам лиштви, начатые Ликерою, и рисунок. Отдайте их кому знаєте кончить. Ликера вчора, здається, збрехала при лиці А[ндрея] Н[иколаевича], що вона оставила у вас в доме мои следующие вещи: 2 простыни, 1 полотенце, 6 пар чулок, корсет, дюжину носовых платков, перочинный нож, теплі башмаки, коленкор для юпок и рисунок для мережки.
Коли цьому правда, і буде можна, то вручите Федорові рекомые вещи, а коли ні, то сообщите о сем А[ндрею] Н[иколаевичу] яко власть имеющему. Душі своєї не шкода було для Ликери, а тепер шкода нитки! Чудне щось робиться зо мною.
Шанующий вас
Т. Шевченко.

На звороті:
Высокоблагородной Надежде Михайловне Забеле.

442. Н. М. Забіли до Т. Г. Шевченка

18–19 вересня 1860. С.-Петербург

Почтеннейший Тарас Григорьевич!
Боюсь, щоб Лукерія іще в яку-небудь историю не впутала меня. У меня нет ни одной ее и Вашей вещи, корсет же она при мне сняла и при мне понесла его в своих руках к Карташевским; другие же вещи я не знаю где, только не у меня. Скажу об этом Андр[ею] Ник[олаевичу]. Лиштвы отдам, но не знаю, что возьмут за них, работа очень трудная.
Преданная Вам
Над. Забела.

От Саши получила письмо, вона Вам низенько кланяется.

443. Н. М. Забіли до Т. Г. Шевченка

21 вересня 1860. С.-Петербург

Многоуважаемый Тарас Григорьевич!
Сколько я ни желала и ни старалась сделать для Вас приятное, но все старания мои остались тщетными; лиштвы Ваши никто не взялся докончить, находя, что это работа очень трудная и для того, чтоб она была хороша, нужно вышивать ее как можно отчетливее. Извещаю Вас об этом теперь же, может быть, Вы сами скорее найдете мастерицу, которая блестящим образом докончит Ваши лиштвы.
Преданная Вам
Надежда Забела.

21 сентября.

На четвертій сторінці:
Его высокоблагородию Тарасу Григорьевичу
Шевченку.
На Васильевский остров, в Академию художеств.

444. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

25 вересня 1860. С.-Петербург

Вручи вручителю сего 30 карбованців.
Т. Шевченко.

25 сентября.

445. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка

28 вересня 1860. С.-Петербург

1860 рік,
28 сентября.
С.-Петербург.

Спасибі тобі, мій давній друже Федоте, за твоє письмо. А ще більше спасибі за те, що ти діточок своїх ведеш небитим, але добрим шляхом. Поцілуй їх всіх по тричі за мене. Спасибі тобі і за кирпатеньку чорнобривку, якщо вона справді доладня і хоч трохи в батька вдалася, то ти швиденько та дрібненько напиши мені. Та… (ти пишеш, що єсть у вас німець, добрий фотограф), то хоч украдучи або одурячи нехай він (німець) зніме її поличіє. А ти в письмі пришли до мене. Бач, яким я принцом зробився! Якщо теє, то я і весни не діжду, опівзими до вас прибуду. Самотина мене отут допікає! А її батькові низенько кланяємось я і В. М. Білозерський. Пиши мені швидше. І нехай тобі Бог помагає на все добре.
Твій давній і щирий друг
Т. Шевченко.

446. Т. Г. Шевченка до редакції газети [?]

Не раніше 24 вересня — кінець вересня 1860. С.-Петербург

В фельетоне «С[еверной] п[челы]» № [206] сказано — портрет Петра Великого — рисованный пером, академиком Т. Г. Ш[евченком]. Клевета. В той же «С[еверной] п[челе]» № [212], в фельетоне же, сказано: портреты г. Лебедева и г. Мещерского — гравированные на меди тем же академиком Шевченком. Тоже клевета. В чем смиренно уличаем (печатным каталогом) нарочито близорукого обозревателя выставки худо[же]ственных произведений.
Печатному обозревателю выставки худ[оже]ственных призведе[ни]й неприлично не различить портрета от пейзажа — мы в простоте души приняли это за опечатку. «С[еверная] п[чела]» № —.

447. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

5 жовтня 1860. С.-Петербург

5 октября.

Спасибі тобі, мій друже-брате, за твої великі клопоти з тим землеміром та з іншими п’явками людськими. Спасибі тобі ще раз!
Дуже, дуже добре ти зробив, що не посадив яблуні і груші; прищепи весною на дичках: вони й швидче і більші виростуть. Я з своєю молодою, не побравшися, розійшовся. Ликеря така самісенька, як і Харита, дурніша тілько тим од Харити, що письменна. Що мені на світі робить? Я одурію на чужині та на самоті!
Добре б зробив (як матимеш час), щоб сам поїхав у Київ та своїм оком подивився на оту мадам Соар. По слуху вона мені не подобалася; подивись лиш на неї своїм батьківським оком.
Ремінна свита з відлогою на сім тижні тобі пошлеться; на заказ і добре зроблена; коштує 32 карб[ованці]. На сі гроші справ Йосиповим дітям на зиму одежу, а долги його не плати — нехай сам платить! Микиті скажи (як побачиш), що він дурний, ні з ким не порадившись, зробив чортзна-що!
Письмо Фліорковського, і моє письмо, і копія з условія печатається в п’ятій книжці «Народного чтения». Тим я тобі тієї копії і не посилаю.
Порадь їм, будь ласкав, щоб вони швидче записались в міщане, в Звенигородці один, другий в Черкасах, а Ярина в Каневі. Мені тут радять так, не знаю, як ти порадиш. Грошей, що там треба буде, то я вишлю.
Каленика поцілуй тричі за мене і скажи йому, що як добре знатиме математику, то астрономію і навігацію за пояс заткне. Отак і скажи.
Шкода мені Йосипкової лапочки, іще більше шкода того дурня, що він і не бачить, що він нівечить… Шкода, та й годі!
Спасибі тобі за ляща і карасі; на весілля вони не прибудуть, бо весілля того й не буде. А ми вдвох собі з Мих[айлом] Матв[ійовичем] по-чумацькому та по-бурлацькому зваримо борщу з карасями, лящем закусимо та подякуєм тобі з жінкою і помолимось за щастя і здоров’я твоїх діточок.
Бувай здоровий! Твій брат і друг Т. Ш.

Пришлю або сам привезу Васі гостинця, як буде добре вчиться, а як же ні, то ні!

448. А. О. Козачковського до Т. Г. Шевченка

6 жовтня 1860. Переяслав

6 октября 1860 р., Переяслав.

Получили ль Вы писанное, кажется, в мае мое послание, в котором я благодарил Вас за присылку Вашего «Кобзаря», неначитного, как ненаглядно прекрасное, безыскусственное произведение природы, неначитного для всякого, как глубокий, мировой анализ сердца человеческого, для щирого же сына Украины, как живая, грустно отрадная, как песня наша, картина еще небезотрадного, не вконец загинувшего нашего настоящего и славного, в одной только форме невозвратимого прошедшего; да, при всем влиянии не обошедшей и нас деморализации мы еще не прожили вконец наследия отцов наших — основных элементов, из которых сложилась и в будущем может и должна сложиться, хотя, конечно, в другой современной форме наша слава «голосна та правдива, як Господа слово». Еще раз благодарю Вас, батьку і друже мій рідний, за Ваш прекрасный подарок, дорогой для меня; кроме абсолютного его достоинства и по воспоминаниям о тех немногих петербургских и октябрьских 46-го года вечерах, которые так часто и так живо и светло припоминаются и подчас так грустно шепчут мне: «Молодеє лихо, якби ти вернулось, проміняв би долю, що маю тепер». Да, настоящее мое незавидно, оно двигается неотрадным регрессом и бросает все одно неутешительную тень на будущее. Средства мои по мере расширения нужд суживаются. Пожар ввел меня в новые долги, в то время, когда я только что пришел было в возможность избавиться от старых.
Перемены в акцизной системе, послужившие к поощрению пьянства и обеднению народа, к обогащению откупщиков и жидов, отняли у меня до 600 р[ублей] сер[ебром] ежегодного дохода. Плохие средства имения моего, для сбережения которого я потерял служебный свой карьер, в будущем наладятся в руках брата моего, намерений которого я до сих пор не могу добиться. Жалованья получаю я 296 р. с [еребром], что делится еще на два оклада, следовательно, дотянувши 30-летний термин службы, я имею удовольствие получать 143 р. пенсии. Добавьте к этому грустное безлюдье, хоть, кажется, и прошли те времена, когда людей гнали со света. Эти обстоятельства заставляют меня бросить дом и имение и искать службы, которая могла бы сколько-нибудь обеспечить будущее существование моего семейства. Я завел переписку об этом с генерал-штаб доктором действующей армии, надеюсь на его доброе ко мне расположение. Но недавно слышал я, как о совершившемся уже факте, будто бы в каждом уезде будет 2 врача в земстве Госуд[арственных] имуществ с хорошим содержанием и выгодною пенсиею, которой прежде на этой службе, кажется, совсем, не было. Имея эту должность, мне не было бы необходимости оставлять недостроенный дом и имение, с месяца на месяц ожидающее межевания и решения крестьянского вопроса, да и подъем на новое место, при моей семейной обстановке, меня очень заботит. В Полтавской палате у меня нет знакомых, следовательно, этим путем я смело могу ожидать неудачи. Помню, что Вам хорошо знаком Лазаревский. Будьте ласкави, узнай— те положение этого дела, и если оно так, хорошо, то похлопочите, чтобы мне не покидать Переяслав; я уверен в Вашей доброй ласке, хотя… что же за «хотя», Вы спросите? А вот что: пора высказаться; последнее наше свидание оставило во мне тягостное впечатление. Обстоятельства жизни не на всех одинаково действуют: у одних они в состоянии набросить только наружный, хотя более или менее яркий оттенок, нисколько не касаясь внутренней силы характера и убеждений; у других все бьется, словно им подчиняется. Меня тяготит мысль, что я показался Вам принадлежащим к числу последних личностей. Может быть, обстоятельства, под влиянием которых мы находились, поставили нас обоих в несовершенно светлую точку зрения; может быть, это было причиною, выставившею наши отношения не похожими на прежние: во всяком случае, мне было очень грустно, и вот почему я долго не писал к Вам. Надо было высказаться, а по заказу это не делается, не писать опять грех, и вот я разразился вышереченным тощим по объему и содержанию посланием. Не судите меня, добрый друже мой! И не считайте меня личностию, которую 14 лет, со всеми их обстоятельствами, могли исковеркать; об Вас помыслить подобным образом не дозволяют ни мне и никому другому высокие обстоятельства Вашей жизни. Ваше положение высоко, но как бы оно во всех отношениях высоко ни было, Ваше простое сердце всегда будет близко тем чувствам и убеждениям, которые никогда не изменятся в глубоко щиро преданное Вам и с нетерпением ожидающем от Вас искреннего, утешительного слова
А. Козачковском.

Жинка моя и диткы низенько Вам кланяются и часто поминают усатого дядька.

449. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка

7 жовтня 1860. С.-Петербург

Добродію Тарасе Григоровичу!
Другий тип «Хати» вже додруковується. Ваш гостинець давно надруковано. Ще ж треба Вам знати, що цензура другого типу була не тут, а в Москві; то тут би була морока з поправками.
Всі хатні сотрудники у «Хаті» в мене рівні. Кожний аркуш (12 листків) дав чистої прибилі 60 цілкових. Вашого гостинця тільки 9 листків, та нехай іде за рівний аркуш. Посилаю 60 цілкових. Не здивуйте за малу плату. Якби розцінювати, що чого стоїть, то прийшлось би таким поетам, як Кузьменко, заплатить тілько по копійці за стих, а ми й йому, сердечному, заплатили так, як і Вам.
Вибачте, що не прислав і досі Вам грошей. Тут немалий був скрут на гроші, та, спасибі Богу, сяк-так роздобув і отсе вже розплачуюсь.
П. Куліш.

1860, окт[ября] 7.

450. П. О. Лобка до Т. Г. Шевченка

7 жовтня 1860. Київ

7 октября 1860.
Киев

Милостивый государь
Тарас Григорьевич!
Прошу извинить меня за медленное исполнение Ваших поручений; причиною этому были отчасти обстоятельства, от меня не зависящие.
Г. Сошенко здравствует и ходит на уроки в гимназию; ни у него, ни у Чалого я еще не был, потому что в обыкновенные дни они заняты, а в праздники до сих пор погода мешала мне выходить из квартиры. О здоровьи г. Сошенка я узнал при помощи своего родственника, ученика 2-й гимназии.
Брошюры «Голос из Юго-Западной Руси» и «Несколько слов о Юго-Западной Руси по поводу „Писем из Польши“» мною куплены и будут на днях Вам высланы вместе с польскими брошюрами, какие удастся собрать. Затем примите уверение в готовности служить.
Ваш П. Лобко.

451. М. П. Федорова до Т. Г. Шевченка

8 жовтня 1860. С.-Петербург

Милостивый государь
Тарас Григорьевич!
Посылаю Вам переписанные стихотворения Ваши. Продержите корректуру и, если найдете кое-что неверное — отметьте. Завтра же я зайду за ними и снова перепишу.
Чтение, по случаю отъезда Н. А. Некрасова, отлагается до субботы, 22 октября, а может быть, и раньше, как только вернется Некрасов.
Всегда готовый к услугам
Мих. Федоров.

8 октября 1860 г.

452. В. В. Тарновського (молодшого) до Т. Г. Шевченка

10 жовтня 1860. Качанівка

Шановний мій добродію
Тарас Григорович!
Перш усього поздоровляю Вас з невісткою і бажаю Вам всього лучшого у світі. Дай Боже, щоб її дружні очі доглядали любовно старість нашого славного Кобзаря.
Порученіє Ваше я вже ісполнив і написав у Київ, щоб відтіль переслали їх («Кобзарів») по Вашому назначенію. Простіть мене, ледачого, добродію, що нічого не написав Вам про те, що не шлю пам’ятників Київської комісії. Не шлю, бо у всьому Києві ані єдиного екземпляра. Мені обіщали добуть, то одержавши його, зараз Вам вишлю. Коли мій лист ще застане моїх батька і матір, то поцілуйте їх од мене укупі з тіткою моєю, а Вашою кумою.
Бувайте ж здорові, нехай з Вами діється усе добре і не забувайте до Вас щиро прихильного
Вас. Тарновського.

1860,
місяцю паздернику 10 дня,
с. Качанівка.
Часть «Кобзарів» продана, то я вишлю туди гроші.

453. О. Гена до Т. Г. Шевченка

13 жовтня 1860. С.-Петербург

Многоуважаемый Тарас Григорьевич!
Имея в виду еще несколько подписчиков, решился я до завтра оставить подписной лист у себя. До сих пор подписка идет успешно, осталось всего 22 номера.
Всегда готовый к услугам Вашим
Констант[ин] Ген.

13 октября 1860 г.

На звороті другого аркуша:
Тарасу Григорьевичу Шевченке.
На Вас[ильевском] острове в Академию художеств,
отдать швейцару.

454. М. К. Чалого до Т. Г. Шевченка

16 жовтня 1860. Київ

16 октября 1860 г., Киев

Милостивый государь Тарас Григорьевич!
Рекомендую Вам будущего деятеля на поприще русского искусства г. Орловского. Желая посвятить себя исключительно живописи, он оставил нашу гимназию с целью поступить в Академию художеств. Судя по тем копиям, которые написал он в течение двух последних лет, судя по той страсти, с какою он предавался труду, забывая нередко все на свете — можно надеяться, что из него выйдет со временем замечательный художник. Он сделал три копии с хороших картин и продал их за полтораста или за двести рублей, чтобы добраться до Питера. Что с ним будет дальше, он об этом не думал. Примите же его, дорогой земляк, под свое покровительство, укажите ему дорогу, по которой он должен итти, будьте его наставником и руководителем.
Соха присоединяет и свою просьбу к моей: Орловский ему очень близок к сердцу: это плоть от плоти его, кость от костей его. Он им гордился, он ему помогал. Не писал к вам Соха потому, что у него в доме «неблагополучие», как говорят у нас в Черниговской губернии. Жинка его, как говорится, дышит на ладан: ей очень худо, так что едва ли встанет.
Получили ли Вы мое письмо?
Воскресная школа Новостроенская с сегодняшнего числа переходит в нашу гимназию; в уездном училище, где она помещалась до сих пор, ей стало тесно: дело, как видите, идет вперед, назло нашей администрации, которая как раз пятится назад.
К сожалению, сегодня мне некогда распространяться насчет разных разностей — нехай другим часом, а теперь бувайте здоровы нашему людови ко чти и ко славе!
Преданный Ваш земляк
Савва.

455. Г. І. Маркелової до Т. Г. Шевченка

23 жовтня 1860. С.-Петербург

Тарас Григорьевич! Добрые люди так не делают: обещали быть ко мне — и до сих пор глаз не кажете. А я считаю Вас из добрых добрым и до сих пор еще не теряю надежды видеть Вас у меня. Если Вам не очень многого стоит, то обрадуйте, приходите в четверг вечером. Позовите и Михайлова. У нас по четвергам кое-кто собирается, а может, и никого не встретите. Это как случится.
Ваша горячая почитательница
А. Маркелова.

23 октября.

456. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова

31 жовтня 1860. С.-Петербург

31 октября.

Друже мій єдиний!
Якби я знав, що ми увечері побачимося у В[асиля] М[ихайловича], то не писав би сії цедули. Мені буде ніколи. А тим часом не знаю. Я вчора бачився з Е. П. К[овалевським]. Опанас поганший, як ми його знаєм. Та ся річ не мине нас. Як не сьогодня, то завтра поговоримо. Ще ось що. Чи ви бачили Ликерю? Чи сказали їй, щоб вона вернула мою мізерію до ниточки (реєстр повинен буть у Надежды Михайловны або у Андрея Николаевича). Як сказали їй, то ще й додайте, щоб вона в тиждень заробила 4 карб[ованці] и от своего имени послала в Чернигов на имя Романа Дмитриевича Тризны с надписью «в пользу Черниговской воскресной школы». Цією ціною окупить вона і свою, і мою погану славу.
Добре було б, якби ми ввечері побачились. Та не знаю. А тим часом нехай вам Бог помага на все добре.
Искренний ваш Т. Шевченко.

457. Л. I. Полусмакової до Т. Г. Шевченка

Жовтень 1860. С.-Петербург

Послуша[й] Тара[с] твоими записками издес неихто ненужаеца у нас у суртири бумажок много.

458. М. П. Федорова до Т. Г. Шевченка

1 листопада 1860. С.-Петербург

Милостивый государь Тарас Григорьевич!
Чтение может состояться на будущей неделе, во вторник или среду, но никак не позже четверга 10 ноября. Надеюсь, что Вы еще будете в Петербурге и не лишите публику удовольствия слышать Вас. Жду, во всяком случае, ответа по следующему адресу: Михаилу Павловичу Федорову, в Почтамтской, в собственном доме. Еще раз льщу себя надеждой, что Вы не покинете Петербург так скоро, и имею честь быть всегда готовым к услугам
Мих. Федоров.

Вторник, 1 ноября 1860.

459. Т. Г. Шевченка до А. С. Балдіна

5 листопада 1860. С.-Петербург

1860.
5 ноября.
С.-П-бург.

Вельми і вельми шануємий
добродію ласкавий!
Ми з вами неначе і не бачились у цім смердячім Петрограді. Цею зимою, може, як Бог поможе, побачимося в Харкові. А як же не поможе, то я пришлю вам 50 або і 100 экземпляров свого «Кобзаря», а ви передайте його на комісію під час ярмарки харьковским книгарям. Напишіть мені, будьте ласкаві, швиденько, чи можна буде так зробить. А поки що нехай вам Бог помагає на все добре.
Щирий ваш
Т. Шевченко.

Що роблять ваші воскресні школи?

460. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова

5 листопада 1860. С.-Петербург

5 ноября.

Друже мій єдиний!
Чотири карбованці пошліть от имени неизвестного в Чернигов. А те, що осталося у Ликери, спаліть, та й годі! У середу я з вами не побачуся.
Нехай вам Бог помага на все добре! Искренний ваш
Т. Шевченко.

На звороті:
Николаю Яковлевичу
Макарову.

461. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого

6 листопада 1860. С.-Петербург

1860,
6 ноября.
С.-П-бург

Любий мій і щирий земляче!
Спасибі вам за письмо ваше. І велике спасибі за «Кобзаря» мого, що ви його так щиро привітали. А тепер ось що! Або самі, або скажіть І. М. Сошенку, щоб він дознався, де там у Києві живе мадам Соар? Як дознається, то щоб пішов до неї та подивився, як там живуть мої небоги Пріся і Ганнуся. Та будьте лас[каві] і напишіть мені.
Ще ось що! Напишіть мені швиденько, чи можна буде послать вам 100 екземп[лярів] «Кобзаря» для передачі на комісію київським книгопродавцям. І во ім’я Божіє напишіть мені, що робиться в ваших воскресних школах.
Ще ось що: скажіть І[вану] М[аксимовичу], щоб він вам щиро сказав, чи здорова його жінка і його чорнява Ганнуся. Він мені сам не напише. Ледащо! Та ще й старе ледащо!
Оставайтеся здорові, нехай вам Бог помагає на все добре!
Искренний ваш Т. Шевченко.

Передайте мое искреннее почтение вашей супруге.

462. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова

9 листопада 1860. С.-Петербург

Друже мій єдиний!
Коли бить, то треба бить так, щоб боліло. А то не поможеш, а тілько нашкодиш. (Чернеча аксіома, та вона тепер і нам до ладу). Ликеря збрехала перед вами, передо мною і перед К[атериною] І[ванівною]. За це вона повинна хоч украсти, а послать (от имени неизвестного) в Чернигов на цель известную. Кроме вещей, которые я вас просив спалить при її очах, треба, щоб вона заплатила за квартиру 14 руб., за ключ, ею потерянный, 1 руб.
Ще раз прошу вас, яко искреннейшего моего друга, зробіть, як умієте, і швидче. Амінь.
Щирий ваш Т. Шевченко.

9 ноября.

463. М. П. Федорова до Т. Г. Шевченка

9 листопада 1860. С.-Петербург

Милостивый государь Тарас Григорьевич!
Чтение будет непременно в пятницу, 11 ноября в 7½ часов вечера, в зале Пассажа (вход с Итальянской улицы). Надеюсь видеть Вас в этот день в зале Пассажа в 7 часов вечера, в ожидании чего имею честь быть всегда готовым к услугам
Мих. Федоров.

9 ноября 1860 г.

464. Є. П. Ковалевського до Т. Г. Шевченка

10 листопада 1860. С.-Петербург

Егор Петрович Ковалевский, свидетельствуя совершенное свое почтение милостивому Тарасу Григорьевичу, покорнейше просит пожаловать к нему в воскресение, 13-го сего ноября, в 1 час пополудни для совещания по предмету публичных чтений.

№ 653
Ноября 10 дня, 1860 г.
Его Выс[окоблагоро]дию Т. Г. Шевченко.
Адр[ес] Е. П. Ковалевского: на Мойке, у Певческого моста,
дом Министерства иностранных дел.

465. Т. Г. Шевченка до Д. С. Каменецького

18 листопада 1860. С.-Петербург

18 ноября.

Данило Семенович! Дайте Федорові рукопис «Южнорусского букваря», його треба показать Бекетову.
Т. Шевченко.

На звороті:
Его благородию
Данилу Семеновичу
Каменецкому.
В типографії Куліша.

466. В. С. Гнилосирова до Т. Г. Шевченка

Жовтень — не пізніше 20 листопада 1860. Харків

Щироповажаємий пане й добродію Тарас Григорович!
Хто до кого, а ми до Вас, коханий пане, шануючи Ваше письменство і розум, кидаємось прохати поради в такім новім ділі, як діло введення нашого яз[ика] в тутешніх школах, в науку городянам нашого міста поки що. Отак як бачите: у нас, у Харкові, хлопці, пориваючись навипередки, доступили до начальства та й виканючили дозволеніе огулом вчить людей письма вже в другій празниковій школі. Порадившись між собою, замість одного (якби начальника або виборного, як завели в першій школі) парубота учинила раду школи з 11 членів, а сі то людці нараяли мене списатись з Вами, а Ви скажете і яку пораду дасте, бо діло притьмом хороше, та поки й важеньке — вчить земляків по-своєму. Воно, знаєте, виступа боязко, наче соромлячись, бо ще не знає, як його привітають в світі. Люд наш ще поки мовчить, і велика праця малої купки людей, опріч, може, Вас, минала й минає його, як всякий світ істини. Скажу по щирій правді — невелика надія, щоб у Харкові доля приголубила оце нове діло. Тутешній люд чимало позабував дечого свого рідного, якось трохи окацапів — й далі й далі — овсі відцурається або загубе й останні шматки своєї самостайності: бо вже й так єлє не наскрізь пронявсь городовим чвирем, себто… Та Вам, Т[арас] Гр[игорович], нічого доказувати… Тута вся річ об тім тілько, щоб діло наклюнулось зверху (верхом дратую я тут Х[аркі]в), бо цей казус не підійметься в малих укр[аїнських] городках, а тим паче в селах. Поки наші городяне не почнуть шанувати свою мову й не зв’яжуть з нею діло розумної жизні — то всує і більш для глузування турбоватимуться люде з гарячим серцем. Щиро віщую, що тепер і для Вкраїни починається переходна пора і що се діло треба віддати на людську волю і силу історії, а ця щось дуже закудлана в наше урем’я. Напростець кажу, що коли діло се не дурниця, то ніхто не зупинить його… Така смутна думка в’ялить кожного одинокого ч[олові]ка, поки він не вдариться на широкий битий шлях… Почин, добродію, виступа тихесенько в оцю Заверюху (мов чує то таємне) в далеку дорогу — благословіть же оці думи на своїм порогу… Хто щиро візьметься за грамоту, з тим можна буде читати українські книжки або й дарувати їх, хай розходяться поки по нашому сірому світові. Про оці-то книжки я зараз же лагоджусь писати й П[антелеймону] Ол[ександровичу]. Коли маєте що лишне з наських книжок, а надто і свої самостійні поетичні творення, то, будьте ласкаві, наділіть нас, чим можна буде. Нехай діло буцім само собою вирина, а то для заводу друга празн[икова] шк[ола], поки що не маючи нікотрого скарбу, не втне самотужки нічого значного, а тілько, мабуть, Граматки Золотова на 1-оє хазяйство. Просю Вас по ласці, застановіть згадувать, добродію, — будьте невсипущі як коваль й щедрі на почин — орудуйте нами, як знайдете кращим.

467. Канцелярії Великої княгині Олени Павлівни до Т. Г. Шевченка

23 листопада 1860. С.-Петербург

Господин Шевченко приглашается пожаловать в канцелярию государыни великой княгини Елены Павловны в Михайловском дворце в пятницу 25 сего ноября от 11 до 2-х часов для получения денег, следующих за купленный ея императорским высочеством портрет.

23 ноября 1860 года.

468. А. І. Клоберг до Т. Г. Шевченка

25 листопада 1860. С.-Петербург

Извините, Тарас Григорьевич, что не могу сегодня к Вам прийти, я сильно простудилась; конечно, я виновата, что не уведомила-с Вас раньше о том, но думала вчера вечером, что буду к сегодняшнему дню здорова, надеясь поправиться к пятнице утру.
Амалия.

25-го ноября,
в пятницу, в 9 часов утром.

На першій сторінці:
Его благородию
Тарасу Григорьевичу
г-ну Шевченко.
На В[асильевском] острове,
между 2 и 4 линиями,
в Академии на 2 галерее.

469. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка

28 листопада 1860. С.-Петербург

Шановний добродію Тарасе Григорієвичу!
Вибачайте, будьте ласкаві, що і досі не доставив Вам брошурок, що Ви казали, — усе ніколи, то за сим, то за тим.
А ось тепер посилаю із земляком-москалем, він живе у Вашій стороні, дак і взявся подати до рук Ваших сі книжечки, щоб і на Вас поглянуть, бо він, коли хочете знать, плакав щирими сльозами, як йому читали Вашого «Кобзаря», і шанує і поважає Вас за ті діла Ваші більше, ніж кого другого на світі.
Бувайте здорові!
Нехай Вам Господь помагає на все добре!
Всею душею прихильний до Вашої милості
Данило Каменецький.

28 ноября 1860.

На четвертій сторінці:
Вельможному і поважному добродію
Тарасу Григорієвичу Шевченкові,
До рук подати.
Од Д. Каменецького.

470. М. К. Чалого до Т. Г. Шевченка

29 листопада 1860. Київ

29 ноября 1860 г.

Кажется я, пользуясь Вашим добрым расположением ко мне, начинаю уже Вам наскучать своими письмами. Но как не написать дорогому земляку при таком удобном случае? Губернский землемер Филонович, вызванный в Петербург по крестьянскому делу, просил меня познакомить его с Вами. Как отказать? Человек он порядочный, близкий мой знакомый, а главное, горячо сочувствующий интересам крестьян и, след[овательно], могущий принесть им пользу своим участием в Комитете (об улучшении быта…). Если Филонович пожелает видеть картинные галереи, то будьте так добры, уважаемый Тарас Григорыч, не откажите ему в содействии Вашем. Вы знаете, как трудно нашему брату-провинциалу видеть столичные редкости, не имея никого знакомого…
Благодарю Вас за радушный прием нашего ученика Орловского: он писал Сошенку и хвалился принятым Вами участием в судьбе его, за что Иван Максимович поручил мне сказать Вам от него великое спасибо.
Братья Яхненко и Симиренко вошли вчера ко мне с прошением о дозволении открыть им воскресную школу при заводе. Учить взялись учителя приходского училища и служащие при заводе. Там дело пойдет превосходно — за это можно ручаться. Дай Бог, чтобы пример Яхненка подействовал на окрестных землевладельцев; если не по сознанию великости этого святого дела, то хоть бы по моде, из тщеславия эти господа заводили у себя школы. Ничто не действует!
………
Не хотять
Познать, розбити тьму…
I всуе Господа глаголи,
I всуе трепетна земля.


Наши киевляне (разумеется, лучшие из них) чрезвычайно заинтересованы ожидаемым к новому году подарком: я говорю про «Основу». Судя по программе, можно надеяться, что это будет весьма дельный и солидный журнал. Широкое основание задумали положить будущему изучению родного края знатоки нашей народности, которой до сих пор почти не касалась наука: да поможет им Бог да добрые люди! А наш удел — пользоваться плодами чужих трудов. Мы — люди, загнанные службою, прибитые и пришибленные однообразием обыденной, насущной работы, — мы, вложивши[е] в свой труд всю душу свою и все данные нам Богом способности. След[овательно], на наше содействие родному делу рассчитывать нечего. Мы будем только читать да похваливать. Впрочем, если только мне удастся попасть в директоры, я буду иметь возможность вложить и свою лепту в сокровищницу родного слова: чем богаты, тем и рады служить родине; но покіль сонце взійде — роса очі виїсть…
По крайней мере, перечитавши имена сотрудников редакции, я нашел между ними и таких, которые ничем особенным не заявили своей полезной деятельности и, след[овательно], ничем не лучше и нашего брата — любителя всего малороссийского; но между любителем и настоящим деятелем литературы — большая разница. Зачем же эти господа садятся не в свои сани, лезут в печать? Разве только для того, чтобы увеличить собой небольшой, тесный кружок наших литераторов? И назло, в пику москалям похвалиться многочисленностию малороссийских писателей? Но Боже мой! Много ли мы насчитаем их на самом деле? Едва ли наберется десяток… А при теперешнем направлении молодежи нашей, устремившейся более к общечеловеческому, чем к своему, родному, едва ли можно ожидать появления новых талантов. Только с освобождением крестьян, с образованием масс забьет ключом наша родная поэзия, пробившись сквозь твердую… [далі відірвано. — Ред.]
От бачите, як розходився, що й паперу нестало. А треба ще, як там кажуть, щоб воза докласти. Остается ещё один пункт, 4-й и последний — это старе ледащо Сошенко. Не сердитесь на нього! Он все собирается писать к Вам, да никак не соберется. При том же и занят три дня в гимназии, а остальные четыре малює дещо — то богів, то царів, Я советую ему оставить эти высокие предметы и обратиться к низменной нашей сфере родной; первый опыт его довольно удался: он написал с художнического листка «Сдачу рекрут» Соколова. Не говоря уже о том, что этот труд несравненно приятнее и в материальном отношении гораздо будет прибыльнее: теперь между богатыми людьми вошло в моду поощрять проявления национальности; всякий если не из любви, то из тщеславия купит хорошую копию. Но увы! У нас вовсе нет картин из малороссийского быта. Поблагодетельствуйте, добрейший Тарас Григорьевич! Собирайте все, что Вы найдете в Питере по части нашей народной живописи (напр.: «Гаданье», «Ночь на Ивана Купала», «Свидание парубка с дивчиной» и проч., что может для нас оставаться долго тайной) да и пришлите нам, а что будет стоить — сочтем.
Устарел наш Иван Максимович крепко; прежде как пойдет, бывало, на охоту или на рыбную ловлю, то не сойдешься с ним, хоть он со мною ходил в качестве михоноши; а теперь просит, чи не можна взять извозчика. Жинка его — скрипуче дерево! Вечно болеет. Ганнуся чорнявая поїхала до матері. Зачала вередовать, так її і спровадили у Звенигородку на свій хліб. Как оказалось, панна Леонтина имела сильное влияние на ее характер: ни с того ни [с] сего начала капризить.
А добра була колись дівчина!
За сим — бувайте здорові нашему люду ко чти и ко славе, а нам, грішним, к великому утешению; порадуйте нас новиною. «Утни, батьку!..»
Преданный Вам земляк
Савва.

На п’ятій сторінці вгорі дописано:
Пантелеймону Александровичу поклонітесь низенько.

471. М. В. Остроградського до Т. Г. Шевченка

Осінь 1860. С.-Петербург

Чортзна коли вже готове. Як я сказав, так і було. Трохи по тім боці не зазимовав. Приходьте сьогодні обідати.
М. Остроградський.

472. Н. Б. Суханової до Т. Г. Шевченка

Осінь 1860. С.-Петербург

Приезжала сама к Вам, недобрый земляку просить Вас приехать завтра вечером, то есть в субботу, на вареники. Если не приедете, значит, окончательно забыли меня или сердитесь. Вчера послала к Вам записку, не знаю — получили Вы?
Н. Суханова.

473. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого

2 грудня 1860. С.-Петербург

2 декабря.

Во имя Господнє вибачайте мені за те, що я вам пишу тепер коротенько. Єй-богу, ніколи. Передайте під розписку книгареві 100 экз[емпляров] «Кобзаря», нехай він продає його по 1 [крб.] 50 копі[йок] с вычетом 20 процентов за комиссию і нехай заплатить за транспорт. Низенько кланяюся вашій жінці, а купно і вам. Як зайде до вас брат Варфоломей, то привітайте і порадьте, що йому зробить з Прісею і Ганнусею.
До мене щодень приходить Орловський, здається, з його будуть люди. Бувайте здорові, нехай вам Бог помага на все добре. Щирий ваш
Т. Шевченко.

Чом ота сука Соха не обізветься до мене?

474. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

2 грудня 1860. С.-Петербург

2 декабря 1860.

На місці Аркаса в Одесі якийсь Павлов, але і той Павлов нічого не вдіє без оцього Іваницького. Перешли йому моє письмо, та будемо ждать, що з того буде. Добре б ти зробив, якби ще і сам йому написав гарненько. Та це як знаєш, так і роби.
Посилаю тобі письмо мого великого приятеля київського, прочитай його; та як будеш у Києві, то зайди во вторую гимназию, спроси квартиру Михайла Корнійовича Чалого, поклонися йому од мене. Це він мені пише про м[адам] Соар. Та зайди ще до І. М. Сошенка: Чалий тобі скаже, де він живе. Вони тобі порадять, що робить з Прісею і Ганнусею. Ніколи. Бувай здоровий. Кланяється тобі Куліш.

475. Ф. Л. Ткаченка до Т. Г. Шевченка

6 грудня 1860. Полтава

Щирошануємий Тарас Григорьевич!
Совість мене давно вже упрікає в тім, що не пишу, так що ж його писати, коли кирпу-чорнобривку утеряли, уже засватана тоді була, як я писав, та тільки я не знав сего. Горенько, мені здається, їй буде, бо він дідом зовсім вигляда, таки дуже похожий на витрушену калиточку, пом’яту і замазану; а вона, як сливка та, повненька була, а тепер вже й здалася; ще ж і лиха не бачила, а ще ж і пекельні дні настануть. От до чого прокляті злидні людей доводять: він, бач, трошки багатенький, а вона дуже молода та зелена, а батько й мати бояться, щоб не осталась дівчиною, як перва в них дочка; одно, кажу, злидні саме більше лихо роблять, а сім’я велика, а той, як кіт на сало надививсь, та й заходивсь…
Вона інститутка; оце таку лиху годину робить та школа дівчатам, мабуть, їм там ніхто ніколи нічого не каже ні до ума, ні до серця, та й кому там діло, а тут ще треба й самим пошукати сего добра, їм аби б набрались панської пинфи дівчата та з тим і в світ, а з молодою головою, та ще з таким малим запасом всього доброго як пуститься між людей, та як спіткнеться, то так упаде, що вже б раде і піднятись, так нікуди. Мені здається, пора б уже ці школи трохи почистить, а то вони дуже зацвіли. Я й батька не оправдаю, мені здається, моя дитина хліба не переїсть. А, може, воно все буде гаразд, нехай їм Бог помагає з діточками управлятись як слід; у неї буде дочка, вони вмісті з нею учились в одній школі, так[а] велика, як і мачуха, і син, дванадцять годів уже буде, от і єсть біля кого серце прикладувати.
Треба самому, Тарас Григор’євич, сюда приїхати, скоріш найдемо, та ще треба таку, щоб був хоть один плуг, щоб було чим хліба робити.
Діти мої всі кланяються низенько і дякують за добре слово…
Щиро шануючий
Федот Ткаченко.

1860 года, декабря 6,
Полтава.

Адрес: учителю гімназії.
Там чи не приїде родич мій з Москви, скубент Березницький, дуже бажає познакомиться з тобою. Хлоп’я дуже щире до вчення і дотепне, він син рідної сестри моєї покійниці жінки.
Приїжджай, тільки весною, удобніш буде тебе приймати, бо тут давно вже збирається уся Полтава, а зимой і місця не найдемо такого, щоб усім поміститься.

476. І. М. Сошенка до Т. Г. Шевченка

13 грудня 1860. Київ

Златоглавый Киев.
1860 года, 13 декабря.

Наконец и я кричу к Вам ура-ра-ра!!! Почтеннейший Тарас Григорьевич! Прежде всего прошу Вас выбачить мени за, то, что до сих пор не откликавсь до Вас, и даже своим молчанием неоднократно вызывал Вас на дружеское выражение, называя меня (старий та ще й ледащий и протч.), впрочем, сказано кстати и очень метко. Вы не поверите, какой я лентяй насчет письменных корреспонденции. Перо совсем мне не далось, Вы гораздо счастливее меня в этом отношении. Получив от Орловского письмо и узнав, что Вы живете в Академическом здании, спешу немедленно уведомить Вас о себе и вместе с тем свидетельствую Вам искренное почтение, смело надеясь, что письмо мое верно достанется в собственные Ваши руки.
Что же касается до моего существования, к сожалению, не могу чем похвалиться добрым, кроме служебных трудов. Я должен употреблять свободное от уроков время и даже дни праздничные на посторонние занятия, чтобы поддержать кое-как семейную жизнь, с утра и до вечера побиваюсь только для того, чтобы едва иметь насущный кусок хлеба и квартиру; теперь же, кроме своих домашних неприятных обстановок, еще имею и родственников, которых участь крайне огорчает меня и тем более, что не имею возможности этому горю пособить.
На днях был я в своего инспектора г-на Чалого, он благодарил Вас за письмо и велел сказать Вам, что получил повестку на посылку Вашу и только дожидает транспорта и, получивши книги, отдаст по принадлежности кому следует.
Благодарю Вас, добрейший Тарас Григорьевич, что Вы приласкали моего ученика Владимира Орловского, и впредь прошу не отказывайте ему в своих советах, пока он будет в них нуждаться; мне кажется, что с него может быть прок; поведение его еще в Киеве убеждало меня, что он имеет наклонность быть художником, в науках он хорошо приготовлен, только заставьте его и убедите, чтобы он принялся крепко за карандаш — самый фундамент живописи — а копии пускай бросит, а особенно за деньги; там есть еще один из нашей гимназии — Богданов, пусть Орловский его с Вами познакомит, может быть, и в этом найдете что-нибудь оригинальное. Помню я его, то тоже в своем роде был хорош; к Орловскому в скором времени тоже напишу, только пусть он прикажет дворнику, что бы он почтальону указал бы его квартиру, в случае он переменит ее — квартиру.
За сим следует моя к Вам усерднейшая просьба — потрудитесь, многоуважаемый Тарас Григорьевич, уведомить меня, где бы можно и как приобресть для гимназии рисовальных образцов, а именно: начиная с голов и до целых человеческих фигур, но так, чтобы на одном и том же листе был контур и тут же тушевальный образец, если можно, то чтобы ближе подходили тушевальным манером к рисункам натурным; глазок, носов, губ, ушей мне не нужно. Это можно достать и здесь. Если отыщутся таковые, то потрудитесь, не отлагая, уведомить меня о их достоинстве, а также и цене, а я посредством гимназического начальства вышлю Вам на это деньги, сколько будет нужно, и Вы тогда вышлете модели и еще напишите, почем продается фунт итальянских карандашей, у меня находятся охотники рисовать с гипсовых голов.
Если существует еще старик Служинский, то прошу передать мой поклон, а также и Сажину. Эта любезная галич во время оно был добрый малый, кланяйтесь и ему. Беляев еще существует и при всяком удобном случае всегда восторгается батюшкою Егоровым. Алексеев прозябает в Новгород-Северском. Васько ездил за границу и в настоящее время уже дома, только никак нельзя его видеть, все говорят — нет его дома.
С истинным уважением преданный Вам
покорный слуга И. Сошенко.

Дописка М. Т. Сошенко:
Я, хотя не имею удовольствия лично быть с Вами знакома, но мне желательно было побеседовать с Вами, почтеннейший Тарас Григорьевич, только муж мой разохотился писать, упустил меня с виду и не оставил местечка, только настолько, чтобы засвидетельствовать своеручно Вам мое почтение, что исполняя, остаюсь с истинным уважением к Вам
Мария Сошенкова.

477. М. О., М. В. і О. М. Максимовичів до Т. Г. Шевченка

14 грудня 1860. Михайлова Гора

1860 г., 14 дек[абря], Мих[айлова] Гора.

Ви зовсім забули за нас, коханий земляче Тарас Григор’євич! Вы не откликнулись даже и на мой мартовский листик, которым извещал я Вас о рождении у меня сына Олексы. Что за немилость такая? А мы с Марусею моею немало тужим об тим всякий раз, как вспоминаем Вас, а это случается нередко. Из нескольких писем, полученных мною в последнее время от некоторых знакомых, я с грустию и досадою вижу, что завелась какая-то мара, которая перехватывает, и чуть ли не в нашей Золотоноше, если не в Петербурге и Борзне, наши письма: и мои к ним, и их ко мне, особенно последние, почему и подозреваю больше на Золотоношу… Грустное утешение себе сочиняю, что и Ваше молчание к нам подходит под эту категорию. Озовитесь, пожалуйста, к нам и дайте о себе нам знать: как Вы поживаете и сподиваться ли нам [Вас] на Украйну в следующее лето?..
Наше житье-бытье такое же, как видели, кроме радостной прибавки в хлопятке нашем, которым Господь взвеселил Михайлову Гору. Вы полюбовались бы этим прекрасным младенцем. В нем весь мир мой теперь. С того дня, как мы расстались в Мошнах, я совершенный отшельник и домосед, так что и Золотоноши даже не вижу, цур ей! Ничего не писал — даже до сего месяца; ничего почти и не читал нового, не выписывая ни книг, ни журналов, ни газет, кроме «С.-Петербургских ведомостей», изредка и не вполне присылаемых от соседа моего, Вам известного брата жены моей. Вот как живу я, малограмотно! Рад душевно, что Белозерский успел устроить «Основу»: исполать ему! И помогай ему Бог!
Нынешний год унес с сего света многих для меня дорогих людей. К числу отшедших принадлежит и наш золотоношский Лукаш, которого называли Вы придурковатым, бо й справди такый був и перед смертью, что завещал библиотеку свою, в том числе и Маркевичев архив, — в раздел между наследницами, четырьмя дочками малолетними! Не стало и Маркевича: хорошо бы известить о нем в «Основе», да при том случае припечатать Ваше послание к нему, не вошедшее в «Кобзаря»:
Бандуристе, сизый орле…


Не забудьте и не оставьте без исполнения моей просьбы: собрать для меня все Ваши гравюры новые; Вы нам дали только две, а мне хочется иметь все их.
Затем бывайте здоровеньки и вдохновенны! Кланяємось Вам все трое.
М. Максимович, Марья Максимовичева, Алексей.

478. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

16 грудня 1860. С.-Петербург

Вручи Федорові 25 карб[ованців].
Т. Шевченко.

16 д[екабря].

479. Є. П. Ковалевського до Т. Г. Шевченка

16 грудня 1860. С.-Петербург

Егор Петрович Ковалевский, свидетельствуя совершенное свое почтение милостивому государю Тарасу Григорьевичу, имеет честь ему сообщить, что чтение в пользу «Общества для пособия нуждающимся литераторам и ученым», в котором он изъявил согласие принять участие, назначено в Пассаже, 18-го сего декабря, в воскресенье в 7½ часов вечера.

16 декабря 1860.

Его выс[окоблагоро]дию Т. Г. Шевченко.

480. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

21 грудня 1860. С.-Петербург

Вручи Федорові 50 карбов[анців].
Т. Ш.

21 декабря.

481. М. I. Сухомлинова до Т. Г. Шевченка

21 грудня 1860. С.-Петербург

Посылаю Вам, дорогой Тарас Григорьевич, портрет мого батька. Закажите рамку деревянную позолоченную и уведомьте, когда я могу прийти или прислать узнать: что она будет стоить и когда будет готова.
Ваш М. Сухомлинов.

21 дек[абря] 1860.

На четвертій сторінці:
Тарасу Григорьевичу Шевченку.

482. Т. Г. Шевченка до Я. В. Тарновського

23 грудня 1860. С.-Петербург

1860,
23 декабря.
С.-Петербург.

Давно, дуже давно ми з вами не бачились, щиро шануємий Яков Васильевич! І так як ви чоловік щирий і розумний, а я теж трошки похожий на таких людей, як ви, то ми безплодно і не писали один другому измятое слово милостивой государь! Лучше любить і робить, аніж писать і говорить.
Двоюродний брат мій Варфоломей Григорьевич Шевченко, почти управляющий корсунским имением князя Лопухина, чоловік розумний, щирий і, как говорят, мастер своего дела. Это вы лучше меня можете узнать от ваших соседей, нежели от меня.
Брат мой тяготится немцами и ляхами и в особенности его светлейшеством. Прочувши, що вам треба замістить чим-небудь лучшим вашого теперішнього управителя, хочет, а я прошу вас, прийміть його до себе. Та й більш нічого!
Літом, як Бог поможе, я буду в Потоках і щиро, щиро вас поцілую, а поки що бувайте здорові.
Искренний ваш Т. Шевченко.

Кума моя Н[адія] В[асилівна] занедужала и осталася в Пе[те]рбурге, а В[асиль] В[асильович] и Л[юдмила] Владимировна поїхали в Качановку.

483. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

23 грудня 1860. С.-Петербург

23 декабря.

Я лучче тричі чорта в […] поцілую, як матиму писать отому поганому Селецькому. Я тобі вже писав, як будеш у Києві, то побачся з Чалим і Сошенком: вони тебе на все добре наставлять.
Цілую твою жінку і твоїх діточок. Скажи Васі і Йосипкові, що на Новий рік, як будуть добре вчиться, я їм гостинець пришлю. Йосипкові я думав прислать доброго сукна на штанці та на жупанок (як буде добре читать), а то й березової каші пришлю.
Братові Йосипові скажи, що дурень, Микиті не кажи нічого. Як доведеться побачить сестру Ярину, то скажи їй, що вона брехуха. А сестру Мотрю поцілуй тричі за мене.
Ти од себе напиши що-небудь розумне отому Яковові Терновському.

484. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

31 грудня 1860. С.-Петербург

Вручи Федорові билет, коли достано, і 25 карб[ованців].
Т. Ш.


1861

485. О. С. Афанасьєва-Чужбинського до Т. Г. Шевченка

Осінь 1860 — початок 1861. C.-Петербург

Таке ніколи припало, коханий друже, що не можна одлучиться з дому. Посилаю тобі десять карбованців, а остатні принесу незабаром. Бувай здоров.
Твій А. Афанасьєв.

Прийми і книжечку на пам’ять.

486. Ф. Фіялковського до Т. Г. Шевченка

1 січня 1861. Радом

Radom, dnia 1/13 stycznia, 1861.

Kochany Tarasie!
Pamiętasz zapewne nasze pożegnanie w Nowopietrowsku, kiedyś siadał w małeńką kosowuzkę? Miłą dla mnie była ta chwila i zarazem smutną, kiedym patrząc za Tobą, w krótkiem czasie straciłem Cie z oczu; dziś pozostało mi tylko miłe o Tobie wspomnienie, a z Twojej wierzby (pod którą w wiliją mego znów wyjazdu upiłem się z poczciwym Kulichem) zerwane listki przechowywani u siebie, jakby jaki skarb drogi. — Tak, kochany Tarasie! Ta tylko jedna pozostała mi po Tobie pamiątka, bo pierwszy tom Gogola sprzedałem przy braku funduszu mego. Smutna była moja podróż do Orenburga bez funduszu — w Orenburgu przebywszy pare miesiący i zajmując się pracą Ci wiadomą, wraz z przeznaczonemi pieniędzmi, na parę pocztowych koni do miasta Radomia miałem kilka set rubli w kieszeni — na początku grudnia 1857 r. wyjechałem z Orenburga do Moskwy przez Kazań, przez Niżny przejechałem w nocy i nie wiedziałem o tem, że Ty tam jesteś, i dopiero w Moskwie dowiedziałem się od Szczepkina, gdzie się obracasz. Napisałem do Ciebie list i oddałem go na pocztę w Wiaźmie; zajadając smaczne pierniki i popijając starke, żałowałem mocno, że Ciebie tam nie było; w liście tym wskazałem Ci mój adres lecz podotąd niernam o tobie żadnej wiadomości — miło Ci zapewne będzie dowiedzieć się, co się ze mną dzieje, i jak mi się powodzi. Przyjechałem do Radomia dnia 9 lutego 1858 r. wysiadłszy z dyliżansu, zaczałem szukać moich dawnych znajomych, lecz niestały czas zatarł w ich pamięci to wszystko, co bym w ich objęciach chciał znaleźć — ruszyłem zatem w dalszą drogę ku granicy Rossyi traktem Kijowskim, szukając zapewne tylko przykrego wiatru w polu, bo to było w marcu — przejeżdżając przez Nową Aleksandryją, tam poznałem panienkę, mówiłem z nią kwadrans i pojechalem dalej, napisałem do niej list i w 9-tym naszej korespondencyi oświadczyłem się — drugi raz widziałem ją na zaręczynach, trzeci raz przy ołtarzu, i już upływa dwa lata, jak jestem żonatym, mam niewielki majątek, wróciłem na powrót do Radomia i jestem w szpitalu s-go Kazimierza intendantem czyli (смотрителем), jestem dobrze widziany, u władzy odbieram piśmienne podziękowania, a nawet i gratyfikacyją, słowem powiedziawszy, powodzi mi się dobrze.
Kulich bawił u mnie jakiś czas po powrócie z Nowopietrowska i zazdrośćił mojemu szczęśćiu, lecz powołany do wojska wrócił na Kaukaz.
Mojej żonie opowiadam o tobie, rada by Cię widzieć i pragnie żebyś z nami mieszkał. Obecnie u mnie bawi Sadowski z Orenburga — o reszcie naszych towarzyszów broni nie wiem.
Rądź zdrow, sciskam Cię serdecznie. Twój szczerze kochający Cię kolega
Felix Fijałkowski.

Oddawcę listu polecam Ci w opiekę, o ile będziesz mógl miej o niem staranie, jesto syn biednej poczciwej wdowy po urzędniku. Staraj się poznajomić go, aby mógł mieć korepetycye[10].

На звороті адреса:
Его благородию
Тарас[у] Григорьевичу
Шевченко.
В Императорскую Академию
художеств.
В С.-Петербурге.

Дописка В. Домарацького:
Proszono mnie, bym od pana odpowiedź odebrał i takową w moim lispie p[anu] Fijałkows[kiemu] przesłał. Proszę więć oddać list do uniwerzytetu na ręce szwajcara dla oddania Wiktorowi Domarackiemu, studentowi uniwer[zytetu].
W. D[11].

487. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка

Перша половина січня 1861. С.-Петербург

Составил я и издал букварь для наших сельских школ в количестве 10 000 экземпляров и продаю его в пользу тих же сельских школ по три копійки за книжечку. Через вашого киевского комиссионера г. Предаткина послал на ваше имя одну тысячу букваря…
Когда соберу за букварь всі деньги, то думаю издать в таком же объеме букваря и личбу, или арифметику. А потом космографию и географию нашого края, преимущественно в большем объеме, но не дороже 5 коп. Потом краткую историю нашого сердешного народа. И когда все сие сотворю, тогда назову себя почти счастливым. О многом и многом нужно бы писать вам, но я нездоров и так гнусно ослабел, что едва пером двигаю.
Еще раз до свидания.

488. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка

Перша половина січня 1861. С.-Петербург

Я чрез полчаса буду у Михаила Матвеевича. «Букварь» посылаю. Вчера никак не успел быть у М. М.
Д. Каменецкий.

489. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка

4 січня 1861. С.-Петербург

4 генваря 1861.

Посилаю тобі 10 моїх «Букварів» на показ, а с конторы транспортов ты получиш їх 1000 і, не розв’язувавши тюка, передай його, хто там у вас старший над воскресними школами? то йому і передай. А він нехай як знає спродасть, а грошики положить в касу воскресної школи. От що!
Щоб тебе курка вбрикнула з твоєю кирпатенькою чорнобривкою. Тілько роздратував мене. Я весною заїду до тебе, та як не найдеш мені другу кирпу, то я тебе попомну.
Дай один «Букварь» редактору «Губернских ведомостей» і попроси його, щоб він напечатав, що такий-то і такий «Букварь» продається по три копійки в пользу воскресных школ.
Бувай здоровий, цілую твоїх діточок. Аж шкура болить — ніколи.
Щирий твій
Т. Шевченко.

490. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого

4 січня 1861. С.-Петербург

4 генваря 1861.

Вельми шануємий Михайло Корнієвич!
Посилаю вам на показ 10 экз[емпляров] мого «Букваря», а из конторы транспортов вы получите 1000 экз[емпляров]. Добре було б, якби можна розпустить його по уездных та по сельских школах. Та вже що хочете, те і робіть з ним, а як Бог поможе, зберете за його гроші, то положіть їх в касу ваших воскресных школ.
Я і чув, і читав, що високопреосвященний Арсеній дуже возревновав о сельских школах и жалуется, що не печатають дешевих букварів. Покажіть йому мій «Букварь», і якщо вподобається, то я і йому пришлю хоч 5000 екзем[плярів], звичайно, за гроші, бо це не моє добро, а добро наших убогих воскресных школ. Так і скажіть йому.
Думка єсть за «Букварем» напечатать лічбу (арифметику) — і ціни, і величини такої ж, як і «Букварь». За лічбою — етнографію і географію в 5 копійок. А історію, тілько нашу, може, вбгаю в 10 копійок. Якби Бог поміг оце мале діло зробить, то велике б само зробилося.
Старе ледащо таки спромоглося на аркуш паперу та вже так його змережав, що й курці нема де клюнуть, та так по-письменному, що я насилу второпав. Кланяюсь і йому, і його жінці. Те, що просив він, може, зробиться.
Бувайте здорові! нехай вам Бог помагає на все добре. Низенько кланяюсь вашій жінці і вам.
Искренний ваш
Т. Шевченко.

Чи був мій брат у вас і що він там зробив з своїми недолітками?

491. Діячів київських недільних шкіл до Т. Г. Шевченка

8 січня 1861. Київ

Тарас Григорьевич!
Педагогические советы киевских воскресных школ: Новостроенской, Подольской, Печерской, г-жи Нельговской и г-жи Гогоцкой выражают Вам искреннюю благодарность за присланные Вами в пользу школ 50 экземпляров «Кобзаря».
Киев,
8 января 1861 года.
Член Новостроенской воскресной школы К. Шейковский
Член Новостроенской воскресной школы А. Стоянов
Член Новостроенской воскресной школы Г. Булюбаш
«—» —» — Горячковский
«—» —» — П. Сорока 1-й
«—» —» — В. Ковалевский
«—» —» — А. Енкуватов
«—» —» — П. Сорока 2-й
«—» —» — В. Беренштам
«—» —» — А. Д[енисевич]
«—» —» — Е. Белогруд
«—» —» — О. Беренштам
«—» —» — Г. Нейкирх
«—» —» — Н. Булюбаш
«—» —» — К. Линниченко
«—» —» — А. Савесков
«—» —» — М. Домбровский
Член Новостроенской воскр[есной] шк[олы] Константин Рубисов
Член Новостроенской воскресной школы Андрей Стефанович
Член Подольской воскресной школы Леопольд Шварц
Член Подольской воскресной школы Константин Пятницкий
Член Подольск[ой] воскр [есной] школы Н. Голубов
Член Подольской школы Михаил Еремеев
Член Подольской школы Евгений Николаевский
«—» —» — Иван Нечипоренко
«—» —» — Иван Голубов
Член Подольской воскр[есной] школы Антонин Самусь
Член Подольской воскр[есной] школы Яков Шмулевич
«—» —» — Павел Стефанович
Член Подольской воскр[есной] школы Ал. Гар[нич]
«—» —» — Алексей Гулаченко-Артемовский
«—» —» — Васыль Сикевич
«—» —» — Иван Незабитовский
«—» —» — П. Завистовский
Член П[одольской] шк[олы] Илья Горонескул
Член Подольской воскр[есной] школы М. Константинович
Член Подольской воскр[есной] школы Орлов
«—» —» — Юзефович
Преподавательница Подольской воскресной школы Мария Лычкова
Преподавательница Подольской воскресной школы Виктория Смородинова
«—» —» — Юлия Барская
«—» —» — София Лычкова
«—» —» — Анна Печенева
Преподавательница женской школы Клеопатра Лычкова
«—» —» — Екатерина Бутович
«—» —» — Елизавета Лычкова
Распорядитель Подольской воскр[есной] школы Яков Лободовский
Библиотекарь Каэтан Тузилькевич
Преподавательницы Фундуклеевской женской воскресной школы:
Анна Хижнякова
Екатерина Макеевская
Л. Гогоцкая
Прасковья Соловьева
А. Гогоцкая
Л. Кучинская
Л. Чехович
Н. Чалая
М. Вирская
Распорядитель М. Чернявский
Член Подольской воскресной школы Николай Константинович
«—» —» — Феодосии Вороной
Член Печерской воскресной школы Евгений Моссаковский
Член Печерской воскресной школы Александр Лашкевич
«—» —» — Константин Воскресенский
«—» —» — Николай Орлов
«—» —» — Иван Лашкевич
Член Подольской воскресной школы Е. Мокиев
Член Новостроенской воскресной школы Г. Стрижевский.

492. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка

12 січня 1861. С.-Петербург

12 генваря 1861.

Сьогодня посилаю тобі, Федоте, 1000 «Букварів» і оцю квитанцію. Коло 15 февраля получиш ти посилку і зроби з нею так, як я тобі вже писав, або найди десять чоловік добрих людей, та роздай їм по сотні книжечок по 3 карб. сотня. Та зобравши оті сердешні 30 карб., оддай на воскресну школу. А тим часом роби, як сам здоров знаєш. Цілую твоїх діточок. Прощай.
Т. Шевченко.

Гляди, о кирпі не забудь. Я весною прибуду до тебе.

На конверті:
В Полтаву,
учителю гимназии
его благородию
Федоту Леонтьевичу
Ткаченку.

493. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого

12 січня 1861. С.-Петербург

12 генваря 1861.

Будьте здорові з Новим роком! Послав я сьогодня вам свого добра 1000 штук. Прийміть його та що хочете, то те з ним і робіть. Добре було б, якби його можна було пустить в села, там би воно швидче прийнялося. А втім, як знаєте, так і робіть. Низенько кланяюся вашій жінці і вам.
Т. Шевченко.

495. В. М. Білозерського до Т. Г. Шевченка

13 січня 1861. С.-Петербург

Все мы душевно пожалели о Вашем нездоровьи, многоуважаемый Тарас Григорьевич, но не теряем надежды, что при добром желании Вы превозможете немножко себя и не лишите нас удовольствия видеть Вас посреди «основателей» как первоначальника общего дела.
Николай Иванович повторяет свое извинение, что не, успел доставить Вам книжки лично и боится, что, помешав сделать это мне, возбудил, быть может, Ваше неудовольствие (чего, впрочем, я не думаю, считая Вас выше подобных самолюбий).
Посылаю Вам две книжки; назначенную для Вас в переплете получите особо.
Верьте моей искренней и неизменной любви, уважению и преданности.
В. Белозерский.

13 января 1861.

494. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

Не раніше 14 січня 1861. С.-Петербург

По счету Гогенфельдена отдай гроші Федорові.
Т. Ш.

496. В. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка

19 січня 1861. С.-Петербург

Що ти, мій голубе любий, закутавсь у своїй хатині — очей на світ не кажеш. Нездужаєш, кажуть. Завтра, може, заверну до тебе, а теперечки пані мої просять переслать тобі на ралець деяку дещицю, щоб не отощать тобі з твоїм Хведором.
До свидания, обнимаю тебя крепко и люблю.
Твой душевно
В. Лазаревский.

19. 1. 61.

497. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

22 січня 1861. С.-Петербург

22 генваря 1861.

Погано я зострів оцей новий поганий рік: другий тиждень не вихожу з хати — чхаю та кашляю. Аж обісіло. Як тебе там Бог милує? Ти, мабуть, послідніх моїх двох писем не получив, що нічого не пишеш. В першому письмі, адресованому в Корсунь, послав я письмо незапечатане, щоб ти прочитав і переслав в Одесу полковникові Іваницькому, главному начальнику механического заведения при обществе мореходства и торговли. Письмо про Каленика. Друге письмо адресоване в Київ, в дом Соар, в котором также незапечатанное письмо в Потоки на имя Я. В. Тарновского; чи получив ти оті письма, чи ні? Чи получив ти «Буквар» і «Основу»?
Заткни пельку отому проклятому землемірові та роби швидче з тим сердешним ґрунтом. Та що ти зробиш, то зараз же і напиши мені, щоб я знав, що з собою робити: чи їхать мені весною в Канів, чи ні. Як треба буде грошей, то напиши. А може, я сам привезу. Багато б ще треба дечого сказать тобі, та нездужаю. Нехай до другого разу. Бувай здоровий, цілую твоїх діточок і твою жінку. Т.

498. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка

29 січня 1861. С.-Петербург

29 генваря 1861.

Так мені погано, що я ледве перо в руках держу. І кат його батька знає, коли воно полегшає. Ось що! Вчора заходив до мене прощаться полковник Антонович, він сьогодня поїхав в Одесу. Антонович сей — один із самоглавних членов Общества пароходства и торговли в Одесі. Я просив його за твого Каленика, і він мені сказав от що: щоб ти йому не барившися написав, которий Каленикові год і чому він преимущественно учився в Херсоні: чи навігації, чи механіки, чи математики? Йому це треба знать для того, щоб до чого лучче притулить Каленика. Напиши ж йому та попроси гарненько, то, може, що й буде. Адресуй так: «В Одессу, в дежурство Новороссийского и Бессарабского генерал-губернатора его высокоблагородию Платону Александровичу Антоновичу».
Чи послав ти моє письмо Іваницькому в Одесу? Чи получив «Буквар» і «Основу»?
Начхай ти в ярмулку отому жидові, що ти пишеш, з його ґрунтом і з його хатою. Кінчай швидче в Каневі та напиши мені, як кончиш, щоб я знав, що з собою робить весною. Прощай! Утомився, неначе копу жита за одним заходом змолотив. Цілую твою жінку і твоїх діточок. Т. Ш.

499. Р. Д. Тризни до Т. Г. Шевченка

30 січня 1861. Чернігів

Виглядаю «Кобзаря» — вже і ждать остило, —
Нема його… Де ж він дівся? В лобу закрутило!
Ну скажіть же, добродію, як тут догадаться?..
Одно тільки осталося — знахаря спитаться.


Розкажіть мені, будьте ласкаві, хто се такий Василь Васильович Тарновський? Одного я знаю трохи, дак той, кажуть, і теперечки у Петембурсі, шануючи правду, придумує, як би хрещеной братії хоч трохи руки розв’язати, а оцей, що заглабав «Кобзаря» да й пари з уст не пустить, чи не син його? Де ж воно, і що воно такеє? Чи нахудоби [?] де живе, чи грамоти доходить?
Настрочіть сьому Тарновському, щоб він знав, кому і скільки прислать книжок, або скажіть мені, де найти його.
З букварем був я у Філарета: «Треба, каже, наперед отдать у консисторію, як вона посудить». — «Да вже, кажу, владика Ісидор судив і кріпко дякував». — «Я сам, каже, поважаю Тараса Григоровича, да порядка минуть не можна». Да тут і почав гомоніть і о синодальнім букварі, що обіцяли вислать йому 24 тисячі, а вислали тільки 500, и о заведении при своем монастыре типографии, щоб уже друкувать там отії синодальнії букварі і продавать пастві, — так що, як не поверни, а ждать од його — нічого не діждешся. Директор тож щось мнеться, складує на округ і каже, що букварів мало в училища требується. З управляющим П.[алаты] Г.[осударственных] И.[муществ] ще не потолкував, бо його не було в городі. От і вся недовга.
Не тільки світа, що в окні, і без моцних панів найдуться добрі люди і розберуть: що кому вадить — кого борщем годувать, а кого щами-с.
У квитанції написано один пуд букварів. Скілько ж їх там буде? Я тільки получу — зараз до ладу одпишу. А що не писав довго, то була притча: раз те, що з дня на день ждав «Кобзаря», а друге, що захворав кріпко і тільки другий день піднявся на ноги, а ноги то і болять од нудного сидіння, — да і Ви, кажуть, мій милостивий добродію, частенько жалієтесь.
Будьте ласкаві, не піддавайтесь, і да хранить Вас праведний на діло добра і правди.
Нехай буде усе добре!
Роман Тризна.

30 января 1861 року,
Чернигов.

Я сказав Філарету, что Ви по весні будете у Чернігові, і він кріпко хоче познакомиться з Вами.

500. В. В. Толбіна до Т. Г. Шевченка

5 лютого 1861. С.-Петербург

5 февраля 1861 года.

Милейший мой пан и господин
Тарас Григорьевич! Многоуважаемый!
Уповаю, что Ваше драгоценное здоровье поправилось, прошу Вас прибыть в фотографию Александровского (против Казанского собора) для присоединения Вашего портрета к галерее русских литераторов.
Сняты уже: Гончаров, Писемский, Панаев, Майков, Полонский, Щербина, Розенгейм, Курочкин, Бруни, Айвазовский, Толбин.
Обратитесь с следующими краткими словами: по приглашению Толбина в галерею русских литераторов — Тарас Григорьевич Шевченко, и дело сделано, и Вы еще получите 12 карточек.
Целую Вас В. Толбин.

Збоку дописано:
P. S. Вы имеете право также взять по карточке всех литераторов. Можете прибыть, когда угодно и в какой угодно день — только до двух часов по полудни, а то будет темно.

На звороті:
Его высокоблагородию
Тарасу Григорьевичу Шевченко.
На Васил[ьевском] острове,
в главном здании Академии художеств,
рядом с церковью.
Нужное.

501. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)

10 лютого 1861. С.-Петербург

10 февраля 1861.
С.-Петербург.

Милостивый государь
Василий Васильевич!
Сегодня получил я письмо из Чернигова от Романа Дмитриевича Тризны, на имя которого в прошлом году просил я вас переслать 50 экзем[пляров] «Кобзаря» в пользу Черниговской воскресной школы. Тризна пишет мне, что он и до сего дня не получил вашей посылки. Во имя Божие, уведомьте меня, на чье имя и когда послали вы в Чернигов помянутые экземпляры, чем много обяжете готового к услугам
Т. Шевченка.

502. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

Не раніше 10 лютого 1861. С.-Петербург

Дай, будь ласкав, позавчорашній та вчорашній № «Пчелы».

503. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського

13 лютого 1861. С.-Петербург

Дай Федорові 25 карбован[ців] та суботню «Пчелу».
Т. Ш.

504. Т. Г. Шевченка до І. М. МОКРИЦЬКОГО

24 лютого 1861. С.-Петербург

Многоуважаемый
Иван Николаевич.
Поздравляю вас с вожделенным днем вашего святого ангела, извините, что я не могу лично принести моего искреннего поздравления, я болен, другой месяц не только на улицу, меня и в коридор не пускают. И не знаю, чем кончится мое затворничество. Глубоко кланяюсь Марье Львовне и лобызаю ваших деточек. От души желаю вам повеселиться по-прошлогоднему.
До свидания. Искренний ваш
Т. Шевченко.

24 февраля,
1861.

505. Полтавської Громади до Т. Г. Шевченка

25 лютого 1861. Полтава

Петербург,
Академия художеств, Тарасу Шевченко
Батьку, полтавці поздравляють любого Кобзаря з іменинами і просять: «Утни, батьку, орле сизий».
Полтавська громада.

506. Невідомих осіб до Т. Г. Шевченка

Початок березня. 1861

Гей, степи безкраї, гори, туманом повиті, могили високі, байраки глибокі, годі вам сумувати!.. Не будете ви більше одкликатись на сльози і жалібні пісні своїх синів; загуркотить, мов грім, голосна і вольна пісня, вирвуться з душі високі думки і вітром буйним пронесуться від краю до краю… стрепенуться від радості сини України… Кобзарю дивний! Будь здоров і щаслив на многі літа, хай доля шанує тихий супокой твоєї душі, щоб струни твоєї ліри голосно дзвеніли на втіху й науку рідним дітям України. День твого янгола зійшовсь з великою годиною волі народної сім’ї… Настане час, що й вони, бідні, дізнаються грамоти, що й їх душі освітяться й од темного сну прокинуться; зашумотять крила розуму й полетять за хмару високі думки народні…

507. М. О. Маркович до Т. Г. Шевченка

8 березня 1861. Рим

Мій дуже дорогий Тарас Григорович! Чую, що Ви усе нездужаєте та болієте, а сама вже своїм розумом доходжу, як то Ви не бережете себе і які сердиті тепер. Оце добрі люди скажуть: «Тарас Григорович! Може, Ви шапку надінете — вітер!» — А Ви зараз і кирею з себе скидаєте. — «Тарас Григорович, треба вікно зачинити — холодно…» — А Ви хутенько до дверей: нехай настеж і стоять. А самі Ви тілько одно слово вимовляєте: «Одчепіться», — да дивитесь тілько у лівий куток. Я все те добре знаю, та не вбоюся, а говорю Вам і прошу Вас дуже: бережіте себе. Чи таких, як Ви, в мене поле засіяно?..
Їздили Ви на Україну, були Вам там пригоди, писали мені. Коли-то побачимось? Буду дожидати. Я тепер пишу до Вас з Рима; коли б же Вас сюди заніс який човничок, щоб Ви не од людей почули, а на свої очі побачили, які тут руїни, дерева, квіти, а народ який, а яке тепло, яке сонце! Я була в Колізеї на самому вишку, на окні сиділа, а як звідти зійшла, то й сама не знаю. Була в Ватікані — коли б же Ви були там, Тарас Григорович. У мене є для Вас фотографія, та як її Вам передати? Я тут і роботаю, і вчуся, і гуляю. Ви напишіть мені словечко, коли час буде. Ви забули чи ні, що Ви названий батько? Коли взяли ім’я, то взяли й біду батьківську: тепер думайте і не забувайте.
Прощавайте. Бережіть же себе, прошу Вас дуже.
Щиро до Вас прихильна М. М[аркович].


Коментарі


1857

208. Я. Г. Кухаренка до Т. Г. Шевченка
7 серпня 1857. Катеринодар
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 260).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 3. — С. 455–456. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «7 августа 1857 года, Екатеринодар».
Відповідь на лист Шевченка від 5 червня 1857 р. з Новопетровського укріплення (№ 203).
Відповідь Шевченка — лист від 16 лютого 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 266).
Цього листа Шевченко отримав 10 лютого 1858 р., про що пише у своїй відповіді Кухаренкові та занотовує у щоденнику під цією датою: «Получил письмо от кошового батька Я. Кухаренка от 7 августа. Оно из Екатеринодара прогулялось через Новопетровское укрепление и Оренбург и только сегодня достигло своей цели. А все-таки лучше позже, нежели никогда. Кухаренко не знал о моей резиденции. А я не знал, как растолковать себе его молчание. А теперь все объяснилось».

…взяв із інституту другу дочку… — Ідеться про одеський Інститут шляхетних дівчат, заснований 1829 р. Приймали туди дочок дворян, вищого офіцерства й купецтва. Щорічна плата за навчання становила 1000 руб. 3-класний курс навчання тривав шість років без жодної відпустки додому (Обозрение учреждений императрицы Марии в 25-летие с 1828 по 1853 г. — СПб., 1854. — С. 48–49; Лихачева Е. Материалы для истории женского образования в России. Кн. 3 (1828–1856). — СПб., 1895. — С. 7–8). Я. Кухаренко мав чотири дочки й чотирьох синів.
Тут застали твоє письмо з віршами. — До згаданого листа Шевченко долучив автографи поем «Москалева криниця» (друга редакція) та «Чернець» і поезію «Вечір» («Садок вишневий коло хати…»).
Пошлю… старому Щепі… — У згаданому листі Шевченко просив Кухаренка: «…дай доброму писареві переписать і „Криницю“, і „Ченця“, і „Вечір“. Та пошли старому Щепкіну. Нехай на старість читає та не забуває безталанного кобзаря Тараса Дармограя». Ці автографи нині не відомі. Кухаренкові копії цих поезій були надіслані М. С. Щепкіну (див. лист Шевченка до П. О. Куліша від 4–5 грудня 1857 р., № 229).
…да думаю послати до Могили (Метлинского) і до Костомарова. — Чи здійснив Кухаренко цей намір — невідомо.
Вознесенськ — місто в Єлисаветградському повіті Херсонської губернії, порт на р. Південний Буг (нині — місто обласного підпорядкування Миколаївської області України).
…і показував твоє поличьє… — З листом від 22 квітня 1857 р. (№ 196) Шевченко надіслав Кухаренкові автопортрет сепією, нині не відомий (т. 10, № 90). Репродукцію твору опубліковано у журн. «Известия Общества любителей изучения Кубанской области» (1913. — Вип. IV. — Між С. 48 і С. 49); збереглася й фотокопія (ІЛ. — Ф. 1. — № 872).
На «Записки южноруські» я послав гроші в Пітер. — Тобто на перший том упорядкованих П. Кулішем «Записок о Южной Руси» (СПб., 1856), де вміщено фольклорно-етнографічні матеріали.
209. Т. Г. Шевченка до Бр. Залеського
10 серпня 1857. Астрахань
Подається за автографом, який зберігається в Ягеллонській бібліотеці у Кракові у фонді Б.-Ю. Залеського (Rkp BJ 9239. — III. — к. 106–106 зв.; фотокопія — ІЛ. — Ф. 1. — № 134).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1883. — № 4. — С. 865–866) за копією І. Крашевського (публікація М. П. Драгоманова).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 412.
Відповідь на лист Бр. Залеського від 30 травня 1857 р. (№ 202).
Відповідь Бр. Залеського від 15 вересня 1857 р. (№ 213).

Пишу… из Астрахани, на пути в Петербург… — 2 серпня 1857 р. Шевченко, не дочекавшись офіційного наказу зі штабу дивізії, з виданим І. О. Усковим квитком на проїзд до Петербурга залишив Новопетровське укріплення й 5 серпня прибув до Астрахані.
В один день с твоим письмом от 30 мая получил я и официальное известие о моей свободе. — Див. лист Ф. П. Толстого від 26–31 липня 1857 р. та примітку до нього (№ 207).
Добрый Ираклий дал мне от себя пропуск прямо в Петербург, минуя Уральск и Оренбург… — Див. документ № 452 (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 284). І. О. Усков порушив наказ командира 1-го батальйону підполковника О. Г. Михальського про відправку Шевченка з групою інших звільнених з військової служби до Уральська, де знаходився штаб батальйону. І. О. Усков мав за це багато клопоту і догану від нового начальника корпусу генерал-ад’ютанта О. А. Катеніна.
15 августа понесет меня пароход из Астрахани до Нижнего Новгорода… — Шевченко вирушив з Астрахані на пароплаві «Князь Пожарский» лише 22 серпня 1857 р.
Послал ли ты ей моего «Киргизенка»?.. ты мне ничего не пишешь о моих посылках. — Про одержання посилок з малюнками, які відправив Шевченко (одну — на початку весни, другу — одночасно з листом від 8–20 травня 1857 р., № 200) Бр. Залеський повідомив у листі від 20 серпня 1857 р. (№ 212). Серед надісланих малюнків був і «Киргизя» (т. 10, № 91), якого З. Сераковський мав передати А. І. Толстій. У листі від 15 вересня 1857 р. Бр. Залеський написав: «Твой „Киргизенок“ давно уже у Сигизмунда, которому я поручил передать его графине Настасии Ивановне, она была на водах, и он ждал ее возвращения, теперь, верно, передал уже ей» (№ 213).
210. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
10–14 серпня 1857. Астрахань
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 158).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 11).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 412.
Очевидно, саме про цей лист Шевченко зробив запис у щоденнику 10 серпня: «…написал радостные письма друзьям Лазаревскому и Герну» і 14 серпня: «Потом отнес на почту письмо и пошел в библиотеку».
Датується за щоденником та автографом: 10–14 серпня 1857 р., Астрахань.

…завтра… поплыву… в Нижній Новгород. — Див. примітку до листа до Бр. Залеського від 10 серпня 1857 р. (№ 209).
21 июля получено официальное известие о моїй свободі… — Див. примітку до листа Ф. П. Толстому від 26–31 липня 1857 р. (№ 207).
23 июля написав я і послав через Астрахань письмо графу Толстому. — Ідеться про лист до Ф. П. Толстого від 26–31 липня 1857 р.
1 августа прийшла пошта і привезла мені разрешение їхать, куда я хочу. — Такого дозволу не надходило; Шевченко вважав за необхідне приховати той факт, що І. О. Усков на свій ризик дав йому квиток з дозволом на право проїзду до Петербурга (див. лист до Бр. Залеського від 10 серпня 1857 р. та примітку до нього).
Цілую Семена, Федора… — С. С. Гулака-Артемовського та Ф. М. Лазаревського.
А як побачиш Марковича, то поскуби його за ухо, — за те, що я не дождався його письма… — Ідеться про А. М. Маркевича, якому Шевченко у листі від 30 червня 1857 р. до М. М. Лазаревського (№ 204) доручив придбати фотоапаратуру для І. О. Ускова.
211. Т. Г. Шевченка до Я. Г. Кухаренка
13–15 серпня 1857. Астрахань
Подається за рукописною копією М. О. Дикарєва (ІЛ. — Ф. 77. — № 127. — Арк. 26).
Дата написання уточнюється за записом у щоденнику Шевченка від 13 серпня 1857 р.: «После чая написал Кухаренку письмо, нарочито небольшое».
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1861. — № 10. — С. 10–11) за автографом.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 412–413.
Відповідь Я. Г. Кухаренка від 21 лютого 1858 р. (№ 271).

…вчора бачився з тим Єленєвим… — X. М. Єленєвим, наглядачем госпіталю в м. Астрахані, адресу якого Шевченко повідомив Я. Г. Кухаренкові у листі від 5 червня 1857 р. (№ 203).
…письмо о «Москалевій криниці». — Див. лист до Я. Г. Кухаренка від 5 червня 1857 р.
Письма твого нема… — Відповідь Я. Г. Кухаренка від 7 серпня 1857 р. (№ 208) на згаданий лист Шевченко одержав лише 10 лютого 1858 р. в Нижньому Новгороді (див. запис у щоденнику від 10 лютого 1858 р.).
Мені велено одправиться прямо в столицю. — Такого розпорядження не було: Шевченко послався на офіційний наказ, щоб не образити друга відмовою побувати в нього в Катеринодарі. Було побажання петербурзьких друзів, висловлене М. М. Лазаревським у листах до поета від 17 січня та 2 травня 1857 р., щоб Шевченко повертався одразу в Петербург, де на нього чекають зібрані гроші й буде змога якось влаштуватись (№ 192, 199).
Чи получив ти моє поличіє? — В листі від 7 серпня 1857 р. Я. Кухаренко повідомив про одержання автопортрета Шевченка. Відомий він з репродукції, оригінал не розшуканий.
212. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка
20 серпня 1857. Рачкевичі
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 89).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 3. — С. 468–469, з помилковим прочитанням, пропусками фрагментів. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «20 августа 1857 года».
Відповідь на лист Шевченка від 8, 10, 13, 20 травня 1857 р. з Новопетровського укріплення (№ 200).

Две твои посылки я получил… — 8 травня Шевченко писав, що з відновленням поштового сполучення разом із насінням джугари він надіслав три «штуки» свого «рукоделья», з них один малюнок — для подарунка А. І. Толстій (це сепія, названа «Киргизя» т. 10, № 91) та два, назви яких не відомі, — можливо, названі Бр. Залеським нижче. Тут же мовиться про три малюнки (ймовірно, це «Сцена в казармі» — не знайдено, «Щасливий ловець», «Спритний продавець» — не знайдено), а також 17 каратауських пейзажів для «Віленського альбома», надіслані, ймовірно, в другій посилці, згаданій у фрагменті цього ж листа, написаного 10 травня.
…аичею не богат. — Тобто золотом.
Что касается до каратауских видов… — 2 березня 1857 р. Залеський запропонував Шевченкові надіслати свої малюнки для видавця віленського альбома Я.-К. Вільчинського (№ 194). 10 травня Шевченко відповів йому: «А для виленского альбома пришлю несколько штук из нашего каратауского вояжа и из здешних окрестностей. А что пришлю, о том напишу». 13 травня він уже пише про готову посилку: «Посылаю тебе 17 штук для „Виленского альбома“. Выбери из них, которые тебе покажутся лучшими и пригоднейшими к делу. И сам назначь им цену, какую найдешь приличною. […] Если бы заплатили по 15 рублей, я был бы более нежели доволен, и эти деньги посвятил бы на дорогу от Москвы до Рачкович» (№ 200).
Когда придет тебе издать «Блудного сына»… — Див. коментар до листа Бр. Залеського від 2 березня 1857 р.; 10 травня 1857 р. Шевченко писав: «…для „Блудного сына“ мешал бистру с тушью и вышел тон почти сепии. Готовых уже у меня 8 штук. Первых четырех сцен еще не начинал за неимением модели. Необходим русский типический купец, чего здесь не имеется. Я отложил это до Москвы или до Петербурга. Расскажу тебе о „Блудном сыне“ подробно в следующем письме. А теперь тороплюсь, завтра почта отходит». Більше в листуванні цей цикл творів не згадується; натомість пізніше, 26 червня, Шевченко записує в щоденнику: «…думаю со временем выпустить в свет в гравюре акватинта и собственное чадо — „Притчу о блудном сыне“, приноровленную к современным нравам купеческого сословия. Я разделил эту поучительную притчу на двенадцать рисунков, они уже почти все сделаны на бумаге. Но над ними еще долго и прилежно нужно работать, чтобы привести их в состояние, в котором они могут быть переданы меди. Общая мысль довольно удачно приноровлена к грубому нашему купечеству».
Каульбах Вільгельм (1805–1874) — німецький художник-романтик; ілюстрував твори Й.-В. Гете, Ф. Шиллера; автор полотен на історичну тематику («Битва гуннів», «Руїна Єрусалима» та ін.).
Фюрих Йозеф (1800–1876) — австрійський художник, автор творів на релігійні сюжети («Плач Іуди», «Торжество Христа», «Блудний син» та ін.).
213. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка
15 вересня 1857. Рачкевичі
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 90).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 3. — С. 469–470, з неточностями й пропусками окремих слів. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «Рачкевичи. 15-го сентяб[ря] 1857 г.».
Відповідь на лист Шевченка від 10 серпня 1857 р. з Астрахані (№ 209).

…я получил записку твою из Астрахани… — Лист Шевченка від 10 серпня 1857 р.
…за три куска твоей материи… — Див. лист Бр. Залеського від 20 серпня 1857 р. та коментар до нього (№ 212).
…Михаилу Матвеевичу… — М. М. Лазаревському в Петербург.
Каратауских видов мне здесь продать не удалось… — Див. лист Бр. Залеського від 20 серпня 1857 р. та коментар до нього.
…нашел бы место для Чиркалы… — Під цією назвою відомі два малюнки, на яких зображено скелю Шеркала й місцевість навколо неї (т. 10, № 22,23).
…ты живешь опять… в мире искусств… — Бр. Залеський був упевнений, що Шевченко вже в Петербурзі, й відправив листа «по адресу, тебе известному», як писав Шевченко з Астрахані. Це була адреса М. М. Лазаревського, який разом зі своїм листом від 12 жовтня 1857 р. (№ 215) надіслав до Нижнього Новгорода два останні листи Бр. Залеського. Шевченко занотував їх одержання в щоденнику 17 жовтня 1857 р.
…с Сигизмундом и Эдуардом… — Ідеться про З. Сераковського та Е. Желіговського, які жили в Петербурзі.
…знакомая женщина… — Мовиться про Гелену Скірмунт (1827–1874) — поміщицю, сусідку Бр. Залеського, художницю й меценатку, яка придбала у Б. Залеського Шевченкові малюнки «Донька хіоського гончаря» та «Сцена в казармі» (т. 10, № 209, 210). Обидва малюнки не знайдено.
…какова судьба твоего «Блудного сына»… — Див. коментар до листа Бр. Залеського від 20 серпня 1857 р.
Твой «Киргизенок» давно уже у Сигизмунда… — Це малюнок, який Шевченко надіслав Бр. Залеському, а той через З. Сераковського передав у подарунок А. І. Толстій (т. 10, № 91).
214. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
8 жовтня 1857. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 159).
Рік написання визначається за змістом.
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 12) за автографом із пропуском: «это тебя нисколько не скомпрометирует».
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 418–419.
Відповідь М. М. Лазаревського від 12 жовтня 1857 р. (№ 215).

19 сентября прибыл я в Нижний Новгород… — Пароплав прибув до Нижнього Новгорода лише наступного дня — 20 вересня (див. записи в щоденнику від 19 і 20 вересня 1857 р.).
Новопетровский комендант… выдал мне пропуск прямо в Петербург… — Текст квитка на проїзд див.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 284.
…а командир баталиона, мой ближайший начальник, обиделся распоряжением Ираклия Александровича и уведомил нижегородского полицеймейстера… — У доповідній інспектору Новопетровського укріплення генералу Г. А. Фрейману комендант укріплення майор І. О. Усков писав, що після одержання 23 серпня наказу по батальйону про увільнення Шевченка й ще чотирьох польських засланців із забороною жити в обох столицях він надіслав відповідне повідомлення в Академію мистецтв, а також у поліції астраханську, нижньоновгородську, московську й петербурзьку (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 434–435). Одночасно І. О. Усков написав про все М. М. Лазаревському, як видно й зі згаданого листа останнього до Шевченка (№ 215).
Я занедужав. — 21 вересня 1857 р. Шевченко записав у щоденнику: «Добрые мои новые друзья, Н. А. Брылкин и П. А. Овсянников, посоветовали мне прикинуться больным, во избежание путешествия, пожалуй, по этапам, в Оренбург, за получением указа об отставке. Я рассудил, что не грех подлость отвратить лицемерием, и притворился больным […] Вот тебе и Москва! Вот тебе и Петербург! И театр, и Академия, и Эрмитаж, и сладкие дружеские объятия земляков, друзей моих Лазаревского и Гулака-Артемовского! Проклятие вам, корпусные и прочие командиры, мои мучители безнаказанные! Гнусно! Бесчеловечно! Отвратительно гнусно!». 17 жовтня 1857 р. нижньоновгородський поліцмейстер полковник Лапа (П. В. Лаппо-Старженецький) повідомив коменданта І. О. Ускова, що через хворобу Шевченко «оказался не могущим следовать в обратный путь» (Тарас Шевченко: Документи і матеріали до біографії. — С. 439).
…написано в Оренбург обо мне Катенину… — Катенін Олександр Андрійович (1803–1860) — з квітня 1857 р. командир Окремого Оренбурзького корпусу, оренбурзький і самарський генерал-губернатор. Змінив на цьому посту В. О. Перовського. Хто саме писав йому листа з приводу затримки Шевченка в Нижньому Новгороді, не відомо. Імовірно, що це був запит із канцелярії нижньоновгородського військового губернатора О. М. Муравйова. Лист не зберігся.
Писал я графу Ф. П. Толстому из Новопетровского укрепления… — Див. лист до Ф. П. Толстого від 26–31 липня 1857 р. (№ 207).
Если получил ты письма от Кухаренка и от Залецкого, то перешли мне. — У листах до Бр. Залеського від 8–20 травня та 10 серпня 1857 р. і до Я. Г. Кухаренка від 13–15 серпня 1857 р. Шевченко просив надсилати йому листи на ім’я М. М. Лазаревського в Петербург.
От Залецкого должны быть и деньги… — 17 жовтня 1857 р. Шевченко занотував у щоденнику: «Залецкий[…] пишет, что рисунки мои получил все сполна, что некоторые из них уже пристроил в добрые руки и деньги 150 рублей переслал на имя Лазаревского».
Поцілуй Семена і Марковича… — С. С. Гулака-Артемовського та А. М. Маркевича.
Адресуй свое письмо… Павлу Абрамовичу Овсянникову… — Овсянников Павло Абрамович — помічник управителя нижньоновгородської контори пароплавного товариства «Меркурій», архітектор; Шевченко мешкав у нього в Нижньому Новгороді майже півроку. 30 вересня 1857 р. намалював його портрет.
215. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
12 жовтня 1857. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4867. — Арк. 6–6 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1901. — № 2. — С. 289–290. Публікація В. Науменка.
Дата в автографі: «12 октября, С.-П[етер]бург».
Відповідь на лист Шевченка від 8 жовтня 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 214).
Відповідь Шевченка — лист від 18–19 жовтня 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 216).

…я получил письмо от Ирак[лия] Ал[ександровича] о вышедшем там недоразумении… — Лист І. О. Ускова нині не відомий; див. лист Бр. Залеського від 5 листопада 1857 р. (№ 219) та коментар до нього.
Жаль, что ты был болен. — Відгук на розповідь Шевченка у згаданому листі про те, як його затримали в Нижньому Новгороді й мали повернути до Уральська «для получения указа об отставке с какими-то ограничениями. Я занедужав». У листі до М. Лазаревського в Петербург Шевченко мусив підтвердити версію про свою хворобу, завдяки якій його залишили в Нижньому Новгороді.
Прилагаю 2 письма Залесского к тебе… — У згаданому листі Шевченко запитував про листи від Бр. Залеського та Я. Кухаренка; 17 жовтня Шевченко в щоденнику занотовує одержання цього листа від М. М. Лазаревського та двох листів від Бр. Залеського. — за 20 серпня та 15 вересня 1857 р. (№ 212–213).
Овсянников Павло Абрамович (1823–1858) — архітектор, помічник управителя нижньоновгородської компанії пароплавного товариства «Меркурій»; Шевченко мешкав у його господі від дня приїзду до Нижнього Новгорода до 8 січня 1858 р., аж доки не перейшов на квартиру К. Шрейдерса. Намалював його портрет (т. 11, № 21).
…отсюда писали о тебе к Катенину… — Катенін Олександр Андрійович (1803–1860), генерал-ад’ютант, з квітня 1857 р. змінив В. О. Перовського на посту командира Окремого Оренбурзького корпусу й оренбурзького й самарського генерал-губернатора. Лист до Катеніна та його автор не відомі.
Муравйов Олександр Миколайович (1792–1863) — нижньоновгородський військовий губернатор (з 1856 р.); декабрист, засновник «Союза спасения» та член «Союза благоденствия»; засуджений на 25-річне заслання до Сибіру. Голова губернського комітету по влаштуванню й поліпшенню побуту поміщицьких селян, на відкритті якого він виголосив промову, про яку захоплено відгукнувся у щоденнику Шевченко як про натхненну, християнську, вільну промову (запис від 19 лютого 1858 р.); промова надрукована у газеті «Нижегородские губернские ведомости» (№ 10. — 1858. — 8 берез.).
…к графине Настасье Ивановне… — До А. І. Толстої.
…написал графу Ф[едору] П[етровичу] письмо… — Як свідчить запис у щоденнику від 13 листопада 1857 р., лист до Ф. П. Толстого Шевченко написав уже після такої ж поради А. І. Толстої в листі від 2 листопада 1857 р. Лист Шевченка до Ф. П. Толстого не відомий.
…будет просить президента. — Ідеться про Марію Миколаївну, яка на клопотання Ф. П. Толстого й інших відомих людей сприяла звільненню Шевченка з військової служби (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 271).
…но в Малороссию не езди… — Імовірно, були певні застереження «у верхах» з приводу небажаності появи поета в Україні.
У нее есть для тебя деньги… — Див. коментар до листа М. М. Лазаревського від 2 травня 1857 р.
Белозерский женат на родственнице Катенина… — Мати Н. О. Ген — з роду Катеніних.
216. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
18–19 жовтня 1857. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 160).
Дата в автографі «19 ноября. Нижний Новгород» уточнюється за рядком: «Сегодня, 18 октября, получил я твое братнє, сердечне письмо».
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 13–14).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 413–414.
Відповідь на лист М. М. Лазаревського від 12 жовтня 1857 р. (№ 215).
Відповідь М. М. Лазаревського від 19 листопада 1857 р. (№ 225).

Ти пишеш, що Усков уже писав тобі о якімсь там недоразумении. — Відповідь на слова М. М. Лазаревського із згаданого листа: «Около месяца назад я получил письмо от Ираклия Александровича о вышедшем там недоразумении и был в сильном недоумении насчет тебя, дорогой друг» (№ 215). Лист I. О. Ускова не відомий. Про порушення комендантом Новопетровського укріплення I. О. Усковим наказу батальйонного командира про відправку звільнених з військової служби засланців, і Шевченка теж, до батальйонного штабу в м. Уральськ див. лист до Бр. Залеського від 10 серпня 1857 р. та примітку до нього (№ 209).
В Оренбург уже давно писано із Нижнего… — Див. лист до М. М. Лазаревського від 8 жовтня 1857 р. та примітку до нього (№ 214).
Овсянников — Павла Абрамовича Овсянникова, у якого Шевченко пів року мешкав, він не раз вдячно згадував у щоденнику.
Спасибі тобі… що ти побачився з графинею Н[астасіею] І[ванівною]… чи получила вона моє «Киргизя» от Сігізмонда? — Див. лист до Бр. Залеського від 10 серпня 1857 р. (№ 209) та примітку до нього.
І чи получив граф Ф[едір] П[етрович] моє письмо из Новопетровська? — Ідеться про лист до Ф. П. Толстого від 26–31 липня 1857 р. (№ 207).
Я просив Герна написать мені. — Затриманий поліцмейстером у Нижньому Новгороді з невідомої на той час йому причини, Шевченко написав своєму доброму знайомому К. І. Герну в Оренбург листа з проханням з’ясувати в штабі Окремого Оренбурзького корпусу причину затримки (лист не відомий).
Поздрав і поцілуй за мене Білозерського і його жіночку. — Василя Михайловича та Надію Олександрівну Білозерських.
І де тепер його жіночка? — Ідеться про О. М. Куліш.
А Кулішеві скажи, нехай мені пришле другий том «Записок о Южной Руси». — Див. лист до Я. Г. Кухаренка від 22 квітня 1857 р. (№ 196) та примітку до нього.
…але свого рідного нічогісінько нема, опріч «Богдана Хмельницько[го]» Костомарова. — Про це видання (Костомаров Н. И. Богдан Хмельницкий. — СПб., 1857. — Т. 1) Шевченко так відгукнувся в щоденнику: «Прекрасная книга, вполне изображающая этого гениального бунтовщика. Поучительная, назидательная книга!»; «Прекрасная, современная книга!» (записи від 22 і 23 вересня 1857 р.).
В Саратові бачився я з старою Костомарихою… — З матір’ю М. I. Костомарова Тетяною Петрівною (1798–1875), колишньою кріпачкою, Шевченко познайомився 1846 р. у Києві. У травні 1847 р., побачивши її з вікна каземату III відділу, присвятив їй співчутливі рядки у вірші «Н. Костомарову» і подарував автограф цього твору під час згаданого в листі побачення з нею в Саратові (див. запис у щоденнику від 31 серпня 1857 р.).
Семен — С. С. Гулак-Артемовський.
Сапожников Олександр Олександрович (1833–1887) — астраханський рибопромисловець-мільйонер. Шевченко познайомився з ним ще в Петербурзі, де в 40-х роках у домі його батька-мецената збиралися художники. Після зустрічі з О. О. Сапожниковим 16 серпня 1857 р. в Астрахані Шевченко був запрошений вирушити до Нижнього Новгорода на абонованому його родиною пароплаві «Князь Пожарский». Прибувши до Нижнього Новгорода, Сапожникови наступного дня виїхали до Москви і надалі не підтримували знайомства з поетом.
217. М. І. Костомарова до Т. Г. Шевченка
28 жовтня 1857. Саратов
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 108).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 105–106, з неточним прочитанням, пропусками й перестановками окремих слів, без дати.
Дата в автографі: «Окт[ября] 28, 1857».
Відповідь Шевченка — лист від 6 листопада 1857 р. з Нижнього Новгорода, нині не відомий (див. запис у щоденнику під цією датою).

…незапам’ятної пригоди 1847 року… — Арешту, слідства і заслання багатьох кирило-мефодіївців, зокрема Шевченка, Костомарова, Куліша. Та якщо двоє останніх справді пережили «пригоду» на засланні — Костомаров у Саратові, Куліш — у Тулі (але вже влітку 1851 р. він влаштований на службу в Петербурзі) й почувалися людьми — служили на державній службі, мали можливість письменницької праці, то солдатчина для Шевченка була життєвою катастрофою.
Два тижні чекав я тебе щодня в Петербурзі, повернувшись з чужини… — Звільнений за коронаційним маніфестом Олександра II влітку 1856 р., Костомаров у травні 1857 р. приїхав до Петербурга, щоб закінчити й влаштувати до друку свою розвідку «Очерк торговли Московского государства в XVI и XVII столетиях» (опублікована в журн. «Современник» у 1857 та 1858 рр.), й невдовзі вирушив на лікування захворювання очей і разом із тим у наукову й туристську подорож за кордон — у Швецію, Німеччину, Швейцарію, Італію, Австрію, Чехію. У жовтні через Петербург повернувся до Саратова, де чекала на нього мати. «От матушки я узнал, что в мое отсутствие проезжал через Саратов и заезжал ко мне освобожденный из ссылки Шевченко. Спустя немного времени до меня дошла весть, что его не пустили в Петербург, а велели ему оставаться в Нижнем Новгороде» (Костомаров Н. И. Исторические произведения. Автобиография. — К., 1989. — С. 516). Отримавши цього листа, Шевченко не без прикрості занотував у щоденнику 5 листопада 1857 р.: «Сегодня окончательно проводил Варенцова в Петербург и сегодня же через него получил письмо от Костомарова из Саратова. Ученый чудак пишет, что напрасно прождал меня две недели в Петербурге и не хотел сделать ста верст кругу, чтобы посетить меня в Нижнем. А сколько бы радости привез своим внезапным появлением. Ничего не пишет мне о своих глазах и вообще о своем здоровье».
Білозерський — В. М. Білозерський.
Навроцький Олександр Олександрович (1823–1892) — поет, кирило-мефодієвець, двоюрідний брат М. І. Гулака; на час арешту 1847 р. закінчив Київський університет. Після піврічного ув’язнення у Вятці (із 1934 р. — Кіров) відбув заслання в Єлабузі. Наприкінці 50-х років жив у Петербурзі.
218. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка
2 листопада 1857. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 309).
Вперше надруковано фрагмент листа у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 105–106, з неточностями й без дати.
Дата в автографі: «1857, 2 ноября, С.-Петерб[ург]».
Відповідь Шевченка — лист від 12 листопада 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 222).
11 листопада 1857 р. Шевченко записав у щоденнику: «Сегодня у меня великий, торжественный, радостный день. Сегодня получил я письмо от моей святой заступницы графини Н. И. Толстой, дружеское, родственное письмо. За что она меня удостаивает этого неизреченного счастия? И чем я воздам ей за этот нечаянный светлый, сердечный праздник? Слезы радости и чистая молитва — твоя единая награда, моя благородная, моя святая заступнице».

…мы с графом… — З Ф. П. Толстим.
…с М[ихаилом] Мат[веевичем]… — З М. М. Лазаревським, що вів справи Шевченка в Петербурзі, пересилав адресовані йому листи.
…Ваш новопетровский комендант… начал звонить в колокола. — Ідеться про ті листи, які розіслав у різні інстанції комендант Новопетровського укріплення І. О. Усков, одержавши наприкінці серпня 1857 р. наказ по батальйону, де вимагалося усім «звільненим» від службы жити в Оренбурзі (див. пояснення І. Ускова генерал-майору Г. А. Фрейману, яким чином він видав Шевченкові квиток на вільний проїзд до Петербурга, у вид.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 286–287). З реєстру цих листів випливає, що Усков звернувся у міську поліцію Нижнього Новгорода, Москви, Петербурга й до Правління Академії мистецтв (Там само. — С. 288), вимагаючи повернути Шевченка до Оренбурга.
Пишите графу… — Див. коментар до листа М. М. Лазаревського від 12 жовтня 1857 р. (№ 215).
У меня есть Ваши деньги… — Див. коментар до листа М. М. Лазаревського від 2 травня 1857 р. (№ 199).
Я видела все Ваши рисунки… — Ідеться, ймовірно, про переслані Бр. Залеським З. Г. Сераковському сімнадцять каратауських пейзажів, які раніше призначалися Шевченком для «Віленського альбома», видавець якого Я.-К. Вільчинський виїхав за кордон, і 5 листопада 1857 р. Бр. Залеський повідомив, що «виды Актау я давно отправил к Сигизмунду» (№ 219) — З. Сераковському, близькому до родини Толстих.
…в память 1-го генваря 1857 года… — Очевидно, А. І. Толстая цитує дарчий напис Шевченка на малюнку «Киргизя» (див. коментар до листа Бр. Залеського від 15 вересня 1857 р., № 213). Цього дня Шевченко отримав листа А. І. Толстої від 8 жовтня 1856 р. (№ 185). Лист був затриманий в укріпленні на 4 дні, розпечатаний і прочитаний, а тоді піднесений Шевченкові 1 січня 1857 р. як подарунок до Нового року. У листі до А. І. Толстої від 9 січня 1857 р. (№ 191) Шевченко з жалем писав про цю затримку давно очікуваного ним листа — обнадійливої звістки про те, що робиться все можливе для його визволення із заслання. Дарчий напис стерся, залишилася тільки літера «Т».
Виделись ли Вы с Далем? — 17 листопада 1857 р. Шевченко занотував у щоденнику: «Сделал визитацию В. И. Далю, и хорошо сделал, что я, наконец, решился на эту визитацию. Он принял меня весьма радушно, расспрашивал о своих оренбургских знакомых, которых я не видел с 1850 года, и в заключение просил заходить к нему запросто как к старому приятелю. Не промину воспользоваться таким милым предложением…».
…поклонитесь ему от… С. Н. Жадовского — Особа не відома; не знав його і сам Шевченко: у щоденнику він з подивом пише про доручення «передать поклон В. И. Далю… от какого-то г. Жадовского» (запис від листопада 1857 р.).
Граф получил Ваше письмо… — Лист від 26–31 липня 1857 р. з Новопетровського укріплення.
219. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка
5 листопада 1857. Слуцьк
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 191).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 3. — С. 471–473, з пропусками й неточностями. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «Слуцк, 5-го ноября 1857 г.».
Відповідь на невідомий лист Шевченка, написаний 18 жовтня 1857 р. з Нижнього Новгорода (див. запис у щоденнику під цією датою: «Написал и отослал письма моим милым друзьям М. Лазаревскому и Б. Залецкому»).
Шевченко отримав цей лист 15 листопада 1857 р. і того ж дня занотував у щоденнику: «Получил письмо от моего милого Бронислава, жалуется, что его отец, захворал, и рекомендует мне какую-то свою приятельницу Елену Скирмонд, любительницу изящных искусств, мечтательницу и вообще женщину эксцентрическую».

Вчера я приехал сюда из Рачкевичей… — Тобто в Слуцьк, повітове місто Могильовської губернії; лежить на р. Случ.
…они застанут тебя в Нижнем, над твоим Богданом Хмельницким… — Можна гадати, що в згаданому листі Шевченко висловив захоплення працею М. І. Костомарова «Богдан Хмельницкий» — так само, як і в щоденнику (див. запис від 22 вересня 1857 р.): «…читал „Богдана Хмельницкого“ Костомарова. Прекрасная книга, вполне изображающая этого гениального бунтовщика. Поучительная, назидательная книга!». Це була перша публікація праці під назвою «Богдан Хмельницкий и возвращение Южной Руси к России» у журн. «Отечественные записки» (1857. — № 1–8). Інше припущення — робота Шевченка над невідомим малюнком на цю тему, на що вказує займенник «твій».
Сигизмунд мне писал, что добрый Ираклий при отправке твоей наглупил… — З. Сераковський написав Бр. Залеському (лист не відомий) про причини зупинки Шевченка в Нижньому Новгороді зі слів самого Шевченка (за його листом до М. М. Лазаревського від 8 жовтня 1857 р.: «Новопетровский комендант по моей просьбе выдал мне пропуск прямо в Петербург, а командир батальона, мой ближайший начальник, обиделся распоряжением Ираклия Александровича и уведомил нижегородского полицмейстера, чтобы меня задержать и прислать в г. Уральск для получения указа об отставке с какими-то ограничениями» (№ 214). Однак Шевченко знав не все. Насправді за царським повелінням генерал-ад’ютант граф В. О. Перовський повідомив оренбурзького цивільного губернатора й військові власті про те, що «рядового батальйона № 1-го Шевченку разрешено уволить от службы с тем, чтобы впредь до окончательного увольнения их (політичних засланців. — Ред.) на родину они имели жительство в г. Оренбурге с учреждением за ними секретного полицейского надзора» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 282). Усков же знав лише наказ командира 1-го батальйону полковника О. Г. Михальського про відправку кількох звільнених до Оренбурга — без змісту царського наказу, який одержано в укріпленні лише 23 серпня, через 21 день після від’їзду Шевченка. Ускову довелося писати пояснення «по начальству» й намагатися виправити становище — затримати Шевченка й повернути його до Оренбурга (Там само. — С. 286–287). Для цього він розіслав відповідне прохання в поліцію усіх міст по шляху, яким повертався до Петербурга Шевченко, та й у Петербург до правління Академії мистецтв (Там само. — С. 288). І лише «долговременная, усердная и полезная служба» І. О. Ускова й клопотання впливових людей врятували його від великих службових прикростей: новий начальник Оренбурзького Окремого корпусу (й родич дружини В. М. Білозерського) генерал-ад’ютант О. А. Катенін обмежився суворою доганою (Там само. — С. 289).
…меня неприятно поразил штемпель Нижнего Новгорода на твоем письме. — З попереднього листа Залеського видно, що він не мав сумніву у тому, що поет повернувся до Петербурга.
…у графини Настасии Ивановны… — А. І. Толстої.
…есть у меня еще другая знакомая, подруга ее… — Болсуновська Текля. Її ім’я часто зустрічається у листах Бр. Залеського до А. Венгжиновського 1851–1856 рр. «Завдяки Венгжиновському, який діяв у тісному зв’язку з родичкою Зигмунта Сераковського Феклою Болсуновською та поміщицею Подільської губернії Руженою Собанською, для допомоги політичним засланцям у Сибіру було організовано збір коштів…» (Зленко Г. Д. Він був добрим приятелем Кобзаря // Вітчизна. — 1989. — № 3. — С. 181).
…твое создание, твоя евангельская притча… — Ідеться про незакінчену серію малюнків Шевченка «Притча про блудного сина» (т. 10, № 93–100, 215), про яку він писав у травні 1857 р. і, ймовірно, відповідаючи на запит друга, у невідомому листі (від 18 жовтня 1857 р.).
С возвратом издателя «Виленского альбома» разговорюсь с ним насчет твоих приволжских видов… — Очевидно, у згаданому листі Шевченко писав про намір надіслати Бр. Залеському свої пейзажі.
Виды Актау я давно отправил к Сигизмунду… — 17 малюнків з Каратауської експедиції (див. лист Бр. Залеського від 20 серпня 1857 р. та коментар до нього, № 212) Бр. Залеський переслав до Петербурга З. Сераковському на продаж. Пізніше, вже у грудні 1857 р., вони — за ініціативою П. О. Куліша — куплені В. В. Тарновським, Г. П. Ґалаґаном та С. О. Ґалаґан за 250 руб.
Бюрно теперь в Петербурге… — Після повернення поета в Петербург знайомство з К. І. Бюрно, започатковане 15 листопада 1856 р. в Новопетровському укріпленні, було відновлене.
…посылай письмо к Сигизмунду и адресуй в Военную академию. — З. Сераковський навчався в Миколаївській Військовій академії з початку 1857 р. (Усенко П. Г. Натхненний Сигізмунд. — Львів: Каменяр, 1990. — С. 68–72).
Михаил был в этом году в Варшаве… и, верно, потому ты не получил от него ответа. — Лист Шевченка до М. Г. Цейзика не відомий.
220. Т. Г. Шевченка до І. П. Клопотовського
6 листопада 1857. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 138).
Вперше надруковано у виданні: Радянське літературознавство. — 1939. — № 4. — С. 143–144.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібрання творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 148–149.

Клопотовський Іван Петрович (1823–?) — викладач астраханської гімназії, куди прибув після закінчення Київського університету (1845–1849). З Шевченком познайомився 15 серпня 1857 р. в Астрахані; гостинно вітав поета, залишив у його щоденнику запис від 15–16 серпня 1857 р., де висловив радість від зустрічі зі «своїм колишнім професором». Спогади І. Клопотовського про Шевченка записав журналіст В. Кларк (Русская старина. — 1896. — № 3. — С. 655–658).
Сатана, он же и Иван Рогожин… перейшов мені шлях в Нижнем Новегороді… А я, недотепний, забув на той час надіть на себе крестообразную амуницию. — Чельцов Федір Іванович (1826–1899) — випускник Київського університету (1853), лікар. Брав участь у Кримській війні. Шевченко познайомився з ним в серпні 1857 р. в Астрахані. 16 і 17 серпня 1857 р. Чельцов зробив записи в щоденнику Шевченка. Останній запис — легенда про біса на прізвисько Іван Рогожин, відданого в солдати, після чого Шевченко жартівливо називав Ф. І. Чельцова Іваном Рогожиним, зокрема й у дарчому написі на автографі уривка поеми «Царі» («Старенька сестро Аполлона…»).
… з моїм добрим капітаном Кишкиным попливу вниз по матушке по Волге… — Кишкін Володимир Васильович (1825–1911) — капітан пароплава «Князь Пожарский», на якому Шевченко прибув у Нижній Новгород 20 вересня 1857 р. Познайомилися за невідомих обставин ще до зустрічі в Астрахані. На пароплаві саме з «потаємного портфеля» В. Кишкіна Шевченко вперше прочитав чимало творів російської позацензурної поезії.
…із вами побачуся,… други мої іскреннії. — Через І. Клопотовського Шевченко звертався до кола «своїх земляків», переважно флотських офіцерів та лікарів, серед яких були С. Незабитовський, Є. Одинець, К. Новицький, П. Радзійовський, Т. Шалевич, Т. Зброжек, Ф. Чельцов. Шевченко захоплено писав про них у щоденнику (запис від 23 серпня 1857 р.).
Незабитовський Степан Андрійович (1829–1909) — флотський лікар в Астрахані; закінчив Київський університет 1854 р. З Шевченком познайомився в Астрахані 15–16 серпня 1856 р. і тоді ж залишив про це запис у щоденнику. 18 серпня він переписав з «Малої книжки» поему «Чернець» та вірш «А. Козачковському», а сам поет заніс йому до цього ж зошита вірш «Ще як були ми козаками…» (ІЛ. — Ф. 1. — № 75).
«Le Nord» (1855, Брюссель) — газета, що виходила французькою мовою і вважалася неофіційним органом царського уряду (див. запис у щоденнику від 16 жовтня 1857 р.).
Козаченко Олександр Петрович (1809–1870) — статський радник, голова Астраханської казенної палати. Познайомився з Шевченком в Астрахані не раніше 16 серпня 1857 р. у родині свого зятя О. О. Сапожникова.
221. М. О. Брилкіна до Т. Г. Шевченка
8 листопада 1857. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 72).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченко. — С. 130, з пропусками й помилкою в написанні: Александровна замість Алексеевна.
Автограф не датований; дата встановлюється за річницею весілля подружжя Брилкіних: вони одружилися 8 листопада 1850 р. (РДАВМФ. — Ф. 283. — Оп. 2. — Спр. 2420. — Арк. 22), як з’ясував Л. Н. Большаков («Їхав поет із заслання…». — С. 264).

Брилкін Микола Олександрович — помічник управителя пароплавства товариства «Меркурій»; випускник морського корпусу (1837–1842); служив на Чорноморському та Балтійському флотах. 1850 р. перейшов на цивільну службу, одружився і невдовзі почав працювати у пароплавстві, піднісшися з часом до посади його управителя. Познайомилися з Шевченком у перший же день його приїзду до Нижнього Новгорода — 20 вересня 1857 р., коли М. О. Брилкін прийшов до Сапожникових, де був і Шевченко, і «по секрету от других объявляет, сначала хозяину, а потом мне, что он имеет особенное предписание полицмейстера дать знать ему о моем прибытии в город» (див. запис у щоденнику Шевченка від 20 вересня 1897 р.). Саме нові друзі поета — М. Брилкін та П. Овсянников, що дав йому притулок у себе, врятували його від вимушеного повернення до Оренбурга на вимогу І. О. Ускова, порадивши йому «прикинуться больным, во избежание путешествия, пожалуй, по этапам, в Оренбург, за получением указа об отставке» (запис у щоденнику від 21 серпня 1857 р.). 10 жовтня 1857 р. Шевченко намалював портрет М. Брилкіна (нині невідомий; т. 11, № 143).
Брилкіна Аделаїда Олексіївна (дівоче прізвище — Ігнатьєва) — дружина М. О. Брилкіна; вийшла заміж за нього, коли він закінчив морську службу лейтенантом 3-го флотського екіпажу. Шевченко добре знав цю родину, у жовтні 1857 р. намалював портрет господині (нині невідомий).
222. Т. Г. Шевченка до А. І. Толстої
12 листопада 1857. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 222).
Вперше надруковано: Пассек Т. П. Воспоминания // Русская старина. — 1877. — № 10. — С. 290–291.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 416–417.
Відповідь на лист А. І. Толстої від 2 листопада 1857 р. (№ 218).
Відповідь А. І. Толстої від 13 грудня 1857 р. (№ 234).
Шевченко отримав листа від А. І. Толстої 11 листопада 1857 р., відзначивши це того ж дня в щоденнику як знаменну подію.

Вы так искренно, с такою теплою любо[вь]ю указываете путь, которым я могу достигнуть моей возлюбленной Академии. — Відгук на пораду А. Толстої у згаданому листі: «Пишите графу, проситесь в Академию. — Письмо это предоставят В[еликой] К[нягине] Марии Николаевне. […] Вы получите свободу жить в столице для Божественного искусства» (№ 218).
Завтра же пишу графу Федору Петровичу письмо… — Лист, який Шевченко написав Ф. П. Толстому 13 листопада 1857 р., не відомий.
…я в продолжение этих 10-ти лет, кроме «Русскою инвалида», ничего не читал. — З листування, щоденника, мемуарів сучасників поета відомо про широке коло читання Шевченка на засланні. Це були книжки, які надсилалися друзями, газети «Северная пчела», «Русский инвалид», «С.-Петербургские ведомости», журнали «Отечественные записки», «Библиотека для чтения», «Современник».
…я сделал несколько рисунков с здешних старинных церквей. — Див. записи в щоденнику від 25 вересня — 30 жовтня 1857 р. Збереглося лише два малюнки аквареллю та чотири олівцем.
…делаю изредка портрети карандашом… — Див. записи в щоденнику від 23 вересня — 14 жовтня 1857 р. Із виконаних у цей проміжок часу портретів відомий лише портрет П. А. Овсянникова.
Вчера… отправился я к В[ладимиру] И[вановичу] Далю… — Відгук на прохання А. І. Толстої у згаданому листі: «Виделись ли Вы с Далем? Побывайте у него, поклонитесь ему от графа, и С. Н. Жадовского, и от меня» (№ 218). Шевченко побачився з ним 17 листопада 1857 р., зазначивши це того ж дня в щоденнику.
Не спрашивая, знаю, откуда и какие мои деньги у вас… сохраните эту великую чистую жертву у себя до нашего свидания. — Це відповідь на повідомлення А.Толстої у згаданому листі: «У меня есть Ваши деньги — 500 руб[лей] сер[ебром], распорядитесь ими». Ідеться про гроші, зібрані на домашньому концерті, який, за спогадами К. Юнге, дочки Толстих, було влаштовано в домі Толстих на користь Шевченка (див.: Юнге Е. Ф. Воспоминания (1843–1860). — М., 1914. — С. 134).
223. Т. Г. Шевченка до І. О. Ускова
12 листопада 1857. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 227).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1889. — № 2. — С. 306–308) з неточностями й пропусками.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 415–416.
Відповідь І. О. Ускова від 7 січня 1858 р. (№ 248).

…я послал вам мое письмо из Астрахани, т. е. с 10 августа. — Цей лист не відомий.
…выехал я из Астрахани вместе с семейством А. А. Сапожникова… — Див. примітку до листа до М. М. Лазаревського від 18–19 жовтня 1857 р.
19 сентября прибыли мы… в Нижний Новгород… — За записом у щоденнику, зробленим того ж дня, це сталося 20 вересня 1857 р. (№ 216).
…добрых людей просил написать о себе прямо Катенину… — Див. примітку до листа М. М. Лазаревському від 8 жовтня 1857 р. (№ 214).
Наконец, вчера здешний военный губернатор получает от генерал-губернатора оренбургского, у[ральского] и с[амарского] подробное объяснение моего увольнения от военной службы. Объяснения эти вчера же прочитаны мне. — 23 жовтня Шевченко занотовує в щоденнику: «…обо мне получена форменная бумага на имя здешнего военного губернатора от командира Оренбургского Отдельного корпуса. […] Бумага гласит о том, что мне воспрещается въезд в обе столицы и что я обретаюсь под секретным надзором полиции».
Сегодня же написал я моим друзьям в Петербург об этой катастрофе… — Ідеться про лист до А. І. Толстої від 12 листопада 1857 р. (№ 222).
…что мне делать с письмами Киреевского и с вашей доверенностью. — У двадцятих числах червня 1857 р. Шевченко одержав від I. О. Ускова доручення на отримання від підполковника І. О. Киреєвського пересланих йому грошей на придбання в Петербурзі фотографічного приладдя (див. запис у щоденнику від 21 червня 1857 р., де згадується й про два листи від І. О. Киреєвського, а також листи до М. М. Лазаревського від 30 червня та 1 липня 1857 р. і до А. М. Маркевича від 22 квітня 1857 р.).
Здорова ли Агафья Емельяновна? Здоровы ли… Наташенька и Наденька? — Ідеться про дружину та дітей І. О. Ускова.
Кланяюся Жуйковим… — Подружжю Жуйкових — Олександру Гавриловичу (1826–?), поручикові 1-го лінійного батальйону, та його дружині Олімпіаді Петрівні (1837–?).
…Бурцевым… — Подружжю Бурцевих — Льву Олександровичу (роки народження і смерті не відомі), підпоручику, плац-ад’ютанту Новопетровського укріплення, та його дружині Софії Олександрівні. Прибувши до Астрахані, Шевченко жив у них з 5 по 10 серпня 1857 р. (див. записи в щоденнику від 7 та 10 серпня 1857 р.).
Мостовскому — М. В. Мостовському.
224. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
12 листопада 1857. Нижній Новгород
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1861. — № 10. — С. 12–13).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 414–415.
Відповідь М. С. Щепкіна від 27 листопада 1857 р. (№ 227).
Із далекої киргизької пустині… вітав я тебе… поклонами. — Ідеться про листи до Я. Г. Кухаренка від 22 квітня та 5 червня 1857 р. (№ 196, 203).
Тепер я в Нижнім Новігороді… на такій волі, як собака на прив’язі… — Ідеться про заборону в’їзду в обидві столиці й перебування під секретним наглядом, про що Шевченко дізнався 23 жовтня 1857 р. і того ж дня зробив запис у щоденнику: «Хороша свобода. Собака на привязи. Это значит, не стоит благодарности, в[аше] в[еличество]».
Я йому ще з Новопетровського укрепления послав дещо… — Див. лист до Я. Г. Кухаренка від 5 червня 1857 р. та коментар до нього.
225. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
19 листопада 1857. С. — Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4868. — Арк. 7).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1901. — № 2. — С. 290–291. Публікація В. Науменка.
Дата в автографі: «19 ноября, С.-Петербург».
Відповідь на лист Шевченка від 18–19 жовтня 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 216).
Відповідь Шевченка — лист від 29 листопада 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 228).

…твое письмо я в день получения передал Пант[елеймону] Алекс[андровичу]… — У згаданому листі Шевченко передав прохання П. О. Кулішеві надіслати до Нижнього Новгорода обидва томи його «Записок о Южной Руси» (СПб., 1856–1857).
Неужели из Оренбурга нет до сих пор ничего? — На вимогу коменданта Новопетровського укріплення І. О. Ускова повернути Шевченка до Оренбурга влада Нижнього Новгорода надіслала до штабу Окремого Оренбурзького корпусу лікарське посвідчення про хворобу Шевченка (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 289); сам поет і його друзі очікували відповіді зі штабу корпусу стосовно вирішення долі Шевченка.
…он, вероятно, будет видеться с Далем… — В. І. Даль наприкінці 40-х років узяв на службу В. М. Лазаревського, старшого з братів Лазаревських, який допомагав йому у збиранні лексикологічних та фольклорних матеріалів. Служив у Нижньому Новгороді управителем Нижньоновгородської удільної контори (1849–1859); підтримував як службові, так і просто прихильні стосунки з родиною Лазаревських.
226. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
26 листопада 1857. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 112).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1989. — № 2. — С. 231.
Дата в автографі: «1857, ноября 26, С.-Петерб[ург]».
Відповідь на рядки з листа до М. М. Лазаревського від 18–19 жовтня 1857 р. (№ 216), що стосуються Куліша.
Відповідь Шевченка — лист від 4–5 грудня 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 229).

…московка преобразилась в українку да такі повісті вдрала… — На той час у друкарні Куліша набирався текст «Народних оповідань» Марка Вовчка — Марії Олександрівни Вілінської-Маркович (1833–1907), росіянки за національністю — української та російської письменниці й перекладачки.
…і про твоє дороге писання не споминаю. — Ідеться про автографи поем «Москалева криниця» й «Чернець», які Шевченко надіслав Кулішеві з В. Г. Варенцовим.
А тепер твій Приятель зараз їде… — Варенцов Віктор Гаврилович (1825–1867), російський фольклорист та етнограф, педагог. У 1854–1857 рр., викладаючи словесність у місцевій гімназії, дружньо зблизився з Костомаровим, познайомився з М. Г. Чернишевським. З 16 березня 1857 р. — інспектор дворянського інституту в Нижньому Новгороді, а з листопада того ж року дістав призначення на посаду ад’юнкта російської словесності Казанського університету, з чим пов’язана і його поїздка до Петербурга.
Чи получив ти мої книги? — Книжки були надіслані у відповідь на прохання до Куліша, висловлене у згаданому листі до М. М. Лазаревського. 10 листопада 1857 р. Шевченко занотував у щоденнику: «Получил от Кулиша книги: „Записки о Южной Руси“, два тома, и „Чорну раду“»; подякував за них у листах до М. М. Лазаревського (29 листопада 1857 р., № 228) та П. Куліша (4–5 грудня 1857 р., № 229).
Спасибі ж тобі… за «Ченця». — 29 листопада 1857 р. Шевченко писав М. М. Лазаревському: «Подякуй доброго і розумного Куліша за його „Чорну раду“ і за „Записки о Ю[жной] Р[уси]“. […] А поки що буде, послав я йому з Варенцовим „Москалеву криницю“ і „Ченця“. Та якби був знав, що він має од Щепкіна, то послав би що-небудь друге, у мене єсть багато дечого, тілько все то понедороблюване».
227. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
27 листопада 1857. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 332).
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 4 апреля. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «От 27 ноября 1857 года».
Відповідь Шевченка — лист від 4–5 грудня 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 229).

…получил ли мое письмо… — Лист Щепкіна, що був відповіддю на лист Шевченка від 12 листопада 1857 р., не відомий; найімовірніше, поет його не отримав і не відповів на нього. Цього листа він отримав 1 грудня 1857 р., занотувавши в щоденнику: «Получил письмо от М. С. Щепкина, в котором он предлагает мне свидание в селе Никольском (имение его сына) или же, если я не имею лишних денег на эту поездку… то он обещает сам приехать ко мне в Нижний. Как бы он возвеселил и меня, и своих нижегородских поклонников. Напишу ему, пускай едет сюда, и пускай на здешней бедной сцене тряхнет стариною. Теперь же, кстати, здесь дворянские выборы».
…у сына под Москвой… есть дача… — Ідеться про село Нікольське, маєток Миколи Михайловича Щепкіна (1820–1886) — видавця, книготорговця, пізніше — мирового судді. Матеріально підтримував декабристів (через Є. І. Якушкіна); влітку 1857 р. відвідав у Лондоні О. І. Герцена, сприяв поширенню заборонених видань О. Герцена й М. Огарьова у Росії. З Шевченком познайомилися у Москві у березні 1858 р.
…думаю, г. Муравлев даст тебе вид какой-нибудь на проезд… — Мається на увазі документ на проїзд та перебування в Нікольському, що міг би бути виданий із дозволу нижньоновгородського військового губернатора О. М. Муравйова (у Щепкіна помилково — Муравльова), котрий співчутливо поставився до засланого поета.
Варвара Николаевна Репнина, которой я читал твое письмо… — Ідеться про перший після визволення із заслання лист Шевченка до Щепкіна від 12 листопада 1857 р. із Нижнього Новгорода. Щепкін показав цей лист В. М. Рєпніній, що засвідчує їх приятельські взаємини, а також те, що Щепкін знав про її піклування щодо Шевченка. У листі-відповіді Шевченко передає вітання Рєпніній і запитує її адресу.
228. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
29 листопада 1857. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 161).
Чистовий автограф, що має авторську дату «18 ноября. Нижний», передатовується відповідно до запису в щоденнику від 29 листопада 1857 р.: в цей день написано даний лист і згадується про приїзд 26 листопада до Нижнього Новгорода Ф. М. Лазаревського.
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 14–15) за автографом з помилковим прочитанням слова: «не пише» (треба: «напише»).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 417.
Відповідь на лист М. М. Лазаревського від 19 листопада 1857 р. (№ 225).

Позавчора чортові не було чого робить, то він носив мене в Балахну… — Справжня причина відсутності Шевченка розкрита в щоденнику (див. запис від 26 листопада 1857 р.). Балахна — повітове місто Нижньоновгородської губернії (нині районний центр).
Федор — Ф. М. Лазаревський.
…писав я графині Н[астасії] І[ванівні] і графу Ф[едору] П[етровичу] письма. — Ідеться про листи до А. І. Толстої від 12 листопада 1857 р. (№ 222) та невідомий лист до Ф. П. Толстого (про цей лист Шевченко так записав у щоденнику 13 листопада 1857 р.: «Сегодня написал, а завтра отошлю просительное письмо графу Ф. П. Толстому. Прошу его просить кого следует о дозволении мне жить в Петербурге и посещать классы Академии. Письмо, кажется, мне удалось»).
…чи був у неї з моїм поклоном Сапожников. — О. О. Сапожников.
Подякуй доброго і розумного Куліша за його «Чорну раду» і за «Записки о Ю[жной] Р[уси]». — 10 листопада 1857 р. Шевченко занотував у щоденнику, що одержав від П. О. Куліша його історичну хроніку «Чорна рада» (СПб., 1857) та збірник фольклорних та етнографічних матеріалів «Записки о Южной Руси» (СПб., 1856. — Т. 1; СПб., 1857. — Т. 2).
…послав я йому з Варенцовим «Москалеву криницю» і «Ченця». — Варенцов Віктор Гаврилович (1825–1867) — інспектор Нижньоновгородського дворянського інституту, фольклорист. Познайомився з Шевченком 15 жовтня 1857 р. в Нижньому Новгороді (див. запис у щоденнику від 15 жовтня 1857 р.). 5 листопада Шевченко провів його у Петербург, куди В. Г. Варенцов поїхав у справі призначення на посаду викладача в Казанському університеті, і передав П. О. Кулішеві поеми «Москалева криниця» та «Чернець» (ці автографи не відомі).
Та якби був знав, що він має од Щепкіна, то послав би що-небудь друге, у мене єсть багато дечого… — З листа М. С. Щепкіна, написаного орієнтовно близько 20 листопада 1857 р. у відповідь на лист Шевченка від 12 листопада того ж року (№ 224), поет дізнався, що Я. Г. Кухаренко виконав його прохання, висловлене в листі від 5 червня 1857 р. (№ 203), а саме: зробити копії надісланих йому творів — поем «Москалева криниця» (нова редакція) і «Чернець» та вірша «Садок вишневий коло хати…» («Вечір») — і надіслати М. С. Щепкіну. З’ясувалося, що ці твори П. О. Куліш уже одержав від М. С. Щепкіна. «Що-небудь друге» — це твори із рукописного збірника «Мала книжка».
…перешли мені з ним наші народные думы, изданные Метлинским. — З таким проханням Шевченко вже звертався до М. М. Лазаревського в листі від 30 червня 1857 р. (№ 204).
Нарисовав я карандашем для тебе своє поличіє… — Автопортрет італійським та білим олівцем Шевченко подарував наприкінці грудня 1857 р. М. С. Щепкіну під час його перебування в Нижньому Новгороді з дарчим написом: «Михайлу Семеновичу Щепкіну, на память 24 декабря 1857 года от Тараса Шевченка» (т. 11, № 19). Для М. М. Лазаревського він виконав новий автопортрет (т. 11, № 20), який 4 січня 1858 р. передав через П. А. Овсянникова.
Пише мені старий Щепкін і просить… мене до свого сина на хутір, десь недалеко коло Москви. — Ідеться про невідомий лист орієнтовно від 20-х чисел листопада 1857 р. Докладніше про майбутню зустріч М. С. Щепкін пише у наступному листі — від 27 листопада 1857 р. (№ 227).
Семен — С. С. Гулак-Артемовський.
229. Т. Г. Шевченка до П. О. Куліша
4–5 грудня 1857. Нижній Новгород
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 5. — С. 9–11).
Дата в першодруці «5 декабря 1857 г.» уточнюється за записом у щоденнику Шевченка від 4 грудня 1857 р.: «Написал письмо Щепкину и Кулишу. Прошу их, друзей моих великих, отложить всякое житейское или служебное попечение и приехать ко мне недели на две…».
Датується 4–5 грудня 1857 р., Нижній Новгород.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 418–419.
Відповідь П. О. Куліша, датована орієнтовно серединою грудня 1857 р. (№ 235).

Спасибі тобі… за «Чорну раду». — Див. примітку до листа до М. М. Лазаревського від 29 листопада 1857 р. (№ 228).
Я її прочитав і в «Руській беседі»… — У щоденнику 26 жовтня 1857 р. Шевченко занотував: «Заходил к Варенцову и взял у него для прочтения два номера, 2 и 3, „Русской беседы“». Саме в цих номерах журналу за 1857 р. був опублікований російський варіант роману П. Куліша «Чорна рада».
…тілько ти дуже вже, аж надто дуже, підпустив мені пахучого курева… — В епілозі до журнального варіанта роману «Чорна рада» П. Куліш, з цензурних міркувань не називаючи імені Шевченка, писав про нього як про «нашего вещего поэта, который весь проникнут духом своего народа и выражает свои чувства истинно народным словом» (Русская беседа. — 1857. — № 3. — С. 141). Прочитавши ці слова, Шевченко так відгукнувся в щоденнику 26 жовтня 1857 р.: «В эпилоге к „Черной раде“ П. А. Кулиш, говоря о Гоголе, Квитке и о мне грешном, указывает на меня как на великого самобытного народного поэта. Не из дружбы ли это?».
Не знав я, що в тебе єсть «Москалева криниця» і «Чернець» од Щепкіна, а то б я тобі послав що-небудь інше. — Див. лист до М. М. Лазаревського від 29 листопада 1857 р. та примітку до нього.
Спасибі тобі за «Наймичку». Чи не найдеш там у панночки-хуторяночки в альбомі мого «Івана Гуса»? — У лютому 1857 р. вийшов другий том збірника «Записки о Южной Руси», укладеного П. Кулішем, де анонімно вміщено поему «Наймичка», нібито знайдену упорядником в альбомі якоїсь хуторянської панночки. Насправді твір опубліковано за списком А. І. Лизогуба, виконаним для Л. М. Жемчужникова, який і передав його П. О. Кулішеві. «Першодрук являв собою контамінований текст двох рукописних списків поеми — Л. Тарновської і Л. Жемчужникова, перший з яких відбивав найраніший відомий нам текст твору, а другий — через список-посередник А. Лизогуба — текст альбома „Три літа“, але без поправок олівцем» (Бородін В. С. Збірка Шевченка «Три літа» // Радянське літературознавство. — 1975. — № 4. — С. 76–77). Автограф поеми «Єретик» («Ян Гус») при арешті поета 1847 р. був відібраний разом з альбомом «Три літа» й став відомий лише в 1906 р.
Що се за дивний, чудний чолов’яга Л. Жемчужников! — Жемчужников Лев Михайлович (1828–1912) — український та російський художник і гравер, учень К. Брюллова, фольклорист. Автор мистецьких творів з українською тематикою, зокрема шевченківською. Познайомився з Шевченком 1860 р. у Петербурзі. Продовжував традиції Шевченкового видання «Живописная Украина», видавши серію офортів під тією ж назвою як додаток до журналу «Основа». Написав спогади про Шевченка (Основа. — 1861. — № 3. — С. 1– 21).
У другому томі «Записок о Южной Руси» П. Куліш, подаючи тексти українських народних казок у записах Л. М. Жемчужникова, писав: «Уже несколько лет знаком я в Малороссии с молодым русским художником Л. М. Жемчужниковым. Он проводит у нас на юге сплошь лето и зиму, изучая нашу природу и нашу жизнь во всех их проявлениях. Не довольствуясь тем, что видит глаз, он изучает нравственный образ малороссийского народа в произведениях его духа. Он убежден, что малороссиянина не поймешь, не зная языка его и не ознакомясь на месте с его настоящим и прошедшим… Этнография южнорусская имеет в нем несравненного деятеля» (Записки о Южной Руси. — Т. 2. — С. 3). Занотувавши в щоденнику 10 листопада 1857 р. одержання «Записок» та «Чорної ради» від П. Куліша, Шевченко додає: «Какой милый оригинал должен быть этот г. Жемчужников. Как бы я счастлив был увидеть человека, который так искренно, нелицемерно полюбил мой милый родной язык и мою прекрасную бедную родину».
…як би мені хотілося, щоб ти зробив свої «Записки о Южной Руси» постоянным периодическим изданием на шталт журнала. — Близько 15 грудня 1857 р. П. Куліш відповідав: «Про журнал я й не помишляю. Не наше се діло, Тарасе. Утонеш в журналі без слави й без пам’яті. Нехай хто інший веде журнал, а ми помагатимемо; то се так! Нам треба писать у тому роді, которий єсть наше праведне достояніє, і що вже нехай хто інший хоть як потіє, а нічого такого не втне. Журнальна ж премудрость не велике диво, і багато знайдеться до сього діла мистеців. Нехай собі мізкують на здоров’є!» (№ 235). Пояснення такої реакції Куліша, який у той час сам думав над створенням українського часопису див.: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 125–131).
Старий Щепкін на тім тижні хоче до мене приїхать в гості… — Див. лист до М. С. Щепкіна від 4–5 грудня 1857 р. та примітку до нього.
Прилітай, мій голубе сизий, хоч на тиждень, хоч на один день. — У вищезгаданому листі П. Куліш відповів: «Не подобає мені, друже мій Тарасе, їздить на розмову з тобою […] Мені сей з’їзд не зашкодив би, а тобі певно зашкодить» (№ 235).
Може, Варенцов не виїхав ще з Петербурга… — Див. лист до М. М. Лазаревського від 29 листопада 1857 р. та примітку до нього (№ 230).
Поцілуй Маркевича за мене за його ноти… — Ідеться про опубліковані в другому томі «Записок о Южной Руси» (С. 209–256) «Малороссийские народные песни, положенные на ноты для пения и фортепьяно Андреем Маркевичем. Тетрадь первая».
Цілую Михайла, Федора і Семена. — Братів Лазаревських та С. С. Гулака-Артемовського.
…я вчора бачився з Кебером… — Кебер Густав Васильович (1821–1873) — лікар, помічник управителя Нижньоновгородської удільної контори. 3 грудня 1857 р. Шевченко записав у щоденнику: «Сегодня посетил меня Густав Васильевич Кебер. Гость совершенно неожиданный. Он большой приятель Ф. Лазаревского, и тот, уезжая из Нижнего, поручил ему увидеться со мною, и добрейший Густав Васильевич сегодня исполнил поручение своего и моего друга».
Чи не трапиться в тебе «Літопись» Величка? — Це чергова спроба дістати початкові томи історичної праці С. Величка «Летопись событий в Юго-Западной России в XVII-м веке» (Т. 1–4. — К., 1848–1864), виданої Київською комісією для розгляду давніх актів.
230. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
4–5 грудня 1857. Нижній Новгород
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1861. — № 10. — С. 13–15).
Дата в першодруці «5 декабря 1857 г.»; дата написання уточнюється за записом у щоденнику від 4 грудня 1857 р.: «Написал письма Щепкину и Кулишу. Прошу их… приехать ко мне недели на две». Датується: 4–5 грудня 1857 р., Нижній Новгород.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 417–418.
Відповідь на лист М. С. Щепкіна від 27 листопада 1857 р. (№ 227).
Відповідь М. С. Щепкіна від 11 грудня 1857 р. (№ 233).

…я бачився з директором Нижнегородського театра, з г. Варенцовим… — Варенцов Олександр Петрович — директор Нижньоновгородської ярмаркової контори й ярмаркового театру. Шевченко познайомився з ним восени 1857 р., малював портрет його дружини й сина (портрет не знайдений), часто бував у його домі, допомагав в оформленні благодійної вистави (див. запис у щоденнику від 20 грудня 1857 р.).
Нарисовав три портрети… — Див. коментар до листа до А. І. Толстої від 12 листопада 1857 р. (№ 222).
Граф Федор Петрович обіщає мені «выхлопотать позволение жить в столице». — Це відгук на запевнення дружини віце-президента Академії мистецтв графа Ф. П. Толстого Анастасії Іванівни Толстої, висловлене в її листі від 2 листопада 1857 р.: «Вы получите свободу жить в столице для Божественного искусства» (№ 218).
Старий Улыбышев, той самий, що написав біографію Бетговена… — Улибишев Олександр Дмитрович (1794–1858) — російський музичний критик, літератор, театрал; у молоді роки — учасник гуртка «Зелена лампа», потім — урядовець Колегії іноземних справ. Дослужився до статського радника; пішов у відставку (1841) та оселився у власному маєтку Лукіно під Нижнім Новгородом, присвятивши себе музикознавчій та літературознавчій праці. Там написав тритомну «Нову біографію Моцарта» (1843, рос. переклад — 1890–1892) та «Бетховен, його критики і тлумачі» (Лейпциг, 1857), обидві — французькою мовою. З Шевченком познайомився 2 грудня 1857 р., зустрічалися в театрі й на музичних вечорах у господі Улибишева.
Піунова Катерина Борисівна (1841–1909) — російська актриса. Шевченко познайомився з нею наприкінці 1857 р., турбувався про її самоосвіту й професіональний ріст.
…чому він не шле мені своє «Слово о полку Игореве»? — Ще в листі від 14 квітня 1854 р. Шевченко просив А. О. Козачковського надіслати йому це видання М. О. Максимовича («Песнь о полку Игореве», сложенная в конце XII в. на древнем русском языке. — Киев, 1837); 1857 р. вийшов його новий, віршований переклад твору українською мовою: Песнь о полку Игореве, переведенная на украинское наречие. — Киев, 1857.
231. Ф. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
8 грудня 1857. С.-Петербург
Подається за першодруком: Киевская старина. — 1897. — № 2. — С. 152–153.
Публікація М. К. Чалого.
Дата в першодруці: «8 декабря, С.-Петербург».
Відповідь на лист Шевченка від 29 листопада 1857 р. до М. М. Лазаревського з Нижнього Новгорода (№ 228).

…тебе понесло в Балахну… — Поїздка в Балахну — версія Шевченка, щоб виправдати свою відсутність у ніч, коли через Нижній Новгород проїжджав Ф. М. Лазаревський, повертаючись із чергового відрядження від міністерства уділів. 27 листопада 1857 р. Шевченко записав у щоденнику: «Поутру прихожу домой, другое горе: ночью проехал Федор Лазаревский. Был у Даля, посылал искать меня по всему городу и, разумеется, меня не нашли». Наступного дня: «Волей-неволей сегодня я должен был обедать у Даля и сочинять необыкновенное происшествие, случившееся со мною прошедшей ночью. Но вместо фигурной лжи, я сказал ложь лаконическую: я указал, что ездил в Балахну с Брылкиным, так, ради собственного удовольствия, и тем покончил дело». А 29 листопада він нотує: «Сегодня поутру […] написал я М. Лазаревскому письмо, и насчет роковой ночи повторил ему ту же самую ложь, что и В. И. Далю. Одна ложь ведет за собою другую, это в порядке вещей». Балахна — селище при верфі біля Нижнього Новгорода.
…я поеду в Малороссию навестить сироту мать… — Лазаревську Афанасію Олексіївну (дівоче прізвище — Лащинська, 1801–1879) — матір шести братів Лазаревських і двох їхніх сестер; овдовіла після смерті Матвія Ілліча Лазаревського у липні 1857 р. (Український археографічний збірник. — К., 1927. — Т. 2. — С. 272).
Кебер Густав Васильович — помічник В. І. Даля, управителя Нижньоновгородської удільної контори, знайомий Ф. Лазаревського по службі в системі міністерства уділів. «Сегодня посетил меня Густав Васильевич Кебер. Гость совершенно неожиданный. Он большой приятель Ф. Лазаревского, и тот, уезжая из Нижнего, поручил ему увидеться со мною…», — занотував поет 3 грудня 1857 р. у щоденнику. Л. Н. Большаков висловив здогад, що при побаченні Кебер передав Шевченкові написаний Ф. Лазаревським 26 листопада в Нижньому Новгороді лист — саме цей, що коментується; дослідник вважає за можливе передатувати його з 8 грудня на 26 листопада (Їхав поет із заслання… — С. 278–279). Однак у листі згадується Балахна, про яку Ф. Лазаревський міг дізнатися лише з листа Шевченка до свого брата Михайла Лазаревського від 29 листопада. Гіпотеза, отже, безпідставна.
Поклонись Владимиру Ивановичу. — Цей лист Шевченко отримав 15 грудня 1857 р. і зробив запис у щоденнику: «Через В. И. Даля получил письмо от Федора Лазаревского. Пишет, он, что незабаром поедет опять куда-то через Нижний, и просит меня не ездить в Балахну. Не поеду. Цур їй!» Наступного дня Шевченко на висловлене в цьому листі прохання Ф. Лазаревського відвідав В. І. Даля.
Михайло хлопочеться о чім треба. — М. М. Лазаревський активно клопотався про повернення Шевченка до Петербурга.
232. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
9 грудня 1857. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 834).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1901. — № 2. — С. 291–292. Публікація В. Науменка.
Дата в автографі: «9 декабря. С.-Петербург».
Відповідь на лист Шевченка від 29 листопада 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 228).
Відповідь Шевченка — лист від 4 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 245).

…Федор сильно… жалеет, что не мог тебя отыскать в Нижнем… — Див. коментар до листа Ф. М. Лазаревського від 8 грудня 1857 р. (№ 231).
Слава ж Богу, что ты получил уже отставку… — Відгук на повідомлення Шевченка у згаданому листі: «Ти пишеш, чи получив я отставку із Оренбурга. Получив. Чисту получив» (№ 228). Цей документ не відомий.
Вчера я был у графа: добрая графиня обещала сама писать к тебе… — М. М. Лазаревський вперше побував у гостинній родині Ф. П. та А. І. Толстих 12 жовтня 1857 р. (див. його лист до Шевченка під цією датою, № 215), коли А. І. Толстая попрохала З. Г. Сераковського привезти до неї друга поета М. М. Лазаревського, і відтоді він став у Толстих бажаним гостем. Обіцяний лист А. І. Толстая написала 13 грудня (№ 234).
…с твоим письмом… — Тобто з листом від 13 листопада 1857 р., в якому Шевченко звертався до Ф. П. Толстого з проханням виклопотати дозвіл жити й працювати в Петербурзі (лист не відомий).
Графиня показывала мне твоего киргиза с твоим поличьем… — Надісланий Шевченком через Бр. Залеського та З. Сераковського малюнок під умовною назвою «Киргизя» (т. 10, № 91).
Сапожников у них не был… — У згаданому листі Шевченко цікавився, чи був у Толстої з його «поклоном» Сапожников Олександр Олександрович (1833–1887), астраханський купець і рибопромисловець, мільйонер; колишній учень Шевченка-художника у 40-х роках в Петербурзі. Люб’язно запросив Шевченка на свій пароплав, яким поет і прибув із Астрахані до Нижнього Новгорода. Далі їх зв’язки припинилися.
Белозерский — В. М. Білозерський.
Варенцов — В. Г. Варенцов.
Песни Метлинского посылаю тебе теперь же по почте. — Це відповідь на висловлене Шевченком у згаданому листі прохання переслати «наши народные думы, изданные Метлинским» (№ 228). 4 січня 1858 р. Шевченко одержав збірник А. Л. Метлинського «Народные южнорусские песни» (Киев, 1854) і в той же день написав М. Лазаревському вдячного листа.
…свой портрет… пришли через почту… — 29 листопада Шевченко писав: «Нарисував я карандашем для тебе своє поличіє, та нема з ким переслать його, а по почті боюсь — зотреться. Думав переслать з Федором, так чорт, враг добрых наших помышлений, бачиш що зробив». Саме цей портрет Шевченко, ймовірно, подарував Щепкіну наприкінці грудня того року (т. 11, № 19), а Лазаревському надіслав інший, виконаний на початку 1858 р. (т. 11, № 20).
…съездить в Москву и благодатный хутор… — Це відгук на запрошення Шевченка у згаданому листі зустрітися на хуторі Нікольському: «А що, якби й ти, взявши Куліша та й Семена з собою, та й ви приїхали на той благодатний хутір».
Семен — С. С. Гулак-Артемовський.
Жемчужников Олексій Михайлович (1821–1908) — російський письменник, один із авторів, що виступали під колективним псевдонімом Козьма Прутков. Брати Олександр, Володимир, Лев і Олексій Жемчужникови були племінниками оренбурзького генерал-губернатора В. О. Перовського. Олександр Жемчужников з 1851 р. служив чиновником для особливих доручень при голові Оренбурзької прикордонної комісії і був заочно знайомий із Шевченком, який відбував заслання в Новопетровському укріпленні. 17 квітня 1858 р. Шевченко зробив запис у щоденнику про своє особисте знайомство в Петербурзі з трьома «очаровательными братьями» Жемчужниковими.
…от брата своего Льва… — Жемчужников Лев Михайлович (1828–1912) — художник, фольклорист; живучи в Україні у 1852–1856 рр., вперше прочитав твори Шевченка й захопився ними. Автор творів на шевченківську тематику («Кобзар на шляху», 1854; «Покинута», 1860; «Жебрак з хлопчиком», 1901; два портретні начерки поета). Продовжуючи шевченківську традицію, видав альбом офортів «Живописная Украина» (1861–1862). Подружилися з поетом 1860 р. в Петербурзі. Отримавши цього листа, Шевченко нотує в щоденнику 13 грудня: «Жертва тайная, великодушная! Чем же я заплачу вам, добрые, великодушные земляки мои, за эту искреннюю жертву? Свободной, искренней песней, песней благодарности и молитвы!».
Кишкін Володимир Васильович (1825–1911) — капітан волзького пароплава «Князь Пожарский», на якому Шевченко мандрував у товаристві родини О. О. Сапожникова з Астрахані до Нижнього Новгорода. Знайомство з Кишкіним відбулося раніше за невідомих обставин. На пароплаві капітан познайомив Шевченка із «заветною портфелью» — зібранням творів російської потаємної поезії. Шевченко намалював його портрет (т. 11, № 137; нині не відомий).
Узнай и скажи, откуда Павел Абрамович? — П. А. Овсянников родом із Конотопського повіту.
Сейчас принесли твое письмо к Кулишу… — Лист до П. О. Куліша від 4–5 грудня 1857 р.
233. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
11 грудня 1857. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 333).
Вперше, надруковано: Киевлянин. — 1870. — 4 апр. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «От 11 декабря». Рік написання встановлюється за змістом.
Відповідь на лист Шевченка від 4–5 грудня 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 230).

…это будет зависеть от тамошнего начальства… — Імовірно, мовиться про директора нижньоновгородського театру Олександра Петровича Варенцова, з яким Шевченко домовився про гастролі Щепкіна в Нижньому Новгороді на бажаних акторові умовах.
…«Москаля», «Матроса», «Горе от ума», «Ревизора», «Свадьбу Кречинского», и еще есть маленькая комедия «Женихи, или седина в бороду, а бес в ребро». — Ідеться про водевілі І. Котляревського «Москаль-чарівник» й Т.-М.-Ф. Соважа і Ж.-Ж.-Г. Делюр’є «Матрос», комедії О. С. Грибоєдова «Горе от ума» та О. В. Сухово-Кобиліна «Свадьба Кречинского», водевіль на одну дію М. Є. Вільде «Женихи…».
Поклонитесь от меня Далю… — Відповідь на повідомлення Шевченка у згаданому листі: «Сьогодні був у мене Вл[адимир] Ив[анович] Даль; я показав йому письмо твоє. Зрадів старий, як прочитав, що ти хочеш приїхать в Нижній. Низенько кланяється тобі Вл[адимир] Ив[анович] і сердечно просить не перемінять доброго наміренія».
…поблагодарите генерала Улыбашева за его радушное предложение. — В листі помилка Щепкіна, треба Улибишева. У згаданому листі Шевченко писав: «Поніс був уже я оце письмо на почту, та зострівся мені старий Улибишев і просив написать од себе глубочайший поклон і просить тебе, щоб ти приїхав просто до його на квартиру».
Улибишев Олександр Дмитрович (1794–1858) — російський літератор, драматург, публіцист, музичний критик та історик музики. З Шевченком познайомився 2 грудня 1857 р. Вони часто зустрічалися в театрі та на музичних вечорах, які проводились у домі О. Д. Улибишева (докладніше див. коментар до листа № 230).
Завтра пойду и к Репниной, и к Максимовичу и выполню поручение. Адрес К[няжны]… — Передаючи у згаданому листі вітання В. М. Рєпніній та М. О. Максимовичу, Шевченко просив друга повідомити адресу княжни. У тексті велика літера «К» означає титул — княжна, який, як і всі інші титули й шанобливі звертання, завжди писався з великої літери. Адреса не збігається з тією, що вказана у монографії І. Карабутенка, А. Марусича й М. Новохатського «Шевченко в Москве» (К., 1989. — С. 174), — «в своем доме на Садовой улице», де, однак, не зазначено джерела відомостей. Але навряд чи є випадковим збігом із зазначеною в даному листі адреса Рєпніної, зафіксована в адрес-календарі за 1874 рік: «Спиридоньевка, д[ом] Лаврова» (Адрес-календарь Москвы, изданный по официальным сведениям к 1 января 1874 г. — М., 1874. — С. 272).
234. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка
13 грудня 1857. Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 310).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 108.
Дата в автографі: «С.-Петербург, 13 декаб[ря]».
Відповідь на лист Шевченка від 12 листопада 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 222). Шевченко отримав його 21 грудня 1857 р. (див. запис у щоденнику під цією датою). Відповідь Шевченка — лист від 2 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 241).

Федор Петрович находит лучшим просить В[еликую] К[нягиню] в День праздника Христова… — Звернення віце-президента Академії мистецтв Ф. П. Толстого до президента Академії Марії Миколаївни датоване 28 грудня 1857 р., одразу після Різдва (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 290).
На днях был у меня М. М. Лазаревский и сообщил, что Вы, может быть, будете на праздниках около Москвы… — Після одержання листа від М. С. Щепкіна, написаного 27 листопада 1857 р. (№ 227), де актор запрошував Шевченка приїхати на зустріч на хутір біля Москви, Шевченко писав М. М. Лазаревському 29 листопада 1857 р. (№ 228): «Пише мені старий Щепкін і просить, щоб я приїхав до його на праздники в гості. В саму Москву мені їхать не можна, то він просить мене до свого сина на хутір, десь недалеко коло Москви. Я жду од [його] на днях письма, він мені напише, де той хутір і коли туди можна приїхать».
Царское село — заміська резиденція російських царів під Петербургом; відоме ліцеєм, де вчився О. С. Пушкін й інші видатні діячі російської культури. З 1918 р. — Детское село; з 1937 р. — м. Пушкін, тепер у складі Санкт-Петербурга.
Павловское — Павловськ, місто під Петербургом, заміська резиденція російських царів. Тепер місто у складі Санкт-Петербурга.
Напишите несколько строк Н[иколаю] Осип[овичу] Осипову. — Шевченко негайно виконав це побажання, написавши М. О. Осипову 23 грудня 1857 р. (через два дні після одержання цього листа). З відповіддю А. І. Толстій він затримався до 2 січня 1858 р. — через приїзд М. С. Щепкіна, і відчуваючи незручність через те, що листа Осипову написав раніше, аніж їй, запевнив, що відповість Осипову теж 2 січня.
235. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
Середина грудня 1857. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 113).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1989. — № 2. — С. 229–230. Публікація М. І. Стороженка.
Автограф не датований; датується на підставі листа Шевченка від 4–5 грудня 1857 р. (№ 229), на який Куліш відповів цим листом.

Не подобає мені, друже мій Тарасе, їздить на розмову з тобою… — Це відповідь на запрошення Шевченка у згаданому листі приїхати разом зі Щепкіним до Нижнього Новгорода, щоб порадитись у літературних справах. У щоденнику 17 грудня 1857 р. Шевченко занотував: «Получил письмо от П. Кулиша. Он отказывается от свидания со мною здесь, не по недостатку времени и желания, но во избежание толков, которые могут замедлить мое возвращение в столицу. Я с ним почти согласен».
Пишеш ти про свої вірші. — У згаданому листі Шевченко питав у Куліша поради: «У мене багато дечого зібралось через десять літ, та не знаю, що мені робить з моїм добром, — як його пустить в люде».
Нема твого «Гуса» ні в кого, пане-брате. — Дякуючи в згаданому листі за поему «Наймичка», знайдену П. Кулішем завдяки А. Лизогубові, який зберіг поему, та Л. Жемчужникову, який одержав її від А. Лизогуба й передав Кулішеві, а той опублікував її у своїх «Записках о Южной Руси» (1856), Шевченко прохав Куліша: «Чи не знайдеш там у панночки-хуторяночки в альбомі мого „Івана Гуса“? Добре було б, якби найшов, а то шкода буде, як пропаде». Незважаючи на негативну відповідь Куліша, поет і надалі продовжував пошуки автографа поеми «Єретик» («Іван Гус») (№ 229).
Про журнал я й не помишляю. — Запрошуючи Куліша до себе в Нижній Новгород, Шевченко збирався обміркувати з ним, із М. Щепкіним та М. Лазаревським справу утворення нового українського журналу на основі виданих Кулішем «Записок о Южной Руси» (Т. 1. — М., 1856; Т. 2. — 1857), які він одержав від Куліша 10 листопада 1857 р.: «Боже мій, як би мені хотілося, — звертався Шевченко до нього у згаданому листі, — щоб ти зробив свої „Записки о Южной Руси“ постоянным периодическим изданием на шталт журнала. Нам з тобою треба б добре поговорить о сім святім ділі». А одержавши відповідь Куліша, розчаровано записав у щоденнику 17 грудня 1857 р.: «От журнала, о котором я ему писал, он наотрез отказался».
…доводив до ладу всяку всячину для «Записок»… — Ішлося про підготовку третього тому «Записок о Южной Руси», який так і не з’явився друком.
…а далі печатав Гоголя… — Видання «Сочинения и письма Н. В. Гоголя. — Т. 1. — СПб., 1857», упорядковане й видане Кулішем із власною передмовою й коментарем під псевдонімом «Николай М.» (Макаров).
…і почав я писать таке… — Про що мова, не з’ясовано; не знав того й Шевченко, зазначаючи в щоденнику у згаданому записі про лист П. Куліша: «Готовит материалы для третьего тома „З[аписок] о Южной Руси“ и что-то начал писать серьезного, но что такое, не говорит».
…там ізвіковать у зимовнику… — На хуторі Мотронівка Борзнянського повіту на Чернігівщині (нині у складі села Оленівки Борзнянського району).
Пані моя на Вкраїні, то й не вітає тебе, а дуже шанує и поважає… — О. М. Куліш жила тоді на хуторі Мотронівка. Познайомилася з Шевченком ще в січні 1847 р., коли поет був боярином на їхньому з Кулішем весіллі. У Петербурзі 1859 р. підтримувала з Шевченком приязні взаємини, збиралася подорожувати разом із ним на хутір Максимовичів (див. лист О. М. Куліш до М. О. Максимовича від 30 квітня 1859 р. — РДАЛМ. — Ф. 314. — Оп. 1. Од. зб. 29. — Арк. 1). 15 лютого 1860 р. переказує вітання Шевченка Марії Василівні Максимович (Там само. — Од. зб. 47. — Арк. 7 зв.). Поет теж приязно відгукувався про неї. О. М. Куліш залишила мемуари про Шевченка (Українська хата. — 1911. — № 2, 5/6, 7/8).
236. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
17 грудня 1857. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124).
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 4 апр. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «От 17 декабря». Рік і місце написання встановлюються за змістом — лист написано перед приїздом Щепкіна до Нижнього Новгорода.
Шевченко отримав цього листа 21 грудня 1857 р. й радісно записав у щоденнику: «Сегодня получил письмо от М. С. Щепкина. Он сегодня выехал из Москвы, и послезавтра я обниму моего старого, моего искреннего друга. Как я счастлив этой нелицемерной дружбой! Не многим из нас бог посылает такую полную радость, и весьма, весьма немногие из людей, дожив до семидесяти лет, сохранили такую поэтическую свежесть сердца, как М[ихайло] С[еменович]. Счастливый патриархартист!»

…где-нибудь остановлюсь в гостинице… — Щепкін приїхав одразу до Шевченка, який мешкав тоді у квартирі П. А. Овсянникова.
237. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка
20 грудня 1857. Москва
Подається за першодруком: Киевская старина. — 1884. — № 4. — С. 645–646.
Публікація С. Пономарьова.
Дата в першодруці: «1857 г., 20 дек[абря], Москва».
Цього листа привіз Шевченкові М. С. Щепкін, а відповідь М. Максимовичу — лист від 4 січня 1858 р. (№ 246) — повіз до Москви П. А. Овсянников; із ним Шевченко передав ще кілька листів, тому й на тексті листа помітна поспішність.

Максимович Михайло Олександрович (1804–1873) — природознавець, історик, мовознавець, фольклорист («Малороссийские песни», 1827; «Украинские народные песни», 1834; «Сборник украинских песен», 1849); перший ректор Київського університету (з 1834 р.). Познайомився з Шевченком 1843 р. в Києві. 25 березня 1858 р. у Москві Максимович дав обід на честь визволеного Шевченка, присвятив йому вірш. У червні 1859 р. Шевченко відвідав Максимовичів у їх маєтку Михайлова Гора біля села Прохорівки під Каневом, намалював портрети вченого і його дружини.
…і з письменного книжного Ігоря зробив співаку-українця. — Ідеться про переклад «Слова про похід Ігоря» українською мовою, виданий М. Максимовичем: «Песнь о полку Игореве, переведенная на украинское наречие». — Киев, 1857.
Боян — давньоруський співець і персонаж «Слова про похід Ігоря».
«Молва» — літературний тижневик, який видавав І. С. Аксаков 1857 р. в Москві; заборонений після виходу 38-го числа.
«Русская беседа» — журнал слов’янофільського спрямування, який видавав у Москві у 1856–1860 рр. О. І. Кошелєв. Участь у редагуванні брали М. Максимович, І. С. Аксаков, П. Бартенєв. В «Русской беседе» друкувалися українські письменники Д. Мордовець, П. Куліш, Марко Вовчок та ін.
Знаю те по слічній «Наймичці»! — Ідеться про опубліковану П. Кулішем у другому томі «Записок о Южной руси» (1857) поему Шевченка «Наймичка».
…моя жінка… — Марія Василівна Максимович (дівоче прізвище — Товбич). Познайомилася з поетом 18 березня 1858 р. в Москві; поет подарував їй тоді автограф поезії «Садок вишневий коло хати…». Пізніше листувався з нею, відвідав Максимовичів у липні 1859 р. в їхньому маєтку Михайлова Гора.
238. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
22 грудня 1857. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 263).
Вперше надруковано: Киевская старина — 1898. — № 2 — С. 23І–232. Публікація М. І. Стороженка.
Дата в автографі: «1857, дек[абря] 22, С.-Петерб[ург]».
Відповідь Шевченка — лист від 4 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 244).

Посилаю… «Оповідання» Вовчка. — Марко Вовчок. Народні оповідання. — СПб., іздав П. Куліш, 1858; з передмовою Куліша.
Пишуть до мене з Москви… — Цей лист не відомий; найімовірніше — від М. О. Максимовича. В листі до Шевченка у Нижній Новгород від 20 грудня 1857 р. (№ 237) він просив надіслати твори для друку у газеті «Молва» чи журналі «Русская беседа»; а після Кулішевої публікації поеми «Наймичка» у другому томі «Записок о Южной Руси» (1857), сподіваючись, що Куліш має ще якісь твори поета, звернувся й до нього з цим проханням.
Послі 1847 году… — Після справи Кирило-Мефодіївського братства й заслання поета.
От якби Гуса ти згадав або наново скомпоновав! — Ідеться про поему «Єретик» («Ян Гус»), чистовий автограф якої був відібраний у Шевченка під час арешту 1847 р. Пізніше Куліш знову нагадає Шевченкові про цей твір (див. лист від 20 січня 1858 р. та коментар до нього, № 253).
У 4-й книзі «Руської бесіди» єсть дещо про Гуса. — Ідеться про нарис історика-славіста Євгена Петровича Новикова (1826–1903) «Гус й Лютер», що друкувався в журналі «Русская беседа» (1857. — № 4; 1858. — № 1, 3, 4).
239. Т. Г. Шевченка до М. О. Осипова
23 грудня 1857. Нижній Новгород
Подається за першодруком у газеті «Московские ведомости» (1862. — 28 лютого).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 419–420.
Відповідь М. О. Осипова від 17 лютого 1858 р. (№ 269).

Сегодня я получил письмо от моей святой заступницы, графини Н[астасии] И[вановны]… — Ідеться про лист А. І. Толстої від 13 грудня 1857 р., де вона повідомляла: «Напишите несколько строк Н[иколаю] Осип[овичу] Осипову. Вот его адрес: в город Орел, чиновнику или депутату при конторе министерства уделов. Он нетерпеливо ждет от Вас вести и не дождется. Это благородный юноша, принимавший в Вас самое живое, теплое участие. Одна строка Ваша доставит ему много отрады, я знаю это» (№ 234).
Мы не видались с ним с 1847 г. — Даних про зустріч саме цього року немає, очевидно, Шевченко має на увазі період до заслання. За записом у щоденнику від 4 липня 1857 р., вони востаннє бачились наприкінці березня 1845 р., коли поет їхав в Україну через Москву.
Последнее письмо ваше из Курска я получил… — Ідеться про лист М. О. Осипова, що датується орієнтовно груднем 1855 — березнем 1856 р., Курськ — Біюк-Сойрень (№ 169).
…ответ свой адресовал на имя графини; но, вероятно, мое письмо не дошло к вам… — Лист Шевченка від 20 травня 1856 р. (№ 174) М. О. Осипов одержав. 17 лютого 1858 р. він відповідав: «Из Петербурга же писал несколько раз, уведомлял о ходе Вашего дела, и в одном письме старался иносказательно предупредить Вас, чтоб Вы не описывали Ваших начальников скифов, и, наконец, имел счастие поздравить Вас с Вашим Воскресением, радостным для многочисленных поклонников Вашей Музы. Может быть, содержание моих писем было причиною, что они не дошли до Вас» (№ 269).
240. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
23 грудня 1857. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 114).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1898. — № 2. — С. 232. Публікація М. І. Стороженка.
Дата в автографі: «1857, дек[абря] 23, С.-Петерб[ург]».
Відповідь Шевченка — лист від 4 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 244).

Се за твої невольницькі пейзажі. — Тобто за 17 малюнків з Каратауської експедиції 1851 р., про які йшлося в листах Бр. Залеського від 20 серпня та 5 листопада 1857 р. (№ 212, 219).
Отримавши листа, Шевченко занотував у щоденнику 3 січня 1858 р.: «Получил от Кулиша письмо со вложением 250 рублей. Деньги эти выручены им за рисунки, которые я послал из Новопетровского укрепления Залецкому для продажи. Залецкий передал их Сераковскому, от Сераковского я не имел об них никакого известия и совершенно потерял их из виду. Не знаю, как они попали в руки Кулиша, и тот нашел им какого-то щедрого земляка-любителя, и мне как будто подарил 250 рублей к Новому году. Спасибо ему».
…я писав до наших панів… — 1 листопада 1857 р. П. Куліш писав В. В. Тарновському-молодшому: «Тарас у Нижньому Новгороді дожидається якогось листа на проживання. […] Прислав сюди 17 акварелей, которі представляють усі тії сторони, по которим він блукав невольником. Тут розіграють їх у лотерею, і шкода, що історія заточення нашого поета розійдеться по чужих руках. Годилось би панам нашим захватить у свої руки такі клейноти. 250 срібних їм ціна. Стоять того: душа Тарасова в тих видах так і сяє. Коли схочете Ви або Галаган купить, то зараз пишіть, а гроші шліть услід; ще можна захопить рисунки» (Т. Г. Шевченко в епістолярії відділу рукописів [ЦНБ АН УРСР]. — К., 1966. — С. 24–25). Ці 17 малюнків придбали В. В. Тарновський та Г. П. Ґалаґан; нині з них відомо лише сім (т. 10, № 101–107).
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241. Т. Г. Шевченка до А. І. Толстої
2 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 223).
Вперше надруковано в журналі «Русская старина» (1877. — № 10. — С. 291–292).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 480.
Відповідь на лист А. І. Толстої від 13 грудня 1857 р. (№ 234).

23 декабря получил я ваше драгоценное письмо… — Насправді листа від А. І. Толстої від 13 грудня 1857 р. Шевченко отримав 21 грудня 1857 р., про що свідчить його запис у щоденнику під цією датою.
Он гостил у меня по 30 декабря. — М. С. Щепкін приїхав до Нижнього Новгорода вночі 24 грудня, виїхав у ніч з 29 на 30 грудня 1857 р. (див. записи в щоденнику під цими датами).
Подарил нижегородцам три спектакля… — Наприкінці грудня 1857 р. М. С. Щепкін узяв участь у виставах Нижньоновгородського театру, виконавши ролі Городничого («Ревізор» М. В. Гоголя), Михайла Чупруна («Москаль-чарівник» І. П. Котляревського), Любима Торцова («Бідність не порок» О. М. Островського), Матроса Сімона («Матрос» Т.-М. Соважа і Ж.-Ж. Делюр’є), Вальдорфа («Мірандоліна» К. Л. Блума за п’єсою К. Гольдоні «Хазяйка готелю»). 30 грудня 1857 р. Шевченко записав у щоденнику: «У меня все еще стоит перед глазами Городничий, Матрос, Михайло Чупрун и Любим Торцов».
…только сегодня… мог взяться за перо… — Не виключено, що, всупереч авторській даті, лист написано 4 січня 1858 р. Цього дня Шевченко зробив запис у щоденнику: «Весь день был посвящен писанию писем. Обязанность скучная, но неизбежная. Написал полдюжины посланий…». Можливо, поряд з датованими 4 січня 1858 р. п’ятьма листами Шевченка до С. Т. Аксакова, П. О. Куліша, М. М. Лазаревського, М. О. Максимовича, М. С. Щепкіна, шостим був лист до А. І. Толстої. Шевченко міг датувати його ранішим числом, прагнучи якось виправдатися за те, що в зв’язку з приїздом до Нижнього Новгорода М. С. Щепкіна не відразу відповів адресатці; дату одержання її листа від 13 грудня 1857 р. він також зазначив неточно, перенісши її на два дні пізніше.
…графа Федора Петровича… — Ф. П. Толстого.
Благодарю вас за адрес Осипова, сегодня и ему пишу… — Цей лист до М. О. Осипова Шевченко написав ще 23 грудня 1857 р. (№ 239).
242. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
1–3 січня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 334).
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 4 апр. Публікація М. К. Чалого.
Автограф не датований; датується на підставі запису в щоденнику Шевченка від 5 січня 1858 р.: «Возвратился почталион из Москвы, который сопровождал Михайла Семеновича. Привез мне от него письмо…», орієнтовно: 1–3 січня 1858 р., Москва.
Відповідь Шевченка — лист від 15–17 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 250).

Посылаю 4 рожи, которые раздай, кому следует… — Це були, як зазначив Шевченко у згаданому щоденниковому записі, «четыре экземпляра своего портрета [Щепкіна. — Ред.], для раздачи своим нижегородским друзьям»; поет виконав це прохання й повідомив Щепкінові у листі-відповіді: «Сердечне дякують тобі за портрети Брилкін, Дорохова, Голынская і Піунова. А я для себе сам колись нарисую» (№ 250), що й було зроблено 16 березня 1858 р. під час перебування Шевченка у Москві.
Варенцов — О. П. Варенцов.
Поцелуй своего хозяина… — П. А. Овсянникова.
…сын мой Дмитрий умер. — Щепкін Дмитро Михайлович (1817–1857) — старший син М. С. Щепкіна, астроном, археолог, філолог, мистецтвознавець; через туберкульоз мусив подовгу жити за кордоном; помер у м. Малага (Іспанія) 12 грудня 1857 р.
243. Т. Г. Шевченка до С. Т. Аксакова
4 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (РДАЛМ. — Ф. 10. — Оп. 2. — № 12).
Вперше надруковано в журналі «Советская Украина» (1955. — № 10. — С. 174. Публікація М. М. Ткаченка).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 159–160.

Аксаков Сергій Тимофійович (1791–1859) — російський письменник відомий автобіографічними книгами «Сімейна хроніка» (1856) та «Дитячі роки Багрова-внука» (1858). У книгах мисливських та рибальських оповідань виявив себе тонким спостерігачем і проникливим описувачем російської природи. Аксаков виявляв великий інтерес до України, її історії та культури, був у дружніх стосунках з О. М. Бодянським, М. О. Максимовичем, М. С. Щепкіним, П. О. Кулішем. Він високо цінував творчість Шевченка й щиро співчував його долі.
Шевченко особисто познайомився з ним у Москві 22 березня 1858 р., згадував у щоденнику серед імен, «хорошо известных в нашей литературе» (див. запис від 13 серпня 1857 р.), високо цінував його письменницьку майстерність, листувався з ним, радився щодо своїх прозових творів і прагнув надрукувати їх за його допомогою.
…сказать вам мою благодарность за ваш милый подарок… — Через М. С. Щепкіна С. Т. Аксаков передав Шевченкові до Нижнього Новгорода свою книгу «Семейная хроника» (М., 1856) з дарчим написом.
Михайло Семенович — М. С. Щепкін.
Послал я вам с моим великим другом свою «Прогулку с удовольствием и не без морали». — Ідеться про писарську копію першої частини повісті з присвятою: «Посвящаю Сергею Тимофеевичу Аксакову в знак глубокого уважения», передану через М. С. Щепкіна з проханням сприяти її опублікуванню. С. Т. Аксаков віддав повість до журналу «Русский вестник», однак там вона надрукована не була. Нині цей рукопис зберігається в ІЛ (Ф. 1. — № 97).
244. Т. Г. Шевченка до П. О. Куліша
4 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 5. — С. 11). Заключна частина листа (від слів «Передай оці дві пісні Маркевичу») реконструюється і подається за копією П. О. Куліша в його недатованому листі до А. М. Маркевича (ІРЛІ РАН. — № 10745. — XVI с. — Арк. 102). Реконструкція орієнтовна, оскільки місце цієї приписки Шевченка, а також тексту надісланих ним віршів «Утоптала стежечку» і «Навгороді коло броду» в листі від 4 січня 1858 р. точно не відоме. Вперше цю частину листа (без тексту віршів) надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 208.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 140–141, 208.
Відповідь на листи П. О. Куліша від 22 і 23 грудня 1857 р. (№ 238, 240).

Позавчора получив я твоє третє письмо… — Третім листом П. О. Куліша до Шевченка в Нижній Новгород був лист від 22 грудня 1857 р. Про 250 руб. ідеться в його четвертому листі від 23 грудня 1857 р. (див. запис у щоденнику від 3 січня 1858 р.). Можливо, обидва ці листи Шевченко отримав одночасно.
Спасибі тобі і тому щедрому землякові, що купив мою невольничу роботу. — Ідеться про знайомих П. О. Куліша, чернігівських поміщиків В. В. Тарновського-молодшого та Г. П. Ґалаґана, які придбали 17 акварелей Шевченка, намальованих ним під час Каратауської експедиції (нині з них відомі лише сім — т. 10, № 101–107). Разом з листом від 13 травня 1857 р. Шевченко надіслав ці акварелі з Новопетровського укріплення в Рачкевичі Бр. Залеському, який виявив готовність допомогти у продажу Шевченкових малюнків (№ 200). Однак у листах від 20 серпня, 15 вересня, 5 листопада 1857 р. Бр. Залеський сповіщав, що, не бажаючи продавати ці малюнки нарізно й не знайшовши покупця в Литві, він переслав їх З. Сераковському до Петербурга (№ 212, 213, 219). Врешті малюнки потрапили до П. О. Куліша, який у листі до Василя Васильовича Тарновського-молодшого (1837–1899) від 1 листопада 1857 р. запропонував їх купити (Киевская старина. — 1899. — № 1. — С. 81–82). Деталі відомі з листа останнього до батька, В. В. Тарновського-старшого, від 15 листопада 1857 р.: «Панотче! На днях получил я письмо от П. А. Кулиша, в котором он пишет, что Шевченко в Нижнем Новгороде и что прислал свои рисунки, чтобы разыграть в лотерею или продать. Они стоят 250 руб. сер[ебром], так что дорого купить все, но Григорий Павлович Галаган и София Александровна Галаганова берут по части и дают по 80 руб. сер[ебром], то ежели Вы можете, то купите для меня часть. Это будет вместе с драгоценным приобретением и помощь Тарасу…» (Дорошкевич О. Шевченко в приватному листуванні // Записки Історично-філологічного відділу УАН. — К., 1926. — Кн. 7–8. — С. 375). Придбані 1857 р. малюнки поклали початок цінній шевченківській колекції, збиранням якої В. В. Тарновський-молодший займався протягом усього життя. Дбайливо зібрані ним автографи, малярські твори, книги, особисті речі Шевченка, публікації його творів та література про нього згодом були передані Чернігівському земству й утворили його унікальний музей; нині вони зберігаються в кількох державних сховищах України (див.: Каталог предметов малорусской старины и редкостей коллекции В. В. Тарновского. Вып. 1. Шевченко. — К., 1893; Каталог украинских древностей коллекции В. В. Тарновского. — К., 1898; Гринченко Б. Каталог музея украинских древностей В. В. Тарновского. — Чернигов, 1902. — Т. 2; Н. Ш[угуров]. Памяти В. В. Тарновского // Киевская старина. — 1899. — № 7. — С. 131; Памяти В. В. Тарновского, А. М. Лазаревского и Н. В. Шугурова // Киевская старина. — 1902. — № 7–8. — С. 282–292).
…думав уже писать Лазаревському… — М. М. Лазаревському.
Оповідання Вовчка ще не получив. — Марко Вовчок (справжнє прізвище, ім’я та по батькові — Вілінська Марія Олександрівна, по чоловікові — Маркович, 1833–1907) — українська письменниця. У листі до Шевченка від 26 листопада 1857 р., не називаючи прізвища Марка Вовчка, П. О. Куліш писав, що вона «такі повісті вдрала, що хоть би й тобі, мій друже» (№ 226), в листі від 22 грудня 1857 р. сповіщав, що надсилає Шевченкові її оповідання «з сею поштою» (№ 238). Вважаючи (як видно з подальшого листування), що до адресата ця книжка не дійшла, П. О. Куліш послав Шевченкові інший примірник 1 лютого 1858 р. (№ 257).
А «Граматка» твоя так мені на серце пала, що я не знаю, як тобі і розказать. — Ідеться про перше видання укладеної П. О. Кулішем «Граматки» (СПб., 1857), в якій, зокрема, були вперше надруковані — без імені автора — кілька Шевченкових переспівів із Псалтиря (псалми 12, 53, 132 повністю та уривки із псалмів 12, 53, 93, 132, 149). Шевченко одержав її 10 грудня 1857 р. через В. Г. Варенцова й схвально оцінив насамперед як один з перших українських підручників для початкової освіти — «первый свободный луч света, могущий проникнуть в сдавленную попами невольничью голову» (див. запис у щоденнику від 10 грудня 1857 р.). Разом з тим він не міг не помітити, що азбука та арифметика становлять лише половину книжки, а решту її обсягу відведено розділам «Погляд на Божу правду, которою держиться світ», «Коротенька священная історія», «Коротка наука християнської віри», «Молитви». Подібну оцінку книжці дав і М. І. Костомаров у листі до Шевченка від 23 січня 1858 р.: «Мене порадувала ся „Граматка“, не так сама, як та думка, щоб писати для народа» (№ 254). Укладаючи згодом, 1860 р., свій «Букварь южнорусский» (СПб., 1861), Шевченко, на противагу П. О. Кулішеві, включив до нього й народні прислів’я та дві українські народні думи.
Копу грошей возьми у М. Лазаревського. — Роздрібна ціна першого видання «Граматки» П. О. Куліша була надто високою — 50 копійок сріблом; це викликало численні нарікання, хоча сам видавець і запевняв, що «се для книжних лавок, а із рук в руки сотнями буде всегда продаваться „Граматка“ по 20 к. за книжку» (Киевская старина. — 1898. — № 12. — С. 366). Випускаючи друге видання «Граматки», П. О. Куліш призначив за нього вдесятеро меншу ціну (5 копійок сріблом) і змушений був удатися до спеціальних пояснень у вміщеному на обкладинці зверненні «До громади», стверджуючи, ніби висока ціна першого видання мала стати своєрідним «матеріальним внеском» інтелігенції в справу народної освіти: «Друкуючи перву мою, більшу „Граматку“, я добре знав, що не всі земляки її залюблять: тим і ціну їй для книгарень назначив аж цілу копу срібну, що вже коли лаятимуть читаючи, то нехай перше срібну копу заплатять на підмогу нашій письменності». Можливо, подібні пояснення П. О. Куліш переказав і Шевченкові, надсилаючи йому з В. Г. Варенцовим свою «Граматку».
З «Чорної ради» тепер не нарисую тобі нічого… — Це відповідь на прохання П. О. Куліша, висловлене, за переконливим припущенням О. О. Федорука (див. докладно: Федорук О. Роман Куліша «Чорна рада»: Історія тексту. — К., 2019. — С. 76), в незнайденому нині листі, долученому до надісланих Шевченкові з Петербурга орієнтовно наприкінці жовтня 1857 р. двох томів «Записок о Южной Руси» й українського видання «Чорної ради», які поет дістав 10 листопада, про що зробив запис у щоденнику (т. 5, с. 127).
Тепер посилаю тобі… з Овсянниковим, свої «Неофіти». — Автограф поеми, переданий П. О. Кулішеві через П. А. Овсянникова, нині не відомий. У листі від 20 січня 1858 р. П. О. Куліш застерігав Шевченка проти публікації поеми з огляду на її антимонархічну спрямованість. На його думку, наявні там випади проти Миколи І могли зашкодити Шевченкові в очах нового царя Олександра II, на якого тоді покладалися невиправдано великі надії. З тих же міркувань він не хотів передавати список поеми М. С. Щепкіну, «бо він з нею всюди носитиметься, і піде про тебе така чутка, що притьмом не слід пускать тебе у столицю» (№ 253). Однак Шевченко в листі до П. О. Куліша від 26 січня 1858 р. (№ 255) наполягав, щоб поема була передана М. С. Щепкіну.
Передай оці дві пісні Маркевичу, чи не вчистив би він на їх ноту. — У листі від 4 січня 1858 р. (№ 244) Шевченко надіслав П. О. Кулішеві автографи своїх віршів «Утоптала стежечку…» та «Навгороді коло броду…». Думка попросити А. М. Маркевича покласти на музику його вірші виникла в Шевченка після ознайомлення в Нижньому Новгороді з другим томом упорядкованих П. О. Кулішем «Записок о Южной Руси» (СПб., 1857), де вміщено добірку з 25 календарних, історичних, ліричних та інших українських народних пісень з нотами: «Малороссийские народные песни, положенные на ноты для пения и фортепьяно Андреем Маркевичем. Тетрадь первая» (С. 209–256). У листі до П. О. Куліша від 4–5 грудня 1857 р. (№ 229) Шевченко просив «поцілувати Маркевича… за його ноти». П. О. Куліш передав А. М. Маркевичу не автографи Шевченкових віршів, а свою копію з них, засвідчивши Шевченкове авторство: «Пише Тарас: „Передай оці дві пісні Маркевичу, чи не вчистив би він на їх ноту“. А пісні, як бачите, його». У листі до Шевченка від 20 січня 1858 р. П. О. Куліш перепитував: «Пісні твої дуже гарні. Невже обидві ти сам скомпонував? „Дуда“ наче мені знакома» (лист № 253), на що Шевченко відповів йому в листі від 26 січня 1858 р. (№ 255).
245. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
4 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 162). Описка в автографі «купу серебром» виправляється на «копу серебром» за контекстом.
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 15).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 420–421.
Відповідь на лист М. М. Лазаревського від 9 грудня 1857 р. (№ 232).
Відповідь М. М. Лазаревського від 19 січня 1858 р. (№ 251).

Добрий оцей чоловік завтра їде в столицю… — П. А. Овсянников, з яким Шевченко передав М. М. Лазаревському свій лист і автопортрет (№ 245; т. 11, № 20).
Дай Кулішеві копу серебром… — 50 копійок, вартість надісланої Шевченкові «Граматки» П. О. Куліша. Не зрозумівши, про що йдеться, М. М. Лазаревський перепитував у листі від 19 січня 1858 р.: «Ты пишешь: „Дай Кулішеві купу (описка в автографі Шевченка, треба: «копу». — Ред.) серебром“. Я не виделся с ним в последнее время; на днях побачусь и, может быть, он разъяснит мне это» (№ 251).
…поцілуй за мене графиню Настасию Ивановну… — А. I. Толстую.
Чи не знаєш ти, де живе отой Жемчужников? — У листі від 9 грудня 1857 р. М. М. Лазаревський повідомив Шевченка: «…недавно прислал 175 р. Алексей Мих[айлович] Жемчужников от брата своего Льва и просил не говорить тебе, от кого они» (№ 232). На запитання Шевченка М. М. Лазаревський відповів у листі від 19 січня 1858 р.: «Мне передал деньги Алексей Мих[айлович] Жемчужников, живущий здесь, но об этой передаче просил его брат его Лев Мих[айлович] Жемч[ужников]… Он теперь за границей; в последнее время был в Париже, но, кажется, уже уехал в Италию; он в душе артист, хорошо рисует и много ездил по Малороссии для снятия видов ее» (№ 251).
Метлинського я получив, спасибі тобі. — У листах до М. М. Лазаревського від 30 червня 1857 р. з Новопетровського укріплення та від 29 листопада 1857 р. з Нижнього Новгорода Шевченко просив надіслати йому збірку «Народные южнорусские песни» (К., 1854), видану А. Л. Метлинським. 9 грудня 1857 р. М. М. Лазаревський сповістив Шевченка, що виконав це прохання (№ 232).
246. Т. Г. Шевченка до М. О. Максимовича
4 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 191).
Вперше надруковано в газеті «Речь» (1913. — 12 серпня; публікація П. Зайцева за автографом, що належав Є. К. Трегубову).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 141–142.
Відповідь на лист М. О. Максимовича від 20 грудня 1857 р. (№ 237).

Я ще й досі не охолонув од мого дорогого гостя… — Ідеться про М. С. Щепкіна.
…подякувать тобі за твої дорогії подарунки. — М. О. Максимович передав Шевченкові через М. С. Щепкіна «книжиці моєї праці» серед яких була й «Песнь о полку Игореве, переведенная на украинское наречие М. Максимовичем» (К., 1857), про яку Шевченко запитував у листі до М. С. Щепкіна від 4–5 грудня 1857 р.: «Поцілуй старого Максимовича за мене, та чому він не шле мені своє „Слово о полку Игореве“?».
Поцілуй за мене свою хорошую, добрую пані… — З Марією Василівною Товбич М. О. Максимович одружився 30 квітня 1853 р. У листі від 20 грудня 1857 р. він передав Шевченкові привіт від неї (№ 237).
247. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
4 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 240).
Вперше надруковано в книжці: Яворницький Д. І. Матеріали до біографії Т. Г. Шевченка. — Катеринослав, 1909. — С. 47.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 208.

Думаю на Масницю приїхать до тебе в Никольське… — Оскільки Шевченко в той час ще не мав дозволу на в’їзд до столиць, М. С. Щепкін у листі від 27 листопада 1857 р. (№ 227) запросив його приїхати на підмосковну дачу свого сина в с. Никольське Богородського повіту (нині — у складі Одинцовського міського округу Московської обл., РФ). Шевченко хотів приїхати туди на Масниці (1858 р. припадали на тиждень з 27 січня по 2 лютого), але М. С. Щепкін у листі від 15 січня 1858 р. (№ 249) сповістив, що в цей час не зможе поїхати з Москви й запросив його на перший тиждень посту (3–9 лютого 1858 р.). У відповідь Шевченко повідомив М. С. Щепкіна, що збирається відвідати Никольське 25 лютого (див. лист від 23 лютого 1858 р., № 273), але в цей час одержав дозвіл проживати в Петербурзі й 8 березня 1858 р. відбув з Нижнього Новгорода до Москви.
Поцілуй Аксакова, Максимовича і к[няжну] Рєпніну. — С. Т. Аксакова, М. О. Максимовича та В. М. Рєпніну.
Брилкін Микола Олександрович — головний управитель Нижньоновгородської контори пароплавної компанії «Меркурій». Познайомився з Шевченком в день його приїзду до Нижнього Новгорода 20 вересня 1857 р., допоміг йому влаштуватися й уникнути повернення до Оренбурга, давав читати закордонні видання О. І. Герцена та іншу літературу. Шевченко приязно ставився до М. О. Брилкіна, бував у нього вдома, намалював його портрет (т. 11, № 143), нині не відомий (див. запис у щоденнику від 10 жовтня 1857 р.).
Таточко з мамкою… — Шевченків запис чотирьох рядків жартівливої народної пісні, наведених у цьому листі, зберігся в одному з робочих альбомів Шевченка (ІЛ. — Ф. 1. — № 108. — Арк. 33. — (С. 64)).
Тричі цілує тебе твоя Тетяся. — К. Б. Піунова, яка разом із М. С. Щепкіним грала у виставі «Москаль-чарівник» (виконувала роль Тетяни).
248. І. О. Ускова до Т. Г. Шевченка
7 січня 1858. Новопетровське укріплення
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4877. — Арк. 1–2 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 308–309. Публікація М. Зарянка.
Дата в автографі: «7 января 1858 года. Новопетровское».
Відповідь на лист Шевченка від 12 листопада 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 223).
Відповідь Шевченка — лист від 17 лютого 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 268).

…что Вы догадались остаться в Нижнем Новгороде… — Прибувши до Нижнього Новгорода, Шевченко дізнався, що його розшукує поліція (див. коментар до листа А. І. Толстої від 2 листопада 1857 р., № 218). Він був тяжко вражений і стривожений, і нові його знайомі М. Брилкін та П. Овсянников порадили йому удати з себе хворого. Офіційна відповідь, засвідчена лікарем А. Гартвігом та поліцмейстером П. Лаппо-Старженецьким, пішла до штабу Окремого Оренбурзького корпусу (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 289). Це врятувало Шевченка від поневірянь увільненого у відставку, але не звільненого відставного рядового, який мав жити в Оренбурзі «до окончательной отставки на родину» під поліційним наглядом й без певних заробітків.
Михальський Олексій Григорович — підполковник, штаб-офіцер 1-го Оренбурзького лінійного батальйону; виконуючи 1857 р. обов’язки командира батальону, він 26 червня 1857 р. надіслав командиру двох рот, розміщених в Новопетровському укріпленні, Є. М. Косареву, наказ відправити п’ятьох увільнених від служби політичних засланців, між ними й рядового Тараса Шевченка, до батальйонного штабу в м. Уральськ (Там само. — С. 283, 285).
Львов Геронтій Ілліч — командир 1-го Оренбурзького лінійного батальону, людина обмежена й брутальна, про що свідчать записи Шевченка в щоденнику. 1854 р. саме Львов перешкодив підвищенню Шевченка в чин унтер-офіцера й цим розбив надію вирватися з казарми й домогтися дозволу малювати.
Корпусный командир… сделал мне строгий выговор. — Див. лист командира Окремого Оренбурзького корпусу генерала-ад’ютанта О. А. Катеніна до І. О. Ускова від 18 вересня 1857 р. (Там само. — С. 289).
…и написал от себя в обе столицы… — І. О. Ускову незручно признатися, що саме він зчинив тривогу, через що Шевченко був затриманий поліцією в Нижньому Новгороді; рапорт І. О. Ускова до Правління Академії мистецтв див.: Там само. — С. 287.
Єленєв Христофор Мусійович — наглядач госпіталю в м. Астрахані; саме його адресу повідомив Шевченко Кухаренкові 5 червня 1857 р. (№ 203) для листування.
…письмо к Вам от Кухаренки… — Ідеться про лист Я. Г. Кухаренка від 7 серпня 1857 р. (№ 208). 10 лютого 1858 р. Шевченко занотував у щоденнику: «Получил письмо от кошового батька Я. Кухаренка от 7 августа. Оно из Екатеринодара прогулялось через Новопетровское укрепление и Оренбург и только сегодня достигло своей цели».
Письма Киреевского… пришлите ко мне… — Відповідь на запитання Шевченка у згаданому листі: «Столицу я не раньше надеюсь увидеть, как через год. И я теперь не знаю, что мне делать с письмами Киреевского и с вашей доверенностью. Напишите мне» (№ 223). Киреєвський Ілля Олександрович (1825–?) — чиновник для особливих до ручень при командирі Окремого Оренбурзького корпусу В. О. Перовському. На прохання I. О. Ускова він, перебуваючи в Петербурзі, узявся купити й переслати останньому фотографічне обладнання, для чого Усков надіслав Киреєвському значну суму грошей. Киреєвський замовк і зник, не виконавши обіцяного. Про це Усков неодноразово оповідав Шевченкові (див. запис у щоденнику від 21 червня 1857 р.), і той звертався до А. М. Маркевича в листі від 22 квітня 1857 р. (№ 197) із проханням розшукати Киреєвського і з’ясувати справу. Коли Шевченко виїздив із Новопетровського укріплення, Усков доручив йому зробити все це самому (див. лист Шевченка до М. М. Лазаревського від 30 червня 1857 р., № 204). Доручення Ускова було офіційно оформлено. Усков передав Шевченкові також два власноручні листи до нього І. О. Киреєвського, що підтверджували одержання грошей Киреєвським. Усі ці документи Шевченко повернув Ускову разом із листом від 4 липня 1858 р. із Петербурга (№ 294).
Чернягін К. В. — власник фотомайстерні та крамниці фототоварів у Петербурзі, які на час написання листа розташовувалися в будинку Духовного відомства на розі Литейного проспекту і вулиці Басейної (нині — Литейний проспект, 34).
Г. Лазаревский даже не потрудился посмотреть вещи… — У листах до М. М. Лазаревського від 30 червня та від 1 липня 1857 р. (№ 204, 205). Шевченко на прохання І. Ускова просив знайти тямущу у фотосправі людину й вибрати у Чернягіна якісне фотоприладдя.
Жена моя и дети здоровы… — Агата Омелянівна, Наталя й Надія Ускови.
Храпчинский — Храбчинський Олександр, унтер-офіцер 1-го Оренбурзького лінійного батальйону (з 1856 р.), учасник галицького повстання 1846 р., польський політичний засланець, звільнений разом із Шевченком 1857 р.
Мостовський Мацей Валентійович — штабс-капітан, артилерист, служив спершу в Орській фортеці, потім — в Оренбурзі, а з 1853 р. — в Новопетровському укріпленні. Шевченко відгукнувся про нього в щоденнику як про єдину людину в гарнізоні, котру він справді любив і поважав. Бувши учасником польського визвольного повстання 1830 р., Мостовський багато розповідав поетові про ті події (запис у щоденнику від 16 червня 1857 р.).
Бурцев Лев Олександрович — підпоручик, плац-ад’ютант Новопетровського укріплення (з 1856 р.); у серпні 1857 р. дав притулок Шевченкові у своєму помешканні в Астрахані. Шевченко в листах до І. Ускова щоразу передавав йому вітання.
Жуйков Олександр Гаврилович — поручик (з 1855 р.) 1-го Оренбурзького батальйону, командир роти в Новопетровському укріпленні.
249. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
15 січня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 335).
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 4 апр. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «От 15-го генваря 1858 г.»
Відповідь на лист Шевченка від 4 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 247).

Письмо твоє от Павла Абрамовича и при нем письмо к Аксакову и письмо к Максимовичу — получил. — Цей лист, а також листи до С. Т. Аксакова (№ 243) і М. О. Максимовича (№ 246) привіз Щепкінові до Москви П. А. Овсянников. До Петербурга Овсянников повіз Шевченкові листи до П. Куліша (№ 244), М. Лазаревського (№ 245) і, ймовірно, до А. І. Толстої (від 2 січня 1858 р., № 241); принаймні, у щоденниковому записі від 4 січня 1858 р. Шевченко нотує, що «написал полдюжины посланий».
Я тебе с почталионом писал о моем горе… — У листі від 1–3 січня 1858 р. Щепкін повідомляв Шевченка про смерть свого сина Дмитра (№ 242).
…рисунки твои на днях будут разыграны в лотарею. — Ідеться про невідомі малюнки, які Шевченко дав М. Щепкіну при його від’їзді з Нижнього Новгорода (див. запис у щоденнику від 16 січня 1858 р.).
Что же касается до твоего приезда… в Никольское… — Див. коментар до листа М. С. Щепкіна від 27 листопада 1857 р. (№ 227).
…не приезжай…к маслянице…приезжай на первой неделе поста. — Масляна — тиждень перед «великим постом», колишнє давньослов’янське свято проводів зими й зустрічі весни, пов’язане з язичницькою магією родючості й культом прадідів. «Великий піст» обіймав сім тижнів перед Великоднем. Великдень у 1858 р. припадав на 23 березня.
…деньги получишь по приезде там же. — Ідеться про гроші, які Щепкін сподівався дістати від лотереї.
Варенцов — О. П. Варенцов.
Г-ну Брылкину с семьей мой душевный поклон. — У Нижньому Новгороді М. С. Щепкін так заприятелював із родиною Брилкіних, що навіть хрестив у них дитину, про що він писав рідним, коли наступного разу приїхав до Нижнього Новгорода 1863 р. і зупинився у Брилкіних (Михаил Семенович Щепкин: Записки. Письма. Современники о М. С. Щепкине. — М., 1952. — С. 271).
Завтра еду к Волконским[12]и передам поручение г-жи Дороховой… — Дорохова Марія Олександрівна (1811–1867) — начальниця Нижньоновгородського інституту шляхетних дівчат. Поет глибоко шанував її й називав своїм другом. Виховала Ніну (Анну) Іванівну Пущину, дочку декабриста І. І. Пущина, як власну дитину. Була дружиною декабриста П. О. Муханова, що належав до найближчого оточення Волконських — Сергія Григоровича й Марії Миколаївни, разом із декабристами М. М. та О. М. Муравйовими, М. С. Луніним та ін. Живучи в Нижньому Новгороді, продовжувала активно листуватися з багатьма декабристами; безперечно, листувалася й з Волконськими, які з 1856 р., після звільнення з поселення в Іркутську, жили в Москві. Шевченко, повертаючися з Нижнього Новгорода до Петербурга, познайомився у Москві з С. Г. Волконським і залишив захоплений запис про нього у щоденнику (запис від 25 березня 1858 р.).
250. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
15–17 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 242). Дати в автографі: «1858. 17 генваря» та «18 генваря».
Вперше надруковано в книжці: Шевченко та його доба. — К., 1925. — Зб. 1. — С. 194–195.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 142–143.
Друга частина листа є відповіддю на лист М. С. Щепкіна від 15 січня 1858 р. (№ 249).
Лист написано в два прийоми, про що свідчить автограф і авторське датування двох його частин: «1858. 17 генваря» та «18 генваря». Однак обидві ці дати потребують уточнення, оскільки суперечать записам у щоденнику Шевченка. Цей лист до М. С. Щепкіна та одночасно написаний лист до директора Харківського театру І. О. Щербини згадано там під датою 15 січня: «сегодня же я написал и директору Харьковского театра и моему великому другу». Одержання листа від С. Т. Аксакова відзначено в щоденнику 13 січня 1858 р., згадка в коментованому листі, що його одержано «позавчора», теж свідчить, що Шевченко писав до М. С. Щепкіна 15 січня. Однак того дня лист не був закінчений. 16 січня Шевченко відзначив це в щоденнику, згадавши й про одержання листа М.С. Щепкіна від 15 січня 1858 р.: «Только что хотел заключить письмо моему великому другу, да вспомнил, что сегодня не почтовый день. Оставил послание и принялся за „Матроса“ […] Вечером возвратился я из театра и нашел у себя письмо моего гениального друга. И хорошо, что я своего письма не кончил». Із запису в щоденнику наступного дня видно, що розпочатий 15 січня лист до М. С. Щепкіна закінчено й відправлено 17 січня 1858 р.: «Окончил неоконченное письмо, отправил на почту и принялся за „Матроса“». На цій підставі, всупереч авторському датуванню в автографі, лист до М. С. Щепкіна датується: 15–17 січня 1858 р.

Чи ти угамувався вже хоч трохи з своїм бенефісом? — Бенефіс М. С. Щепкіна в Малому театрі відбувся 13 січня 1858 р. У цьому спектаклі М. С. Щепкін уперше виконав ролі Жакара в комедії Л.-П.-Н. Фурньє «Жакар, або Жакардів верстат» та Покровського в комедії П. П. Барсова «І радий би повірити». Відгук про цю виставу зберігся в щоденнику російського історика й фольклориста О. М. Афанасьєва: «Вчера был бенефис Щепкина, давали „Жакардов станок“, пиеса начистоту французская, т. е. сшитая на живую нитку с мелодраматическими вставками; но в ней ясно слышится демократическая струнка […] Щепкин был недурен, но он видимо стареет» (Гриц Т. С. М. С. Щепкин: Летопись жизни и творчества. — М., 1966. — С. 620–621).
…Піунова хоче покинуть Нижній Новгород… Я їй порадив виїхать в Харков… — Як свідчить запис у щоденнику від 14 січня 1858 р., ця розмова Шевченка з К. Б. Піуновою відбулася того ж дня: «Сегодня случайно зашел я к Пиуновой, речь зашла о конце ее театрального года, о возобновлении контракта. Ей, бедняжке, ужасно не хочется оставаться в Нижнем, а не знает, куда девать себя […] В таком ее горе я предложил ей посильные услуги. Я напишу письмо директору Харьковского театра и буду просить Михайла Семеновича Щепкина о ее заступничестве».
Варенцев — О. П. Варенцов.
Велика сем’я її, небогу, осіла… — К. Б. Піунова мала, крім батька та матері, три сестри й брата (ІЛ. — Ф. 1. — № 583. — Арк. 2).
Я вже написав і послав епістолію до директора Харьковского театра… — Лист Шевченка до Щербини Івана Олександровича (1821–1869) не відомий.
Позавчора я получив не письмо, а просто панегірик от Сергея Тимофеевича. — Лист від С. Т. Аксакова, одержаний Шевченком 13 січня 1858 р., нині не відомий. Про зміст його можна скласти уявлення із запису в щоденнику Шевченка від 13 січня 1858 р.: «Самое любезное, самое сердечное письмо. В заключение любезностей он пишет, что „Матрос“ мой, наконец, пошел в ход, он передал его Каткову, редактору „Русского вестника“».
…тії самої повісті, що я з тобою послав Сергею Тимофеевичу. — Ідеться про повість «Прогулка с удовольствием и не без морали», первісна редакція якої була написана в Новопетровському укріпленні й мала назву «Матрос, или Старая погудка на новый лад».
Незабаром получиш ти од Куліша мої «Неофіти». — Див. примітку до листа до П. О. Куліша від 4 січня 1858 р. (№ 244).
Спасибі тобі, моє серце, за клопоти по лотереї… — У листі від 15 січня 1858 р. М. С. Щепкін сповістив Шевченка: «Рисунки твои на днях будут разыграны в лотарею» (№ 249). М. С. Щепкін узяв з собою при від’їзді з Нижнього Новгорода цикл з десяти малюнків сепією, виконаних улітку 1856 р. (Паламарчук Г. П. Історія десяти малюнків // Україна. — 1959. — № 5. — С. 9).
Чкурну до тебе в Никольское… — Див. лист до М. С. Щепкіна від 4 січня 1858 р. (№ 247) та примітку до нього.
Спасибі тобі, що пооддавав мої письма. — Ідеться про листи до С. Т. Аксакова та М. О. Максимовича від 4 січня 1858 р. (№ 243, 246), надіслані М. С. Щепкіну через П. А. Овсянникова для передачі адресатам. У листі від 15 січня 1858 р. Щепкін сповіщав: «Оные в тот же день им доставлены» (№ 249).
А тебе цілують други твої Дорохова, Голынская, Брилкін… — Ідеться про нижньоновгородських знайомих Шевченка і М. С. Щепкіна: Дорохову Марію Олександрівну (1811–1867), начальницю Нижньоновгородського інституту шляхетних дівчат з 1856 по 1864 рр., відому своїми зв’язками з родинами кількох засланих декабристів; Голинську Парасковію (Поліну) Михайлівну (1822–1892), племінницю дружини нижньоновгородського військового губернатора О. М. Муравйова, різнобічно освічену жінку з широкими театральними та музичними інтересами; Брилкіна Миколу Олександровича, людину глибокої культури й прогресивних поглядів.
Сердечне дякують тобі за портрети… — Ідеться про портрети М. С. Щепкіна, надіслані ним Шевченкові разом із листом від 1–3 січня 1858 р. (№ 242). 5 січня 1858 р. Шевченко записав у щоденнику: «Возвратился почталион из Москвы, который сопровождал Михайла Семеновича. Привез мне от него письмо и четыре экземпляра своего портрета для раздачи своим нижегородским друзьям».
А я для себе сам колись нарисую. — Портрет М. С. Щепкіна Шевченко намалював 16 березня 1858 р. (т. 8, № 3), живучи на його квартирі у Москві (див. запис у щоденнику від 16 березня 1858 р.).
251. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
19 січня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4870. — Арк. 9–9 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1901. — № 2. — С. 293–294. Публікація В. Науменка.
Дата в автографі: «19 января 1858 г., С.-Петербург».
Відповідь на лист Шевченка від 4 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 245).

Спасибі тобі… за твой подарок: твое поличье. — Автопортрет, виконаний на початку січня 1858 р. (т. 11, № 20) й переданий з П. А. Овсянниковим (див. коментар до листа М. Лазаревського від 9 грудня 1857 р., № 232).
Павел Абрамович — Овсянников; за дорученням М. О. Брилкіна їздив у службове відрядження у справах товариства «Меркурій» до Петербурга й Москви.
Дай Кулішеві купу серебром… — Тобто копу, плату за надіслану Кулішем «Граматку» (СПб., 1857); на обкладинці вказано ціну примірника — «копу сріблом» — 50 коп. Оскільки в листі описка, то не дивно, що М. Лазаревський не зрозумів, про що мова.
Графиню Настасию Ивановну… — А. І. Толстую.
Портрет твой уже у фотографа… — М. Лазаревський замовив 50 відбитків автопортрета Шевченка для розповсюдження серед знайомих.
Василь, Федір — Лазаревські.
…брат Яков (которого ты не знаешь)… — Лазаревський Яків Матвійович (1829–1881) — четвертий із братів Лазаревських, спершу військовий, потім службовець Керченського археологічного музею; тоді служив при вятському губернаторі Муравйові. Їдучи з Петербурга у Вятку через Нижній Новгород, відвідав Шевченка 22 січня 1858 р. Того ж дня поет занотував у щоденнику з приводу приїзду Я. Лазаревського: «Он недавно из Малороссии. Рассказал о многих свежих гадостях в моем родном краю, в том числе и о грустном Екатеринославском восстании 1856 года…».
…родной племянник вашего… — Нижньоновгородським губернатором у 1856–1861 рр. був О. М. Муравйов, брат міністра уділів М. М. Муравйова; Ф. Лазаревський служив при сині останнього.
252. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
20 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 163). Датується за змістом та записом у щоденнику від 20 січня 1858 р.
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 16).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 421.
Відповідь М. М. Лазаревського від 10 лютого 1858 р. (№ 263).
Авторська дата в автографі «21 генваря» суперечить записові в щоденнику Шевченка від 20 січня 1858 р.: «Проводил в Петербург доктора Кутерема, Кебера, Шрейдерса, Фрейлиха…». Оскільки лист є рекомендацією К. А. Шрейдерса, він не міг бути написаний після від’їзду останнього з Нижнього Новгорода. Відсутній в автографі рік написання визначається за змістом.

Рекомендую тобі одного из нижегородских друзей моих Константина Антоновича Шрейдерса. — К. А. Шрейдерс (?–1894) — секретар нижньоновгородської казенної палати; колишній студент Київського університету (не скінчив). Допомагав Шевченку в Нижньому Новгороді, виконував його доручення у Петербурзі. З 8 січня 1858 р. і до кінця свого перебування в Нижньому Новгороді, Шевченко жив на квартирі К. А. Шрейдерса, не залишаючи й попередньої своєї квартири в П. А. Овсянникова (див. запис у щоденнику від 8 січня 1858 р.). Намалював його портрет (т. 11, № 21), рекомендував його листовно М. М. Лазаревському (з 21 січня до 19 лютого 1858 р. Шрейдерс перебував у Петербурзі). Шрейдерс оповів спогади про поета Г. П. Дем’янову (Исторический вестник. — 1893. — № 5).
Чи був у тебе Овсянников? — П. А. Овсянников виїхав із Нижнього Новгорода до Петербурга у справах пароплавного товариства «Меркурій» 4 січня 1858 р. (див. запис у щоденнику цього дня).
Возьми у Куліша та прочитай мої «Неофіти». — Див. примітку до листа П. О. Кулішеві від 4 січня 1858 р. (№ 242). У листі від 10 лютого 1858 р. М. М. Лазаревський сповістив Шевченка: «твоих произведений он (П. О. Куліш. — Ред.) мне не показывал, так как я виделся с ним накануне отъезда; у него все было уже уложено» (№ 263).
…купи мені Шекспіра, перевод Кетчера… — П’єси В. Шекспіра в перекладі М. X. Кетчера, надіслані А. І. Лизогубом в Орську фортецю (див. лист до А. І. Лизогуба від 11 грудня 1847 р. та примітку до нього, № 98), були відібрані в Шевченка під час арешту 1850 р. На прохання Шевченка придбати й знову надіслати йому до Нижнього Новгорода ці переклади М. М. Лазаревський відповів у листі від 10 лютого 1858 р.: «Шекспир в переводе Кетчера редок и стоит не меньше 25 р., а потому до твоего разрешения я не купил его» (№ 263). Приїхавши з Нижнього Новгорода до Москви, Шевченко особисто познайомився з М. X. Кетчером, який подарував йому «все издания своей компании, кроме своего перевода Шекспира — он еще в типографии» (див. записи в щоденнику від 12 та 21 березня 1858 р.).
«Песни Беранже» Курочкіна — перше видання віршів французького поета-демократа П’єра-Жана Беранже (1780–1857) в перекладах російського поета кола «Искры» Курочкіна Василя Степановича (1831–1875), що вийшло в Петербурзі на початку 1858 р. Як свідчить запис у щоденнику, Шевченко одержав його в Нижньому Новгороді 19 лютого 1858 р.: «В шесть часов утра приехал Шрейдерс из Петербурга, привез мне письмо от Лазаревского, „Песни Беранже“ Курочкина и четыре экземпляра моего портрета, фотографированного с моего же рисунка». Повернувшись до Петербурга, Шевченко особисто познайомився з В. С. Курочкіним (див. записи в щоденнику від 3 та 26 квітня 1858 р.).
253. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
20 січня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 112).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1898. — № 2. — С. 232–233. Публікація М. I. Стороженка.
Дата в автографі: «1858, янв[аря] 20. С.-Петерб[ург]».
Відповідь на лист Шевченка від 4 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 244).
Відповідь Шевченка — лист від 26 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода.
Шевченко отримав листа 24 січня 1858 р. (№ 255).

Твої «Неофіти»… не для друку! — 4 січня 1858 р. Шевченко передав Кулішеві з П. А. Овсянниковим рукопис поеми «Неофіти», зазначивши в листі, що вони «ще недобре викончені. Перепиши їх гарненько й пошли з цим же Овсянниковим старому Щепкіну».
Не годиться напоминать доброму синові про ледачого батька… — Ідеться про дуже прозорий підтекст поеми «Неофіти», коли автор щоразу нагадує читачеві про ідентичність Неронівського Риму й Росії Миколи I. Олександр II, розуміючи фатальну роль феодальних пережитків, в т. ч. й кріпосництва, у виникненні соціальної та економічної кризи в країні (що особливо виявилося в поразці у Кримській війні 1853–1856 рр.) навесні 1856 р. наполегливо розпочав справу реформування соціально-економічного устрою країни зверху, не чекаючи, доки повсталий народ зробить це шляхом насильства знизу. Перші кроки й наміри царя викликали значний ентузіазм широких кіл інтелігенції, серед якої були й П. Куліш, М. Костомаров та багато інших.
Так не тільки друковати сю вещ рано… — На це Шевченко відповів Кулішеві: «Який там тобі нечистий казав, що я приготовив свої „Неофіти“ для друку? І гадки і думки не було. Я послав їх тобі тілько прочитать, щоб ти бачив, що я тут не склавши руки сижу. І старий Щепкін не такий, щоб він там возився по Москві з ними, як з писаною торбою» (№ 255).
Інша була б річ, якби ти докінчив Гуса. — У листі-відповіді Шевченко писав: «„Ян Гус“ повинен буть у Василя Вас[ильовича] Тарновського, що жив колись в Потоках Київської губерні[ї]. Перероблять його або знову робить у мене щось руки не підіймаються».
«Дуда» наче мені знакома. — 4 січня 1858 р. Шевченко послав П. Кулішеві автографи своїх поезій «Утоптала стежечку через яр» (її Куліш і називає «Дудою») та «Навгороді коло броду», прохаючи передати їх А. М. Маркевичу, композиторові-аматору, щоб той поклав їх на музику. У листі-відповіді Шевченко писав: «Заграй мені, дуднику, На дуду: Нехай своє лишенько забуду. — Оце тілько, не моє, а то вся пісня моя».
«Не хапайся, братику, друкувати московських повістей. — Це відповідь на запитання Шевченка у згаданому листі: «Навчи ти мене, будь ласкав, що мені робить з руськими повістями? У мене їх десятків коло двох набереться» (№ 255). За життя автора жодна з цих повістей не побачила світу; лише дев’ять з них збереглося і було опубліковано у 80-х роках у журналах «Киевская старина», «Исторический вестник», газеті «Труд», українською мовою в перекладі О. Я. Кониського — у часописі «Зоря» в 90-х роках; окрема збірка — «Поэмы, повести и рассказы, писанные на русском языке» (К., 1888) видана редакцією «Киевской старины».
Данте Аліг’єрі (1265–1321) — класик італійської поезії, італійської літературної мови, якою написані збірка сонетів «Нове життя» (1292), трактат «Бенкет» (1306–1308), «Комедія» (1307–1321), опісля Дж. Бокаччо названа «Божественною» (її добре знав і цитував у листах і щоденнику Шевченко). Відомі трактати, написані латинською мовою: «Про народну мову», «Про монархію», «Питання про землю і воду», ряд послань тощо.
Петрарка Франческо (1304–1374) — найвизначніший італійський лірик, філософ-гуманіст, один із засновників італійської літературної мови; його сонети, присвячені Лаурі, канцони, секстини, балади мали значний вплив на розвиток італійської поезії. Він — автор багатьох латиномовних філософсько-релігійних трактатів: «Про зневагу до світу» (1342–1343), «Про усамітнення» (1346–1366) та ін., збірників античних текстів, власних їх наслідувань (епічної поеми «Африка» (1339–1342), збірки «Буколіки» (1346–1357).
Я поспитаюсь у Крузе, нашого щирого потішника… — Крузе Микола Федорович (1823–1901) — російський літератор, публіцист, цензор Московського цензурного комітету (1855–1859). Шевченко познайомився з ним у Москві на обіді у М. М. Щепкіна 24 березня 1858 р.
Вовчка тобі давно послано. — У листі-відповіді Шевченко зазначав: «Вовчка твого і в очі не бачив. На кого ти його адресував?». Ідеться про видані в друкарні П. Куліша «Народні оповідання» Марка Вовчка (СПб., 1858), надіслані Кулішем Шевченкові 22 грудня 1857 р.
Напиши мені реєстрик… Тут збирали для тебе, і земляки з України трохи прислали. — Шевченко відповідав Кулішеві: «Про які там ти мені пишеш гроші? Не знаю, з яких грошей прислав мені М. Лазаревський в Новопетровськое укрепление, перед виїздом, 75 карбованців. Та 150 карбованців Залеський прислав у Нижній за рисунки через Лазаревського. Та ти, спасибі тобі, 250 карбованців. От і всі гроші» (№ 255). Куліш мав на увазі, очевидно, і гроші, про які писав Шевченкові М. М. Лазаревський (див. його лист від 9 грудня 1857 р., № 232). Походження цих грошей з’ясовує лист М. А. Рігельмана до П. Куліша від 26 лютого 1857 р.: «Для Тараса послали ми 150 крб. Жемчужникову (моїх там 50), к тим мусив він доложить якийсь довг свій Галагану» (цит. за: Петров В. П. Матеріали до приятелювання Куліша й Шевченка р. 1856–1857-го // Шевченко та його доба. — К., 1926. — Зб. 2. — С. 95). Ще у січні 1857 р., коли рознеслася звістка про звільнення Шевченка, Л. М. Жемчужников, ще не бувши навіть особисто з ним знайомий, розпочав активне листування з метою зібрати кошти на повернення Шевченка. Він писав Г. П. Ґалаґану (Листи до Г. П. Ґалаґана від 8, 16 січня, 3 березня 1857 р. — Т. Г. Шевченко в епістолярії відділу рукописів [ЦНБ АН УРСР]. — С. 22–23), збирав кошти в Петербурзі. 3 березня він писав Г. П. Ґалаґанові: «Спасибо Вам за участие в деле Шевченко. Я получил 150 руб[лей] серебром. Благодарю Николая Аркадиевича [Ригельмана. — Ред.], поцелуйте его за меня. Благодарите всех и Грабовского, вероятно, и он что-либо дал. Бог вознаградит за это» (Там само. — С. 23). Із цитованого вище листа Л. Жемчужникова до Г. Ґалаґана видно, що докласти 50 руб. Жемчужников не міг, але або зібрав, або таки доклав 25 руб.
Чи правда, бак, сьому, що ти такий запорожець? — Подібну стурбованість виявив невдовзі й М. С. Щепкін у листі від 6 лютого 1858 р. (№ 260); на ці закиди, продиктовані дружньою турботою, Шевченко відповів вдячним, але категоричним запереченням. Кулішеві, зокрема, він писав, перелічивши імена тих, хто допоміг йому грішми: «От і всі гроші. І я їх не циндрю, бо думаю одружиться, обісіло вже молодикувать. […] А тобі якийсь дурень збрехав, що я ще й досі запорожець. Брехня! Не потурай» (№ 255).
254. М. І. Костомарова до Т. Г. Шевченка
23 січня 1858. Саратов
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 109).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 115–116, без дати, текст неточно відтворений.
Дата в автографі: «Генв[аря] 23. 1858. Саратов».

Я писав до тебе, а ти мені не одвітовав… — Лист не відомий; 25 січня 1858 р. Шевченко занотував у щоденнику: «Получил письмо от Костомарова с выговором за молчание. Я действительно виноват перед ним на сей раз. Но что писать? О чем писать? Что я здесь скучаю и ничего не делаю? И не могу, наконец, ничего делать. Лучше молчать, нежели переливать из пустого в порожнее».
Я тільки й читав те, що Куліш у «Граматці» надруковав. — У своїй «Граматці» (СПб., 1857) П. Куліш вмістив анонімно, без підпису автора, Шевченкові переклади «Давидових псалмів» — 12-го, 53-го, 132-го, а в розділі «Виборка із псалмів» — фрагменти з Шевченкових перекладів псалмів, окрім перелічених, ще 93-го та 149-го.
…в царськім рескрипті сказано… — Мовиться про реформу Олександра II в галузі народної освіти, яка розпочалась, фактично, з доповіді міністра народної освіти А. С. Норова, де йшлося про надання загальної освіти усьому населенню країни. 17 січня 1857 р. скасовано заборону відкривати у столицях приватні школи й пансіони. Наприкінці 1857 р. засновано Педагогічне товариство, журнали «Учитель», «Журнал для воспитания» та ін., розгортається праця по влаштуванню недільних шкіл.
Тепер треба нам граматики… — Пізніше ці думки Костомаров розвивав у своїх публікаціях, особливо в журналі «Основа». Пересвідчившись на численних історичних фактах у небезпеці освіти нерідною мовою, що могло призвести до винародовлення (в даному разі — до русифікації, загибелі рідної мови й культури), він на чільне місце висунув потребу народної освіти рідною мовою, відсуваючи на другий план белетристику, в якій на той час не бачив значних талантів, крім Шевченка. 1862 р. Костомаров писав: «Народ должен учиться, народ хочет учиться; если мы не дадим ему средств и способов учиться на своем языке — он станет учиться на чужом — и наша народность погибнет с образованием [освітою. — Ред.] народа» (Основа. — 1862. — № 5. — С. 1). Наполегливу боротьбу за народну освіту рідною мовою він вів усе життя, вдаючися часом — залежно від суспільно-політичної ситуації — і до аргументів казуїстичного характеру з метою легалізації рідної мови. Поширене й нині обвинувачення Костомарова в обстоюванні так званої літератури для домашнього вжитку виглядає несправедливим і позаісторичним: українська літературна інтелігенція, переслідувана до того ж владою, була надто нечисленна, щоб одночасно з працею над художніми творами зрушити з місця справу підготовки підручників для народу та перекладів світової класики; і лише зрушивши справу освіти народу, без успіху якої й сама художня література не матиме читача, можна було, на думку Костомарова, віддатися художній творчості.
Мати моя… — Костомарова Тетяна Петрівна (дівоче прізвище Мельник, 1798–1875), колишня кріпачка І. Костомарова. Одружився з нею вже після народження сина Миколи, якого вона викупила з кріпацтва після смерті чоловіка у його родичів ціною відмови від значної частини власного спадку. Мати жила коло сина, віддаючи йому всі свої помисли, аж до смерті. Шевченко добре знав і любив її; повертаючись із заслання, відвідав її у Саратові (див. запис у щоденнику від 31 серпня 1857 р.), згадав у поезії «Н. Костомарову» (1847).
255. Т. Г. Шевченка до П. О. Куліша
26 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 5. — С. 12–13).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 421–422.
Відповідь на лист П. О. Куліша від 20 січня 1858 р. (№ 253).
Відповідь П. О. Куліша від 1 лютого 1858 р. (№ 257).

Який там тобі нечистий казав, що я приготовив свої «Неофіти» для друку? — Надіславши через П. О. Овсянникова автограф поеми у Петербург П. О. Кулішеві для ознайомлення й передачі до Москви М. С. Щепкіну, Шевченко в листах до П. О. Куліша від 4 січня 1858 р., М. С. Щепкіна від 15–17 січня 1858 р., М. М. Лазаревського від 20 січня 1858 р. неодноразово застерігав, що не вважає свій твір остаточно завершеним і не призначає його для публікації. Поема була вперше надрукована (зі значними купюрами та редакційними змінами) вже після смерті Шевченка (Основа. — 1862. — № 4. — С. 1–17).
…він уже знає, що «Неофіти» в твоїх руках. — Про це Шевченко сповістив М. С. Щепкіна в листі від 15–17 січня 1858 р. (№ 250).
Шрейдерс — К. А. Шрейдерс.
Для друку єсть у мене наготовлено на добрих дві книги… — Доопрацьовувати й готувати до друку свої твори Шевченко почав одразу після звільнення із заслання. У квітні 1859 р. він подав до цензури рукопис «Поезія Т. Шевченка. Том первий», сподіваючись згодом підготувати й другий том. Однак унаслідок цензурних перепон за життя Шевченка вдалося видати тільки «Кобзар» 1860 р., який складався переважно з уже опублікованих раніше творів. У кількох журналах та збірниках протягом 1857 та 1858–1860 рр. було надруковано поему «Наймичка» та два десятки віршів Шевченка періоду заслання. Добірка творів, підготовлених Шевченком для журналу «Основа», з’явилася друком посмертно.
«Ян Гус» повинен буть у Василя Вас[ильовича] Тарновського… — З поміщиком Тарновським Василем Васильовичем (старшим, 1810–1866) Шевченко познайомився 1845 р. в його маєтку в селі Потоках (нині село Потік Миронівського району Київської області). Дізнавшись про арешт Шевченка, Тарновські закопали його вірші, малюнки й листи у себе в саду. Згодом сестра В. В. Тарновського Надія Василівна Тарновська (1820–1891) відкопала їх і зберігала в себе. Однак після її смерті, за свідченням її племінника В. В. Тарновського-молодшого, «оказалось, что они были ею отданы одной родственнице, которая в настоящее время не может их отыскать у себя» (Тарновский В. В. Мелочи из жизни Шевченко // Киевская старина. — 1897. — № 2. — С. 32). В листі до Шевченка від 1 лютого 1858 р. П. О. Куліш сповіщав, що «Гуса нема в Тарновського: я сього пана добре знаю, і нігде-таки нема й не чутно по Вкраїні: се певно!» (№ 257). Повернувшись до Петербурга, Шевченко продовжив розшуки поеми «Єретик».
Оце тілько не моє, а то вся пісня моя, — Заключні рядки Шевченкового вірша «Утоптала стежечку…» народнопісенного походження (див. лист до П. О. Куліша від 4 січня 1858 р. та примітку до нього). Пор. пісні «Ой пішла я в ліс по опеньки…»:
За жолуді рублика й узяла,
За рублика дудника й найняла.
— Заграй мені, дуднику, на дуду,
Нехай же я горенько забуду…


та «Ой ходила дівчина бережком…»:
За качура рублика узяла,
За рублика дудника найняла.
— Заграй мені, дуднику, на дуду,
Нехай же я свою біду забуду.


(Танцювальні пісні. — К., 1970. — С. 293, 294, 706).

Не знаю, з яких грошей прислав мені М. Лазаревський в Новопетровское укрепление, перед виїздом, 75 карбованців. — Як сповіщав М. Лазаревський у листі від 17 січня 1857 р., петербурзькі друзі Шевченка, дізнавшись про його близьке звільнення, «уже толковали, что на выезд нужны деньги и я думаю, хоть немного — скоро будет» (№ 192). У листі від 2 травня 1857 р. М. Лазаревський повідомив: «…посылаю теперь же в особом конверте на имя твоего начальника, из числа переданных мне 75 рублей серебр[ом] для возможного пособия тебе к выезду» (№ 199). Шевченко одержав ці гроші 3 червня 1857 р.
…150 карбованців Залеський прислав у Нижній за рисунки через Лазаревського. — Ідеться про малюнки Шевченка, які були надіслані ним на продаж із Новопетровського укріплення Бр. Залеському до Литви й згадуються в листах Шевченка до Бр. Залеського від 10 та 13 травня 1857 р., в листі Шевченка до М. М. Лазаревського від 8 жовтня 1857 р. (№ 200), а також у листах Бр. Залеського до Шевченка від 20 серпня і 15 вересня 1857 р. (№ 212, 213). М. М. Лазаревський надіслав ці гроші до Нижнього Новгорода на ім’я П. А. Овсянникова 12 жовтня 1857 р. (№ 215).
Та ти… 250 карбованців. — Див. лист до П. О. Куліша від 4 січня 1858 р. (№ 244) і примітку до нього.
…думаю одружиться… — Захопившись у Нижньому Новгороді актрисою К. Б. Піуновою, Шевченко запропонував їй стати його дружиною (див. лист до К. Б. Піунової від 30 січня 1858 р., № 256). П. О. Куліш поставився до цього наміру несхвально: «Треба б тобі з сим ділом підождать» (№ 257).
…возьму на їх акції Меркурьевского общества… — Ідеться про акціонерне пароплавне товариство на Волзі «Меркурій», якому належав пароплав «Князь Пожарский» (ним Шевченко прибув з Астрахані до Нижнього Новгорода). Нижньоновгородські знайомі Шевченка були акціонерами цього товариства й займали в ньому різні посади: М. О. Брилкін — головного управителя Нижньоновгородської контори товариства, П. А. Овсянников — його помічника по господарській частині, М. С. Аленников — помічника з пасажирських перевезень, П. О. Брилкін та В. В. Кишкін — капітанів пароплавів. Намір Шевченка придбати акції товариства, кожна з яких коштувала 1000 руб., не був здійснений.
Вовчка твого і в очі не бачив. — Див. примітку до листа до П. О. Куліша від 4 січня 1858 р. (№ 244).
Навчи ти мене, будь ласкав, що мені робить з руськими повістями? У мене їх десятків коло двох набереться. — До нас дійшло дев’ять повістей Шевченка, написаних російською мовою. Згадка про «Повесть о безродном Петрусе» (текст якої не відомий) збереглася в оголошенні про продаж рукописів Шевченка (Основа. — 1862. — № 3. — С. 143) та в листі М. І. Костомарова до М. І. Семевського від 9 грудня 1879 р. (Русская старина. — 1880. — № 3. — С. 609). У щоденнику Шевченка від 18 квітня 1858 р. є згадка про майже закінчений ним, але не відомий нині твір «Лунатика» — очевидно, також прозовий.
П. О. Куліш відповів на цей запит Шевченка 1 лютого 1858 р.: дав негативну оцінку не лише повістям, а й малярській творчості Шевченка і зверхньо повчав його: «Про московські ж повісті скажу, що зневажиш ти їми себе перед світом, да й більш нічого. Щоб писать тобі по-московськи, треба жити між московськими писателями і багато дечого набраться. […] Тут не одного таланту треба! Аже ж у тебе був талант, як ти малював картину „Катерину“. За поемою „Катериною“ і досі плачуть, а на картину „Катерину“ кивають головою. Так кивають земляки, прочитуючи твої московські повісті, а москалі одкидають геть; а вірші твої рідні і москалі шанують, а земляки наче Псалтир промовляють. Так-то, брате! До всякого діла особая кебета й особая наука» (№ 257). Дізнавшись, що спроби Шевченка опублікувати свої повісті в одному з петербурзьких чи московських журналів не увінчалися успіхом, П. О. Куліш ладен був знищити ці твори: «Якби в мене гроші, я б у тебе купив їх усі разом да й спалив» (№ 257). Повісті Шевченка були опубліковані (з істотними відступами від автографів) лише у 80-х роках XIX ст. у газеті «Труд», у журналах «Киевская старина» та «Исторический вестник», а також вийшли окремим виданням: Шевченко Т. Г. Поэмы, повести и рассказы, писанные на русском языке / Издание редакции «Киевской старины». — К., 1888.
256. Т. Г. Шевченка до К. Б. Піунової
30 січня 1858. Нижній Новгород
Подається за записом невідомої особи в щоденнику Шевченка 30 січня 1858 р. (ІЛ. — Ф. 1. — № 104. — Арк. 70).
Вперше опубліковано в журналі «Основа» (1862. — № 5. — С. 19).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 301–302.
Належність тексту Шевченкові чи міра його участі в написанні листа не встановлено. Підпис «Тарас Шевченко» зроблений тією ж рукою, що й весь запис, в якому є виправлення й закреслені слова.

Я сам принес вам книги… — Захопившись К. Б. Піуновою, Шевченко прагнув розвинути її літературний смак, приносив їй книжки російських та західноєвропейських класиків (Пушкіна, Гоголя, Гете), разом з нею читав вірші російських поетів (В. Курочкіна, І. Крилова та ін.), слухав її декламацію (див. записи в щоденнику від 12 січня та 17 лютого 1858 р.). Згадувані в цьому листі книжки, які К. Піунова повернула непрочитаними, — можливо, «Губернские очерки» М. Є. Салтикова-Щедріна та кілька випусків альбома з репродукціями малюнків англійського художника-сатирика Вільяма Хогарта (1697–1764). 2 лютого 1858 р. Шевченко передав ці книжки К. Б. Піуновій через її батька: «…ее отец […] явился на мое приглашение по поводу письма Михайла Семеновича. Старик не высказал прямо своего мнения насчет моего сватовства, но согласился со мною, что ей необходимо чтение, и взял у меня „Губернские очерки“ и несколько ливрезонов Гогарта» (див. запис у щоденнику від 2 лютого 1858 р.).
Уж не ответ ли это на мое предложение? — 30 січня 1858 р. Шевченко освідчився К. Б. Піуновій у коханні й попросив у її батьків згоди на шлюб.
В ожидании ответа, который должен решить мою участь… — Батьки К. Б. Піунової були проти її шлюбу з Шевченком і всіляко йому протидіяли. Шевченко порвав з нею взаємини ще до свого виїзду з Нижнього Новгорода — після того, як вона, прохаючи допомогти їй вступити в трупу Харківського театру, водночас поновила свій контракт у Нижньоновгородському театрі, чим поставила в незручне становище Шевченка і М. С. Щепкіна, які клопоталися за неї перед директором Харківського театру. Своє обурення Шевченко висловив у щоденнику 24 лютого 1858 р.: «Случайно встретил я Пиунову, у меня не хватило духу поклониться ей… Дрянь госпожа Пиунова! От ноготка до волоска дрянь!». В опублікованих згодом спогадах К. Б. Піунової відчутне її прагнення прикрасити своє ставлення до Шевченка.
257. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
1 лютого 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 116).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1898. — № 2. — С. 233–235. Публікація М. І. Стороженка.
Дата в автографі: «1858, февр[аля] 1. С.-Петерб[ург]».
Відповідь на лист Шевченка від 26 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 255).

Посилаю тобі … удруге Вовчка. — Книжку Марка Вовчка «Народні оповідання» (СПб., 1858) було одержано. Про своє перше враження від цього видання згодом розповідав Ф. Г. Лебединцеву: «Сиджу я, бачите, в Нижньому та виглядаю того розрішенія (ехать в Москву), як стара баба літа. Коли це присилає Пантелимон оті оповідання і так уже їх захваляє та просить, щоб я їх прочитав і сказав своє слово. Я, звичайно, починаю спершу, з передмови. І двох страничок не перечитав, згорнув та й кинув на лаву. „Птьфу, — кажу, — хіба не видно Кулішевої роботи“». Лежали вони там кілька неділь. Коли знов пише до мене Куліш, нагадує та просить, щоб скоріше перечитав або хоть так звернув. Тоді я розкрив посередині і читаю. «Е, — кажу собі, — це вже не Кулішева мова», і, перечитавши до остатку, благословив обома руками» (Лобода Ф. Мимолетное знакомство мое с Т. Г. Шевченком и мои об нем воспоминания // Киевская старина. — 1887. — № 11. — С. 563–577).
«Неофіти» пошлемо по словесі твоему, аби тільки той Шрейдерс завітав до нас у друкарню. — Це відповідь на висловлену у згаданому листі вимогу Шевченка передати з К. А. Шрейдерсом список поеми «Неофіти» у Москву М. С. Щепкіну. Куліш наступного ж дня виїхав в Україну, а тоді за кордон у Брюссель. Чи переслав він Щепкінові поему — невідомо.
Перешлемо й тобі екземпляр… — Цей список не відомий або не атрибутований.
Так і всяке твоє писання треба процідить на решето… — Вважаючи Шевченка речником народу, а його поезію — вираженням народного духу, Куліш, — пише В. П. Петров, — «дивився на себе як на людину, що через нього і в ньому, за його допомогою, повинно здійснитись призначення Шевченкове…» (Петров В. П. Матеріали до приятелювання Куліша й Шевченка р. 1856–1857-го // Шевченко та його доба. — К., 1926. — Зб. 2. — С. 87).
…через главне правлєніє цензурне… — Головне управління цензури — найвища цензурна установа Російської імперії; складність полягала в тому, що після арешту кирило-мефодіївців у квітні 1847 р. видання й розповсюдження їх друкованих творів було заборонено наказом царя, а відтак міністра внутрішніх справ та міністра народної освіти від 2 червня 1847 р. (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 156–159).
…і коректор земляк. — Ідеться про Д. С. Каменецького.
Друкуємо й тепер «Повісті Квітки»… — «Повісті Григорія Квітки (Основ’яненка). СПб., изд. П. А. Кулиша, 1858. Т. 1, 2».
А Гуса нема в Тарновського… — Відповідь на повідомлення Шевченка у згаданому листі про те, що поема «Єретик» («Ян Гус») повинна бути у В. В. Тарновського. Виявилося, що й справді частину паперів, збережених після арешту Шевченка Тарновськими, Н. В. Тарновська віддала на сховок родичці, яка їх загубила (Тарновский В. В. Мелочи из жизни Шевченко // Киевская старина. — 1897. — № 2. — С. 32).
Грошей тобі наскидали цілкових із 200 на дорогу… — Див. коментар до листа П. О. Куліша від 20 січня 1858 р. (№ 253).
А ти пиши Лазаревському… — М. М. Лазаревському, який провадив справи Шевченка в Петербурзі.
…і сі гроші у одного панича лежали… панич повіявсь у Німещину… — Ідеться про Л. М. Жемчужникова, який 1856 р. поїхав за кордон, жив і вчився у Парижі (у художників Глеза й Лагоріо). До Петербурга повернувся лише 1860 р. й близько заприятелював із Шевченком. Зібрані серед громади гроші він через свого брата О. М. Жемчужникова передав М. М. Лазаревському, про що останній сповістив Шевченка 9 грудня 1857 р. (№ 232).
Засмутив ти мене, брате… — Заперечення Куліша проти одруження Шевченка випливає з його переконання в геніальності Шевченка, який, отже, має належати не собі, а народові, й дбати не про особисте життя, а про власне вдосконалення.
…була…думка, щоб тебе за гряницю спровадити… — На початку 1847 р. Куліш і його молода дружина Олександра Михайлівна мали намір допомогти Шевченкові здійснити тривалу закордонну подорож з метою самоосвіти, на що О. М. Куліш анонімно жертвувала своє віно; та ці плани зруйновано викриттям Кирило-Мефодіївського братства.
Микола — цар Микола I, що особисто стежив за ходом слідства й виносив та затверджував вироки III відділу.
Коли б на тебе напустить батька Пугача… — Ідеться про персонажа роману Куліша «Чорна рада» — найстаршого з «січових дідів», які вершили суд над тими запорожцями, що порушували січові звичаї; батько Пугач присудив покарати Кирила Тура киями коло стовпа; а коли той витримав кару, сам же й вилікував його.
Москалі тичуть нам у вічі Халявським, Столбиковими… — Маються на увазі персонажі повістей Г. Квітки-Основ’яненка «Пан Халявский» (1839), «Жизнь и похождения Петра Степанова сына Столбикова» (1841).
«Матрос» — первісна назва повісті «Прогулка с удовольствием и не без морали».
…ні одна редакція журнальна не схотіла їх друковати. — Відомо, принаймні, те, що повість «Княгиня» відхилили «Отечественные записки» в особі редактора А. О. Краєвського, «Русский вестник» — в особі М. Каткова, «Русская беседа» в особі М. О. Максимовича.
…да й Костомару до себе приманили. — М. І. Костомаров ще жив у Саратові. Остаточно переїхав до Петербурга 1859 р.
Оце надумавсь навідаться хоть на часину до німців… — У квітні-червні 1858 р. П. О. Куліш з дружиною відвідали Брюссель, Аахен, Кельн, Майнц, Страсбург, Швейцарію та північну Італію; враження від подорожі Куліш докладно описував у листах до О. П. Толстого, обер-прокурора Синода (РНБ. — Ф. 302. — Карт. 5. — Од. зб. 57).
…мій секретар, він же й хазяїн, і коректор, і іздатель Каменецький з Києва. — Каменецький Данило Семенович (1830–1881), український фольклорист і етнограф. Був управителем петербурзької друкарні П. О. Куліша, брав участь у підготовці його видань. Власник кількох Шевченкових автографів, автор опису книжок Шевченкової бібліотеки; редагував «Кобзаря» 1860 р., вів переговори з цензурою, правив коректуру цього видання, ймовірно, за участю Г. Вашкевича.
258. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
3 лютого 1858. Нижній Новгород
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1861. — № 10. — С. 15–16).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 422–423.

Спасибі тобі, мій друже єдиний, за письмо твоє і 200 р. грішми. — Лист М. С. Щепкіна, переданий Шевченкові через М. О. Брилкіна, нині не відомий. Про зміст його можна скласти уявлення із запису в щоденнику Шевченка від 1 лютого 1858 р.: «Получил письмо от М. С. Щепкіна с двумя стами рублей и с самой сердечной готовностью переселить мою прекрасную невесту в Харьков. Он желает знать ее условия…» 200 рублів було одержано за продані в Москві по лотереї малюнки Шевченка.
…посилає тобі з Олейниковим кожушок. — Ідеться про Аленникова Миколу Сергійовича, службовця (згодом — управителя Нижньоновгородської контори) пароплавного товариства «Меркурій», який у службових справах часто виїжджав з Нижнього Новгорода до Москви й Петербурга (Большаков Л. Н. Їхав поет із заслання. — К., 1977. — С. 70–74). Цікавився театром і літературою, зокрема й потаємною: зі слів М. С. Щепкіна записав у Нижньому Новгороді байку Д. Т. Ленського «На улице и длинной и широкой», спрямовану проти Олександра II й згодом опубліковану О. І. Герценом у Лондоні в «Полярной звезде на 1859 год». 1 січня 1858 р. Шевченко переписав цю байку до свого щоденника. М. С. Аленников познайомив Шевченка з тоді ще не друкованим віршем В. С. Курочкіна на смерть Беранже (див. запис у щоденнику від 2 січня 1858 р.). Шевченко намалював портрет М. С. Аленникова (т. 11, № 150) — нині не відомий — з умовою, що той напише статтю про гастролі М. С. Щепкіна в Нижньому Новгороді (див. запис у щоденнику від 9 січня 1858 р.).
…не знаю, …чи швидко Овсянников вернеться додому: я тепер у його хазяїную… — П. А. Овсянников виїхав до Петербурга в справах пароплавного товариства «Меркурій» 4 січня 1858 р. і залишався там до кінця перебування Шевченка в Нижньому Новгороді. На його квартирі Шевченко проживав з 20 вересня 1857 р. — першого дня свого приїзду до Нижнього Новгорода.
…чкурну в Нікольське… — Див. лист до М. С. Щепкіна від 4 січня 1858 р. (№ 247) та примітку до нього.
…Тетяся… посилає тобі свій репертуар і условия такого содержания… — У своїй відповіді від 6 лютого 1858 р. М. С. Щепкін зауважив, що вимоги К. Б. Піунової занадто високі, що в Харківському театрі актриса аналогічного амплуа одержує набагато нижчу платню, і радив їй як слід усе зважити, перш ніж переїжджати до Харкова (№ 260).
…поможи їй… вирваться із сього гнилого Нижнього. — М. С. Щепкін не поділяв цього прагнення, радив К. Б. Піуновій більше працювати над собою, «соразмерять жизнь свою по средствам и учиться, учиться, и время все сделает» (№ 260). Як видно з його листа, він і сам клопотався перед директором Нижньоновгородського театру О. П. Варенцовим про сприяння К. Б. Піуновій, і просив про це своїх нижньоновгородських знайомих М. О. Дорохову, П. М. Голинську, а також братів Брилкіних.
…написав я невеличку статейку в газету… — Стаття Шевченка «Бенефис г-жи Пиуновой, января 21 1858 года» була надрукована (з підписом***) в газеті «Нижегородские губернские ведомости. Часть неофициальная» (1858. — 1 лютого). Через В. М. Погожева Шевченко передав її М. С. Щепкіну з проханням посприяти передрукові її в газеті «Московские ведомости». За допомогою московського журналіста Є. Ф. Корша (1810–1897) стаття була вміщена зі скороченням одного абзацу в «Московских ведомостях» (1858. — 11 лютого), а 22 лютого того ж року в газеті «Нижегородские губернские ведомости» з’явився полемічний відгук «Заметки на статью о бенефисе г-жи Пиуновой».
27 генваря поховали славного старого Улибишева… — О. Д. Улибишев помер 24 січня 1858 р.; 26 січня відбулася панахида по ньому в Покровській церкві Нижнього Новгорода й похорон у приміському маєтку Лукіно (Большаков Л. Н. Їхав поет із заслання. — С. 116).
Максимович — М. О. Максимович.
Р[єпні]ну… привітай. — Відповідь на передані через М. С. Щепкіна вітання В. М. Рєпніної.
А тебе цілує М. А. Д[орохо]ва з своєю чужою дитиною. — Після смерті близької їй людини — декабриста П. О. Муханова — М. О. Дорохова повернулася з Сибіру до Нижнього Новгорода і взяла на виховання позашлюбну дочку декабриста І. І. Пущина Анну (1842–1863), назвавши її Ніною на честь своєї померлої дочки. Шевченко познайомився з М. О. Дороховою 31 жовтня 1857 р., 1–4 листопада 1857 р. намалював її нині не відомий портрет разом з прийомною дочкою (т. 11, № 146; див. записи в щоденнику під цими датами), підтримував з нею приятельські взаємини в Нижньому Новгороді та після від’їзду до Петербурга.
Цілує Голы[н]ская… — П. М. Голинська.
Чи робить там що Катков з моєю повістю? — Ідеться про першу частину повісті «Прогулка с удовольствием и не без морали», яку С. Т. Аксаков передав редакторові журналу «Русский вестник» Каткову Михайлові Никифоровичу (1818–1882) (див. лист до М. С. Щепкіна від 15–17 січня 1858 р. (№ 250) та примітку до нього). В «Русском вестнике» повість не була надрукована, і 14 квітня 1858 р. С. Т. Аксаков сповістив Шевченка, що передав її першу частину М. О. Максимовичу для вміщення в журналі «Русская беседа». Однак і там повість опублікована не була.
Чи прислав Куліш тобі мої «Неофіти»? — Див. примітку до листа до П. О. Куліша від 4 січня 1858 р. (№ 244).
Чом ти мені не написав адреса Сергея Тимофеевича? — Адресу С. Т. Аксакова, якому Шевченко мав намір надіслати другу частину повісті «Прогулка с удовольствием и не без морали», М. С. Щепкін повідомив у листі від 6 лютого 1858 р. (№ 260).
259. В. М. Погожева до Т. Г. Шевченка
5 лютого 1858. Владимир
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 285).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 127–128. Публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «г. Владим[ир], 5 февр[аля] [18]58 г.»

Погожев Василь Миколайович (1802–1859) — інженер-майор відомства шляхів. Познайомилися з Шевченком у 40-х роках у Петербурзі. Про несподівану зустріч поета з Погожевим читаємо в його щоденнику: «К немалому моему удивлению, сегодня встретил я у Брылкина давнишнего и нелицемерного своего поклонника В. Н. Погожева. Он здесь по делам службы, и завтра едет в Москву» (запис від 18 січня 1858 р.).
…записку твою… — Лист до М. С. Щепкіна від 15–17 січня 1858 р., переданий Погожевим (№ 250).
…чтением… твоей «Пустки». — Мовиться про вірш «Заворожи мені, волхве…»; надрукований у журналі «Основа» (1861. — № 1) з посвятою М. С. Щепкіну. Назва ж «Пустка» з’явилася без участі автора в першій публікації твору в газеті «Русский инвалид» (1857. — 17 берез.). З приводу цього вірша Шевченко 10 лютого 1858 р. занотував у щоденнику: «В. Н. Погожев пишет из Владимира, что он на днях виделся в Москве с М. С. Щепкиным и что он ему читал наизусть какую-то мою „Пустку“. Совершенно не помню этой вещи. А слышу об ней уже не в первый раз».
…дочь моя Вера… — Погожева Віра Василівна (1833–1858) — талановита піаністка, як і її молодша сестра Наталія (1834–1856). Молодий Шевченко був шанувальником їхнього таланту, про що Погожев згадав у своїх мемуарах (Исторический вестник. — 1893. — № 8. — С. 372; див. докладніше у кн.: Большаков Л. Н. Їхав поет із заслання. — С. 201–205). Обидві рано померли.
Подмосковная — село Никольське (див. лист М. С. Щепкіна від 27 листопада 1857 р., № 227).
Статью о милой Пиуновой я отправил в редакцию… — Статтю «Бенефис г-жи Пиуновой, января 21 1858 года» Шевченко написав 21 січня (див. відповідний запис у щоденнику) й передав, імовірно, одночасно — у місцеву газету «Нижегородские губернские ведомости» (де її опубліковано 1 лютого 1858 р.) та з М. Погожевим; який їхав до Москви — у газету «Московские ведомости» (де її опубліковано 11 лютого).
Корш Євген Федорович (1810–1897) — російський журналіст, перекладач, редактор газети «Московские ведомости» у 1843–1848 рр.
Аделаиде Алексеевне… Наталье Карловне… — Дружині і тещі М. О. Брилкіна.
260. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
6 лютого 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 336).
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 9 квіт. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «От 6-го февра[ля] 1858 году».
Відповідь на лист Шевченка від 3 лютого 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 258).
Відповідь Шевченка — лист від 9–10 лютого 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 261).

Вчерашнего числа через г-на Олейниного получил твое письмо… — «Олейнинов» — Аленников Микола Сергійович (?—90-ті роки), помічник управителя пароплавного товариства «Меркурій», театрал; знайомив Шевченка з потаємною російською поезією (див.: Большаков Л. Н. Їхав поет із заслання. — С. 70–76). 9 січня 1958 р. Шевченко намалював його портрет (т. 11, № 150; не відомий).
Піунова — Піунова-Шмідтгоф К. Б.
Голинська Парасковія (Поліна) Михайлівна (1822–1892) — племінниця дружини О. М. Муравйова, нижньоновгородського військового губернатора; аматор-музикант і співачка, організатор і постановник аматорських вистав, концертів.
Варенцов — О. П. Варенцов.
…жена комического актера Васильєва… — Ідеться про Васильєву Катерину Миколаївну (дівоче прізвище — Лаврова, 1829–1877), акторку Малого, Олександринського і провінційних театрів.
Васильєв Павло Васильович (1832–1879) — російський актор, грав у Харкові, Полтаві, Одесі, Кишеневі (1854–1860), в Олександринському театрі (1860–1874), у Москві в «Общедоступном театре» (з 1874 р.).
Фіалковський Фелікс (Фіялковський, 1823–?) — польський політичний засланець, служив унтер-офіцером 1-го Оренбурзького лінійного батальйону в Новопетровському укріпленні у 1856–1857 рр., звільнений одночасно з Шевченком. Повернувшись до Оренбурга, жив (як і Шевченко) під таємним наглядом поліції з серпня по грудень 1857 р. (ДАОО. — Ф. 6. — Оп. 18. — Спр. 375; Большаков Л. Н. Літа невольничі — С. 386).
Адрес Аксакова: на Тверском бульваре в доме Юсуповой близ дома оберполицмейстера. — Відповідь на запит Шевченка у згаданому листі: «Чом ти мені не написав адреса Сергія Тимофійовича?» (№ 258). Будинок розташовувався ближче до Страсної площі, недалеко від Арбату (№ 24, зберігся північний флігель) // Мельниченко В. Тарас Шевченко і Михайло Грушевський на Старому Арбаті. — М., 2006. — С. 264.
…моей любой Тетясе… — Т. Б. Піуновій.
Ти, кажуть, друже, кутнув трохи… — Прочитавши це, Шевченко занотував у щоденнику 11 лютого 1858 р.: «М. С. Щепкин с сокрушением сердца пишет мне о моем безалаберном и нетрезвом существовании. Интересно бы знать, из какого источника он почерпнул эти сведения. Стало быть, и у меня не без добрых людей. Все же лучше, нежели ничего. Благодарю тебя, мой старый, мой добрый, но чем тебя разуверить, не знаю».
Пантелей Иванович — старий самотній театральний перукар, якого Щепкін прийняв до власної родини.
Статью в газету передам Коршу. — У згаданому листі, надсилаючи вирізку з газети «Нижегородские губернские ведомости» за 1 лютого 1858 р. зі своєю статтею «Бенефис г-жи Пиуновой, января 21 1858 года», Шевченко писав: «По поводу її бенефіса написав я невеличку статейку в газету, котору посилаю тобі: прочитай та прикинь своє до неї яке мудре слово, та оддай перепечатать в „Московских ведомостях“. Для нашої любої Тетясі се було б незгірше» (№ 258). Це була друга спроба Шевченка надрукувати свою статтю в газеті «Московские ведомости» (див. лист В. М. Погожева від 5 лютого 1858 р. та коментар до нього, № 259).
…записку твою от г-на Погожина получил и был у него. — Ідеться про переданий із В. М. Погожевим лист від 15–17 січня 1858 р.
261. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
9–10 лютого 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 8).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1885. — № 2. — С. 334), де вміщено без тексту триптиха та з помилковим визначенням адресата: «До М. О. Максимовича».
Вперше введено до збірника творів (помилково — як лист до М. О. Максимовича) у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 423.
Перші три сторінки автографа займає триптих «Доля», «Муза», «Слава», текст якого має різночитання з остаточним у «Більшій книжці» і має дату «9 февраля 1858», на четвертій — лист з датою «10 февраля 1858».
Відповідь на лист М. С. Щепкіна від 6 лютого 1858 р. (№ 260).
М. С. Щепкін відповів на цей лист близько 15 лютого 1858 р. (№ 265).

Яка оце тобі сорока-брехуха на хвості принесла, що я тут нічого не роблю, тілько бенкетую. — Відповідь на дружнє застереження М. С. Щепкіна в листі від 6 лютого 1858 р.: «Ти, кажуть, друже, кутнув трохи? Никакая пощечина меня бы так не оскорбила. Бог тебе судья! Не щадишь ты и себя, и друзей твоих» (№ 260). Див. також коментар до цього листа.
Я послав тобі письмо харковського директора. — Лист І. О. Щербини до Шевченка нині не відомий. М. С. Щепкін, сповіщаючи, що «получил твое письмо и приложенное при нем письмо Щербины» й одразу ж надіслав до Харківського театру репертуар і умови К. Б. Піунової, водночас застерігав її від нерозважного переїзду до Харкова (№ 265).
Варенцов — О. П. Варенцов.
Сергей Тимофеевич — С. Т. Аксаков.
262. М. І. Костомарова до Т. Г. Шевченка
10 лютого 1858. Саратов
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 110).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 116–117; в тексті — рясні пропуски й перестановки фрагментів, без дати.
Дата в автографі: «Февраля 10, 1858, Саратов».
Відповідь на невідомий лист Шевченка, написаний після одержання 25 січня 1858 р. попереднього листа Костомарова (від 23 січня 1858 р., № 254), орієнтовно — між 25 січня 1858 р. і 8 лютого 1858 р.

…дуже б добре зробив ти… коли б оженився. — На відміну від П. Куліша (див. його лист до Шевченка від 1 лютого 1858 р., № 257) М. Костомаров співчутливо поставився до наміру Шевченка одружитися з молодою акторкою К. Б. Піуновою.
Куліш майнув за гряницю… — За свідченням М. М. Лазаревського у листі від 10 лютого 1858 р. (№ 263), Куліш виїхав із Петербурга 2 лютого 1858 р. у Брюссель, по дорозі навідавшись на хутір Мотронівку.
Шкода ж, брате, що він завіз твоїх «Неофітів»… — Із листа Куліша до Шевченка від 1 лютого 1858 р. (№ 257) випливає, що «Неофіти» відредаговані (див. коментар до цього листа), але такий рукопис не відомий (або не атрибутований).
…а ти не зоставив у себе другого списку. — Це, безперечно, переказ висловленого Шевченком у згаданому невідомому листі.
А я тепер перекладаю Святе Письмо на українську мову… — З метою видання Євангелія українською мовою, що, на думку вченого, було необхідним для народної освіти, а також для видання підручників для народу рідною мовою він оголосив збір громадських коштів. Валуєвським циркуляром 1863 р: ця справа була припинена, а зібрані кошти згодом, 1884 р., Костомаров передав Академії наук на видання українсько-російського словника.
Марусі Солонини[13] нема тута… — Солонина Марія Григорівна (1829–1917; дівоче прізвище — Гамалія) — жителька м. Саратова, дружина офіцера З. К. Солонини; під час стоянки пароплава «Князь Пожарский» в Саратові вона передала Шевченкові через П. У. Чекмарьова «сердечный сестрин поцелуй» від «землячки и поклонницы», чим дала поетові відчути сердечну приязнь своїх читачів; як свідчить запис у щоденнику від 1 вересня 1857 р., зворушений поет передав їй на спомин власний автограф (нині не відомий).
Чи ти в компанії «Меркурія» лічишся? — Для листування Шевченко користувався послугами П. А. Овсянникова, помічника управителя нижньоновгородською конторою товариства «Меркурій», який одержував для поета листи на власну адресу.
263. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
10 лютого 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4871. — Арк. 11–12).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1901. — № 2. — С. 294–295. Публікація В. Науменка.
Дата в автографі: «10 февраля, С.-Петербург».
Відповідь на лист Шевченка від 20 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 252).

Конст[антин] Ант[онович] Шрейдерс, спасибо ему, два раза был у меня, а завтра поеду я к нему с этим письмом… — К. А. Шрейдерса Шевченко рекомендував М. Лазаревському у згаданому листі.
…посылаю 4 портрета… — Тобто фотокопії, виконані на замовлення М. Лазаревського з автопортрета Шевченка, про який йшлося в листі до М. Лазаревського від 29 листопада 1857 р. (№ 228).
Об Овсянникове я уже писал тебе… — Див. лист М. Лазаревського від 19 січня 1858 р. (№ 251).
«Заговины», «заговенье» — останній день масляної, або «мясопустной недели», перед великим постом.
…твоих произведений он мне не показывал… — 4 січня 1858 р. Шевченко разом із листом (№ 244) надіслав П. Кулішеві автограф своєї поеми «Неофіти» і 20 січня писав М. Лазаревському: «Возьми у Куліша та прочитай мої „Неофіти“. Вони ще не викончені. Шрейдерс швидко вернеться в Нижній, то щоб Куліш переписав „Неофіти“ і дав йому для передачі Щепкіну до Москви» (№ 252).
Шекспир в переводе Кетчера редок… — Шевченко просив своїх друзів надіслати йому це видання дуже давно (ще у листі до А. І. Лизогуба від 11 грудня 1847 р., № 98), бо його власне разом із паперами залишилося у художника М. Сажина, з яким вони спільно мешкали в Києві на Козиному болоті, і при арешті потрапило до канцелярії губернатора І. Фундуклея, а потім — до III відділу. 7 лютого 1848 р. А. Лизогуб надіслав поетові 13 випусків творів Шекспіра у перекладі М. Кетчера, за що той дякував йому в листі від 7 березня 1848 р. (№ 112). Ці випуски, переплетені у два томи, було відібрано в Шевченка під час арешту 1850 р. (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 188).
Вовчка опять тебе послали… — Збірку Марка Вовчка «Народні оповідання» (СПб.,1857) Куліш надіслав поетові 22 грудня 1857 р., однак Шевченко їх не одержав, про що повідомляв Куліша у листах від 4 та 26 січня 1858 р. (№ 244, 255); тоді 1 лютого Куліш надіслав книжку вдруге (№ 257).
Беранже в переводе Курочкина… — М. Лазаревський передав видання поезій Беранже в перекладі В. Курочкіна (СПб., 1857) з К. А. Шрейдерсом, який і привіз його Шевченкові 19 лютого (лист до М. Лазаревського від 22 лютого 1858 р., № 272). Курочкін Василь Степанович (1831–1875) — російський поет, журналіст, перекладач; редактор-співвидавець сатиричного журналу «Искра». У Нижньому Новгороді Шевченко переписав до свого щоденника його вірші «Как в наши лучшие года», «16-е июля 1857 года», а в Петербурзі — його переклад вірша Беранже «Навуходоносор». Шевченко переспівав вірш В. Курочкіна «Для великих земли» — «Тим неситим очам» (1860). Познайомилися в Петербурзі 26 квітня 1858 р.
…а повесть о временах Бор[иса] Годунова и Дмитр[ия] Самозв[анца] (для детей) — хоть и Кулиша… — Ідеться про книжечку П. Куліша «Повесть о Борисе Годунове и Димитрии Самозванце. Чтение для молодых людей» (СПб., 1857).
Семен — С. С. Гулак-Артемовський.
…что ты привитал моего брата Якова… он …уже прислал твои письма. — Я. М. Лазаревський відвідав Шевченка у Нижньому Новгороді проїздом до Вятки 22 січня 1858 р. Згадані листи не відомі.
264. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
14 лютого 1858. Мотронівка
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 117).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1898. — № 2. — С. 236–237. Публікація М. І. Стороженка.
Дата в автографі: «1858, февр[аля] 14. Хутір Мотроновка».

Колись ти малював «Живописну Україну», і нічого з того не вийшло… — Задумане Шевченком ще 1843 р. видання альбому офортів кількома щорічними випусками (по 12 офортів щороку) було розпочате й невдовзі припинене, ймовірно, через брак коштів. 1844 р. вийшов перший випуск із шести офортів під назвою «Живописная Украина». Не пощастило Шевченкові й залучити до видання співавторів, яким він пропонував чи збирався запропонувати участь — О. Бодянському, А. Стороженку, М. Грабовському, П. Кулішеві та ін. Куліш поставився до цієї справи різко негативно (див. його лист від 31 грудня 1844 р., № 63), а нині сам пропонував аналогічне за темою видання, але значно нижчої мистецької вартості.
…наше «слово забуте, наше слово тихосумне, богобоязливе»… — Вільна цитація рядків із поезії Шевченка «Чигрине, Чигрине…».
Бачу по «Граматці»… — Ідеться про підручник П. Куліша «Граматка» (СПб., 1857), яким він розпочав працю української інтелігенції у справі видання підручників для народу рідною мовою.
Пиши у Брюссель. — З Мотронівки Куліш із дружиною О. М. Куліш вирушили у подорож до Європи; свою адресу у Брюсселі Куліш сповістив Шевченкові у листі від 1 лютого 1858 р. (№ 257) з Петербурга.
265. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
Середина лютого 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 337).
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 9 апр. Публікація М. К. Чалого.
Автограф не датований; датується за змістом листів Шевченка від 9–10 та 23 лютого 1858 р.
Відповідь на лист Шевченка від 9–10 лютого 1858 р. з Нижнього Новгорода. (№ 261).
Відповідь Шевченка — лист від 23 лютого 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 273).

На первой неделе я писал к тебе и г. Брылкину… — Ідеться про лист до Шевченка від 6 лютого 1858 р. (№ 260) та лист до М. Брилкіна з вдячністю за переданий із М. Аленниковим кожушок.
…и…письмо Щербины… — Щербина Іван Олександрович (1821–1869) — директор харківського театру. Мовиться про відповідь Щербини на лист Шевченка, надісланий йому 15 січня 1858 р. (запис у щоденнику під цією датою, лист не відомий), з клопотанням про влаштування К. Піунової до харківського театру. Шевченко отримав цього листа 7 лютого і того ж дня занотував у щоденнику: «Он весьма любезно просит меня сообщить ему условия Пиуновой и ее самую поторопить приездом».
…я тотчас написал к нему и приложил репертуар Пиуновой. — Цей репертуар Щепкіну переслав Шевченко з листом від 3 лютого 1858 р. (№ 258).
266. Т. Г. Шевченка до С. Т. Аксакова
16 лютого 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 117).
Вперше надруковано в журналі «Искусство» (1927. — № 2/3. — С. 157–158. Публікація М. К. Гудзія).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 148–149.
Відповідь на нині не відомий лист С. Т. Аксакова, одержаний Шевченком, як свідчить запис у щоденнику від 13 січня 1858 р.

…прочитавши ваше дорогое мне письмо… принялся за вторую и последнюю часть моей «Прогулки». — Як видно з відгуків Шевченка про цей лист у щоденнику від 13 січня 1858 р. та з листа до М. С. Щепкіна від 15–17 січня 1858 р. (№ 250), С. Т. Аксаков схвально оцінив передану йому через М. С. Щепкіна першу частину повісті «Прогулка с удовольствием и не без морали». Підбадьорений цим, Шевченко почав доопрацьовувати другу частину повісті, чим і пояснював свою затримку з відповіддю С. Т. Аксакову. Однак той у листі від 19 червня 1858 р. негативно оцінив повість і не радив її друкувати (№ 293). Автограф другої частини повісті, датований 16 лютого 1858 р., нині зберігається в ІЛ (Ф. 1. — № 98).
Я дебютирую этой вещью в великорусском слове. — Шевченко прагнув розпочати публікацію своїх прозових творів, над якими працював на засланні. Ще на початку 40-х років він написав російською мовою драму «Назар Стодоля» та поеми «Слепая» і «Тризна».
Собираюся выехать в Никольское к моему великому другу… — Див. лист до М. С. Щепкіна від 4 січня 1858 р. (№ 247) та примітку до нього.
Дожидаю только товарища из Петербурга. — П. А. Овсянникова.
Не знаю, получил ли Михайло Семенович мои «Неофиты» от Кулиша. — Див. примітку до листа до П. О. Куліша від 4 січня 1858 р. (№ 244).
На днях послал я ему… тоже новорожденное чадо. — Ідеться про триптих «Доля», «Муза», «Слава» (див. лист до М. С. Щепкіна від 9–10 лютого 1858 р. та примітку до нього, № 261).
Попросите его, пускай прочтет. — Чи ознайомив М. С. Щепкін С. Т. Аксакова з написаними Шевченком у Нижньому Новгороді поемою «Неофіти» та триптихом «Доля», «Муза», «Слава» — не відомо. Перебуваючи в Москві, Шевченко бачився з С. Т. Аксаковим 22 березня 1858 р. (про що зробив запис у щоденнику), але через хворобу письменника лише кілька хвилин.
Кончили ли вы печатать вашу книгу? Если кончили… пришлите мне экземпляр. — Повість «Детские годы Багрова-внука» на той час вже була надіслана Шевченкові до Нижнього Новгорода. 3 березня 1858 р. він записав у щоденнику: «Давно ожидаемую книгу „Детство Багрова-внука“ сегодня получил с самою лестною надписью сочинителя. Книга была послана из Москвы 7 февраля и пролежала до сегодня у сухого Даля. Могла бы и навсегда остаться у него, если бы я сегодня случайно не зашел к нему и не увидел ее. Он извиняется рассеянностью и делами». Книжки С. Т. Аксакова «Семейная хроника и воспоминания» (М., 1856. — Ч. 1–2), «Детские годы Багрова-внука» (М., 1858) з дарчими написами автора, а також «Разные сочинения Аксакова» (М., 1858) до смерті Шевченка зберігалися в його особистій бібліотеці ( Анісов В., Середа Є. Літопис життя і творчості Т. Г. Шевченка. — К., 1976. — С. 342).
Я теперь читаю так, что попало… — Свою нижньоновгородську лектуру Шевченко тут занадто звузив. Насправді його щоденник і листування того часу засвідчує знайомство поета з численними творами російської (зокрема, й позацензурної), а також західноєвропейської літератур.
267. Т. Г. Шевченка до Я. Г. Кухаренка
16 лютого 1858. Нижній Новгород
Подається за рукописною копією М. О. Дикарєва (ІЛ. — Ф. 77. — № 127. Арк. 26 зв.–27). Припущена в цій копії помилка: «може тим і до літа останусь» виправляється за першодруком: «може там і до літа останусь». У тексті листа відновлюється (за першодруком) пропущене в копії М. О. Дикарєва речення.
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1861. — № 10. — С. 11–12) з цензурними купюрами та змінами.
Повністю опубліковано в газеті «Кубанские областные ведомости» (1899. — 30 квіт.) за копією М. О. Дикарєва.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 425 (з помилкою в ініціалах адресата: «Т. Я. Кухаренке»).
Датується за згадкою в щоденнику Шевченка від 16 лютого 1858 р. про відправлення поштою цього листа та листа до С. Т. Аксакова від 16 лютого 1858 р. (№ 266).
Відповідь на лист Я. Г. Кухаренка від 7 серпня 1857 р. (№ 208).

Письмо твоє од 7 августа того року із Єкатеринодара… — Лист Я. Г. Кухаренка від 7 серпня 1857 р., надісланий до Новопетровського укріплення, не застав там адресата. Шевченко отримав його в Нижньому Новгороді разом із листом І. О. Ускова від 7 січня 1858 р. У щоденнику 10 лютого 1858 р. Шевченко відзначив: «Получил письмо от кошового батька Я. Кухаренка от 7 августа. Оно из Екатеринодара прогулялось через Новопетровское укрепление и Оренбург и только сегодня достигло своей цели… Кухаренко не знал о моей резиденции».
…чи не занапастив ти де-небудь своєї доброї голови на тому іродовому Кавказі. — У цей час тривали кровопролитні бої царських військ з кавказькими горцями.
У мене була думка пробратися до тебе на хутір. — Серед маршрутів, якими Шевченко мріяв повернутися із заслання, був і такий: «…я расположил было мое путешествие таким образом. Через Кизляр и Ставрополь проехать в Екатеринодар прямо к Кухаренку. Насмотревшись досыта на его благородное выразительное лицо, я думал проехать через Крым, Харьков, Полтаву, Киев в Минск, Несвиж и, наконец, в село Чирковичи и, обняв своего друга и товарища по заключению Бронислава Залецкого, через Вильно проехать в Петербург» (див. запис у щоденнику від 13 червня 1857 р.).
Од 16 мая до 2 августа не давали знать із корпуса в укрепление о тій свободі. — Лист начальника III відділу В. А. Долгорукова до військового міністра М. О. Сухозанета про увільнення Шевченка від військової служби датовано 25 січня 1857 р., розпорядження царя Олександра II про увільнення від військової служби, встановлення над Шевченком поліційного нагляду, заборону йому в’їзду до столиць і проживання в них — 1 травня 1857 р. Командир Оренбурзького Окремого корпусу В. О. Перовський сповістив про це начальника 23-ї піхотної дивізії X. В. Глухова 28 травня 1857 р., командир 1-го лінійного батальйону О. Г. Михальський віддав розпорядження ротному командиру Є. М. Косареву 26 червня 1857 р., а той довів його до відома коменданта Новопетровського укріплення І. О. Ускова 29 липня 1857 р. 31 липня 1857 р. І. О. Усков видав Шевченкові карантинне свідоцтво на в’їзд до Астрахані, 1 серпня 1857 р. — квиток на прямий проїзд до Петербурга (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 278, 282–284).
З августа вирвався із того каторжного укрепления… — Шевченко виїхав рибальським човном з Новопетровського укріплення до Астрахані ввечері 2 серпня 1857 р. (див. запис у щоденнику від 5 серпня 1857 р.).
В Нижньому мене спинили… — Прибувши до Нижнього Новгорода, Шевченко дізнався про заборону йому в’їзду до столиць. Завдяки допомозі нижньоновгородських та петербурзьких друзів йому вдалося уникнути повернення до Оренбурга, а згодом домогтися дозволу проживати в Петербурзі.
Я до неї коли-небудь, а таки доберусь, до тієї Чорноморії. — Здійснити цей намір Шевченкові не судилося.
…хіба оці «Долю», «Музу» та «Славу»… — Автограф триптиха, надісланий Я. Г. Кухаренкові, та листа до нього від 16 лютого 1858 р. нині не відомий.
268. Т. Г. Шевченка до І. О. Ускова
17 лютого 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 228).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1889. — № 2. — С. 308–310) з окремими пропусками.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 151.
Відповідь на лист І. О. Ускова від 7 січня 1858 р. (№ 248).

…весною, если не разрешат мне жить в столицах, поеду в Харьков, в Киев, в Одессу и за границу. — У зв’язку з дозволом Шевченкові повернутися до Петербурга цей план не був здійснений.
Не погиб в неволе, не погибну на воле, — говорит малороссийская песня. — Як з’ясував С. Росовецький (Росовецький С. Шевченко і фольклор. — К., 2015. — С. 315), це рядки з варіанта думи «Самійло Кішка» у записі П. Лукашевича 1832 р.: «Не загинув єси в неволі, // Не загинеш і з нами, козаками, по волі!» ([Лукашевич П.] Малороссийские и червонорусские народные думы и песни. — СПб, 1836. — С. 26–27).
…целую вас всех — и Катю, и няню… — Ідеться про няньку в сім’ї Ускових, уральську козачку-старообрядницю Авдотью та її, ймовірно, сестру Катю, зображену Шевченком на акварельному малюнку (т. 10, № 143), що його Шевченко в листі до Бр. Залеського від 13 травня 1857 р. назвав «Молитвою по умершим» (№ 200). Поширена атрибуція його, в якій Катю названо «казашкою», не відповідає дійсності. Про няньку Авдотью Шевченко згадує також у щоденниковому записі від 11 липня 1857 р.
Целую Жуйкова с благоверною… — О. П. та О. Г. Жуйкових.
…и Бурцева с благоверною же… — С. О. та Л. О. Бурцевих.
…а старого паливоду Мостовского… — М. В. Мостовського.
Поздравляю Агафью Емельяновну с прошедшим днем ангела. — Іменини А. О. Ускової припадали на 5 лютого; Шевченка запрошували відзначати їх у Новопетровському укріпленні.
269. М. О. Осипова до Т. Г. Шевченка
17 лютого 1858. Бересток
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 282).
Вперше опубліковано фрагмент тексту у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 92–93.
Дата в автографі: «Село Бересток Севского уезда. 17 февраля 1858 г.».
Відповідь на лист Шевченка від 23 грудня 1857 р. з Нижнього Новгорода (№ 239).

Последнее полученное от Вас письмо… — Ідеться про лист Шевченка від 20 травня 1856 р. (№ 174), про який він писав у згаданому листі як про втрачений і який Осипов, виявляється, отримав.
…мое, начатое в Курске и оконченное на Бельбеке. — Тобто лист за квітень-травень 1856 р., розпочатий у курському госпіталі й закінчений на бойових позиціях у Криму, недалеко від Севастополя на річці Бельбек у селищі Біюк-Сойрень, де Осипов був у складі дружини народного ополчення.
Из Крыма и на обратном походе… — Про обставини служби М. О. Осипова в ополченській калузькій дружині див. коментар до його листа за грудень 1855 — березень 1856 р. (№ 169).
Из Петербурга же писал несколько раз… — Ці листи не відомі.
…чтоб Вы не описывали Ваших начальников скифов… — Відгук на характеристику офіцерів, що оточували поета, яка закінчувалася фразою: «Скифы-варвары и вдобавок пьяницы».
…имел счастие поздравить Вас с Вашим Воскресением… — Про звільнення поета із заслання Осипов дізнався насамперед від А. І. Толстої.
Вы …уже знаєте из письма графини Н[астасии] И[вановны]… — Із листа А. І. Толстої від 13 грудня 1857 р. (№ 234).
…по поводу задуманной эмансипации. — Мовиться про підготовку селянської реформи — звільнення селян від кріпосної залежності.
…знакомы ли Вы с В. И. Далем. — Шевченко був добре знайомий з В. I. Далем і відвідував його декілька разів у Нижньому Новгороді.
Кстати о повести… — Повість Шевченка «Княгиня», після невдалої спроби надрукувати її в журналі «Отечественные записки» на межі 1854–1855 рр., було ледве розшукано в архіві журналу навесні 1856 р. М. Осипов, виїжджаючи на фронт, передав повість А. І. Толстій, яка обіцяла влаштувати її у друк. Зрештою «Княгиня» так і не була опублікована (див. коментар до листів А. І. Толстої від 8 жовтня 1856 р., М. М. Лазаревського від 17 січня та 11 квітня 1857 р., П. О. Куліша від 1 лютого 1858 р.).
…взял Мей для прочтения… В то время он собирался издавать журнал… — Мей Лев Олександрович (1822–1862) — російський поет-лірик, перекладач; для першого видання «„Кобзаря“ в переводе русских поэтов» (СПб., 1860), укладеного М. Гербелем, переклав поему «Наймичка» та кілька розділів поеми «Гайдамаки», а також поезії «Думи мої, думи мої…» (1858), «Садок вишневий коло хати» (1859), «Хустина» (1859).
Обрадовал ли Вас Щепкин своим приездом? — М. С. Щепкін, пробувши в Нижньому Новгороді з 24 до 29 грудня 1857 р. і виступивши у трьох спектаклях, подарував Шевченкові «шесть дней полной, радостно-торжественной жизни» (запис у щоденнику Шевченка від 29 грудня 1857 р.).
Севськ — повітове місто Орловської губернії (нині — райцентр Брянської області).
…удельному депутату такому-то… — М. О. Осипов працював чиновником при конторі Міністерства уділів (маєтностей, що належали безпосередньо імператорському дому й обслуговували та утримували його). До 20 червня 1858 р. удільним селянам було заборонено особисто клопотатися у судових та адміністративних установах — вони мусили робити це через місцевих удільних депутатів.
270. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
20 лютого 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4872. — Арк. 13–13 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 2. — С. 153–154, з пропусками й помилками. Згодом журнал вмістив більш точний текст (1901. — № 2. — С. 296, 297). Публікація В. Науменка.
Дата в автографі: «20 февраля 1858 года. С.-Петербург».
Цього листа Шевченко отримав у свій день народження, занотувавши увечері в щоденнику: «В 7-мь часов утра получил письмо Лазаревского. Он пишет, что мне дозволено приехать и жить в Петербурге. Лучшего поздравления с днем ангела нельзя желать» (запис від 25 лютого 1858 р.).
Відповідь Шевченка — лист від 25 лютого 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 275).

…по просьбе графа Федора Петровича… — 28 грудня 1857 р. віце-президент Академії мистецтв Ф. П. Толстой надіслав великій княгині Марії Миколаївні листа з проханням дозволяти Шевченкові жити в Петербурзі, «чтобы посещать классы Академии, упражняясь в уроках живописи» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 290). Сестра царя надіслала відповідне клопотання міністрові царського двору В. Ф. Адлербергу, той звернувся до начальника III відділу князя В. А. Долгорукова, останній доповів цареві й 5 лютого 1858 р. сповістив В. Ф. Адлерберга про дозвіл царя «с тем, чтобы Шевченко был подвергнут здесь строгому полицейскому надзору и чтобы начальство Академии художеств имело должное наблюдение, дабы он не обращал во зло своего таланта» (Там само. — С. 295).
…о чем Ф[едор] П[етрович] третьего дня получил письмо от Адлерберга… — 10 лютого. В. Ф. Адлерберг повідомив Президента Академії мистецтв Марію Миколаївну про дозвіл царя (Там само. — С. 296), а вона, очевидно, повідомила про це Ф. Толстого.
…об этом сообщено Долгорукому для извещения ниж[егородского] Губернатора]. — 13 лютого 1858 р. В. А. Долгоруков сповістив міністра внутрішніх справ С. С. Ланського про «высочайшую волю» стосовно встановлення поліційного нагляду над Шевченком (Там само. — С. 297) і одночасно начальника 1-го округу корпуса жандармів О. М. Лівенцова, щоб корпус жандармів також встановив над Шевченком секретний нагляд (Там само. — С. 298).
…застать выставку… — Щорічна весняна художня виставка в Академії мистецтв відбулася у квітні 1858 р.; Шевченко справді застав її й неодноразово відвідав, про що свідчать записи в щоденнику від 6, 12, 24, 25 квітня та 1 травня.
271. Я. Г. Кухаренка до Т. Г. Шевченка
21 лютого 1858. Катеринодар
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 261).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 3. — С. 456–457. Публікація М. К. Чалого.
Дата в автографі: «Екатеринодар, февраля 21 дня, 1858 года».
Відповідь на лист Шевченка від 13–15 серпня 1857 р. з Астрахані (№ 211).
Відповідь Шевченка — лист від 17 січня 1859 р. із Петербурга (№ 321).

Письмо до тебе на ім’я Єленєва… — Лист Кухаренка, написаний 7 серпня 1857 р. (№ 208), Шевченко отримав лише 10 лютого 1858 р. (див. запис у щоденнику під цією датою).
…за «Москаля», «Ченця» і «Майський вечір» я писав… — Із листом від 5 червня 1857 р. (№ 203) Шевченко переслав Я. Кухаренкові автографи поезії «Садок вишневий коло хати» («Вечір»), поеми «Чернець» та другої редакції поеми «Москалева криниця»; ці автографи син Я. Г. Кухаренка О. Я. Кухаренко перед 1900-м роком надіслав О. Я. Кониському, й останній у ЗНТШ (1900. — № 1. — С. 1–2) опублікував відмінності текстів обох поем від поданих О. Огоновським у виданні «Поезії Тараса Шевченка» (Львів, 1893). Подальша доля автографів не відома.
…твій брат рідний… Петро Шевченко. — У листі-відповіді Шевченко дякував Кухаренкові «…за ті 10-ть карбованців, що ти во ім’я моє дав якомусь моєму братові Петрові Шевченку. Спасибі тобі, мій друже єдиний! У мене єсть Микита й Йосип, а Петра нема. Бог його знає, відкіля він узявся. Та дарма! Нехай собі здоровий буде» (№ 321).
…дякую за твоє поличчя… — Стосовно автопортрета Шевченка див. коментар до листа М. М. Лазаревського від 9–10 лютого 1858 р. із Петербурга (№ 261).
Список з неї послав я в Москву старому Щепі… А старий пише… — Список не відомий; так само невідомі нині й обидва листи, якими обмінялися Я. Г. Кухаренко й М. С. Щепкін.
…я його «Записки українські» маю… — Ідеться про «Записки о Южной Руси» (СПб., 1856–1857. — Т. 1, 2).
Гулак — С. С. Гулак-Артемовський.
272. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
22 лютого 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 164).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 16–17).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 424.
Відповідь на лист М. М. Лазаревського від 10 лютого 1858 р. (№ 263).

19 февраля вернувся Шрейдерс із Петербурга… — Дата приїзду К. А. Шрейдерса підтверджується також записом у щоденнику від 19 лютого 1858 р.: «В шесть часов утра приехал Шрейдерс из Петербурга, привез мне письмо от Лазаревского, песни Беранже Курочкина и четыре экземпляра моего портрета, фотографированного с моего же рисунка».
…привіз мені Беранже Курочкіна… — Див. лист до М. М. Лазаревського від 20 січня 1858 р. (№ 252) та примітку до нього.
Добре єси зробив, що заказав 50 штук помянутого образа… — Відповідь на повідомлення М. М. Лазаревського в листі від 10 лютого 1858 р. про велику популярність Шевченка в Петербурзі: «…много есть охотников, желающих и молящих у меня твоего портрета, […] не следует отказывать в такой теплой искренней просьбе о твоем портрете всем душевно тебя любящим» (№ 263).
…чкурну в Харьков або в Киев, а може, й дальше… — Про цей намір Шевченко сповіщав також у листах до Я. Г. Кухаренка від 16 лютого 1858 р. та до I. О. Ускова від 17 лютого 1858 р. (№ 267, 268).
Дожидаю Овсянникова з чемоданом, а то б я вже давно виїхав. — Шевченко просив П. А. Овсянникова придбати йому в Петербурзі валізу, але так і не дочекався його в Нижньому Новгороді (див. лист до М. М. Лазаревського з Москви від 19 березня 1858 р., № 280).
Чи здорова графиня Н[астасия] И[вановна]… — А. І. Толстая.
Був у мене в гостях Яков. Славний хлопець! — М. М. Лазаревський писав Шевченкові в листі від 19 січня 1858 р.: «Вероятно, к тебе заходил и брат Яков (которого ты не знаешь). Он поехал на службу в Вятку, и я просил зайти к тебе, если вятс[кий] губернатор] Муравьев (родной племянник вашего), с которым брат поехал, пробудет в Нижнем хоть полсуток» (№ 251). Лазаревський Яків Матвійович (1829–1880) під час зустрічі розповів Шевченкові «о многих свежих гадостях в моем родном краю», зокрема про селянські заворушення 1856 р. в Катеринославській та Херсонській губерніях, про здирства чернігівського поміщика-«філантропа» М. Д. Білозерського, який «так оголил своих крестьян, что они сложили про него песню, которая кончается так: „А в нашого Білозера Сивая кобила, Бодай же його побила Лихая година“» (див. запис у щоденнику від 22 січня 1858 р.). На час написання Шевченкового листа М. М. Лазаревський уже знав про цю зустріч і дякував Шевченкові в листі від 10 лютого 1858 р.: «Спасибо тебе, что ты привитал моего брата Якова: он не нахвалится тобою и из Вятки уже прислал твои письма» (№ 263). Про які саме листи йдеться, нині не відомо, однак навряд чи це були листи Шевченка до Я. Лазаревського (№ 263). Вірогідніше, Шевченко скористався допомогою Я. Лазаревського, щоб переслати петербурзьким адресатам листи, які він не хотів надсилати поштою.
Добре зробив, що не купив Шекспіра… — Див. примітку до листа М. М. Лазаревського від 20 січня 1858 р. (№ 252).
Поцілуй за мене Семена… — С. С. Гулака-Артемовського.
Марко Вовчок — це псевдонім якоїсь пані Маркович. — Шевченко довідався про це від двох випускників Київського університету, які відвідали його в Нижньому Новгороді. 18 лютого 1858 р. він записав у щоденнику: «Проездом из Киева в Иркутск посетили меня земляки мои Волконский и Малюга. Они едут в звании медиков заслуживать казне за воспитание. […] Малюга сообщил мне, что Марко Вовчок — псевдоним некоей Маркович, и что адрес ее можно достать от Данила Семеновича Каменецкого, поверенного Кулиша в Петербурге. Какое возвышенно прекрасное создание эта женщина. Не чета моей актрисе. Необходимо будет ей написать письмо и благодарить ее за доставленную радость чтением ее вдохновенной книги».
…спитай у Каменецького в типографії Куліша. — Каменецький Д. С.
…треба буде хоч письмом подякувать їй… — Не діставши в Нижньому Новгороді адреси Марка Вовчка, Шевченко не здійснив цього наміру. З Марком Вовчком він познайомився 24 січня 1859 р. після її приїзду до Петербурга (Белозерский Н. Т. Г. Шевченко по воспоминаниям разных лиц // Киевская старина. — 1882. — № 10. — С. 73). 17 лютого 1859 р. Шевченко написав поезію «Марку Вовчку. На пам’ять 24 генваря 1859», де також назвав її «донею»; так письменницю названо і в дарчому написі на автографі поеми «Неофіти», який Шевченко передав їй разом з автопортретом 1859 р. перед виїздом Марка Вовчка за кордон. Після виходу з друку «Кобзаря» 1860 р. Шевченко переслав його письменниці.
273. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
23 лютого 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ЦДІАК України. — Ф. 1629. — Оп. 1. — № 11).
Вперше опубліковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 177.

…посилаю ящик з моїми книгами… нехай у тебе полежить де-небудь до якогось часу. — Опис особистої бібліотеки Шевченка свідчить, що деякі книжки, одержані ним на засланні та в Нижньому Новгороді, були в нього і в Петербурзі й зберігалися до самої смерті (Анісов В., Середа Є. Літопис життя і творчості Т. Г. Шевченка. — С. 340–345).
Вибуду я із Нижнього 25 февраля. — Свій намір залишити Нижній Новгород і чекати вирішення своєї дальшої долі в підмосковному селі Никольському на дачі сина М. С. Щепкіна Шевченко змінив у зв’язку з одержанням 25 лютого 1858 р. звістки від М. М. Лазаревського, що йому дозволено проживати в Петербурзі. З Нижнього Новгорода він виїхав «в три часа пополудни 8 марта» (див. запис у щоденнику від 10 березня 1858 р.).
Цілує тебе… Тетяся… — К. Б. Піунова.
Поцілуй за мене Сергея Тимофеевича і Максимовича. — С. Т. Аксакова та М. О. Максимовича.
274. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка
24 лютого 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 311).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченко. — С. 121, без дати, з пропусками в тексті.
Дата в автографі: «24 февраля. С.-Петерб[ург], 1858».
Отримавши листа А. І. Толстої, Шевченко 2 березня 1858 р. занотував у щоденнику: «Получил письмо от графини Н. И. Толстой. Она пишет, что ее сердечное желание, наконец, исполнилось, и что она с нетерпением ждет меня к себе. Доброе, благородное создание! Чем я воздам тебе за добро, которое ты для [меня] сделала! Молитвою, бесконечною молитвою!»
Відповідь Шевченка — лист від 5 березня 1858 р. з Нижнього Новгорода (№ 276).

Вот уже неделя, как пришла бумага к графу… — Див. коментар до листа М. М. Лазаревського від 20 лютого 1858 р. (№ 270).
По получении официального на то повеления… — Шевченко відповідав: «Наконец эта всемогущая бумага сегодня получена в губернаторской канцелярии и завтра будет передана полицеймейстеру. Послезавтра я получу от него пропуск и послезавтра же, т. е. 7 марта, в 9 часов вечера (в этот час мальпост отходит из Нижнего в Москву), я оставлю гостеприимный Нижний Новгород» (№ 276). Шевченко виїхав з Нижнього 8 березня о 3-ій годині дня (запис в щоденнику від 10 березня 1858 р.).
…В[еликая] Княгиня… — Марія Миколаївна.
275. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
25 лютого 1858. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 165).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 17).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 424.
Відповідь на лист М. М. Лазаревського від 20 лютого 1858 р. (№ 270).

Ніхто зроду не поздравляв мене з іменинами так весело, як ти… — Згаданий лист М. М. Лазаревського зі звісткою про дозвіл проживати в Петербурзі одержано Шевченком 25 лютого — в день 44-річчя.
…а через тиждень або два я сам їх поцілую… — Захворівши в дорозі, Шевченко прибув до Петербурга 27 березня 1858 р.: «В 8 часов вечера громоносный локомотив свистнул и остановился в Петербурге. В 9 часов я был уже в квартире моего искреннейшего друга М. М. Лазаревського» (див. запис у щоденнику від 27 березня 1858 р.).
Шрейдерс цілує тебе і Семена. — Ідеться про К. А. Шрейдерса та С. С. Гулака-Артемовського.
276. Т. Г. Шевченка до А. І. Толстої
5 березня 1858. Нижній Новгород
Подається за публікацією у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 153. Лист був надрукований за автографом, нині не відомим.
Вперше надруковано в журналі «Русская старина» (1877. — № 10. — С. 292), де подано за автографом з пропуском слів: «(в этот час мальпост отходит из Нижнего в Москву)» та «Деньги 50 рублей получил».
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 424–425.
Відповідь на лист А. І. Толстої від 24 лютого 1858 р. (№ 274).

2 марта я получил ваше сердечное святое письмо… — У згаданому листі А. І. Толстая сповістила Шевченка, що йому дозволено проживати в Петербурзі й відвідувати Академію мистецтв.
Наконец, эта всемогущая бумага сегодня получена в губернаторской канцелярии… — Запис про те, що «на имя здешнего губернатора от министра внутренних дел получена бумага о дозволении проживать мне в Петербурге, но все еще под надзором полиции», Шевченко зробив у щоденнику 1 березня 1858 р.
…7 марта, в 9 часов вечера (в этот час мальпост отходит из Нижнего в Москву), я оставлю гостеприимный Нижний Новгород. — Затримка Шевченка в Нижньому Новгороді була пов’язана з тим, що він хотів дочекатися П. А. Овсянникова, який мав повернутися 7 березня.
6 березня 1858 р. він зробив запис у щоденнику: «Часов в 7 вечера явился ко мне жандармский унтер-офицер и предложил довезти меня за 10 рублей до Москвы. Сердечно благодарен за предложение. Он отвозил в Вятку какого-то непокорного отцу своему капитана Шлипенбаха. И на обратном пути искал себе попутчика и нашел меня в Нижнем. […] Условившись в цене и времени выезда, я пошел к Кудлаю поторопить его насчет полицейского пропуска». Отже, не дочекавшись Овсянникова, Шевченко виїхав з Нижнього Новгорода 8 березня 1858 р. не мальпостом (поштовою каретою), а з попутним жандармським екіпажем.
В Москве остануся несколько часов… — Застудившись у дорозі, Шевченко пробув у Москві з 11 до 26 березня 1858 р.
Лазаревский — М. М. Лазаревський.
Деньги 50 рублей получил. — Ідеться про гроші, згадані в листі М. М. Лазаревського від 20 лютого 1858 р.: «Посылаю тебе в особом конверте 50 руб. На дорогу станет, а то и здесь деньги нужны» (№ 270).
277. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
12 березня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 166).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 17–18).
Вперше включено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 425–426.
Відповідь М. М. Лазаревського від 16 березня 1858 р. (№ 279).

Я в Москві, нездужаю. — Шевченко застудився по дорозі з Нижнього Новгорода до Владимира. 10 березня 1858 р. він зробив такий запис у щоденнику: «…ничего особенного не случилось, кроме легкого воспаления в левом глазе и зуда на лбу. Во Владимире я взял розовой воды и думал все покончить этим ароматическим медикаментом. А вышло не так, как я думал». До Москви Шевченко прибув об 11-й годині вечора 10 березня 1858 р., переночував у готелі й уранці 11 березня пішов розшукувати квартиру М. С. Щепкіна (запис у щоденнику від 11 березня 1858 р.).
Доктор посадив мене на дієту і не велів виходить на улицю. — 11 березня 1858 р. Шевченко звернувся по допомогу до знайомого йому по Нижньому Новгороду лікаря Ван-Путерена Дмитра Івановича (1823–1877), який перебував тоді в Москві. 12 березня той відвідав поета на квартирі М. С. Щепкіна й у зв’язку зі своїм від’їздом до Нижнього Новгорода рекомендував йому «свого приятеля, какого-то немца» (запис у щоденнику від 13 березня 1858 р.). Одночасно Шевченко порадився з домашнім лікарем Щепкіних — Міном Дмитром Єгоровичем (1818–1885), який оглянув його 14 березня 1858 р.: «После обеда явилися ко мне два доктора, хорошо еще, что не вдруг. Приятель Ван-Путерена прописал какую-то микстуру в темной банке, а Мин пильнавскую воду и диэту. Я решился следовать совету последнего.
Дмитрий Егорович Мин — «ученый переводчик Данта и еще более ученый и опытный медик. Поэт и медик. Какая прекрасная дисгармония.
У старого друга моего М[ихайла] С[еменовича] везде и во всем поэзия, у него и домашний медик поэт» (запис у щоденнику від 14 березня 1858 р.).
…зайди до графині Настасії Івановни і розкажи їм про моє лихо. — А. І. Толстая радила Шевченкові якомога швидше прибути до Петербурга, про що сповіщав М. М. Лазаревський у листі від 20 лютого 1858 р.: «Графиня просит тебя не медлить, чтобы застать выставку и скорее явиться к президенту, чего будто она хочет» (№ 270). У цьому ж листі є свідчення й про вагоміші причини побоювань петербурзьких друзів, які клопоталися про звільнення Шевченка з Нижнього Новгорода: «В случае бы тебе не объявили еще об этом официально, то ты держи это в секрете и никому не розказуй; так просила графиня; она боится, чтоб не выдумали чего» (№ 270). Про це ж писала Шевченкові А. I. Толстая в листі від 24 лютого 1858 р.: «По получении официального на то повеления не мешкайте нисколько и отправляйтесь тотчас в Петерб[ург]. Вас ждет здесь многое: Академия, друзья и Ваша родная семья. Приезжайте же скорей. Да и для графа нужно, чтобы Вы по получении дозволения тотчас приехали, а иначе В[еликая] Княгиня может сделать замечание графу, отчего Вас нет, тем более, что она приняла в Вас самое живое участие» (№ 274). Запит про місцеперебування Шевченка управитель канцелярії міністерства імператорського двору В. І. Панаєв надіслав віце-президенту Академії мистецтв Ф. П. Толстому 7 лютого 1858 р. Офіційне листування в цій справі тривало до 13 лютого 1858 р. (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 296–298).
З завтрашньою почтою посилаю тобі два рисунка. — Про які саме малюнки йдеться, не відомо. Шевченко призначав їх для подарунка президентові Академії мистецтв великій княгині Марії Миколаївні, через яку Ф. П. Толстому вдалося домогтися дозволу Шевченкові повернутися до Петербурга.
…найди там того гульвісу Овсянникова… — Про перебування П. А. Овсянникова у Петербурзі М. М. Лазаревський сповіщав Шевченка в листах від 19 січня 1858 р.: «Павла Абрамовича я увидел чрез несколько дней после его приезда и наговорился с ним о тебе вдоволь: теплая душа у него и доброе сердце» (№ 251); 10 лютого 1858 р.: «после того еще не виделся с ним: и ему, и мне некогда, но скоро с ним мы увидимся» (№ 263); 20 лютого 1858 р.: «Овсянникова я не застал в квартире…» (№ 270).
Сижу я у Михайла Семеновича Щепкіна близ Садовой улицы… — Сучасна адреса тодішньої квартири М. С. Щепкіна — Воротниковський провулок, 12.
Поцілуй за мене Семена. — С. С. Гулака-Артемовського.
278. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка
15 березня 1858. Москва
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 6216. — Арк. 1).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1884. — № 4. — С. 646, з неточностями. Публікація С. Пономарьова.
Дата в автографі: «15 марта 1858 г., М[осква]».

Як ся себе маєш, добрий земляче, і як здравствує твоє розумне чоло і видюще око? — Питання М. О. Максимовича пов’язане з хворобою Шевченка. Дорогою з Нижнього Новгорода до Москви поет застудився, до цього приєдналося загострення цинги, якою він хворів на засланні. Симптоми недуги Шевченко описав у щоденнику 10 та 11 березня: «Ничего особенного не случилось, кроме легкого воспаления в левом глазе и зуда на лбу»; «Глаз мой распух и покраснел, а на лбу образовалося несколько групп прыщей». Оглянувши Шевченка 12 березня у Москві, його нижньоновгородський знайомий лікар Дмитро Іванович Ван-Путерен приписав ліки і заборонив виходити з дому протягом тижня (записи у щоденнику від 11 та 12 березня). 12 березня Шевченка відвідав М. Максимович, а наступного дня подарував йому своє дослідження «Сказание о гетмане Петре Конашевиче Сагайдачном» (відбиток статті у зб.: Киевлянин. — № 3. — С. 151–173, див. записи у щоденнику від 12 та 13 березня).
…посилаю тобі «Жабомишодраковку», тії гекзаметри Думитрашкові. — Ідеться про бурлескно-травестійну поему українського письменника Думитрашка Костянтина Даниловича (літературний псевдонім — О. Д. Копитько; 1814–1886) «Жабомишодраківка» (1847 р., надруковано окремою книжкою 1858 р.), що є переробкою (з елементами української історії та побуту) старогрецького пародійного твору «Батрахоміомахія». Твір К. Думитрашка був першою і вдалою спробою запровадити метричний відповідник гекзаметра в український вірш.
…да ще й мої псалми… з твоєї поради, може, и зможеться мені їх справити… — «Псалмы, переложенные на украинское наречие…» були надруковані в альманасі «Украинец. Альманах, издаваемый Михаилом Максимовичем. Кн. 1». — М., 1859. Чи допомагав у цій роботі Максимовичу Шевченко — невідомо.
279. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
16 березня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4873. — Арк. 15–15 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1901. — № 2. — С. 297–298, з кількома неточностями. Публікація В. Науменка.
Дата в автографі: «16 марта 1858 года, С.-Петербург».
Відповідь на лист Шевченка від 12 березня 1858 р. з Москви (№ 277).
Відповідь Шевченка — лист від 19 березня 1858 р. з Москви (№ 280).

…графиня Настасия Ивановна… убедительно просила, как только ты приедешь — сейчас ей дать знать… — Сповіщаючи Шевченка про дозвіл жити в Петербурзі і працювати в Академії мистецтв, А. І. Толстая в листі від 24 лютого 1858 р. (№ 274) радила поетові якомога швидше приїхати до Петербурга. Кількома днями раніше (20 лютого) це її прохання передав у листі (№ 270) до Шевченка М. М. Лазаревський.
Сегодня я был опять у нее с твоим письмом из Москвы… — Відповідь на висловлене у згаданому листі прохання Шевченка: «Я в Москві, нездужаю. Око розпухло і почервоніло, трохи з лоба не вилазить. Доктор посадив мене на дієту і не велів виходить на улицю… Доктор говорить, що я неділю або й дві остануся в Москві. Прошу тебе, зайди до графині Настасії Іванівни і розкажи їй про моє лихо» (№ 277).
…она… боится, чтобы Михайло Семенович не удержал тебя в Москве и на Пасху… — У листі від 5 березня з Нижнього Новгорода до А. І. Толстої Шевченко обґрунтував своє бажання зупинитися у Москві почуттям дружби й обов’язком перед М. С. Щепкіним: «В Москве я останусь несколько часов, для того только, чтобы поцеловать моего искреннего друга, знаменитого старца М. С. Щепкина. Говорил ли вам Лазаревский, что этот бессмертный старец сделал мне четырехсотверстный визит о рождественских святках. Каков старик? Самый юный, самый сердечный старик! И мне было бы непростительно грешно не посвятить ему несколько часов в Москве» (№ 276).
Отделал я изящно один твой портрет и сегодня поднес ей… — Ідеться про одну з п’ятдесяти фотокопій з автопортрета Шевченка, намальованого наприкінці 1857 р. у Нижньому Новгороді і надісланого 4 січня 1858 р. до Петербурга з П. А. Овсянниковим у дарунок М. М. Лазаревському (автопортрет зберігається в НМТШ; т. 11, № 20) (див. лист М. М. Лазаревського від 10 лютого 1858 р., № 263).
Графа сегодня не видел… — Тобто Ф. П. Толстого.
Овсянникова опять не видел… — У згаданому листі Шевченко просив Лазаревського передати П. А. Овсянникову прохання заїхати на зворотньому шляху з Петербурга до Нижнього Новгорода до нього у Москву. З листів від 22 лютого та 19 березня 1858 р. відомо, що Шевченко дав П. А. Овсянникову доручення купити валізу: «Дожидаю Овсянникова с чемоданом, а то б я вже давно виїхав» (№ 272); «Де той там у чорта Овсянников пропадає? Я не знаю, чи купив він мені чемодан, чи ні. Якщо купив, то нехай хоч соломою напха та пришле мені, а то доведеться в Москві куповать» (№ 280).
Рисунки, если и получу на днях… — У листі до Лазаревського від 12 березня Шевченко повідомляв, що наступного дня вишле на його ім’я два малюнки, які після фотокопіювання просить віднести Ф. П. Толстому для передачі великій княгині Марії Миколаївні для її альбома. «Коли вони будуть варті того, — додає Шевченко. — Я сам думав передати їх лично, та бач, що зо мною зробилось». Наприкінці листа поет знову повернувся до цієї теми: «Насчет рисунков, як найде граф і що він з ними зробить, напиши мені. Не держи їх тільки довго у фотографа» (№ 277). Факт відправки малюнків М. М. Лазаревському Шевченко зафіксував у щоденнику 14 березня: «Отправил Лазаревскому два рисунка, назначенные для преподнесения М[арии] Н[иколаевне]». Відповідаючи на цей лист, Шевченко знову повторив своє прохання щодо малюнків: «Рисунки мої, я думаю, тепер уже получені. Нехай фотограф зробить хоч один екземпляр, бо мені хочеться, щоб граф Ф[едір] Петрович] (якщо він найде їх достойными того), щоб передав їх на святках М[арії] Н[іколаєвні]» (№ 280). Про які Шевченкові малюнки йдеться — невідомо.
Семен — С. С. Гулак-Артемовський.
280. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
19 березня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 167).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 18).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 426.
Відповідь на лист М. М. Лазаревського від 16 березня 1858 р. (№ 279).
Відповідь М. М. Лазаревського від 23 березня 1858 р. (№ 271).

Сьогодня був у мене доктор… — Запис про лікарський візит Шевченко зробив у щоденнику 17 березня 1858 р.: «Сегодня опять посетили меня оба медика и, слава Богу, кроме диэты и сидения в комнате, ничего не прописали. Я однако ж и этого немного не исполнил. Вечером втихомолку навестил давно не виданного друга моего, княжну Варвару Николаевну Репнину».
…ранше Великодньої неділі не пускає мене в дорогу. — Оскільки в зв’язку з несподіваною хворобою Шевченко в перші дні перебування в Москві не міг виходити з дому, він вирішив лишитися в Москві на Великодні свята (Великдень 1858 р. припадав на 23 березня), хоча М. М. Лазаревський і застерігав його проти цього, сповіщаючи в листі від 16 березня 1858 р., що А. І. Толстая «чрезвычайно жалеет о твоей болезни и боится, чтобы Михайло Семенович не удержал тебя в Москве и на Пасху; она даже сомневается и в твоей болезни и думает, что ты остался там для Мих[аила] Сем[еновича]» (№ 279).
Рисунки мої, я думаю, тепер уже получені. — Одержавши малюнки Шевченка, призначені для подарунка президентові Академії мистецтв (див. лист до М. М. Лазаревського від 12 березня 1858 р., № 277), М. М. Лазаревський, згідно з бажанням Шевченка, передав їх фотографові для зняття копій. 23 березня 1858 р. він писав Шевченкові: «И третьего дня, и вчера я был у фотографа; он говорит, что чрезвычайно трудно снять копии с твоих картин, что все черные места не выходят, но обещал постараться и на днях возвратить» (№ 281).
Де той там у чорта Овсянников пропадає? — Див. листи до М. М. Лазаревського від 22 лютого та 12 березня 1858 р. (№ 272, 277) і примітки до них. Чи зустрівся Шевченко з П. А. Овсянниковим у Москві — відомостей немає.
Поцілуй Семена за мене. — С. С. Гулака-Артемовського.
…сідай на чугунку та до мене, та вкупі і вернемося в Пітер. — Думка поїхати до Шевченка в Москву виникала і в М. М. Лазаревського, але здійснити її не вдалося. В листі від 23 березня 1858 р. він писав: «Третього дня я думал было махнуть в Москву и уже было собрался, да обстоятельства изменились, и теперь мои дела в таком положении, что из П[етер]бурга я не могу выехать; впрочем, м[ожет] б[ыть], на праздниках и удастся, но едва ли» (№ 281).
281. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
23 березня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4874. — Арк. 1–1 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1904. — № 2. — С. 298–299, з кількома помилками у прочитанні слів. Публікація В. Науменка.
Автограф не датований. Датується за змістом листа, який починається великоднім привітанням, та на підставі листа Шевченка до М. М. Лазаревського від 19 березня 1858 р. (в ньому, зокрема, поет повідомляв про ймовірний час від’їзду з Москви: «Сегодня був у мене доктор і ранше великодної неділі не пускає мене в дорогу»). Великдень 1858 р. припадав на 23 березня.
Відповідь на лист Шевченка від 19 березня 1858 р. з Москви (№ 280).

Жаль, что твоє око наробило так погано… — У згаданому листі Шевченко писав: «Рад би на крилах летіть до вас, так прокляте око, щоб воно не вилізло, не пускає».
…я был у фотографа; он говорит, что чрезвычайно трудно снять копии с твоих картин… — Див. коментар до листа М. М. Лазаревського від 16 березня 1858 р. (№ 279).
Посылаю тебе вчера полученное мною письмо страховое. — Про який страховий (тобто цінний) лист пише М. М. Лазаревський — невідомо.
Третьего дня я думал было махнуть в Москву… — Відповідь на запрошення Шевченка у згаданому листі: «Як передаси рисунки графу Ф[едору] П[етровичу], сідай на чугунку та до мене, та вкупі і повернемося в Пітер».
282. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка
27 березня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 267).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 126, з незначними пропусками і неточностями.
Дата в автографі: «27 марта 1858 г., Москва».
Відповідь Шевченка — лист від 5 квітня 1858 р. із Петербурга (№ 283).

Приїздив до тебе по слову твому в дев’ять… — Лист написано на другий день після від’їзду Шевченка до Петербурга. 26 березня 1858 р. поет занотував у щоденнику: «В 9-ть часов утра расстался я с Михайлом Семеновичем Щепкиным и с его семейством. Он уехал в Ярославль, а я, забравши свою мизерию, поехал к железной дороге…».
…привозив тобі «Гуся», і твого…. — Ідеться про неповний список поеми «Єретик» (рядки 1–227), розшуканий на той час московським істориком, бібліографом та археографом Петром Івановичем Бартенєвим.
…і нашого… — Очевидно, нарис Є. П. Новикова «Гус і Лютер». На цю працю звернув Шевченкову увагу П. О. Куліш у листі від 22 грудня 1857 р. (№ 238). Шевченко познайомився з нарисом Є. П. Новикова у Петербурзі, про що повідомив М. О. Максимовичу у листі-відповіді, помилково назвавши автора Анніковим: «Читаю тепер „Гуса“ Аннікова, добра штука».
Посилаю тобі з паном Ґалаґаном твого «Гуся»… — Неповний список поеми «Єретик» нині зберігається в ІЛ (Ф. 1. — № 10). Шевченко одержав його через Г. П. Ґалаґана на другий день після приїзду до Петербурга — 28 березня 1858 р. (див. запис у щоденнику за це число). Подякувавши О. М. Максимовичу, далі у листі-відповіді поет писав: «„Єретик“ мій не ввесь, тут його й половини нема. Подякуй за мене Бартенєва і попроси його, чи не достане він де-небудь другу половину, а то без неї нічого не вдію» (№ 283). Другої половини поеми за життя Шевченка розшукано не було. Її повний текст став відомий лише після 1906 р., коли твори Шевченка були передані з архівів III відділу.
Посилаю… мою тобі застольну віршу… — Вірш, написаний М. О. Максимовичем і прочитаний на обіді, влаштованому Максимовичами на честь Шевченка 25 березня 1858 р. Цей факт того ж дня занотований Шевченком у щоденнику: «В конце обеда амфитрион (тобто господар М. Максимович. — Ред.) прочел в честь мою стихи собственного сочинения». Обід у Максимовича описав у листі від 1 квітня 1859 р. до дружини з Петербурга Г. П. Ґалаґан: «Максимович дал нам обед на Благовещенье по случаю возвращения Шевченко. […] Обедали у Максимовича: Кошелев з женой, два Аксаковых, Хомяков, Погодин, Шевырев, Бартенєв, старушка Елагина и старик Щепкин. За шампанским Максимович прочел премилые стихи в честь Шевченко, в которых сказал, сколько он недоставал для Украины […]. Старик Щепкин навзрыд плакал — он щирый малороссиянин. После обеда Шевченко прелестно пел с женою Максимовича. А москали слушали хорошо, потому что все хороший народ» (Дорошкевич О. Шевченко в приватному листуванні // Записки історично-філологічного відділу УАН. — К., 1926. — Кн. 7–8. — С. 378–379). Під заголовком «25 марта 1858» вірш М. О. Максимовича надруковано у журналі «Основа» (1861. — № 6. — С. 8–9).
Чтобы тоби доставили «Беседу» нашу… — Як свідчить запис у щоденнику від 26 жовтня 1857 р., Шевченко читав «Русскую беседу» (№ 2 та 3 за 1857 р.) в Нижньому Новгороді. Передана через Г. П. Ґалаґана записка у петербурзьку контору «Русской беседы» мала забезпечити поета комплектами журналу за три роки (1856–1858).
283. Т. Г. Шевченка до М. О. Максимовича
5 квітня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 192).
Вперше надруковано в журналі «Зоря» (1896. — № 5. — С. 87).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 426.
Відповідь на лист М. О. Максимовича від 27 березня 1858 р. (№ 282).

Получив я од Грицька Галагана все твоє добро. — Ідеться про лист М. О. Максимовича від 27 березня 1858 р.; його вірш, присвячений Шевченкові й прочитаний під час обіду, даного М. О. Максимовичем на честь Шевченка в Москві 25 березня 1858 р. (опублікований в журналі «Основа». — 1861. — № 6. — С. 8–9); розшуканий у Москві список частини поеми Шевченка «Єретик»; квитанцію на одержання в Петербурзі комплекту журналу «Русская беседа» за 1856–1857 рр. та номерів 1858 р. Оскільки М. О. Максимович не застав Шевченка в квартирі М. С. Щепкіна вранці 26 березня 1858 р., він передав згадані матеріали до Петербурга з їхнім спільним знайомим, чернігівським поміщиком Г. П. Ґалаґаном. Шевченко одержав їх, зайшовши до готелю Клея, в якому зупинився Г. П. Ґалаґан (див. запис у щоденнику від 28 березня 1858 р.).
Подякуй за мене Бартенева і попроси його, чи не достане він де-небудь другу половину… — Бартенєв Петро Іванович (1829–1912) — російський історик, бібліограф, археограф. Шевченко познайомився з ним у Москві 25 березня 1858 р. під час обіду в М. О. Максимовича. У Бартенєва зберігся неповний (рядки 1–227) список поеми «Єретик», зроблений невідомою рукою, однак решти тексту не виявилося. Згодом у журналі «Русский архив», який видавав П. І. Бартенєв з 1863 р., було опубліковано багато цінних матеріалів про життя й творчість Шевченка. Під час останнього перебування в Україні Шевченко продовжив розшуки списків своєї поеми (Лобода Ф. Мимолетное знакомство мое с Т. Гр. Шевченко и мои об нем воспоминания // Киевская старина. — 1887. — № 11. — С. 272–273). Оскільки повний список поеми не знаходився, Шевченко почав опрацьовувати її текст за списком, одержаним від П. I. Бартенєва. Початок поеми (рядки 1–87 та 88–123) було опубліковано за цим списком у журналі «Основа» (1861. — № 1. — С. 2–4; № 8. — С. 15–16). Ще один фрагмент поеми (рядки 125–227) друкувався у львівському журналі «Правда» (1873. — № 6. — С. 542–544). Повний текст поеми став відомий лише після революції 1905 р., коли рукописи Шевченка були виявлені в архіві III відділу й стали доступні дослідникам. Закінчення поеми «Єретик» (рядки 228–374) надруковано в журналах «Былое» (1906. — № 6. — С. 1–5) та «Нова громада» (1906. — № 8. — С. 105–109). Повністю поема вперше з’явилася друком у «Кобзарі» за редакцією В. М. Доманицького (СПб., 1907. — С. 190–201).
Читаю тепер «Гуса» Аннікова, добра штука. — Неточно названа Шевченком праця Є. П. Новикова «Гус и Лютер» друкувалася протягом 1857–1858 рр. у журналі «Русская беседа». Увагу Шевченка на цю працю звертав П. О. Куліш у листі від 22 грудня 1857 р. (№ 238). Шевченко ознайомився з нею, очевидно, за комплектом «Русской беседы», одержаним через петербурзьку контору журналу за квитанцією, яку йому передав М. О. Максимович.
Низенький поклон Кошелевим… — З російським публіцистом і громадським діячем слов’янофільського напряму, одним із редакторів-видавців журналу «Русская беседа» Кошелевим Олександром Івановичем (1806–1883) та його дружиною Ольгою Федорівною Шевченко познайомився в Москві 25 березня 1858 р. на обіді в М. О. Максимовича. Того ж вечора вдома у Кошелевих Шевченко познайомився з декабристом С. Г. Волконським — дядьком В. М. Рєпніної (див. запис у щоденнику від 25 березня 1858 р.).
…а ще нижчий Марусі Васильєвні. — З дружиною М. О. Максимовича Марією Василівною Шевченко познайомився в Москві 18 березня 1858 р., й вона справила на нього велике враження: «Какое милое, прекрасное создание. Но что в ней очаровательней всего, это чистый, нетронутый тип моей землячки. Она проиграла для нас на фортепьяно несколько наших песень. Так чисто, безманерно, как ни одна великая артистка играть не умеет» (запис у щоденнику від 18 березня 1858 р.). При першій зустрічі Шевченко переписав для М. В. Максимович свій вірш «Садок вишневий коло хати…», згодом листувався з нею, дарував свої твори, намалював її портрет (т. 11, № 53).
Посилаю тобі мою обіцянку… — Ідеться про вірш «Полякам» («Ще як були ми козаками…»), написаний 1847 р. в Орській фортеці й доповнений 1858 р. в Нижньому Новгороді. Шевченко переписав його до «Більшої книжки» у Москві 14 березня 1858 р. й, очевидно, тоді ж познайомив з ним М. О. Максимовича та пообіцяв переписати для нього текст. Автограф вірша, надісланий у листі від 5 квітня 1858 р. М. О. Максимовичу, — хронологічно останній з чотирьох нині відомих; саме в ньому вперше з’явився заголовок «Полякам». Уперше вірш надруковано в газеті «Dziennik Literacki» від 30 липня 1861 р. українською мовою (в польській транслітерації) та в російському перекладі в збірці «Стихотворения Плещеева» (М., 1861).
284. Е. Желіговського до Т. Г. Шевченка
10 квітня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 80).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — 1882. — С. 131, текст листа неповний, з неточностями.
Автограф не датований. Датується за змістом листа, вказівкою на день тижня («Czwartek» — четвер), а також на підставі запису Шевченка в щоденнику від 11 квітня 1858 р.: «Вечером у Белозерского слушал новую драму Желяковского (Совы)». Докладніше про підстави датування див.: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 183–184).
[Я був сьогодні у князя Щербатова]… — Можливо, Григорія Олександровича Щербатова (?—1881), наприкінці 1850-х років попечителя Петербурзької шкільної округи. Попечителі шкільних округ у Російській імперії очолювали цензурні комітети, через які здійснювалась внутрішня цензура.
…[я повинен якомога швидше подати в цензуру одну свою поему] — Ідеться про драму Е. Желіговського «Зорський», другу частину опублікованої 1846 р. драматичної фантазії «Йордан». Драма «Зорський» лишилася ненадрукованою, проте була відома читачам в рукопису. 1849 р. київський часопис «Gwiazda» відзначив, що «Зорський» — «великий і великого значення поетичний твір — твір, який без перебільшення можна назвати діамантом сьогоднішньої польської Мінерви» (1849. — № 4. — С. 29). 1851 р. рукопис драми було здано до друкарні і відразу ж конфісковано. Як видно з цього листа, 1858 р. Желіговський знову намагався дістати цензурний дозвіл на публікацію п’єси (Мальдіс А. Й., Мартинова Е. М. Творча співдружність революційних демократів // Радянське літературознавство. — 1964. — № 2. — С. 106–107).
…[може, моя поема зацікавить тебе, предмет чисто народний]… — Як і в «Йордані», в «Зорському» пропагувалась ідея визволення селян та селянської революції. В «Зорському» її утверджує справою головний герой, звільняючи від кріпацтва власних селян. Про інтерес, з яким сприйняв цей твір Шевченко, свідчить його вірш «Подражаніє Едуарду Сові», написаний 19 листопада 1859 р., що є наслідуванням введеної до «Зорського» народної пісні.
…[і для Базиля]… — В. М. Білозерського, знайомого Е. Желіговського з 1851 р. по Петрозаводську, де обидва відбували заслання. На квартирі В. М. Білозерського (у будинку принца Ольденбурзького біля Круглого ринку, нині Аптекарський провулок, № 4), Е. Желіговський читав свою драму. Саме тут, як свідчить щоденниковий запис від 28 березня 1858 р., поет зустрівся на другий день після приїзду до Петербурга — 28 березня — з «соизгнанниками оренбургскими», колишніми польськими політичними засланцями З. Сераковським, Я. Станевичем, Е. Желіговським.
[Крім тебе, нікого в нас не буде]… — Четвертим учасником цієї зустрічі, як свідчить запис у щоденнику від 11 квітня 1858 р., був З. Сераковський: «Вечером у Белозерского… с успехом доказал Сераковскому, что Некрасов не только не поэт, но даже стихотворец аляповатый».
285. С. Т. Аксакова до Т. Г. Шевченка
14 квітня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 59). Основна частина листа написана рукою доньки С. Т. Аксакова Віри Сергіївни. Сам Аксаков написав останні два речення, адресу, вставив слово «отчасти» у четвертому реченні.
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 118–119, з кількома неточностями і незначними пропусками.
Дата в автографі: «Москва, 14 апр[еля] 1858 г.».
Відповідь Шевченка — лист від 25 квітня 1858 р. із Петербурга (№ 288).

…благодарю… за драгоценный Ваш подарок, полученный мною от Щепкина. — Ідеться про одну з замовлених М. М. Лазаревським фотокопій з автопортрета Шевченка кінця 1857 р.
Долго я не хотел верить, что это фотография. Впрочем, я был прав отчасти: это фотография, подрисованная Вашею искусною кистью… — На це Шевченко відповідав: «Я сердечно рад, что вы осталися довольны моим бородатым поличием. Это фотографический снимок с рисунка, мною самим сделанного, почему и показался он вам подрисованным» (№ 288).
Я же очень медленно поправляюсь… — Навесні 1858 р. хронічна хвороба С. Т. Аксакова, від якої через рік (30 квітня 1859 р.) він помер, загострилася (Смирнов В. Д. [Соловьев В. А.]. Аксаковы, их жизнь и литературная деятельность. — СПб., 1895, — С. 33).
…боюсь, что не попаду в деревню… — Тобто до підмосковної садиби Абрамцево, маєтку Аксакових з 1843 по 1870 рр. За життя С. Т. Аксакова будинок в Абрамцево був місцем зустрічі широкого кола московської інтелігенції — письменників, акторів, учених; особливо часто гостювали М. С. Щепкін, І. С. Тургенєв, М. В. Гоголь (1849 р. він працював тут над другим томом «Мертвих душ»). Як свідчить запис у щоденнику Шевченка, 24 березня під час відвідин родини Аксакових у Москві письменник запросив поета до свого маєтку на літо: «Он приглашает меня к себе в деревню на лето, и я, кажется, не устою против такого искушения. Разве попечительная полиция воспрепятствует». Побоювання Шевченка справдились, і в листі до Аксакова від 25 квітня 1858 р. він повідомив: «Предположение мое посмотреть на Москву в конце мая и вас поцеловать не сбылось. Меня обязали не оставлять Питера в продолжение года. Трагедия перешла в комедию» (№ 288).
Первая часть Вашей повести… — Ідеться про першу частину повісті «Прогулка с удовольствием и не без морали», передану Шевченком Аксакову наприкінці грудня 1857 р. через М. С. Щепкіна під час приїзду останнього до Нижнього Новгорода. Написавши кількома днями пізніше (4 січня 1858 р.; № 243) лист до Аксакова, Шевченко просив прочитати й об’єктивно оцінити його повість: «…убедительнейше прошу вас, будьте внимательны без снисхождения», і в разі, якщо твір сподобається, допомогти надрукувати.
…отдана мною Максимовичу, который должен уведомить Вас, будет ли она помещена в «Рус[ской] беседе» или нет. — Аксаков у своєму першому листі до Шевченка, який відомий нам лише у переказі адресата (див. запис у щоденнику від 13 січня 1858 р. та лист поета до Щепкіна від 15–17 січня 1858 р.), повідомляв про те, що першу частину повісті він передав М. Н. Каткову, редактору журналу «Русский вестник». До М. О. Максимовича вона потрапила, очевидно, після того, як була відхилена «Русским вестником».
Вторую часть я читаю понемногу. — Доброзичливий відзив Аксакова у згаданому невідомому нам листі до Шевченка, що спирався на перші враження від знайомства з повістю «Прогулка с удовольствием и не без морали», активізував роботу над другою її частиною. У листі до М. С. Щепкіна від 15–17 січня 1858 р. з Нижнього Новгорода Шевченко писав: «Позавчора я получив не письмо, а просто панегірик от Сергея Тимофеевича. Якби я хоч трошки дурніший був, то я б учадів од його панегірика, а то, слава богу, видержав. Поцілуй його, доброго, благородного, тричі за мене. […] Я тепер день і ніч сижу та переписую вторую часть тії самої повісті, що я з тобою послав Сергею Тимофеевичу. Як кончу, то зараз і пришлю» (№ 250). Переписування було закінчено Шевченком у середині лютого (див. запис у щоденнику від 14 лютого 1858 р., а також лист до С. Т. Аксакова від 16 лютого 1858 р., № 266). Невдовзі після цього він, очевидно, переслав другу частину повісті Аксакову.
Большею частию сам… — Цим зауваженням Аксаков, очевидно, хотів пояснити своє повільне читання повісті: адже на той час він майже втратив зір.
…когда дочитаю, — скажу Вам откровенно свое мнение. — Відчуваючи вади своєї повісті, Шевченко просив дружньої поради в Аксакова і в другому своєму листі з Нижнього Новгорода (від 16 лютого 1858 р.): «Я дебютирую этой вещью в великорусском слове. Но это не извинение. Дебютант должен быть проникнут своей ролью, а иначе он шарлатан. Я не шарлатан, я ученик, жаждущий дружеского, искреннего суда и совета. Первая часть „Прогулки“ мне показалась растянутою, вялою. Не знаю, как покажется вторая. Я еще не читал ее, как прочитаю, так и пошлю Вам. […] Трудно мне одолеть великороссийский язык, а одолеть его необходимо. Он у меня теперь, как краски на палитре, которые я мешаю без всякой системы» (№ 266). Обіцянка Аксакова сказати з усією відвертістю свою думку про повість викликала таку відповідь Шевченка: «Вы обещаете мне написать ваше мнение о моей повести. Если она стоит этого, напишите, ради святого, божественного искусства. Мнение чувствующего и благородно мыслящего художника мне необходимо. И ваше искреннее слово я прийму с благоговением, прийму как дорогой, бесценный подарок. Не откажите же мне в этой великой радости!» (лист від 25 квітня 1858 р., № 288).
286. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка
19 квітня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 312).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 130, текст листа неповний.
Дата в автографі: «Суббота, 19 апреля». Рік написання встановлюється на підставі запису Шевченка в щоденнику від 19 квітня 1858 р.: «Графиня Н[астасья] И[вановна] просит запиской к себе обедать и обещает познакомить с декабристом бароном Штейнгелем».

Штейнгель Володимир Іванович (1783–1862) — російський письменник-мемуарист. Учасник Вітчизняної війни 1812 р., 1826 р. засуджений як член Північного товариства декабристів, до 1835 р. був в ув’язненні, до 1856 р. — на поселенні у Сибіру. Автор автобіографічних «Записок», історичних статей; Співробітничав у «вільній пресі» О. І. Герцена та М. П. Огарьова. Як відзначив Шевченко в щоденнику 19 квітня, того дня Штейнгель на обід до Толстих не прийшов. Познайомився з ним поет пізніше — 14 травня того ж року (запис у щоденнику від 14 травня).
Сегодня он у нас обедает один… — Як свідчить запис у щоденнику від 19 квітня 1858 р., на обіді був присутній Голенищев Аркадій Васильович, генерал-лейтенант морського відомства.
…с Михаилом Матвеевичем. — Тобто з М. М. Лазаревським.
287. В. М. Білозерського до Т. Г. Шевченка
21 квітня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 62).
Вперше надруковано: Советская Украина. — 1962. — № 10. — С. 165, публікація М. М. Новицького та К. П. Дорошенко; того ж року у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 142, публікація Л. Ф. Кодацької.
Автограф не датований. Датується орієнтовно: 21 квітня 1858 р., на підставі запису Шевченка за це число в щоденнику: «Из театра зашел к Белозерскому и застал у него К. Д. Кавелина. С разговора о минувшей и будущей судьбе славян мы перешли к психологии и философии. И просидели до трех часов утра. Школьничество. Но очаровательное школьничество».

Кавелін Костянтин Дмитрович (1818–1885) — російський історик, правознавець, соціолог, публіцист, у 1857–1861 рр. професор Петербурзького університету. Автор «Записки про звільнення селян у Росії». Входив до складу комітету Літературного фонду, брав участь у викупі з кріпацтва родичів Шевченка. Поет познайомився з Кавеліним через В. М. Білозерського 17 квітня 1858 р. і потім неодноразово зустрічався з ним; відвідував його вдома. Перше враження, яке справив на нього Кавелін, Шевченко записав у щоденнику 17 квітня 1858 р. — «привлекательно симпатическая натура».
288. Т. Г. Шевченка до С. Т. Аксакова
25 квітня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 118).
Вперше надруковано в журналі «Искусство» (1927. — № 2–3. — С. 158–159. Публікація М. К. Гудзія).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 156–157.
Відповідь на лист С. Т. Аксакова від 14 квітня 1858 р. (№ 285).

…получил я ваше искреннее, драгоценное письмо… — 18 квітня 1858 р. Шевченко записав у щоденнику: «Получил милейшее письмо от милейшего Сергея Тимофеевича Аксакова, на которое буду отвечать завтра, — сегодня я увлекся своею „Лунатикою“».
…выставка случилась в Академии художеств… — Шевченко відвідав цю виставку 6 квітня, а також 24 і 25 квітня 1858 р. (див. записи в щоденнику під цими датами). Офіційне відкриття виставки, на якій експонувалося 245 робіт, відбулося 7 квітня 1858 р.
Калам огромное имеет влияние на наших пейзажистов. — Аналогічну думку Шевченко висловив у щоденнику 6 квітня 1858 р.: «Пейзажи преимущественно перед другими родами живописи мне бросились в глаза. Калам имеет сильное влияние на пейзажистов. Самого Калама две вещи не первого достоинства». Як сповіщала газета «Северная пчела» (14 та 21 квітня 1858 р.), на академічній виставці 1858 р. експонувалися картини Калама «Ліс» та «Частина озера чотирьох лісових кантонів», а також два вигравіруваних ним краєвиди Швейцарії. Крім того, виставлено було два краєвиди околиць Женеви, написані академіком Ерассі під керівництвом Калама. Серед експонованих на виставці пейзажів увагу Шевченка могли привернути і краєвиди Волги братів Григорія та Никанора Чернецових. Два пейзажі Калама було виявлено серед гравюр, які лишилися в майстерні Шевченка після його смерті (див.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 364).
Айвазовский, увы, спасовал. — З російським живописцем-мариністом Айвазовським Іваном Костянтиновичем (1817–1900), академіком Академії мистецтв з 1845 р., Шевченко познайомився під час навчання в Академії. У 1840 р. Айвазовський протягом місяця жив на одній квартирі з Шевченком і В. І. Штернбергом. На виставці 1858 р. експонувалося десять робіт Айвазовського: «Заїжджий двір узимку, краєвид Тульської губернії», «Транспорт кримських вин Кавказькою дорогою», «Комиші на Дніпрі біля Алешок», «Житнє поле в Україні», «Табір кримських циган», «Краєвид Феодосії в місячному світлі», «Буря», «Вівці на пасовиську в околицях Феодосії», «Краєвид озера Маджоре в Північній Італії», а також картина пам’яті загиблого корабля «Лефорт» (див.: Отчет Императорской Академии художеств // Северная пчела. — 1858. — 9 мая). Очевидно, негативну оцінку Шевченка викликала саме остання робота, що зображала врятування душ загиблих на потонулому кораблі. Показово, що навіть у репортерському звіті про виставку щодо неї було сказано, що вона «отличается оригинальностью идеи и исполнения», але не віднесена до числа кращих «по художественному исполнению» (Северная пчела. — 1858. — 14 мая). Нині ця картина Айвазовського зберігається у Центральному військово-морському музеї в Санкт-Петербурзі.
…осталися довольны моим бородатым поличием. — Автопортрет з бородою (т. 11, № 20), виконаний Шевченком не пізніше 4 січня 1858 р. у Нижньому Новгороді 4 січня того ж року через П. А. Овсянникова був переданий до Петербурга М. М. Лазаревському, який зняв з нього 50 фотографічних копій. Один із цих фотознімків Шевченко передав С. Т. Аксакову через М. С. Щепкіна.
Вы обещаете мне написать ваше мнение о моей повести. — Див. примітки до листів С. Т. Аксакову від 4 січня та 16 лютого 1858 р. (№ 243, 266).
Предположение мое посмотреть на Москву в конце мая и вас поцеловать не сбылось. — Під час зустрічі з Шевченком у Москві С. Т. Аксаков запросив його приїхати до себе влітку. «Он приглашает меня к себе в деревню на лето, и я, кажется, не устою против такого искушения. Разве попечительная полиция воспрепятствует» (див. запис у щоденнику від 24 березня 1858 р.). Внаслідок встановлення за Шевченком суворого поліційного та жандармського нагляду (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 297–298) така поїздка не відбулася.
Ивана Сергеевича целую трижды за его алмазное стихотворение «На Новый год». — Аксаков Іван Сергійович (1823–1886) — російський письменник і публіцист слов’янофільського напряму, син С. Т. Аксакова. Його вірш був надрукований у журналі «Русская беседа» (1858. — № 1).
Поцелуйте моего великого друга, когда он возвратится из Костромы. — Ідеться про М. С. Щепкіна, який 26 березня 1858 р. (в день від’їзду Шевченка до Петербурга) виїхав на гастролі до Ярославля, 12 квітня — до Костроми, а 23 квітня 1858 р. повернувся у Москву (Гриц Т. С. М. С. Щепкин: Летопись жизни и творчества. — М., 1966. — С. 629–632).
289. Т. Г. Шевченка до Г. М. Честахівського
18 травня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 129).
Вперше надруковано в журналі «Зоря» (1896. — № 5. — С. 87).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 426.
Авторської дати записка не має: у першодруці датована приблизно — травнем 1858 р. Орієнтовне датування її в 6-томному виданні творів Шевченка «14–19 травня 1858 р.» (тобто днями, коли М. С. Щепкін того року перебував у Петербурзі) потребує уточнення. М. С. Щепкін прибув до Петербурга 13 травня 1858 р. як делегат московської трупи на святкування ювілею Гедеонова Олександра Михайловича (1790–1867) — 25-річчя перебування його на посаді директора петербурзьких імператорських театрів (1833–1858 рр., з 1847 по 1858 р. також і московських). Не знаючи про приїзд М. С. Щепкіна, Шевченко зустрівся з ним у сім’ї Толстих 14 травня 1858 р. і того ж дня записав у щоденнику: «Дни нечаянных встреч […] Сегодня прихожу к графине Н[астасье] И[вановне] обедать и встречаюсь с моим единым, моим незабвенным другом М. С. Щепкиным. Он приехал сюда по случаю юбилея Гедеонова и, не зная моего адреса, искал меня в Академии и зашел к графине, зная, что я там бываю. Догадливый мой великий друг». Протягом 14–17 травня Шевченко з М. С. Щепкіним вечорами не бачився, про що свідчать записи в його щоденнику, а 19 травня 1858 р. в першій половині дня актор виїхав з Петербурга.
Літературний вечір, на який Шевченко запрошував Г. М. Честахівського коментованою запискою, відбувся на квартирі Толстих 18 травня 1858 р. Шевченко прийшов на цей вечір разом з М. М. Лазаревським після іменинного обіду в О. І. Гулак-Артемовської. М. С. Щепкін прочитав на вечорі «Скупого рыцаря» О. С. Пушкіна, монолог відкупщика Вєдьоркіна про феєрверк з комедії Ф. Ф. Кокошкіна «Воспитание, или Вот приданое», розповідь мисливця Горлопанова з комедії Ф. Ф. Іванова «Женихи, или Век живи, век учись» (Гриц Т. С. М. С. Щепкин: Летопись жизни и творчества. — С. 745). Шевченко прочитав свою поему «Неофіти» та кілька віршів. Дочка Толстих Катерина Федорівна у своему щоденнику зробила про цей вечір запис від 19 травня 1858 р., засвідчивши, що, крім згаданих вище творів, М. С. Щепкін прочитав також вірш Шевченка «Заворожи мені, волхве…», який у 50-х роках XIX ст. поширювався в списках під назвою «Пустка» з присвятою М. С. Щепкіну: «Вчера у нас был Щепкин, Шевченко и еще несколько человек […] Михайло Семенович Щепкин читал нам „Скупого рыцаря“ Пушкина […], рассказывал рассказ какого-то откупщика, который принимал у себя графа и делал разные приготовления, и представлял охотника, это был верх совершенства. Потом Шевченко читал свою поэму, которую написал в тюрьме. Боже мой, как это хорошо, даже и рассказать нельзя, как хорошо, и разные другие такие же чудесные песни. Щепкин тоже читал одно прелестное стихотворение Шевченко „Пустка“, и прочел его чудесно» (Паламарчук Г. Новое о Т. Г. Шевченко: Из дневника и воспоминаний Е. Ф. Юнге (Толстой) // Советская Украина. — 1960. — № 3. — С. 174).
Чи був Г. М. Честахівський на вечорі 18 травня 1858 р. у родині Толстих, відомостей немає, однак наведені вище міркування дають достатню підставу датувати запрошення Шевченка саме цим числом.

Честахівський Григорій Миколайович (1820–1893) — український художник. Шевченко познайомився з ним у 1844 р., коли разом вони навчалися в класі історичного живопису під керівництвом К. П. Брюллова (Жур П. Шевченківський Петербург. — С. 75). Їхні стосунки відновилися навесні 1858 р. у Петербурзі. Г. М. Честахівський нерідко бував у майстерні Шевченка, часто бачився з ним в останні роки поетового життя. Після його смерті Г. М. Честахівський зробив опис малюнків, офортів і речей Шевченка; разом з О. М. Лазаревським супроводив труну з тілом поета з Петербурга в Україну, був одним з організаторів поховання його на Чернечій горі, а згодом упорядкування могили. Виконав рисунки, що зображують різні моменти похорону Шевченка: «Селянин біля труни Т. Г. Шевченка», «Труна Т. Г. Шевченка в дорозі», «Труна Т. Г. Шевченка на пароплаві по дорозі до м. Канева», «Труна Т. Г. Шевченка в церкві» та ряд малюнків, присвячених поетові (Честаховский Г. Н. Эпизод на могиле Т. Г. Шевченко // Киевская старина. — 1896. — № 2. — С. 230–241; Из воспоминаний о Т. Г. Шевченко (запись Г. Н. Честаховского) // Киевская старина. — 1895. — № 2. — С. 140–141). Г. М. Честахівський зберігав деякі малюнки та особисті речі поета.
290. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
23 травня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124).
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 9 апреля, з незначними неточностями. Публікація М. Чалого.
Дата в автографі: «От 23-го мая 1858 года».

В бытность мою в Питере… — М. С. Щепкін перебував у Петербурзі з 14 до 19 травня 1858 р. з нагоди 25-літнього ювілею управління театрами директора імператорських петербурзьких і московських театрів Гедеонова Олександра Михайловича (1790–1867). Зустріч із М. С. Щепкіним Шевченко описав у щоденнику (див. коментар до попереднього листа № 289).
Графу и графине передай мой душевный поклон… — Ідеться про подружжя Толстих.
Сын мой Александр… — Щепкін Олександр Михайлович (1828–1885). У 1852 р. закінчив юридичний факультет Московського університету, 1858 р. служив у Самарі в канцелярії цивільного губернатора К. К. Грота.
291. Т. Г. Шевченка до Г. П. Ґалаґана
27 травня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 129).
Вперше надруковано в книжці: Шевченківський збірник. — К., 1924. — Т. 1. — С. 128. Публікація М. М. Новицького.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 157–158.

Ґалаґан Григорій Павлович (1819–1888) — український поміщик-меценат. Протегував українським митцям та літераторам, купував малярські твори Шевченка. Шевченко познайомився з ним у 40-х роках XIX ст. У 1844 р. подарував окреме видання поеми «Тризна» (НМТШ, д–613) з дарчим написом, після заслання зустрічався з ним у Москві й Петербурзі. Важке становище кріпаків у селах Г. Ґалаґана Шевченко змалював у повісті «Музыкант», зрадницьку політику Ґалаґанів як представників козацької старшини XVII–XVIII ст. згадував у віршах «Іржавець» та «Бували войни й військовії свари…».
Сокиринці — село в Прилуцькому повіті Полтавської губернії (нині Срібнянського району Чернігівської області), де був маєток Г. П. Ґалаґана. У Сокиринцях жив кобзар Остап Вересай, якому Шевченко надіслав «Кобзар» 1860 р. із дарчим написом.
Соколов Іван Іванович (1823–1910) — російський художник, з 1857 р. академік Академії мистецтв. Часто подорожував Україною, малював картини з життя українського села. Шевченко відвідував його в Петербурзі після заслання, подовгу розмовляв із ним і розглядав його роботи, присвячені Україні (див. записи в щоденнику від 7 квітня та 7 травня 1858 р.). Офорт з картини І. І. Соколова «Приятелі» (разом з офортом за картиною Рембрандта «Притча про виноградаря») 1859 р. був представлений Шевченком до ради Академії мистецтв на здобуття звання академіка гравюри (т. 11, № 41, 39).
Цілую… твого малого Павлуся. — Син Г. П. Ґалаґана Павло (1853–1869) помер в юнацькому віці. На увічнення його пам’яті Г. П. Ґалаґан 1871 р. заснував у Києві приватний середній навчальний заклад — Колегію Павла Ґалаґана, частина учнів якої діставала освіту й утримувалася безкоштовно. Серед вихованців Колегії — багато визначних діячів вітчизняної науки та культури.
292. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
7 червня 1858. Мотронівка
Подається за першодруком: Записки історично-філологічного відділу УАН. — 1926. — Кн. 7–8. — С. 376. Публікація О. К. Дорошкевича. Дата в першодруці: «1858, червня 7. Х[утір] Мотронівка».

Ось і ми, слава Богу, на Вкраїні — З кінця лютого по травень 1858 р. П. О. Куліш разом із дружиною О. М. Куліш подорожував по Західній Європі. Подружжя відвідало Німеччину, Бельгію, Швейцарію.
Що ж ти думаєш із своїми думами і поемами чинити? — В цих і наступних рядках листа йдеться про твори Шевченка, написані на засланні. Як і в попередніх листах до Шевченка (біля 15 грудня 1857 р., від 22 грудня 1857 р., від 1 лютого 1858 р.), П. Куліш, відгукуючись на слова поета про твори, які зібрались у нього за десять літ неволі (див. листи Шевченка до П. О. Куліша від 5 грудня 1857 р. та від 26 січня 1858 р.) й високо оцінюючи талант Шевченка, в дещо менторському тоні виявляє піклування про престиж його як поета.
…я живу так собі, не дуже празникуючи. Ото б мені було велике свято, якби з нас лиху цензуру знято. — Попередню цензуру III відділу з Куліша знято 3 квітня 1856 р. (відповідний документ, підписаний Л. В. Дубельтом, опублікований в статті: Шаховской Н. В. Памяти П. А. Кулиша // Русское обозрение. — 1897. — Кн. III. — С. 207). В цьому листі Куліш мав на увазі загальну цензуру, яка систематично забороняла або перекручувала його твори. Цензурні митарства Куліша почалися ще в 40-х роках у зв’язку з виходом у світ його «Повести об украинском народе». У 50-х роках після повернення із заслання й відновлення літературної діяльності Куліша цензурних гонінь зазнали роман «Чорна рада», який письменник хотів перевидати, «Граматка», передмова до творів Г. Ф. Квітки-Основ’яненка, інші статті. Цей час «цензурного терору», спричиненого загостренням суспільно-політичної обстановки в Російській імперії після її поразки в Кримській війні 1853–1856 рр., В. В. Міяковський характеризує так: «Утиски цензури щедро сипалися на письменство взагалі. Але на долю українського письменства випало значно більше муки, бо саме в 40-х рр. уряд угледів в Кирило-Мефодіївському братстві небезпечну прояву національного відродження. Жах уряду перед українським рухом за ці роки яскраво відбився на одзиві одного з культурніших цензорів того часу — проф. О. Никитенка. „Цензура, — підкреслював він, — повинна не допускати в книгах нічого сепаратичного“. Під цим гаслом склалася вся боротьба уряду з українським письменством, тільки в різні часи розуміли ріжні речі під „сепаратизмом“ — від закликів до самостійності чи федерації аж до правопису» (Міяковський В. В. Куліш і цензура // Наше минуле. — 1918. — Кн. 2. — С. 106).
Повшехні (польськ. — powczechny) — загальні, повсюдні.
Да що й казати чумакові про море! — Натяк на присуд у справі Кирило-Мефодіївського братства щодо Шевченка, якому спеціальною допискою царя було заборонено «писать и рисовать» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 130) і літературна діяльність якого лишалася на час написання листа під забороною.
293. С. Т. Аксакова до Т. Г. Шевченка
19 червня 1858. Петровський парк
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 60). Основна частина листа написана рукою доньки С. Т. Аксакова Віри Сергіївни. Сам Аксаков написав останні слова листа — «душою преданного Вам С. Аксакова».
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 119–120, з пропусками і неточностями.
Дата в автографі: «19-го июня 1858 года, Петровский парк».
Відповідь на лист Шевченка від 25 квітня 1858 р. із Петербурга (№ 288).
Відповідь Шевченка — лист від 15 липня 1858 р. із Петербурга (№ 295).

Только болезнь моя была причиной, что я до сих пор не написал Вам о Вашей повести… — Див. коментар до листа С. Т. Аксакова від 14 квітня 1858 р. (№ 285).
Михайлова (Михайлівська) Гора — хутір М. О. Максимовича поблизу села Прохорівки Золотоніського повіту Полтавської губернії (тепер у складі села Прохорівки Канівського району Черкаської області). У червні 1859 р. тут гостював Шевченко. Він намалював портрети Марії Василівни та Михайла Олександровича Максимовичів. У липні цього ж року по дорозі на Михайлову Гору поблизу Прохорівки Шевченка заарештували. Згадки про Михайлову Гору є в листах Шевченка. Зокрема 2 листопада 1859 р. він писав В. Г. Шевченкові, що Максимович йому пропонував оселитися у Прохорівці, проте місце це «не коло Дніпра, от моє лихо! Видно, Дніпро, та здалека, а мені його треба коло порогу» (№ 355).
Я без всякого опасения говорю Вам голую правду. — Суворий присуд Аксакова відносно повісті «Прогулка с удовольствием и не без морали» справив сильне враження на Шевченка. Відвертий лист одного з кращих російських письменників підтвердив власні сумніви Шевченка щодо художнього рівня його творів, написаних російською мовою, і він відповів: «Сердечно благодарен вам за ваше искренно благородное письмо. Вы мне сказали то, о чем я сам давным-давно думал, но не знаю почему, не решался сказать, а вы сказали, и трижды вам благодарен за ваше искреннее, прямое слово, оно осветило мне дорогу, по которой я шел ощупью» (№ 295). Далі Шевченко повідомляє, що вирішив «отложить всякое писание в сторону и заняться, исключительно гравюрою…». Після листа Аксакова припиняються і Шевченкові спроби надрукувати будь-яку з повістей у російських журналах. Вперше уривки з «Прогулки с удовольствием и не без морали» були опубліковані 1881 р. у київській газеті «Труд», повний текст повісті — в журналі «Киевская старина» (1887. — № 6–9).
…в свою подмосковную деревню. — Тобто в Абрамцево.
…живу в Петровском парке, на Башиловке… — Петровський парк — парк у північно-західній частині Москви, розпланований 1827 р. при Петровському палаці (нині Ленінградський проспект, 40). Палац і парк створені на місці сільця Петровського (колишня власність Високопетровського монастиря; звідси назва). Петровським парком Аксаков називає і навколишню дачну місцевість. Башиловка — розташовані тут вулиці Стара і Нова Башиловки, названі іменем генерала О. О. Башилова, який керував будівництвом парку.
Маркевич — А. М. Маркевич.
294. Т. Г. Шевченка до І. О. Ускова
4 липня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 229).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1889. — № 2. — С. 310–311).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 427.
Відповідь на лист І. О. Ускова від 7 січня 1858 р. (№ 248).
Відповідь І. О. Ускова від 20 серпня 1858 р. (№ 297).

…побывал я в Павловске и три раза стучался напрасно у дверей вашего… комиссионера. — Ідеться про підполковника І. О. Киреєвського, який одержав від I. О. Ускова гроші, але обіцяного фотоапарата йому не вислав (див. примітку до листа до М. М. Лазаревського від 30 червня 1857 р., № 204).
…он узнал от генерала Бюрно, с которым я встретился в Павловске… — Про свій намір відвідати К. І. Бюрно в Павловську Шевченко зробив запис у щоденнику 7 квітня 1858 р.
…где-то встретившися с Марковичем… — Ідеться про А. М. Маркевича.
Доверенность ваша не по форме написана… — В щоденниковому записі від 21 червня 1857 р. Шевченко зазначав: «Ираклий Александрович дает мне форменную доверенность получить обратно от Киреевского эти деньги».
Попробуйте написать его матери… — У листі-відповіді 20 серпня 1858 р. І. О. Усков писав: «Я знал, что Вы не сладите с мошенником Киреевским; но по крайней мере узнайте и напишите, как зовут его мать и как ей адресовать; а также отца.[…] Я деньги считаю уже пропавшими, по крайней мере доставьте мне случай разругать подлецов» (№ 297). Чи виконав Шевченко це прохання, не відомо.
Посылка ваша сегодня же отправляется… — Тобто фотографічне приладдя, замовлене І. О. Усковим у Петербурзі через М. М. Лазаревського. У своїй відповіді І. О. Усков підтвердив його одержання: «Посылку от г. Нагорецкого я получил в исправности, но он не все мне вещи выслал, о которых я писал…» (№ 297).
…я посылаю вам «Губернские очерки»… — Окреме видання книги М. Є. Салтикова-Щедріна, випущене в Москві 1857 р. Своє захоплення цим твором, з яким він ознайомився за публікацією в журналі «Русский вестник», Шевченко висловив у щоденнику 5 вересня 1857 р.: «Как хороши „Губернские очерки“… Я благоговею перед Салтыковым».
…письма и вашу доверенность… — Ідеться про листи І. О. Киреєвського до І. О. Ускова, в яких підтверджувалося одержання грошей від останнього. Повернути йому ці листи, передані Шевченкові разом із дорученням на одержання грошей від І. О. Киреєвського, І. О. Усков просив у листі до Шевченка від 7 січня 1858 р.: «Письма Киреевского, пожалуйста, пришлите ко мне с конвертами, как они есть. Я думаю послать их к его отцу, а там посмотрю, что будет. Может быть, еще Вам же доведется выручать эти деньги, если будете в Петербурге» (№ 248).
…а вы мне пришлите две черные мерлушки… — В листі від 9 вересня 1858 р. I. О. Усков сповіщав, що надсилає Шевченкові п’ять смушків (№ 299).
В Питере мне хорошо, пока квартирую я в самой Академии… — Повернувшись після заслання до Петербурга, Шевченко спочатку жив на квартирі М. М. Лазаревського по Великій Морській вулиці (тепер № 48), а в червні 1858 р. одержав кімнату з антресолями в приміщенні Академії мистецтв, в якій мешкав до кінця життя.
Что мои великие друзья поделывают? — Дочки I. О. Ускова Наталія (1853–1918) та Надія (1856–1935).
Посылаю вам свой плохой портрет, снятый с натуры в Петербурге. — Ідеться про перший фотознімок із бородою, як свідчить запис у щоденнику, зроблений 30 березня 1858 р. (Яцюк В. Таїна Шевченкових світлин. — К., 1998. — С. 13).
Свидетельствую мое глубочайшее почтение Агафье Емельяновне… — Дружині О. I. Ускова.
Кланяюсь Бажановим, Жуйковым и старому волоките Мостовскому. — К. А. та М. Є. Бажановим, О. П. та О. Г. Жуйковим і М. В. Мостовському. Відповідь на вітання, передані в листі I. О. Ускова до Шевченка від 7 січня 1858 р.: «Мостовский, Бурцев и Жуйков, все Вам кланяются» (№ 248).
295. Т. Г. Шевченка до С. Т. Аксакова
15 липня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 119).
Вперше надруковано в журналі «Искусство» (1927. — № 2–3. — С. 160).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 159.
Відповідь на лист С. Т. Аксакова від 19 червня 1858 р. (№ 293).

…я трижды вам благодарен за ваше искреннее, прямое слово… — У згаданому листі С. Т. Аксаков висловив негативну оцінку повісті Шевченка «Прогулка с удовольствием и не без морали» й сповістив, що вона не буде надрукована в журналі «Русская беседа» (№ 293). Всупереч твердженню Шевченка: «Вы мне сказали то, о чем я сам давным-давно думал», неприхильна оцінка С. Т. Аксаковим повісті виявилася для нього несподіваною, оскільки була прямо протилежною думці про першу її частину, висловленій С. Т. Аксаковим у листі, який Шевченко отримав у Нижньому Новгороді 13 січня 1858 р. й схарактеризував як «панегірик». Разом з тим у Шевченка справді виникала ціла низка творчих питань і сумнівів щодо його російськомовної прози (зокрема, її мовної майстерності), чим він відверто поділився з С. Т. Аксаковим у листі від 16 лютого 1858 р. (№ 266).
Теперь думаю отложить всякое писание в сторону… — Після присуду С. Т. Аксакова Шевченко припинив спроби опублікувати свої повісті й перестав писати прозові твори, продовжуючи напружену поетичну творчість.
…думаю… заняться исключительно гравюрою… образчик которой вам посылаю. — Ідеться про одну з перших спроб Шевченка в гравірувальному мистецтві після заслання. Можливо, це був офорт за ескізом Б.-Е. Мурільйо «Свята родина», на якому він вирішив зупинитися «для первой пробы избранного мною искусства» (див. запис у щоденнику від 3 травня 1858 р.).
…к будущей выставке надеюсь сделать что-нибудь посерьезнее и оконченнее. — На виставці в Академії мистецтв у травні 1859 р. експонувалися офорти Шевченка «Старець на цвинтарі» (за власним малюнком; т. 11, № 43), «Притча про робітників на винограднику» (за картиною Рембрандта; т. 11, № 86), «Приятелі» (за картиною І. І. Соколова; т. 11, № 41). 2 вересня 1860 р. за ці та інші роботи Шевченко був удостоєний звання академіка з гравірування.
В Академии выставлена теперь картина Иванова… — Ідеться про картину «З’явлення Христа народові» російського живописця Іванова Олександра Андрійовича (1806–1858), над якою він працював в Італії з 1837 по 1857 р. Шевченко чув про цю роботу, ще навчаючись в Академії мистецтв. Дізнавшись у Новопетровському укріпленні про її завершення, він висловив свої міркування й побоювання щодо цього твору (запис у щоденнику від 27 липня 1857 р.).
Вялое, сухое произведение. Повторился Овербек в самом непривлекательном виде. — Овербек Фридрих (1789–1869) — німецький художник, глава малярської школи романтиків, так званих «назаретян», які ідеалізували середньовічне мистецтво. Зіставлення з ним О. А. Іванова безпідставне: насправді творчість О. А. Іванова, полемічно спрямована проти естетичних принципів і творчої практики Ф. Овербека, була перейнята глибокими й тривожними суспільно-значущими роздумами, волелюбними прагненнями, гуманістичним змістом. Можливо, Шевченкова несхвальна оцінка картини О. А. Іванова склалася під впливом К. П. Брюллова, який упереджено ставився до його творчої манери.
Бедный автор не выдержал приговора товарищей, умер… — Головною причиною передчасної смерті О. А. Іванова було нерозуміння його творчості багатьма сучасниками, стримане ставлення до нього керівництва Академії мистецтв та офіційної критики, які не могли пробачити художникові відступу від академічних догм.
Посылаю моему великому другу невеликое новорожденное стихотворение и прошу его, чтобы он прочитал его вам на досуге. — Ідеться про вірш «Сон» («На панщині пшеницю жала…»), який Шевченко вписав до щоденника 13 липня 1858 р. Той його автограф, який був надісланий М. С. Щепкіну, нині не відомий, але сім’я Аксакових тоді ж була з ним ознайомлена: збереглися списки віршів, зроблені В. С. Аксаковою (з датою 14 липня 1858 р. та в її листі до М. Г. Карташевської від 26 липня 1858 р. — ІРЛІ РАН. — № 10625. — Арк. 250; Арк. 237 зв. — 238).
Сегодня принимаюсь за новую доску… — Ідеться про офорт з картини Рембрандта «Притча про робітників на винограднику» (див. відбиток: т. 11, № 39), над яким Шевченко працював з 15 липня до 7 листопада 1858 р. Збереглася виконана Шевченком проміжна копія (т. 11, № 38), якою він користувався, коли працював над офортом. Шевченко зацікавився творами Рембрандта ще під час навчання в Академії мистецтв. За майстерне відтворення світлотіні сучасники порівнювали його з Рембрандтом.
296. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка
28 липня 1858. Морковала
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 313).
Вперше надруковано: Советская Украина. — 1962. — № 10. — С. 165 (публікація М. М. Новицького та К. П. Дорошенко), і того ж року у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 144; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «28 июля 1858 года, Морковала».

Сделайте возможным Вашу поездку в Выборг… — Виборг — головне місто Виборзької губернії (тепер місто у Ленінградській області Росії). На околицях Виборга серед соснових лісів, мальовничих гранітних скель і шхер Виборзької затоки були розташовані численні дачі й місця відпочинку петербуржців, зокрема й Морковала (або, за К. Юнге. Марковілла) — дача Толстих, куди А. І. Толстая запрошувала приїхати Шевченка. К. Юнге, дочка Толстих, у своїх спогадах так описала навколишню місцевість: «Наша дача лежала на берегу Финского залива около Выборга. Масса разбросанных островков, имение барона Николаи с живописной усыпальницей на отвесной гранитной скале, город Выборг с его мостом и старинным замком в развалинах, весь этот чудесный вид расстилался перед нашим балконом. С другой стороны дома был чудный, дикий лес со скалами, соснами, мхами, лесными озерами — такие разнообразные леса бывают только в Финляндии! Птиц, белок было там видимо-невидимо; глухари, рябчики так и вылетали из-под ног!» (Юнге Е. Из моих воспоминаний // Вестник Европы. — 1905. — № 4. — С. 793). Через Виборг проходила Гельсинфорсько-Петербурзька залізниця. Чи їздив Шевченко до Морковали — невідомо.
Поезжайте к Александру Владимировичу. — Ймовірно, до графа Адлерберга Олександра Володимировича (1818–1888), довіреної особи Олександра II, сина міністра імператорського двору Адлерберга Володимира Федоровича, якому була підпорядкована Академія мистецтв. На підставі запиту В. Ф. Адлерберга до начальника III відділу В. А. Долгорукова за Шевченком 1858 р. після повернення із заслання було встановлено суворий поліцейський нагляд, який виключав можливість виїзду з Петербурга (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 133).
Іматра — мальовничий і дуже багатоводний водоспад на річці Вуокса у південній Фінляндії. Загальна висота падіння води становить 18,4 м.
Наш полицмейстер… — Поліцмейстером при Академії мистецтв у той час був Гаубольд Курт фон-Ейнзідель (Советская Украина. — 1962. — № 10. — С. 166).
…свидетельство из Академии… — Тобто офіційний документ, що засвідчує особу; видавався поліцією.
297. І. О. Ускова до Т. Г. Шевченка
20 серпня 1858. Форт Олександрівський
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4878. — Арк. 3–4 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина, — 1889. — № 2. — С. 312, з пропусками, неточностями й редакційними виправленнями. Публікація М. С. Зарянка.
Дата в автографі: «20 августа 1858 года (наше укрепление переименовали в форт Александровский)».
Відповідь на лист Шевченка від 4 липня 1858 р. із Петербурга (№ 294).

…чрезвычайно обрадовались, получивши Ваш портрет. — Один із фотопортретів Шевченка петербурзького періоду. Поет надіслав його Усковим разом із згаданим листом: «Посылаю вам свой плохой портрет, снятый с натуры в Петербурге» (№ 294).
Наташа сейчас узнала Вас… — Ідеться про старшу доньку I. О. Ускова Наталію Іракліївну (1853–1918). Народилася в Новопетровському укріпленні через кілька місяців після переїзду туди родини коменданта. Шевченко дуже прив’язався до дівчинки, бавив, малював її (портрет А. О. Ускової з донькою Наташею, 1854 р., зберігається у НМТШ, т. 10, № 73; портрет Наталі з собакою, 1857 р., не розшуканий, т. 10, № 221). Теплі згадки про «Наташеньку», та молодшу доньку Ускових — «Наденьку» є в щоденнику (запис від 16 червня 1857 р.) й листах поета до І. О. Ускова. Лишилися спогади Н. І. Ускової про перебування Шевченка в Новопетровському укріпленні, записані її чоловіком М. С. Зарянком (Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 297–313) та дочкою Ганною Павлівною К. (Є. Литвиновою) (Життя й Революція. — 1928. — № 3. — С. 111–116).
Я знал, что Вы не сладите с мошенником Киреевским… — У згаданому листі Шевченко розповів про свої невдалі спроби зустрітися з полковником І. О. Киреєвським, до якого у нього було доручення Ускова (див. про цю справу запис Шевченка у щоденнику від 21 червня 1857 р., його листи до А. М. Маркевича від 22 квітня 1857 р., до М. М. Лазаревського від 30 червня та 1 липня 1857 р., до І. О. Ускова від 12 листопада 1857 р. та лист І. О. Ускова до Шевченка від 7 січня 1858 р.).
…напишите, как зовут его мать и как ей адресовать, а также отца. Я им всем хочу написать почетные письма… — Цей намір в I. О. Ускова виник за порадою Шевченка у згаданому листі: «Попробуйте написать его матери, она живет в Павловске вместе с ним в собственном доме» (№ 294).
За присылку книги «Губернские очерки» Щедрин[а] много благодарен… — Ідеться, очевидно, про двотомне видання «Губернские очерки. Собрал и издал М. Е. Салтыков», що вийшло 1857 р. у Москві. Шевченко познайомився з книгою М. Є. Салтикова-Щедріна у першодруці («Русский вестник» за 1856–1857 рр.) на пароплаві, повертаючись із, заслання, і лишив про неї захоплений відгук у щоденнику: «Как хороши „Губернские очерки“, в том числе и „Мавра Кузьмовна“ (нарис „Матушка Мавра Кузьмовна“. — Ред.) Салтыкова. […] Я благоговею перед Салтыковым. О. Гоголь, наш бессмертный Гоголь! Какою радостию возрадовалася бы благородная душа твоя, увидя вокруг себя таких гениальных учеников своих. Други мои, искренние мои! Пишите, подайте голос за эту бедную, грязную, опаскуженную чернь! За этого поруганного бессловесного смерда!» (запис від 5 вересня 1857 р.).
А мерлушки вышлю непременно. — Відповідь на прохання Шевченка у згаданому листі: «А вы мне пришлите две черные мерлушки».
…она, как обезьяна, полагала, что с очками можно читать, не учившись. — Натяк на персонаж байки I. А. Крилова «Мартышка и очки». Разом із «Губернскими очерками» Шевченко, ймовірно, послав Ускову для його старшої доньки Наташі збірку байок Крилова: «Наденька, я думаю, уже бегает, — писав він у згаданому листі, — а Наташа читает. А басен Крылова все-таки не издают с порядочными картинками».
Сад нам нынешний год уродил много абрикосов и персиков, но винограду мало… — Це відповідь на запитання Шевченка: «Каков ваш сад? Нынешнее лето у вас должно быть много винограду и абрикосов». Інтерес поета до саду цілком зрозумілий, оскільки в останні роки перебування в Новопетровському укріпленні в літній час сад був постійним й улюбленим місцем перебування поета, його «резиденцією» (див. записи у щоденнику від 16 червня та 4 липня 1857 р., а також спогади А. О. Ускової та Н. І. Ускової про Шевченка (Возняк М. Спогади Агати Ускової про Тараса Шевченка // Науковий збірник за рік 1926. — К., 1926. — Т. 21. — С. 171; Зарянко Н. Воспоминания Н. И. Усковой о Шевченко // Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 297–313).
Посылку… я получил в исправности… — Оскільки І. О. Ус— ков залишився незадоволений фотоприладдям, надісланим М. М. Лазаревським (див. лист до Шевченка від 7 січня 1858 р., № 248), цього разу поет, очевидно, сам потурбувався про посилку і у згаданому листі повідомив: «Посылка ваша сегодня же отправляется, кажется, вы получите все требуемое исправно и лучшего свойства».
Посылку от г. Нагорецкого я получил в исправности, но он не все мне вещи выслал, о которых я писал… — Оскільки І. О. Усков залишився незадоволений фотоприладдям, надісланим М. М. Лазаревським (див. лист до Шевченка від 7 січня 1858 р., № 248), цього разу поет, очевидно, сам потурбувався про посилку і у згаданому листі повідомив: «Посылка ваша сегодня же отправляется, кажется, вы получите все требуемое исправно и лучшего свойства». Обладнання було придбане у фотоательє художника Нагорецького Костянтина Андрійовича (?–1860), випускника Академії мистецтв. Його майстерня працювала із січня 1858 р. в будинку Єлисеєвих на Невському проспекті (нині — Невський проспект 15/59).
Михаил Матвеевич — М. М. Лазаревський.
…наше укрепление переименовали в форт Александровский. — Нову назву Новопетровське укріплення одержало 1857 р. На честь 125-річчя з дня народження Шевченка (1939 р.) форт Олександрівський було перейменовано на місто Форт-Шевченко (нині Тупкараганського району Мангистауської області, Казахстан).
298. А. О. Лазаревської до Т. Г. Шевченка
Початок вересня 1858. Гирявка
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 265).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 156, зі скороченнями.
Автограф не датований. Датується на підставі листа-відповіді Шевченка до А. О. Лазаревської від 9 жовтня 1858 р., в якому поет відзначав: «Уже прошел месяц, как я получил от сына вашего Ивана ваше дорогое для меня письмо…» (№ 302).

Благодарю… за Ваши подарки… — Шевченко подарував Лазаревській виконаний у травні-липні 1858 р. у Петербурзі офорт «Свята родина» (т. 11, № 34) з однойменної картини Б.-Е. Мурільйо, надписавши його «Афанасьи Алексеевни Лазаревской в знак глубокого уважения. Т. Шевченко. 12 июля 1858 года» (зберігається в ІЛ. — Ф. 1. — № 718). На думку К. Лазаревської, подарунок Шевченка мав символічний зміст: «Ця гаряча любов поміж матір’ю та синами вражала й зворушувала Шевченка, і він як символ цієї родини, міцно злютованої такою рідною любов’ю, подарував Афанасії Олексіївні свій офорт «Святое семейство» з автографом» (Лазаревська К. Шевченко і брати Лазаревські (дещо з родинного архіву Лазаревських) // Україна. — 1928. — Кн. 4. — С. 48).
Не имея удовольствия знать Вас лично… — Лазаревська й Шевченко особисто познайомилися 21 серпня 1859 р., коли поет під час третьої подорожі в Україну разом із Ф. М. Лазаревським пробув у Гирівці кілька днів. Тоді ж він замалював олівцем портрет Афанасії Олексіївни (т. 11, № 54) для Михайла Матвійовича Лазаревського (див.: Из воспоминаний Ф. М. Лазаревского о Т. Г. Шевченке // Киевская старина. — 1899. — № 2. — С. 167), подарував їй автограф вірша «Садок вишневий коло хати…» з дарчим написом (місцезнаходження нині не відоме, список автографа зберігається з РДАЛМ. — Ф. 2. — Оп. 2. — № 37. — Арк. 1).
…я полюбила Вас, как самого близкого… слыша о Вас постоянные похвалы… от моих детей… — Шевченко багато чув про А. О. Лазаревську як про ідеальну матір із розповідей її синів і теж полюбив її. У згаданому листі він писав: «Благородных сыновей ваших я привык называть моими родными братьями, позвольте же вас называть моею родною, невиданною и искренне любимою матерью…» (№ 302).
…мой сын Иван… — Іван Лазаревський, тоді студент юридичного факультету Петербурзького університету, жив разом із братом Олександром у будинку по набережній Мойки, 88 (тепер № 93, див.: Жур П. Шевченківський Петербург. — С. 121). У тому ж будинку мешкав Михайло Лазаревський, в якого оселився після повернення із заслання Шевченко. Протягом 1858–1861 рр. Іван Лазаревський майже щодня зустрічався з Шевченком у квартирі старшого брата, допомагав поетові переписувати його твори (Український археографічний збірник. — К., 1927. — Т. 2. — С. 73).
…любите там, в Петербурге, моих детей… — На той час усі шестеро братів Лазаревських — Василь, Михайло, Федір, Яків, Олександр та Іван служили (перші четверо) або вчились (Олександр та Іван) у столиці.
299. І. О. Ускова до Т. Г. Шевченка
9 вересня 1858. Форт Олександрівський
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4879 — Арк. 5–6 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 313, текст неповний, з редакторськими виправленнями. Публікація М. С. Зарянка.
Дата в автографі: «9 сентября 1858 г., форт Александровский».

…я послал к Вам 5 мерлушек. — І. Усков виконав прохання Шевченка, висловлене в листі від 4 липня 1858 р. (№ 294).
Михаил Матвеевич (Лазаревский — Ред.), вероятно, забыл сказать об этом Чернягину или не нашел его на прежней квартире. Он перешел на Литейную в Большую Морскую, в дом князя Урусова, № 29. — Чернягін Клавдій — власник фотоательє та крамниці фототоварів в будинку Духовного відомства на розі Литейного проспекту і вулиці Басейної (нині — Литейний проспект, 34). Із серпня 1858 р. К. Чернягін винаймав приміщення в будинку князя Урусова на Великій морській вулиці, 29 (будинок знесено і відбудовано у 1970-х роках). У повідомленні про зміну адреси крамниці К. Чернягіна І. Усков припустився неточного формулювання.
Агафья Омельяновна — дружина І. О. Ускова.
300. О. В. Марковича до Т. Г. Шевченка
Вересень 1858. Немирів
Подається за першодруком: Киевская старина. — 1899. — № 5. — С. 68–70. Як свідчить примітка до публікації: «С подлинников, сохранившихся в бумагах Д. С. Каменецкого», редакція журналу мала в своєму розпорядженні автографи цього листа О. В. Марковича до Шевченка та його ж листа до П. О. Куліша від 13 листопада 1858 р. Нині ці автографи не відомі. В тексті першодруку та у виданні «Листи до Т. Г. Шевченка» припущено кілька помилок, які викривляли зміст. Їх виправлено в нашій публікації; замість слів: «яко вже й почали „Лихом“» — друкується «яко вже й почали „Ляхом“» (тобто оповіданням „Знай, ляше!“); замість «чому хотя і за що хотя спродувать» — друкується «кому хотя»; замість «ддали на його долю» — друкується «дали на його волю».
Дати в першодруці немає. Датується орієнтовно вереснем 1858 р., оскільки лист написано в Немирові, звідки подружжя Марковичів виїхало в середині грудня 1858 р. (див. Лобач-Жученко Б. Б. Літопис життя і творчості Марка Вовчка. — К., 1983. — Вид. 2. — С. 36), та на підставі згадки про намір Марка Вовчка «через увесь октябрь і ноябрь» надсилати до Петербурга свої оповідання.
Лист О. В. Марковича є відповіддю на нині не відомий лист Шевченка до Марка Вовчка.

Маркович Опанас Васильович (1822–1867) — український фольклорист, етнограф і громадський діяч. Познайомився з Шевченком 1846 р., будучи студентом Київського університету, мав у себе зошит із його творами. За участь у Кирило-Мефодіївському братстві 1847 р. був висланий до м. Орла, де познайомився й 1851 р. одружився з М. О. Вілінською — майбутньою письменницею Марком Вовчком, допоміг їй оволодіти українською мовою й розпочати фольклористичну, а згодом і літературну діяльність. Повернувшись із заслання, Шевченко зустрічався з О. В. Марковичем у Петербурзі, брав участь у залагодженні його справ. У листі до Д. С. Каменецького від 7 травня 1858 р. О. В. Маркович просив подякувати Шевченкові «за милу його пам’ять» (Киевская старина. — 1899. — № 4. — С. 15). За свідченням молодшого брата Марка Вовчка Д. О. Вілінського, Шевченко перебував з О. В. Марковичем «в самых дружественных отношениях» (Исторический вестник. — 1893. — № 6. — С. 881). У листі Шевченка до М. Я. Макарова від 31 жовтня 1860 р. є негативний відгук про О. В. Марковича: «Опанас поганший, як ми його знаєм» (№ 456). Після смерті Шевченка О. В. Маркович організував у Петербурзі вечір його пам’яті.
Закохались Ви в простому та щирому писанню дружини моєї… — Про творчість Марка Вовчка Шевченко дізнався в Нижньому Новгороді з листів П. О. Куліша від 26 листопада, 22 грудня 1857 р., 20 січня та 1 лютого 1858 р. Познайомившись із «Народними оповіданнями», надісланими йому П. О. Кулішем, Шевченко записав у щоденнику 18 лютого 1858 р.: «Какое возвышенно прекрасное создание эта женщина… Необходимо будет ей написать письмо и благодарить ее за доставленную радость чтением ее вдохновенной книги», а в листі до М. М. Лазаревського від 22 лютого 1858 р. (№ 272) просив дізнатися в Петербурзі через Д. С. Каменецького її адресу. У вірші «Марку Вовчку», написаному після особистого знайомства з письменницею, яке відбулося в Петербурзі 23 січня 1859 р., Шевченко назвав письменницю своєю «донею».
…золотий наручник… — Як свідчить запис (за припущенням О. К. Дорошкевича — рукою М. Т. Симонова) на звороті листа П. О. Куліша до М. Д. Білозерського, Шевченко «повестями Марка Вовчка очарован в полном смысле. Сделал складчину между ценителями малороссийского слова и послал браслет в 120 руб. Вовчок просил его исправить что-нибудь в новой его повести, так он с укором говорит: „Как можно к этому прикасаться! Это для самого меня источник силы и красоты!“» (Марко Вовчок. Твори. — К., 1928, — Т. 4. — С. 78–79).
…Ваш власний «Сон»… — Вірш Шевченка «Сон» («На панщині пшеницю жала…») з присвятою Марку Вовчку.
…будемо слати Вовчкові… повістки пану Данилу Каменецькому… — Д. С. Каменецький був управителем друкарні П. О. Куліша в Петербурзі. Брав участь у друкуванні творів українських письменників, зокрема й Марка Вовчка та Шевченка. Познайомився з подружжям Марковичів у Києві, де служив у 1853–1858 рр.
…яко вже й почали «Ляхом»… — Оповідання «Лихо» не ідентифіковано попередніми дослідниками: Л. Ф. Кодацька відзначила, шо «твору під такою назвою у Марка Вовчка немає» (Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 279), Б. Б. Лобач-Жученко вважає, що це «невідомий твір Марка Вовчка» (Лобач-Жученко Б. Б. Літопис життя і творчості Марка Вовчка. — С. 37). Як свідчить коментований лист, твір було надіслано з Немирова до Петербурга. Очевидно, в першодруці листа було припущено помилку: насправді назва має читатися не «Лихом», а «Ляхом», тобто мовиться про оповідання, яке спершу мало назву «Знай, ляше!», а згодом друкувалося під назвою «Отець Андрій».
…пошлемо «Панночку» або й дві «Панночки»… — Ідеться про оповідання, первісна назва якого була змінена на «Інститутку», та, очевидно, про його російський переклад. У листі від 13 листопада 1858 р. О. В. Маркович дякував П. О. Кулішеві за редагування цього твору (Киевская старина. — 1899. — № 5. — С. 71). Вперше надруковано з присвятою Т. Г. Шевченкові в журналі «Отечественные записки» (1860. — № 1) в перекладі на російську мову за підписом І. С. Тургенєва. Як встановлено О. К. Дорошкевичем, І. С. Тургенєв мав у своєму розпорядженні переклад П. О. Куліша з його ж пояснювально-тлумачними нотатками (Див.: Дорошкевич О. К. Роль Тургенева в перекладанні творів Марка Вовчка на російську мову // Марко Вовчок: Статті і дослідження. — К., 1985. — С. 149–156). В українському оригіналі «Інститутку» вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3).
Думка… в декабрі сами[м] приїхать до Вас… — Марко Вовчок з О. В. Марковичем та сином Богданом виїхали з Немирова в середині грудня 1858 р. й прибули до Петербурга 22 січня 1859 р. Наступного дня Марко Вовчок особисто познайомилася з Шевченком (Див.: Белозерский Н. М. Тарас Григорьевич Шевченко по воспоминаниям разных лиц // Киевская старина. — 1882. — № 10. — С. 73).
Ми Вам полицяємо нами побідкатися… — Тобто «довіряємо подбати про нас» (від польськ. polecamy).
…я вже прохав Вас переглядіть роботи Вовчкові і до кращого пуття доводить — У листі до Д. С. Каменецького від 7 травня 1858 р. О. В. Маркович писав: «Коли нам доведеться що ще переслать вам у друк, показуйте теє п. Тарасові, нехай він провірить усе своїми очима, справить своєю рукою, особливо коли станеться се без п. Куліша, бо сей і сам удається до ради „великого характерника“, мовляв п. Пантелій. Добре б, якби він коли-небудь на гулянці і надруковане вже провів через свою руку, а ви б переслали той екземпляр Вовчкові, на науку йому і найвищу надгороду» (Киевская старина. — 1899. — № 4. — С. 15). Дізнавшись про це прохання, П. О. Куліш роздратовано заявив у листі до Д. С. Каменецького від 7 липня 1858 р.: «Что же до Вовчка, то рука моя к нему более не прикоснется. Пускай сличает мою печать с своими оригиналами и выправляет по данным мною образцам художественной редакции. Если же в себе сомневается, то пусть ему помогут другие люди со вкусом. Я сделал для нового писателя так много, как никто никогда ни для кого нового и никому неведомого. Этого с него достаточно. Не век же мне разрываться из великодушия. Печатание же новых пьес должно определиться количеством проданных экземпляров» (Киевская старина. — 1898. — № 5. — С. 235). Однак своєї погрози П. О. Куліш не дотримав і продовжував редагувати твори Марка Вовчка. Зі свого боку, намагаючись якось вийти з незручного становища, О. В. Маркович у листі до П. О. Куліша від 13 листопада 1858 р., дякуючи за виправлення в тексті «Інститутки», зазначав, що сама авторка не задоволена цим своїм твором, хоча Шевченко й дуже хвалить його (Киевская старина. — 1899. — № 5. — С. 71).
«Козачки», «Панської волі» і «Одарки» «Р[усский] в[естник]» не надрюковав переводу… — Переклавши кілька своїх оповідань російською мовою, Марко Вовчок надіслала їх до московського журналу «Русский вестник», який тоді ще дотримувався ліберальної орієнтації і зацікавився творчістю молодої письменниці. У грудневій книжці за 1857 р. тут було надруковано статтю П. О. Куліша «Взгляд на малороссийскую словесность» з нагоди виходу в світ «Народних оповідань» Марка Вовчка. Наступного року журнал опублікував у перекладі самої авторки оповідання «Сон», «Свекровь» (1858. — № 1), «Максим Тримач», «Чумак», «Отец Андрей» (1858. — № 2), «Выкуп», «Данило Гурч», «Сестра» (1858. — № 3). У листопаді 1858 р. в журналі було вміщено протест проти антисемітського виступу В. Р. Зотова в журналі «Иллюстрация», серед інших російських та українських письменників підписаний і Марком Вовчком.
Дорогою з Немирова до Петербурга 21 січня 1859 р. Марко Вовчок відвідала в Москві редакцію «Русского вестника». Після того, як в його лютневій книжці за 1859 р. все-таки з’явився її переклад «Козачки», до III відділу надійшов анонімний донос, зачитаний шефом жандармів О. Є. Тимашевим у Петербурзькому цензурному комітеті. Товариш міністра внутрішніх справ М. О. Муханов заявив, що оповідання «Козачка» є прямим закликом до боротьби селян з поміщиками (див.: Никитенко А. В. Дневник. — М., 1955. — Т. 2. — С. 77). Критична репліка з приводу відмови «Русского вестника» опублікувати переклади найгостріших антикріпосницьких творів Марка Вовчка з’явилася в рецензії О. О. Котляревського на «Народні оповідання» Марка Вовчка, вміщеній у журналі «Отечественные записки» (1859. — № 3). Переклади оповідань Марка Вовчка, надруковані в «Русском вестнике», були відрецензовані Д. І. Писарєвим у журналі «Рассвет» (1859. — т. 2); для цього ж журналу критик написав статтю «Думки з приводу творів Марка Вовчка», однак вона була опублікована тільки 1913 р. у зібранні його творів. Як відомо з листа О. В. Марковича до П. О. Куліша від 13 листопада 1858 р. (Киевская старина. — 1899. — № 5. — С. 71), оповідання «Козачка», «Одарка», та «Горпина» мав намір надрукувати в журналі «Искра» його редактор В. С. Курочкін, однак і там вони не з’явилися.
…чи не пропустив би фон-Крузе… — М. Ф. Крузе прихильно ставився до українських письменників. 7 серпня 1857 р. без жодних вилучень підписав дозвіл на видання «Народних оповідань» Марка Вовчка. За припущені ним «послаблення друкові» 1859 р. був звільнений з посади цензора Московського цензурного комітету.
…Кулішеве видання… — Ідеться про книгу: Марко Вовчок. Народні оповідання. — СПб., 1858, що вийшла в першій половині грудня у друкарні П. О. Куліша з його передмовою та за його редакцією. Сам П. О. Куліш схильний був перебільшувати свою роль у підготовці видання, міра його участі досліджена В. М. Доманицьким у статті «Авторство Марка Вовчка» (ЗНТШ. — 1908. — Кн. 4). Прислухаючись до порад досвідченого письменника й користуючись його підтримкою на початку своєї творчості, Марко Вовчок разом з тим не завжди була задоволена втручанням П. О. Куліша в її твори; готуючи наступні видання, вона не прийняла деяких його виправлень, відмовилася й від кількох заголовків, які дав П. О. Куліш.
…другим виданням… — Воно з’явилося через два роки: «Повістки (Народні оповідання) Марка Вовчка. Другим виданням. Коштом Н. Тіблена». — СПб., 1861 (дозвіл цензора С. Лебедєва датовано 13 січня 1861 р.). Перебуваючи в цей час за кордоном, Марко Вовчок не могла брати участі в його підготовці, цим займалися Д. С. Каменецький та О. В. Маркович, на свій розсуд вносячи в текст мовностилістичні виправлення, які в наступних виданнях Марко Вовчок відкинула.
…і руський їх перевод… — Перекладати свої твори російською мовою Марко Вовчок почала сама ще до публікації українських оригіналів. Зроблені нею автопереклади тих одинадцяти оповідань, які увійшли до першого видання збірки «Народні оповідання», майже повністю (дев’ять творів — крім «Панської волі» та «Одарки») були опубліковані в журналі «Русский вестник» протягом 1858 — початку 1859 рр. Одночасно почалася підготовка окремого їх видання. 9 лютого 1859 р. петербурзький книгар Д. Ю. Кожанчиков одержав дозвіл цензора С. М. Палаузова на видання збірки творів Марка Вовчка російською мовою. Однак І. С. Тургенєв, який зацікавився творчістю Марка Вовчка ще до особистого знайомства з авторкою, був не зовсім задоволений якістю її перекладів і запропонував свою допомогу в їх доопрацюванні. Причетним до підготовки російського перекладу творів Марка Вовчка (принаймні деяких із них — зокрема «Інститутки») був також П. О. Куліш. Відредаговані І. С. Тургенєвим переклади з його передмовою вийшли в світ окремим виданням: «Украинские народные рассказы Марка Вовчка. Перевод И. С. Тургенева» (СПб., 1859). Марко Вовчок із вдячністю сприйняла виправлення І. С. Тургенєва й враховувала їх, готуючи текст своїх творів для пізніших видань, однак сам переклад належним йому не вважала ні в 60–70-х роках, ні пізніше. Відповідаючи на лист голови видавничої комісії «Комітету грамотності» Г. А. Фальборка від 23 вересня 1894 р., вона зазначала, що звертатися до власника прав на твори І. С. Тургенєва по дозвіл на перевидання її оповідань немає підстав, оскільки «И. С. Тургенев, которому малороссийское наречие было совершенно незнакомо, никогда и не переводил украинских рассказов, а дал свое имя по просьбе издателя, — кажется, Кожанчикова, — желавшего таким путем обеспечить успех своего издания» (Марко Вовчок. Твори. — Т. 4. — К., 1928. — С. 481. Див. також: Дорошкевич О. К. Реалізм і народність української літератури XIX ст. — К., 1986. — С. 76–83).
«Рус[ький] вісник»… об ціні… питався, а ми дали на його волю. — У першодруці тут припущено помилку («на його долю»), яка виправляється в тексті за змістом та за дальшою згадкою про видавця О. О. Оболонського «тож за покладанням плати на його волю» (підкреслення наше. — Ред.).
Оболонський винен за «Надежу»… — Оболонський Олександр Олександрович (1825–1877), — російський журналіст. Походив із Полтавщини. У 1859–1862 рр. видавав у Петербурзі популярний журнал «Народное чтение», в якому друкувалися й твори українських письменників, зокрема Шевченка і Марка Вовчка. Протягом 1859 р. тут було вміщено її оповідання «Надежа» (№ 1), «Катерина» (№ 2), «Саша» (№ 3), які викликали схвальні відгуки петербурзької та московської преси.
…чи не назвать би «Панської волі» — «Горпиною», а «Знай, ляше!» — «Отцем Андрієм»… — Попередні назви належали П. О. Кулішеві (Марко Вовчок надсилала йому свої оповідання без заголовків) і не завжди подобалися авторці. В публікації журналу «Русский вестник» (липень 1858 р.), у російській збірці (1859), у другому виданні «Народних оповідань» (1862) її бажання щодо зміни вказаних назв ураховано.
…з спразненням останніх строчок двох. — Ідеться про кінцівку оповідання «Отець Андрій», дописану П. О. Кулішем: «Отак-то й вийшло: Знай, Ляше! — як розказують старі люде». В наступних виданнях її було знято.
301. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка
1 жовтня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 314, записка олівцем на піваркуші паперу з кількома намальованими профілями).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченко. — С. 130, частково й із неточностями.
Дата в автографі: «Середа, 1 октября». Рік написання встановлюється на тій підставі, що 1 жовтня припадало на середу 1858 р.

Плетенев — Плетньов Петро Олександрович (1792–1866) російський письменник, літературний критик і вчений, академік Петербурзької академії наук. У 1840–1861 рр. — професор і ректор Петербурзького університету. Був другом О. С. Пушкіна, після його смерті продовжував видання започаткованого ним журналу «Современник». Шевченко познайомився з П. О. Плетньовим під час навчання в Академії мистецтв. Плетньов виступив з рецензією на «Кобзар» 1840 р. (Современник. — 1840. — Т. 19. — С. 143). У листі до М. М. Лазаревського від 20 грудня 1847 р. з Орської фортеці Шевченко зазначав: «N. N. Плетенев повинен мене знать, тілько нагадайте йому П. Бориспольца»… Привертає увагу написання тут прізвища в тій самій формі, що і в записці А. І. Толстої: «Плетенев». Умовне позначення ініціалів, можливо, пояснюється тим, що Шевченко забув його ім’я та по батькові.
Если желаете… то приходите. — За свідченням О. О. Благовєщенського, який працював діловодом академічної канцелярії, в родині Толстих Шевченко «был принят как свой, как родной, ходил туда чуть ли не каждый день, а иногда и несколько раз. Квартира графа Толстого, кстати заметим, была тогда местом собраний ученых, литераторов к художников. В назначенные дни недели в ней собиралось все, что было в Петербурге хорошего, образованного, отличавшегося своими дарованиями. В особых случаях графиня А. И. Толстая обыкновенно посылала Шевченку пригласительные записочки» (Благовещенский А. А. Шевченко в Петербурге // Исторический вестник. — 1896. — № 6. — С. 901).
302. Т. Г. Шевченка до А. О. Лазаревської
1 жовтня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 148). Описка («Ивановна»), помічена й відзначена адресаткою в автографі, виправляється на «Алексеевна».
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 8. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 160.
Відповідь на лист А. О. Лазаревської (не датований), переданий Шевченкові через І. М. Лазаревського на початку вересня 1858 р. (№ 298).

Лазаревська (Лащинська) Афанасія Олексіївна (1801–1879) — мати братів Лазаревських. Жила в селі Гирявці Конотопського повіту Чернігівської губернії (нині село Шевченкове Конотопського району Сумської області). На знак поваги і вдячності Шевченко надіслав їй свою першу після заслання спробу в гравіруванні — офорт за ескізом Мурільйо «Свята родина» з дарчим написом. Познайомився з нею особисто 21 серпня 1859 р., повертаючись із України до Петербурга, в Гирявці, де прожив до 25 серпня 1859 р. й намалював її портрет.
…получил от сына вашего Ивана ваше дорогое для меня письмо… — Лазаревський Іван Матвійович (1836–1887) — наймолодший з братів Лазаревських. Познайомився з Шевченком 29 березня 1858 р. у Петербурзі. Бувши студентом університету, часто бачився з ним на квартирі Михайла Лазаревського, допомагав поетові переписувати його твори (в багатьох зроблених ним списках є авторські виправлення і доповнення). 8 березня 1860 р. Шевченко подарував йому «Кобзар» того ж року з дарчим написом.
…позвольте же вас называть моею родною, невиданною и искреннелюбимою матерью… — Згодом, збираючись одружитися з Л. Полусмаковою, Шевченко в листі від 28 серпня 1860 р. просив А. О. Лазаревську дати йому материнське благословення на шлюб.
Поздравляю вас с днем вашего святого ангела. — Іменини Афанасії за церковним календарем відзначалися 27 вересня.
303. Т. Г. Шевченка до начальника ІІІ відділу В. А. Долгорукова
27 жовтня 1858. С.-Петербург
Подається за оригіналом (ІЛ. — Ф. 1. — № 131. — Арк. 1–2). Текст написано Д. Каменецьким, підпис Шевченка.
Вперше надруковано в журналі «Русская мысль» (1898. — № 6. — С. 200–201).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 160–162.
На документі резолюція В. А. Долгорукова: «Навести справку о сочинениях Шевченка, которые были напечатаны прежде удаления его из Петербурга. 29 октября» та написи: «При д[окладе] со справкой. 27 октября»; «28 октября 1858 года».

…почившего государя императора. — Ідеться про Миколу I (Миколу Павловича Романова; 1796–1855) — російського імператора (1825–1855). За особистим розпорядженням Миколи І відданому в солдати Шевченкові на засланні було заборонено писати й малювати. Поет у своїх творах (поемі «Сон», віршах «А. О. Козачковському», «Юродивий», «Слава», «Я не нездужаю, нівроку…») та щоденнику затаврував образ жорстокого царя, називаючи його «лютим Нероном», «творцем зла», «неудобозабываемым Тормозом» тощо.
Возвращенный в столицу великодушием августейшего его сына… — Мається на увазі Олександр II (1818–1881) — російський імператор (1855–1881), старший син Миколи І. В умовах гострої кризи феодально-кріпосницької системи й активізації селянського руху Олександр II провів ряд буржуазних реформ, які мали половинчастий характер. Посилювалися репресії проти діячів національно-визвольних, національно-культурницьких рухів. Невдовзі Шевченко гостро висміяв антинародну реформаторську політику Олександра II («Во Іудеї во дні они…», «Осія. Глава XIV. Подражаніє», «Колись-то ще, во время оно…» тощо).
…мне уже 48 лет… — Шевченкові було тоді 44 роки.
…я прошу дозволить мне на старости иметь кусок насущного хлеба от моих молодых трудов… — Після того як міністр народної освіти Є. Ковалевський розглянув раніше надруковані вірші Шевченка, 28 січня 1859 р. В. А. Долгоруков дав згоду на опублікування їх. Твори Шевченка були розглянуті у цензурі й до друку дозволені тільки ті, які вже публікувалися, причому з новими купюрами.
304. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
13 листопада 1858. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1861. — № 10. — С. 16).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 427–428.

Будь ласкав, вирви ти у того К[окор]єва як-небудь оті 100 карбованців… — Очевидно, йдеться про плату за малюнки Шевченка, придбані підприємцем і публіцистом Кокоревим Василем Олександровичем (1817–1889) під час лотереї, організованої М. С. Щепкіним у Москві в січні 1858 р. (див.: Лист М. С. Щепкіна до Шевченка від 15 січня 1858 р., № 249). В. О. Кокорев колекціонував твори російських художників, створив власну картинну галерею. Придбав портрет В. А. Жуковського роботи К. П. Брюллова. Дотримувався ліберальних поглядів, фінансував видання сатиричного журналу «Искра». У листопаді 1858 р. підписав, як і Шевченко, колективний протест діячів російської культури проти антисемітської статті В. Зотова в журналі «Иллюстрация».
«Гугеноти» — опера німецького та французького композитора Джакомо Меєрбера (1791–1864), визначний твір романтичної музики. Написана 1836 р. на сюжет з історії боротьби католиків та протестантів у Франції XVI ст., була перейнята гуманістичними ідеями — осуджувала насильство та релігійний фанатизм, обстоювала право на свободу переконань. Шевченко згадував цю оперу в повісті «Художник» та в щоденнику (записи від 1 та 16 грудня 1857 р.).
Запродав я був свої сочинения книгопродавцу Кожанчикову… — У квітні 1858 р. Шевченко почав за допомогою Д. С. Каменецького «хлопотать в цензурном комитете о дозволении напечатать „Кобзаря“ і „Гайдамаки“ под фирмою „Поэзия Т[араса] Ш[евченка]“» (запис у щоденнику від 11 квітня 1858 р.). Видавцем, очевидно, погодився бути петербурзький книгар Кожанчиков Дмитро Юхимович (1819–1877). Проте на заваді стали цензурні перепони, на подолання яких пішло майже два роки. Д. Ю. Кожанчиков був причетний до проходження творів Шевченка в цензурі, він інформував про це Шевченка, який перебував тоді в Україні, в листах від червня 1859 р. (не зберігся) та від 31 липня 1859 р. (№ 342). «Кобзар» 1860 р. (цензурний дозвіл 29 листопада 1859 р., дозвіл на випуск у світ 23 січня 1860 р.) вийшов з друкарні П. О. Куліша коштом П. Ф. Симиренка. Д. Ю. Кожанчиков випустив перше посмертне видання «Кобзаря» (СПб., 1867), однак петербурзький книгар І. Т. Лисенков, який ще 1843 р. придбав у Шевченка право на видання його творів, намагався оголосити це видання контрфакцією й порушив судову справу, що тривала десять років і закінчилася на користь Д. Ю. Кожанчикова.
Посилаю тобі через художника Раєва один екземпляр моєї послідньої гравюри… — Ідеться про офорт «Притча про робітників на винограднику» (т. 11, № 39) за картиною Рембрандта, переданий М. С. Щепкіну через Раєва Василя Егоровича (1808–1871). Колишній кріпак, В. Є. Раєв разом із Шевченком навчався в Академії мистецтв, яку закінчив 1840 р., а 1851 р. здобув звання академіка. Примірник офорта «Притча про виноградаря» з дарчим записом Шевченко надіслав і В. Є. Раєву.
Уваров Олексій Сергійович (1825–1884) — російський археолог. Дав кошти на друкування гравюри Шевченка «Притча про робітників на винограднику». Очевидно, до цього був причетний М. М. Лазаревський, який тоді працював управителем петербурзьких будинків О. С. Уварова.
Сергей Тимофеевич — С. Т. Аксаков.
Бабст Іван Кіндратович (1823–1881) — російський економіст і публіцист, професор Казанського та Московського (з 1857 р.) університетів. Познайомився з Шевченком на квартирі М. С. Щепкіна 12 березня 1858 р., кілька разів зустрічався з ним у Москві (записи в щоденнику від 12, 21, 24 березня 1858 р.), подарував свою брошуру «О некоторых условиях, способствующих умножению народного капитала» (М., 1857).
Кетчер — М. X. Кетчер.
305. Т. Г. Шевченка до О. С. Уварова
Близько 13 листопада 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (Відділ письмових джерел Державного Історичного музею, Москва. — Ф. 17. — Оп. 1. — Од. зб. 35. — С. 285).
Вперше надруковано в статті: Григорова-Захарова С. Неизвестные письма А. И. Герцена и Т. Г. Шевченко // Ежегодник Государственного Исторического музея. — 1961. — М., 1962. — С. 132–133 (текст і факсимільна копія).
Датується за змістом: очевидно, лист передано О. С. Уварову разом з офортом за картиною Рембрандта «Притча про робітників на винограднику», про який ідеться в листі Шевченка до М. С. Щепкіна від 13 листопада 1858 р. (№ 304).
…пособие вашего сиятельства… — Див. лист до М. С. Щепкіна від 13 листопада 1858 р. та примітку до нього.
…первый опыт этого рода гравирования… — Офорт «Притча про робітників на винограднику» був найбільшою роботою Шевченка в техніці акватинта. Перші його спроби в цій техніці — два варіанти офорту «Дві дівчини» (т. 11, № 32–33), виконані не раніше травня 1858 р. за власними малюнками.
306. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка
15 листопада 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 266).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 135–136, з кількома неточностями.
Дата в автографі: «15 ноября 1858 г. Москва».

тяжке беремя редакції журнальної… — Протягом 1857 — до травня 1858 р. М. О. Максимович разом із П. І. Бартенєвим був співредактором слов’янофільського журналу «Русская беседа».
На Михайлів день був я у старого Щепкіна… — Іменини М. С. Щепкіна відзначалися 8 листопада.
…якийсь книжник друкує вже твої стихотворенья. — Ідеться про петербурзького книгаря і видавця Д. Ю. Кожанчикова. В листі до М. С. Щепкіна від 13 листопада 1858 р. Шевченко сповіщав: «Запродав я був свої сочиненія книгопродавцю Кожанчикову за 2000 карбованців, та така вже моя вдача, що я замість грошей тільки облизався». Через цензурні перепони дозвіл на видання вдалося здобути тільки наприкінці листопада 1859 р. (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 346). Оскільки Головним управлінням цензури Шевченкові дозволено було видати лише ті твори, які вже друкувалися до заслання (Там само. — С. 337), Д. Ю. Кожанчиков, очевидно, змінив умови контракту, побоюючись, що книжка погано розходитиметься. В листі до П. Ф. Симиренка від 26 листопада 1859 р., приймаючи його пропозицію надати позику на видання «Кобзаря», Шевченко писав: «Сегодня получил я мои сочинения из Цензурного комитета, сильно пострадавшие от долговременной пытки. Пострадавшие так, что издатель соглашается печатать их на условии, на которое я не могу и не должен согласиться» (№ 357). Про уточнення умов видання йдеться і в листі до О. І. Хропаля від 26 листопада 1859 р., де Шевченко скаржився, що видавець «…половини не дає того, що я прошу і що мені притьмом треба» (№ 358).
Аксаков Іван Сергійович (1823–1886) — російський письменник і публіцист, один із провідних діячів слов’янофільського руху. Шевченко познайомився з ним у Москві в березні 1858 р., повертаючись із заслання, відвідав разом із ним О. І. Кошелєва (див. запис у щоденнику від 25 березня 1858 р.). У листі до С. Т. Аксакова від 25 квітня 1858 р. Шевченко висловив своє захоплення «алмазним віршем» І. С. Аксакова «На Новый год», надрукованим у журналі «Русская беседа» (1858. — № 1).
…в газеті його «Парусі»… — Тижневик слов’янофільського напряму, який почав видавати І. С. Аксаков у січні 1859 р. Після виходу двох номерів газету було заборонено.
…тії вірші твої… що ти зоставив мені задля «Беседы». — З редакторами журналу «Русская беседа» Шевченко зустрічався, перебуваючи в Москві у березні 1858 р. Вірші Шевченка «Садок вишневий коло хати…» (під заголовком «Вечір») та «Сон (На панщині пшеницю жала…)» опубліковано в третьому номері журналу за 1859 р. Вірш «Заворожи мені, волхве…» (під заголовком «Пустка»), що вже друкувався в газеті «Русский инвалид» (1857. — 17 берез.), вміщено в журналі «Основа» (1861. — № 1).
У листі М. О. Максимовича до Шевченка від 1 грудня 1858 р. згадано також переданий для «Русской беседы» вірш «Муза», пізніше опублікований у російському перекладі М. С. Курочкіна в журналі «Народное чтение» (1860. — № 5), в оригіналі — в журналі «Основа» (1862. — № 5). Друкувати свої вірші в газеті «Парус» Шевченко відмовився через ідейні розходження з її програмою.
Старий Аксаков… — С. Т. Аксаков.
Пиши до мене: на Тверском бульваре, в доме Юсуповой, у фотографа Мебиуса. — М. О. Максимович оселився на квартирі княгині Юсупової у жовтні 1858 р. (№ 24, зберігся північний флігель), див.: Мельниченко В. Михайло Максимович: «Марусенька на Вкраїні, а я собі на чужині» // Слово Просвіти. — 2015. — 1–7 жовт. — С. 10. Впродовж 1850–1860 років у цьому ж будинку розташовувалася фотомайстерня Фридриха Гюнтера Мебіуса — одного із перших фотографів Російської імперії, відомого своїми портретами, світлинами краєвидів Москви.
307. Т. Г. Шевченка до М. О. Максимовича
22 листопада 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 193).
Вперше надруковано в журналі «Глобус» (1925. — № 5. — С. 104–105. Публікація М. М. Новицького).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 162–163.
Відповідь на лист М. О. Максимовича від 15 листопада 1858 р. (№ 306).
Відповідь М. О. Максимовича від 1 грудня 1858 р. (№ 312).

…чого б то мені… з своїми віршами плисти по суші, яко по морю під тим парусом! — Відповідь на прохання М. О. Максимовича передати для публікації в газеті «Парус», яку збирався видавати І. С. Аксаков, вірші Шевченка «Садок вишневий коло хати…», «Заворожи мені, волхве…», «Муза», що призначалися перед тим для друку в журналі «Русская беседа».
Перша частина листа Шевченка, яка стосується цього питання, текстуально близька до листа П. О. Куліша до Шевченка, написаного близько 22 листопада 1858 р. (№ 309), автограф якого зберігся в архіві М. К. Чалого (початок цього листа публікувався в книзі: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченко. — С. 136; заключна частина — в книзі: Листи до Тараса Шевченка. — К., 1993. — С. 124). На продовження розмови, яка відбувалася напередодні («Учора я сказав вам дещо про стихи», — зазначив П. О. Куліш у кінцевій частині свого листа, озаглавленій «А се вже до Вас»), П. О. Куліш надіслав Шевченкові такий проєкт відповіді на пропозицію М. О. Максимовича (див. № 309). Шевченко, досить близько використавши цей текст у своїй відповіді М. О. Максимовичу, разом з тим подекуди й істотно відійшов від нього.
Хіба я Олег, нехай Бог криє, або що? — Ідеться про оповідь у «Повісті временних літ» під 907 роком: «Пішов Олег на греків… І повелів Олег воям своїм колеса зробити і поставити кораблі на колеса. А коли настав попутний вітер, напнули вони паруси, рушили з поля, і пішов Олег до города» (Літопис Руський. За Іпатським списком переклав Леонід Махновець. — К., 1989. — С. 16–17). Можливо, тут натяк на книжку К. С. Аксакова «Олег под Константинополем. Драматическая пародия с эпилогом в 3-х действиях, в стихах» (СПб., 1858), продаж якої в конторі газети «Парус» рекламувався в тодішній пресі.
«Парус» у своему універсалі перелічив всю слав’янську братію, а про нас і не згадав… — У програмному оголошенні «Об издании в 1859 году газеты „Парус“», виданому у вигляді окремого додатку до газети «Московские ведомости» (№ 122 від 11 жовтня 1858 р.), хоча й ішлося про самобутність усіх слов’янських народів, двічі згадано лише «русинів» (тобто українців за межами Російської імперії): «Все мы, чехи, русские, поляки, сербы, хорваты, болгаре, словенцы, словаки, русины, лужичане, все мы, выражая собою разные стороны многостороннего духа славянского, взаимно пополняем друг друга, и только дружною совокупностью трудов можем достигнуть полноты славянского развития и отстоять свою умственную и нравственную самобытность. Не внешнее политическое, но внутреннее духовное единство нам дорого».
Аналогічний закид цій програмній декларації П. О. Куліш зробив у листі до І. С. Аксакова від 20 листопада 1858 р.: «Так как у Вас в объявлении „Паруса“ исчислены все славянские народности, кроме малороссийской, то в этом я увидел новое доказательство, что нам больше прежнего надобно о ней позаботиться, и предпринял было литературно-художественный журнал „Хату“»… (Радянське літературознавство. — 1957. — № 19. — С. 102). Втім, у двох числах «Паруса», які встигли вийти в світ, українська проблематика все ж знайшла своє відображення. У статті «Письма из Польши» зазначено, що «многочисленный люд южнорусский стоит того, чтобы не презирать его собственного языка, чтобы просветители его говорили с ним его собственной речью» (№ 1. — С. 9–10). В рецензії П. О. Куліша на «Хохлацькі співки» Крутоярченка відзначено цілковиту несумісність подібних недолугих вправ з усім розвитком української літератури від І. Котляревського до Шевченка й Марка Вовчка (№ 2. — С. 32). Після виходу другого числа газета «Парус» була заборонена за скептичні відгуки про деякі урядові розпорядження та різку критику (з правих позицій) зовнішньої політики Росії в статті М. П. Погодіна «Прошедший год в русской истории».
…парус сей надуває заступник того вельможного князя, любителя березової каші. — Редактор-видавець «Паруса» І. С. Аксаков у газеті «Московские ведомости» (1858. — № 130) виступив на захист статті «Некоторые общие черты будущего сельского управления», вміщеної в журналі «Сельское благоустройство» (1858. — № 9), автор якої, князь В. О. Черкаський, пропонував зберегти за сільськими старостами право тілесного покарання селян. Стаття В. О. Черкаського та захист її I. С. Аксаковим викликали обурення передової російської громадськості; журнал «Современник» в огляді «Заметки Нового поэта» писав з цього приводу: «Если человек, даже очень талантливый и умный, но проникнутый… сословными предрассудками, начнет уверять нас, что для исправления нравственности крестьян необходимо предоставить помещикам право наказывать их 18-ю ударами плети… или что-нибудь вроде этого, то такие господа подвергают себя одинаковому общественному суду — сожалению и смеху» (Современник. — 1858. — № 11. — С. 135). У відповідь на закид Шевченка М. О. Максимович писав і про свою незгоду, і про гостру реакцію М. С. Щепкіна на згадані статті: «Мені, так же, як і тобі, прийшлось воно дуже не по нутру; а коли б ти бачив, як розходивсь був тут старий Михайло наш — і Господи як…» (№ 312).
Книжник Кожанчиков заходився був печатать мою поезію… — Див. лист до М. С. Щепкіна від 13 листопада 1858 р. (№ 304) та примітку до нього.
Добре, що я ще грошей од книжника не взяв. — У листі до М. М. Лазаревського Д. Ю. Кожанчиков засвідчив, що Шевченко 1859 р. повернув йому завдаток через П. О. Куліша (ІЛ. — Ф. 1. — № 296).
…так шеф жандармов запретив. — У відповідь на лист Шевченка до начальника III відділу В. А. Долгорукова з проханням дозволити йому друкування літературних творів у довідці від 4 листопада 1858 р. зазначалося: «…необходимо сделать распоряжение, чтобы со стороны цензурного комитета при рассмотрении его сочинений обращаемо было на оные строжайшее внимание, в особенности на прежде изданные им…» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 303).
Спасибі вашій любій Марії Васильевы за її ласкаве привітання. — Привіт від дружини, яка «зосталась там, на Михайловій горі, на хазяйстві» М. О. Максимович передав у своєму листі з Москви від 15 листопада 1858 р. (№ 306). Одночасно з листом до М. О. Максимовича Шевченко написав листа до М. В. Максимович (№ 307, 308) і переписав для неї свій вірш «Сон» («На панщині пшеницю жала…»).
308. Т. Г. Шевченка до М. В. Максимович
22 листопада 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 190).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1885. — № 2. — С. 335–336).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 428.
Відповідь М. В. Максимович від 21 грудня 1858 р. (№ 315).

Спасибі… за ваше щиро ласкаве привітання. — Передане Шевченкові в листі М. О. Максимовича від 15 листопада 1858 р. (№ 306).
А ви, мабуть, уже і забули мою просьбу? — В листі-відповіді 21 грудня 1858 р. М. В. Максимович сповіщала, що не забула Шевченкового прохання посватати йому дівчину й спробує «найти гарну квіточку» для нього, коли він улітку приїде в Україну (№ 315).
На те літо… я буду в Києві і на Михайловій горі… — У середині липня 1859 р. під час відвідання родини Максимовичів на Михайловій Горі Шевченко був заарештований у зв’язку із звинуваченням його в «богохульстві» й під вартою доставлений до Києва.
..шлю… мій невеличкий «Сон»… — Рукопис вірша «Сон» («На панщині пшеницю жала…»), переданий Шевченком для М. В. Максимович (ІЛ. — Ф. 1. — № 190), є одним із п’яти відомих нині автографів цього твору. Він має відмінності від остаточного тексту, поданого Шевченком для публікації в журналі «Русская беседа» (1859. — № 3. — С. 5–6).
309. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
Близько 22 листопада 1858 р. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 118).
Вперше надруковано першу частину (до слів «А се вже до Вас») у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 136; повністю — в журналі «Киевская старина» (1898. — № 2. — С. 237–238). Перша частина листа — проект відповіді Шевченка М. О. Максимовичу, який у листі до поета від 15 листопада 1858 р. (№ 306) просив дозволити І. С. Аксакову вмістити Шевченкові вірші в газеті «Парус». Шевченко скористався цим текстом П. О. Куліша (хоч і не повторив його дослівно) в своему листі-відповіді М. О. Максимовичу від 22 листопада 1858 р. (№ 307).
Дати в автографі немає. Датується за згаданим листом Шевченка до М. О. Максимовича.
Перший публікатор листа М. К. Чалий помилково вважав, що це — відповідь П. О. Куліша «на приглашение Тараса Григорьевича». Цю ж думку він повторив у примітці до публікації повного тексту листа: «Ив. Аксаков, приступая к изданию газеты „Парус“, просил Максимовича передать ему для первого номера стихотворения Шевченка („Вечір“, „Пустка“ и др.), и Тарас Григорьевич не только согласился на это, но приглашал и Кулиша; ответом на приглашение и было настоящее письмо» (Киевская старина. — 1898. — № 2. — С. 237). Цю помилку виправлено у «Повному зібранні творів Тараса Шевченка» (К., 1929. — Т. 3. Листування. — С. 814–815), однак чомусь надруковано тільки другу частину листа — від слів «А се вже до Вас» (С. 312). Так само (у безпідставно скороченому вигляді) текст було вміщено у «Листах до Т. Г. Шевченка». — К., 1962. — С. 149–150.
Ущипливо-різкі нотки в Кулішевому листі пояснюються загостренням його взаємин з М. О. Максимовичем після кількох критичних зауважень останнього з приводу виданих Кулішем «Записок о Южной Руси» та його роману «Чорна рада» (Русская беседа. — 1857. — № 4; 1858. — № 1).

…чого б то мені плисти з своїми віршами по суші під парусом! Хіба я Олег… — див. коментар до листа Шевченка від 22 листопада 1858 р. (№ 307) до М. О. Максимовича.
Парус у своєму універсалі перелічив усі народності, тільки забув про нашу… — В оголошенні про видання газети «Парус», вміщеному в кількох московських газетах та в журналі «Русская беседа» (1858. — № 12), І. С. Аксаков у переліку слов’янських народів двічі називав зарубіжних «русинів», але не згадував українців у межах Російської імперії: «Мы пригласили некоторых литераторов польских, чешских, сербских, хорватских, русинских, болгарских и так далее быть нашими постоянными корреспондентами… Все мы, чехи, русские, поляки, сербы, хорваты, болгаре, словенцы, словаки, русины, лужичане, все мы, выражая собою разные стороны многостороннего духа славянского, взаимно пополняем друг друга и только дружною совокупностью трудов можем достигнуть полноты славянского развития и отстоять свою умственную и нравственную самобытность» (Аксаков К. С. Аксаков И. С. Литературная критика. — М., 1982. — С. 255). Це викликало різко негативну реакцію П. О. Куліша, який вступив з І. С. Аксаковим у полеміку. В листі від 28 листопада 1858 р. П. О. Куліш заперечував проти його «исторического взгляда на нашу родину… вы не считаете нашей народности отдельной от севернорусской» (Русская старина, — 1904. — № 12. — С. 704–705). На виправдання І. С. Аксакова, що він «не называл в своем объявлении ни великоруссов, ни малоруссов, ни белоруссов», Куліш відповідав новими докорами: «Вот ваша оценка малороссийской народности!..Претворивши нас в москалей (что невозможно), вы изгладили бы народность самобытную и богатую, которая, развиваясь на свободе, много бы помогла и вашей народности; слиться же с вашей она может только вследствие совершенного упадка» (Там само. — С. 706). У тому ж листі П. О. Куліш відмовлявся співробітничати в «Парусе». Газету I. С. Аксакова було заборонено після виходу її другого номера, оскільки цензура була незадоволена її наміром писати про самобутність слов’янських народів.
…його надуває чоловік, которий вступивсь за князя, любителя хлости. — Мається на увазі стаття князя В. О. Черкаського «Некоторые черты будущего сельского управления», вміщена в журналі «Сельское благоустройство» (1858. — № 9) — додатку до «Русской беседы», спеціально присвяченому підготовці селянської реформи. Спираючись на деякі норми, прийняті в законодавстві прибалтійських губерній, автор статті визнав право сільських старост піддавати селян тілесним покаранням (не лише чоловіків, а й жінок). Це викликало гостру полеміку в тодішній пресі, в ході якої І. С. Аксаков виступив на захист князя В. О. Черкаського (Московские ведомости. — 1858. — № 130).
…цар Микола постановив… щоб москалів з українців більш карати соромом… — Цей аргумент П. О. Куліш повторив і в листі до І. С. Аксакова від 28 листопада 1858 р. (Русская старина. — 1904. — № 12. — С. 704). Шевченко у згаданому листі до М. О. Максимовича опустив його.
Учора я сказав Вам дещо про стихи… — Очевидно, йдеться про вірш Шевченка «Полякам».
«Казаночок» — вірш Я. І. Щоголіва «Гречкосій» тоді ще не друкований і згодом опублікований у виданому П. О. Кулішем альманасі «Хата» (СПб, 1860 — С. 5) який закінчувався такими рядками:
Ой у лісі луна гине;
Із-за хмари місяць плине;
Вітер віє-повіває —
Казаночок простигає.


310. Марка Вовчка, М. І. Костомарова, П. О. Куліша, М. Номиса і Т. Г. Шевченка до редакції журналу «Русский вестник»
Листопад 1858. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Русский вестник» (розділ «Современная летопись») (1858. — Т. 18. — Ноябрь. — Кн. 2. — С. 246–247).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 253–254.

У 1858 р. в журналі «Иллюстрация» (№ 25, 35, 43) було вміщено кілька антисемітських статей, що викликало низку протестів у пресі. Протести друкувалися в газеті «Санктпетербургские ведомости» (№ 258), журналах «Атеней» (№ 42), «Русский вестник» (№ 18, кн. 1, 2) та ін. Особливо активну позицію посів журнал «Русский вестник». Серед матеріалів із засудженням антисемітських виступів «Иллюстрации», що публікувалися в розділі «Современная летопись» (1858. — № 18. — Кн. 1), — стаття М. Павлова «Вопрос о евреях и „Иллюстрация“» (С. 125–129), лист І. Чацкіна до редактора «Русского вестника» з додатком його листа до редактора «Иллюстрации» В. Зотова (С. 130–131), а також редакційна стаття «Поступок „Иллюстрации“» и протест» (С. 132–134). В останній викладалася історія полеміки навколо становища євреїв у тогочасній періодичній пресі й гостро критикувалися прояви антисемітизму на сторінках «Иллюстрации». Зокрема, йшлося про наклепи, до яких вдалася в № 43 «Иллюстрация» на адресу Чацкіна та Горвіца, літераторів, євреїв за національністю, в зв’язку з їхніми статтями проти «Иллюстрации»:
«В интересе истины и добра литература должна пользоваться возможно большею свободою при защите и опровержении мнений. Чем полнее и беспрепятственнее гласность, тем лучше и для литературы, и для жизни. Но всякий, произносящий печатное слово, несет на себе ответственность перед обществом, и тем более важную, чем более слово принимает характер нравственного поступка.
Иллюстрация не просто исказила мнение своих противников, на что они могли бы отвечать либо литературным изобличением, либо презрением.
Иллюстрация позволила себе коснуться нравственного характера гг. Горвица и Чацкина и посягнуть на то, что для каждого честного человека составляет лучшее благо.
Иллюстрация позволила себе не просто бездоказательное обвинение, не просто недостойный намек, который мог вырваться в жару спора у человека, увлеченного фанатизмом мнения или не вполне развитого в нравственном отношении.
Иллюстрация позволила себе клевету, тем более возмутительную и наглую, что не представлялось ни малейшего повода к ней, даже в глазах людей, которые не понимают других побуждений, кроме нечистой корысти и подкупа.
В лице гг. Горвица и Чацкина оскорблено все общество, вся русская литература. Никакой честный человек не может оставаться равнодушным при таком позорном поступке, и вся русская литература должна как один человек с негодованием протестовать против него.
Такой общий протест будет самым лучшим удовлетворением чести оскорбленных лиц и самым лучшим доказательством здоровья той общественной среды, которая собственным свободным актом поражает и отметает всякое недостойное дело.
Да послужит этот протест примером и предостережением для будущего, и да оградит он навсегда нашу литературу от подобных явлений» (Русский вестник. — 1858. — № 18. — Кн. 1. — С. 133–134).
Далі йшов «Список лиц, протестующих против поступка „Иллюстрации“» (С. 134–135). Серед сорока восьми осіб — письменники С. Аксаков, I. Аксаков, I. Тургенєв, М. Чернишевський, М. Кетчер, Є. Корш, А. Краєвський, вчені — О. Афанасьєв, I. Бабст, С. Соловйов, К. Кавелін та ін. В наступній — другій книжці № 18 «Русского вестника» в розділі «Современная летопись» надруковано «Дополнительный список лиц, протестующих против поступка „Иллюстрации“» (С. 245). В ньому серед дев’яноста дев’яти підписів, зокрема письменників М. Некрасова, А. Майкова, П. Мельникова-Печерського, М. Погодіна, актора М. Щепкіна, — підписи Марка Вовчка, М. Костомарова, П. Куліша, М. Номиса, Т. Шевченка. Названі українські письменники, приєднавшись до протесту «Русского вестника», надіслали до журналу окремий лист, текст якого був надрукований після «Дополнительного списка лиц, протестующих против поступка „Иллюстрации“» з такою редакційною преамбулою: «Гг. Костомаров, Кулиш, Марко Вовчок, Номис и Шевченко прислали свои подписи при следующем письме». Лист написаний П. Кулішем: «Статью, помещенную в „Русском вестнике“ (1858. — Т. XVIII. — Ноябрь. — Кн. 2-я) и подписанную, вместе со мною, Костомаровым, Марком Вовчком, Номисом и Шевченком, писал я» (Кулиш П. Передовые жиды // Основа. — 1861. — № 9. — С. 136–137).
«Русский вестник» — російський літературний і політичний журнал, виходив у 1856–1906 рр. у Москві та Петербурзі. Заснований у Москві журналістом і публіцистом М. Н. Катковим. У різні роки М. Н. Каткову вдавалося залучити до участі (частіше — короткочасної) в журналі відомих письменників — М. Є. Салтикова-Щедріна, І. С. Тургенєва, Л. М. Толстого, О. М. Островського, Марка Вовчка, О. М. Плещеєва, М. П. Огарьова, О. К. Толстого, А. А. Фета та ін. Як свідчать записи в щоденнику Шевченка (від 13 та 28 серпня, 5 вересня 1857 р.), поет читав «Русский вестник». У цьому журналі він сподівався надрукувати за посередництвом С. Т. Аксакова повість «Прогулка с удовольствием и не без морали» (запис у щоденнику від 13 січня 1858 р.).
«Иллюстрация. Всемирное обозрение» — тижневик, що виходив у 1858–1863 рр. у Петербурзі. Його редактором був письменник і журналіст Володимир Рафаїлович Зотов (1821–1896), якому належала переважна більшість статей у виданні. Журнал майже не брав участі у громадсько-політичному житті. З 1861 р. редактором «Иллюстрации» став поет і журналіст, один із перших перекладачів віршів Шевченка Микола Степанович Курочкін (1830–1884). В «Иллюстрации» (1861. — № 177) надруковано поезію Шевченка «Огні горять, музика грає…».
Єгова — одне з прочитань імені верховного іудейського бога Ягве (Яхве).
…скитающихся по свету потомков Израиля… — Тобто нащадків Ізраїльського царства (бл. 928–722 до н. е.), давньої держави у Південній Палестині, завойованої царем Ассирії Саргоном II. Більшу частину жителів Ізраїльського царства було переселено у віддалені провінції Ассирії.
Журнал… первый представил торжественную манифестацию русских и польских писателей против «Иллюстрации»… — В «Списке лиц, протестующих против поступка „Иллюстрации“», поряд з прізвищами російських діячів науки і культури стояли прізвища поляків — діяча польського визвольного руху, видавця газети «Słowo» в Петербурзі (1859) Йосафата Петровича Огризка (1827–1890), російського і польського літературознавця й юриста, професора Петербурзького університету Володимира Даниловича Спасовича (1829–1906), російського і польського історика, публіциста, професора Московського університету Г. В. Візінського (1834–1879) та ін.
…дышит временем Иоанна IV Грозного в своих суждениях о евреях. — Іоанн, або Іван IV (Іван Васильович Грозний; 1530–1584), — великий князь московський (з 1533 р.), перший російський цар (з 1547 р.). Заборонив євреям в’їзд до Росії. Після захоплення 1563 р. російськими військами Полоцька наказав місцевим євреям прийняти православ’я. Ті, хто не підкорився (близько трьохсот чоловік), були потоплені в Західній Двіні.
…народ не мог входить в причину зла, заключавшуюся не в євреях, а в религиозно-гражданском устройстве Польши. — Ідеться про правові й економічні обмеження, які діяли щодо євреїв на території Речі Посполитої, в зв’язку з чим їхня діяльність в основному обмежувалася двома сферами — орендаторством і торгівлею.
М. Номис — псевдонім українського етнографа, фольклориста і письменника Матвія Терентійовича Симонова (1823–1901).
311. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
Кінець листопада 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 338). Описка М. С. Щепкіна — двічі повторене слово «его» в реченні: «Я передал все его правителю дел его» — виправляється в тексті.
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 9 апр.
Автограф не датований. Датується за змістом і за листами Шевченка до М. С. Щепкіна від 13 листопада та 6 грудня 1858 р.
Відповідь на лист Шевченка від 13 листопада 1858 р. з Петербурга (№ 304).
Відповідь Шевченка — лист від 6 грудня 1858 р. з Петербурга (№ 313).

По письму твоему был несколько раз у В. А. Кокорева… — Ідеться про прохання Шевченка, висловлене у згаданому листі, одержати належні йому від В. О. Кокорева гроші за малюнки: «Будь ласкав, вирви ти у того Кокорева як-небудь оті 100 карбованців». На лотереї, організованій у Москві після повернення М. С. Щепкіна з Нижнього Новгорода, В. О. Кокорев придбав малюнки Шевченка часів заслання, про що М. С. Щепкін сповістив Шевченка в листі від 15 січня 1858 р. (№ 249). Той відповів йому 15–17 січня 1858 р.: «Спасибі тобі, моє серце, за клопоти по лотереї, як збереш гроші, то пришли на ім’я Брилкіна, у мене тепер в кишені пусто, аж гуде» (№ 250).
Можливо, до організації цієї лотереї була причетна В. М. Рєпніна, яка високо цінувала меценатство В. О. Кокорева.
Кокорев Василь Олександрович (1817–1889) — російський відкупщик і комерсант. Субсидував передову пресу; позичив В. С. Курочкіну кошти на видання 1859 р. журналу «Искра» (див.: Ямпольский И. Г. Сатирическая журналистика 1860-х годов. — М., 1964. — С. 76). Цікавився мистецтвом, збирав твори вітчизняних художників (зокрема придбав портрет В. А. Жуковського роботи К. П. Брюллова, згодом переданий до Третьяковської галереї), етнографічні пам’ятки, фінансував етнографічні експедиції, допомагав нужденним літераторам. Будучи лише заочно знайомим із російським поетом І. С. Нікітіним, подарував йому видання творів Шиллера, Гете, Гейне, сприяв поширенню його поеми «Кулак», допоміг заснувати у Воронежі книгарню. С. П. Шевирьов писав у листі до М. П. Погодіна: «В. А. Кокорев как источник добра привлекает всех… Все страждущие только от него чают помощи» (Барсуков И. Жизнь и труды М. П. Погодина. — СПб., 1902, — Кн. 16. — С. 88–89, 158). Благодійна діяльність і виступи В. О. Кокорева в пресі викликали роздратування в урядових колах. Московський генерал-губернатор А. А. Закревський скаржився в листі від 21 січня 1859 р. до голови державної ради і кабінету міністрів (колишнього шефа жандармів) О. Ф. Орлова у зв’язку зі статтею В. О. Кокорева «Миллиард в тумане», де він пропонував зібрати мільярд карбованців, щоб виплатити компенсацію поміщикам й таким чином звільнити селянство від багаторічних боргів: «Кокорев действительно туманит публику. Давно бы пора унять этого вредного честолюбца, который при стечении счастливых обстоятельств, выскочив из целовальников и приобретя своим кабацким богатством значение в обществе, особливо в народе, и связи с литераторами, не в первый раз уже смеет печататься» (Там само — С. 83). У складеному А. А. Закревським восени 1858 р. таємному переліку неблагонадійних громадських діячів Москви В. О. Кокорева названо одним з «денежных двигателей» гуртка слов’янофілів та їхніх видань (Большаков Л. Н. Їхав поет із заслання. — С. 237).
…жена моя все нездорова… — Щепкіна Олена Дмитрівна (1789–1859), дружина М. С. Щепкіна з 1812 р., коли він був ще кріпаком; померла 1 липня 1859 р.
…душевный поклон их сиятельствам. — Ідеться про графа Ф. П. Толстого та його дружину А. I. Толстую.
312. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка
1 грудня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 266).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Т. Г. Шевченко. — С. 137–138, з кількома пропусками й помилками. Повністю надруковано: Наше минуле. — 1919. — Кн. 1–2. — С. 26–27; публікація П. П. Филиповича.
Дата в автографі: «1 декабря 1858 г. Москва».
Відповідь на лист Шевченка від 22 листопада 1858 р. з Петербурга (№ 307).

…читаючи твій дивнесенький «Сон»… — У згаданому листі Шевченко надіслав М. В. Максимович автограф свого вірша «Сон (На панщині пшеницю жала…)». Нині зберігається в ІЛ (Ф. 1, — № 190).
…недобре бути чоловіку єдиному, по слову Господню. — Цитата з Біблії (книга Буття, гл. 2, в. 18).
Тимківський Ілля Федорович (1772–1853) — український юрист, педагог і літератор. Дядько М. О. Максимовича по матері; відіграв важливу роль в його освіті й духовному формуванні. Закінчив Києво-Могилянську академію та Московський університет, здобув учені ступені доктора юридичних та філософських наук. Брав участь у заснуванні Харківського університету, де був членом правління і деканом відділу політичних та етичних наук, викладав цивільне й карне право та судочинство, а також теорію словесності та естетику. Як інспектор («візитатор») Харківської шкільної округи багато зробив для поліпшення народної освіти на Слобожанщині та на півночі України. Сприяв перетворенню Новгород-Сіверського повітового училища на чоловічу гімназію, яка стала одним з кращих навчальних закладів в Україні (вихованцями її були М. О. Максимович, П. О. Куліш, М. К. Чалий та багато інших діячів української культури).
Туранівка — село в Глухівському повіті (нині Ямпільського району Сумської області), де був маєток дружини І. Ф. Тимківського й де він жив після виходу у відставку, з 1811 по 1853 р. З С. І. Халанською — дочкою директора Новгород-Сіверської гімназії І. І. Халанського — І. Ф. Тимківський одружився не 1808 р., а 5 вересня 1809 р. (Див.: Шугуров Н. И. Ф. Тимковский — педагог прошлого времени // Киевская старина. — 1891. — № 9. — С. 402).
Недоладня дуже була і його оборона того вельможного… — Ідеться про виступ І. С. Аксакова на захист князя В. О. Черкаського в газеті «Московские ведомости» (див. коментар до листа П. О. Куліша, написаного близько 22 листопада 1858 р., № 309). Водночас у листі до В. О. Черкаського від 17 жовтня 1858 р. І. С. Аксаков докоряв йому: «Благое впечатление вашей статьи проиграно в значительной степени… упоминанием о телесном наказании. Я очень сердит на Кошелева, зачем он… просто не выкинул или не переделал этого места» (Див.: Барсуков Н. Жизнь труды М. П. Погодина. — СПб, 1902. — Кн. 16. — С. 30). Показово, що виступ I. С. Аксакова на захист В. О. Черкаського в «Московских ведомостях» викликав невдоволення навіть у царя Олександра II (Там само. — С. 32).
…як розходивсь був тут старий Михайло наш… — Можливо, це сталося під час іменин М. С. Щепкіна, на відзначенні яких М. О. Максимович був присутній 8 листопада 1858 р. (тобто незадовго до того, як у листі від 15 листопада 1858 р. питав у Шевченка згоди передати його вірші для надрукування в газеті «Парус»).
…да вже й кається тепер на ввесь світ… — Стаття князя В. О. Черкаського викликала гостру полеміку в тодішній пресі. З різкими запереченнями проти права на тілесне покарання селян виступили, зокрема, журнали «Отечественные записки» (1859. — № 1), «Русский вестник» (1858. — № 22) та ін. Сам князь Черкаський змушений був надрукувати в журналі «Сельское благоустройство» (1858. — № 11. — С. 84–87) спеціальне пояснення, в якому заявив, що він переконався «в совершенной, безусловной несвоевременности сохранения за дворянством права на телесное наказание», а редакція зі свого боку поспішила запевнити читачів, що «подобного рода откровенные объяснения и сознание в ошибке перед лицом всей публики свидетельствуют, что князь Черкасский искренно дорожит истиной».
От хоть би і наш гарячий… — Мовиться про П. О. Куліша. Прізвисько походить ще від його батька. За свідченням Кулішевого біографа, «это был человек добрый, но вспыльчивый и суровый, в обращении не спускавший рабочим ни малейшей оплошности, за что и был прозван „горячий Кулиш“. Прозвище это унаследовал и его даровитый сын, но в применении к нему оно получило уже иное, более почетное значение… Люди, лично знавшие Кулиша, прозвали его „горячим“, и в этом действительно заключается его сжатая, но чрезвычайно меткая характеристика» (Шенрок В. П. А. Кулиш: Биографический очерк. — К., 1901. — С. 5–6, 251). У першодруці цього листа М. К. Чалий навіть зробив тут власну пояснювальну кон’єктуру: «От хоть би наш горячий Куліш» (підкреслення М. К. Чалого). Очевидно, спершу М. О. Максимович не був схильний розвивати цю тему, однак у постскриптумі до свого листа він знову повернувся до неї.
…якийсь паливода навіжений там за гряницею тобі підпакостив… — Ідеться про публікацію заборонених у Росії творів Шевченка «Кавказ», «Холодний Яр», «Заповіт», «Гоголю», «Розрита могила», «І мертвим і живим…» у збірнику «Новые стихотворения Пушкина и Шевченки», виданому в Лейпцигу 1859 р. російським емігрантом І. Г. Головіним. Шевченкові твори видавцеві передав, очевидно, Куліш. Дізнавшись про цей намір восени 1858 р., Шевченко змушений був 18 жовтня звернутися до начальника III відділу В. А. Долгорукова й засвідчити, що жодних своїх рукописів за кордон не передавав (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 299).
…ваш гасило Мацкевич і московський Безсомикін… — Мацкевич Давид Іванович (1819–1859) — цензор Петербурзького цензурного комітету із 21 січня 1857 р. до дня смерті 25 листопада 1859 р. Безсомикін (Бессомикін) Іван Іванович (1801–1882) — цензор Московського цензурного комітету з 5 січня 1855 р. до 4 червня 1871 р.
А тії три пісні твої, що ти дав для «Русской беседы»… — Див. коментар до листа М. О. Максимовича від 15 листопада 1858 р. (№ 306).
Чув іще я, що Куліш буде видавать «Хату»: чи вже дозволеніє вийшло?..
Ідеться не про альманах «Хата» (1860), як можна було би подумати, а про однойменний український журнал, про дозвіл видавати який Куліш звертався до Петербурзького цензурного комітету у жовтні 1858 р. Журнал не було дозволено (Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 131–134).
Чи вже він і досі на мене сердиться, і не прочахнув? — Незважаючи на те, що М. О. Максимович прихильно ставився до П. О. Куліша й багато допомагав йому на початку літературної діяльності, після кількох критичних зауважень на адресу збірника «Записки о Южной Руси» та роману «Чорна рада» П. О. Куліш виступав з різкими нападками на М. О. Максимовича не лише до кінця життя, а й після смерті останнього (див.: Данилов В. П. О. Куліш і М. О. Максимович // Україна. — 1926. — № 5. — С. 13–22), характеризуючи його як «собирателя чужими руками народных песен», «плохого ботаника, ботаника-травоведа и притом отчаянного лентяя». Отже, спроба М. О. Максимовича залагодити цей конфлікт за посередництвом Шевченка не мала успіху.
313. Т. Г. Шевченка до М. С. Щепкіна
6 грудня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 243).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1885. — № 2. — С. 335–336).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 164–165.
Відповідь на лист М. С. Щепкіна від кінця листопада 1858 р. (№ 311).
Відповідь М. С. Щепкіна від 12 грудня 1858 р. (№ 314).

Напиши ти Кокареву письмо… — Такий лист М. С. Щепкін прислав разом із листом до Шевченка від 12 грудня 1858 р. (№ 314). Шевченко передав його В. О. Кокореву й одержав від нього борг разом із листом від 26 грудня того ж року (№ 318). Докладніше див. у листі Шевченка до М. С. Щепкіна від 13 листопада 1858 р. (№ 304) та примітці до нього.
Тетяся — К. Б. Піунова.
…чи був у тебе художник Раєв з моєю новою гравюрою. І чи бачився ти з графом Алексеем Сергеевичем? — Див. лист до М. С. Щепкіна від 13 листопада 1858 р. (№ 304) та примітку до нього.
У нас тепер африканський актер, чудеса виробляє на сцені. — Ідеться про афро-американського трагіка Айру-Фредерика Олдриджа (1807–1867). Шевченко захоплено відгукувався про його гру в п’єсах В. Шекспіра під час гастролей у Петербурзі в грудні 1858 р., подружив зі славетним актором, намалював його портрет; разом із багатьма діячами російської культури підписав колективного листа до міністра імператорського двору В. Ф. Адлерберга з проханням продовжити термін гастролей Айри Олдриджа в Росії, однак міністр звелів «оставить без внимания» це клопотання (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 304).
Не знаю, чи поїде він до вас. — У Москві Айра Олдридж гастролював під час свого наступного приїзду до Росії у вересні—жовтні 1862 й квітні—травні 1863 рр., виконавши ролі Отелло, Макбета, короля Ліра, Шейлока в п’єсах В. Шекспіра та слуги Мунго у водевілі «Мулат». М. С. Щепкіну, як і Шевченкові, особливо подобалася роль Отелло. Він мав із афро-американським актором кілька приятельських зустрічей. Айра Олдридж високо цінував М. С. Щепкіна й подарував йому свій фотопортрет з написом англійською мовою: «Батькові російської сцени, панові Щепкіну, з найглибшою повагою» (Гриц Т. С. М. С. Щепкин: Летопись жизни и творчества. — С. 680–681, 690, 746).
Поцілуй С[ергея] Тимофеича за мене, і Кетчера, і Міна, і Максимовича… — С. Т. Аксакова, М. X. Кетчера, Д. Є. Міна та М. О. Максимовича.
314. М. С. Щепкіна до Т. Г. Шевченка
12 грудня 1858. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 339).
Вперше надруковано: Киевлянин. — 1870. — 9 апр.
Дата в автографі: «12 декабря». Рік встановлюється за змістом та листами Шевченка до М. С. Щепкіна від 13 листопада та 6 грудня 1858 р. (№ 304, 313).
Разом із цим листом М. С. Щепкін переслав Шевченкові свого листа до В. О. Кокорева в справі сплати Шевченкові грошей за придбані під час лотереї в Москві шевченківські малюнки (див. коментарі до листів М. С. Щепкіна, написаного наприкінці листопада (№ 311), та В. О. Кокорева від 26 грудня 1858 р., № 318). На листі є приписка рукою О. М. Щепкіна.

…жінка… — О. Д. Щепкіна.
Сабуров Андрій Іванович (1797–1866) — з 1858 по 1862 р. директор імператорських театрів. М. С. Щепкін чекав його приїзду з Петербурга до Москви, сподіваючись на розв’язання справи з поданим ним проханням про відставку (прохання не було задоволено).
315. М. В. Максимович до Т. Г. Шевченка
21 грудня 1858 р. Михайлова Гора
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4884. — Арк. 1–2 зв.).
Вперше надруковано: Шевченко та його доба. — К., 1926. — Зб. 2. — С. 159.
Дата в автографі: «21 декабря 1858 г. М[ихайлова] Г[ора]».
Відповідь на лист Шевченка від 22 листопада 1858 р. з Петербурга (№ 308).

…спасибі Вам за гарний Ваш «Сон»… — Див. коментар до листа М. О. Максимовича від 22 листопада 1858 р. (№ 307).
…якби мені для Вас найти гарну і моторну добру дівчину… — Відгук на прохання Шевченка у згаданому листі допомогти йому одружитися.
316. Т. Г. Шевченка до попечителя Петербурзької шкільної округи І. Д. Делянова
23 грудня 1858. С.-Петербург
Подається за оригіналом (НМТШ. — А–9. — Спр. 375. — Арк. 5). Рукопис невідомої особи з підписом Шевченка.
Вперше надруковано в журналі «Начала» (1922. — № 2. — С. 241).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 165.
На документі напис: «27 декабря 1858».
Делянов Іван Давидович (1818–1897) — таємний радник. Протягом 1858–1860 рр. — попечитель Петербурзької шкільної округи, голова Петербурзького цензурного комітету та член Головного управління цензури.
317. Т. Г. Шевченка до В. Ф. Адлерберга
26 грудня 1858. С.-Петербург
Подається за оригіналом (РДІА. — Ф. 472. — Оп. III/948. — № 102. — Арк. 7–10).
Вперше надруковано: Жур П. Шевченківський Петербург. — С. 139 (українською мовою).
До зібрання творів вперше введено у Повному зібранні творів: У 12 т. — К., 2003. — Т. 6. — С. 537.
Колективний лист складений з ініціативи митців, що збиралися на квартирі віце-президента Академії мистецтв Ф. П. Толстого. Серед ста шістдесяти чотирьох осіб, які підписали лист, — художники К. Майбах, О. Бернардський, поет М. Розенгейм, друзі Шевченка — скульптор і графік М. Микешин, педагог М. Старов та ін. 29 грудня 1858 р. шістнадцять діячів культури на чолі з композитором і музикознавцем О. М. Сєровим написали до В. Ф. Адлерберга другого листа з проханням продовжити виступи афро-американського актора Айра Олдриджа в Петербурзі (РДІА. — Ф. — 472. — Оп. III/948. — № 102. — Арк. 5–6; лист опубліковано: Єрофєєв І. Ф. З історії першого виступу А. Олдриджа на петербурзькій сцені (Епізод з взаємин Т. Шевченка з А. Олдриджем) // Радянське літературознавство. — 1952. — № 16. — С. 93). Гастролі не були продовжені. З приводу листів В. Ф. Адлерберг написав такі резолюції: «Передать директору театров, подавать коллективные просьбы не допускается. Дирекция действует по своим расчетам и выгодам, а не по просьбам частных лиц»; «Что за вздор такой! Есть ли бы я и хотел сам собою продолжить представления Олдриджа, то эту мысль оставил бы единственно потому, что об этом коллективными подписками просят. Есть ли однажды допустить уважить к подобным просьбам, то бог знает о чем будут просить и настаивать таким же образом. Оставить без внимания. 31 декабря 1858 года» (РДІА. — Ф. 472. — Оп. Ш/948. — № 102. — Арк. 5–6). На початку січня 1859 р. А. Олдридж залишив Петербург.

Адлерберг Володимир Федорович (1790–1884) — граф, генерал-ад’ютант, міністр імператорського двору (1852–1872).
318. В. О. Кокорева до Т. Г. Шевченка
26 грудня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 105).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — С. 153, з помилкою в звертанні: «Многоуважаемый государь» замість «Милостивый государь».
Дата в автографі: «26 дек[абря]. СПб.»
Рік встановлюється за змістом та листами Шевченка до М. С. Щепкіна від 13 листопада та 6 грудня 1858 р. (№ 304, 313).

Прилагаю сто рублей… — Див. лист М. С. Щепкіна, написаний наприкінці листопада 1858 р. (№ 311), та коментар до нього.
Когда Вы оправитесь… — Очевидно, в листі до В. О. Кокорева, написаному М. С. Щепкіним від імені Шевченка (див. лист М. С. Щепкіна від 12 грудня 1858 р. та коментар до нього, № 314), йшлося про те, що художник через хворобу не може сам прийти по належні йому гроші за малюнки.
…доставьте, пожалуйста, удовольствие познакомиться с Вами. — Відомостей про особисту зустріч Шевченка з В. О. Кокоревим немає. Як свідчать записи в щоденнику, Шевченко незабаром після повернення до Петербурга двічі (1 та 8 квітня 1858 р.) заходив до В. О. Кокорева додому на Басейній вулиці, однак не застав його. Очевидно, Шевченкові були відомі деякі друковані виступи В. О. Кокорева, якого він назвав «откупщиком-литератором», зокрема стаття «Основное народное образование» (Русская беседа. — 1858. — № 1), вміщена в тому ж номері журналу, що й відома Шевченкові стаття Є. П. Новикова «Гус и Лютер» та відгук М. О. Максимовича про «Чорну раду» П. О. Куліша. Міг знати Шевченко й інші виступи В. О. Кокорева у тодішній пресі: передруковані в журналі «Русский вестник» (з газети «Le Nord») нотатки про його подорож наприкінці 1857 р. по Західній Європі; статті «Путь севастопольцев» у журналі «Русская беседа» (1858. — № 1) та «Миллиард в тумане». Остання була надрукована в газеті «Санктпетербургские ведомости» (1859. — № 5, 6, 12) й викликала полемічні відгуки (Северная пчела. — 1859. — № 10). В. О. Кокорев розробляв тоді проекти будівництва доріг у Росії, Волго-Донської залізниці, встановлення пароплавства по Дону та Азовському морю та ін. (Див.: Барсуков Н. Жизнь и труды М. П. Погодина. — 1902. — Кн. 16. — С. 93), що теж могло привернути увагу Шевченка.
319. А. І. Толстої до Т. Г. Шевченка
30 грудня 1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — Арк. 147).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 131, з пропусками. Повністю — в журналі «Культура» (1925. — № 3. — С. 35).
Дата в автографі: «Вторник, 30 декабря». Рік написання встановлюється за згадкою про читання Олдриджа, який перебував у Петербурзі наприкінці 1858 р., а на початку 1859 р. виїхав. Саме 1858 р. 30 грудня припадало на вівторок.

Олдридж Айра (1807–1867) — афро-американський актор-трагік. Гастролював у Петербурзі з листопада 1858 по січень 1859 р., виконував провідні ролі в п’єсах Шекспіра. Шевченко захоплювався грою Олдриджа, особисто з ним подружився, 25 грудня 1858 р. намалював його портрет (т. 11, № 40). Підписав клопотання петербурзької громадськості до міністра двору О. Адлерберга про продовження терміну гастролей Олдриджа (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 304). Про зустрічі Шевченка з Олдриджем у квартирі Толстих розповіла їхня дочка К. Ф. Юнге (Спогади про Тараса Шевченка. — К., 1982. — С. 281–282).
…пригласить и Александру Ивановну и Семена Степановича. — С. С. Гулака-Артемовського та його дружину О. І. Гулак-Артемовську (бл. 1825–?).
320. С. Хлебовського до Т. Г. Шевченка
1858. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 322).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — С. 173.
Автограф не датований. Датується орієнтовно: друга половина 1858 р., за часом навчання С. Хлебовського в Академії мистецтв та проживанням там Шевченка — з червня 1858 р.

Хлебовський Станіслав (1835–1884) — польський художник. Навчався в Академії мистецтв протягом 1853–1858 рр. На академічній виставці 1858 р. експонувалася картина С. Хлебовського «Асамблея при дворі Петра Великого», за яку він одержав золоту медаль другого достоїнства (Северная пчела. — 1858. — 14 квіт.). За подану на академічну виставку 1859 р. картину «Імператриця Катерина II приймає запорозьких депутатів» С. Хлебовському було присуджено першу золоту медаль (Северная пчела. — 1859 — 30 трав.).
…[пришли мені мій манекен]… — Очевидно, це прохання пов’язане з роботою С. Хлебовського в жанрі історичного живопису.

1859

321. Т. Г. Шевченка до Я. Г. Кухаренка
17 січня 1859. С.-Петербург
Подається за рукописною копією, зробленою М. О. Дикарєвим (ІЛ. — Ф. 77. — № 127. — Арк. 27), за якою лист було надруковано в газеті «Кубанские областные ведомости» (1899. — № 88).
Вперше надруковано в журналі «Зоря» (1894. — № 5. — С. 106).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 428–429 (де подано як два різних листи: один без дати, другий — від 17 січня 1859 р.).
Відповідь на лист Я. Г. Кухаренка від 21 лютого 1858 р. (№ 271).

…получив твоє письмо ласкаве… — Лист Я. Г. Кухаренка від 21 лютого 1858 р. Шевченко отримав лише після повернення до Петербурга.
Хоч би подякував за ті 10-ть карбованців… — Дізнавшись, що в Катеринодарі служить солдат Петро Шевченко, який називає себе братом Тараса Шевченка, Я. Г. Кухаренко закликав його до себе й «дав йому карбованців з десяток на обіхідку» (№ 271).
…зовеш мене закадишним другом. — Ні в згаданому, ні у відомих нині попередніх листах Я. Г. Кухаренка цей вислів не трапляється. Однак його вжито в пізнішому листі Я. Г. Кухаренка від 26 квітня 1860 р.: «А наш закадишний Костомара у Пітері панує» (№ 396).
У нас тут складається «Хата»… — Про свій задум заснувати журнал «Хата» П. О. Куліш сповістив В. В. Тарновського у жовтні 1858 р. (Киевская старина. — 1898. — № 4. — С. 131), однак у грудні 1858 р. дістав відмову міністерства освіти (Вашкевич Г. Неосуществившийся журнал Кулиша «Хата» // Киевская старина. — 1898. — № 7–8. — С. 5–6). Після цього П. О. Куліш почав клопотатися про дозвіл видавати альманах під цією ж назвою. В листі від 29 січня 1860 р. М. Я. Макаров писав Марку Вовчку: «Кулишу разрешено издавать альманах „Хата“. Он теперь занят приготовлением этого издания» (Листи до Марка Вовчка. — К., 1979. — Т. 1. — С. 82). П. О. Куліш мав намір видати не один, а серію альманахів, про що писав у листі до Марка Вовчка від 24 лютого 1860 р.: «Вслед за „Хатою“ хочу пустить „Леваду“, потом „Пасику“, потом „Гумно“, а на следующий год опять „Хату“, „Леваду“, „Пасику“, „Гумно“, так как ни один сборник под одним и тем же заглавием явиться два раза в год не может… Журнала решительно не позволяют выпускать» (Там само. — С. 86).
…чи нема часом у тебе якої доброї деревини на крокву або й сволок. — Твори Я. Г. Кухаренка, якого Шевченко запрошував до співробітництва в «Хаті», в цьому альманасі не друкувалися.
Чи ти читав «Оповідання» Марка Вовчка? — В дальшому листуванні Шевченка з Я. Г. Кухаренком про твори Марка Вовчка не йдеться; чи надіслав Шевченко обіцяну книжку — не відомо.
322. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
7 лютого 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 183). Дату в автографі Шевченко виправив із «6» на «7 февраля». Про підстави датування листа 1859 роком див.: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 29–32.
Вперше надруковано в газеті «Кавказ» (1899. — 26 черв.).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 182.

Варвара Яковлевна — В. Я. Карташевська.
Тургенєв Іван Сергійович (1818–1883) — російський письменник. Познайомився з Шевченком та В. Я. Карташевською невдовзі після 7 лютого 1859 р. за посередництвом Марка Вовчка. «Первое наше свидание произошло в Академии художеств, вскоре после его возвращения в Петербург, зимою… Я приехал в Академию вместе с Марьей Александровной Маркович (Марко Вовчок), которая незадолго перед тем тоже переселилась в нашу северную столицу и служила украшением и средоточием небольшой группы малороссов, съютившихся тогда в Петербурге и восторгавшихся ее произведениями: они приветствовали в них — так же, как и в стихотворениях Шевченка — литературное возрождение своего края. В студии художника, куда мы прибыли с г-жою Маркович, уже находилась одна дама (тоже малороссиянка по происхождению), которая также желала увидеть Тараса Григорьевича — г-жа Карташевская; в ее доме, по вечерам, часто собиралась та группа, о которой я говорил, и Шевченко, познакомясь с г-жой Карташевской, стал посещать ее чуть не каждый день» (Т. Г. Шевченко: Кобзар з додатком споминок про Шевченка писателів Тургенєва і Полонського. — Прага, 1876. — С. III–IV). Як свідчать спогади В. Я. Карташевської, зацікавившись її літературним гуртком, І. С. Тургенєв також почав бувати в неї: «С Тургеневым я случайно встретилась у Шевченка в его студии. Он слышал о наших малороссийских вечерах и просил позволения приехать» (Киевская старина. — 1900. — № 2. — С. 63). Про В. Я. Карташевську «со всем семейством и со всем милым малороссийским Вашим мирком» I. С. Тургенєв згадував у листі до неї від 31 березня 1859 р. (Тургенев И. С. Полное собр. сочинений и писем: В 28 т. — М.—Л., 1961. — Т. 3: Письма. — С. 288). Продовжувалися ці відвідини й згодом, про що I. С. Тургенєв писав у листі до Марка Вовчка від 20 березня 1860 р.: «…часто вижусь с Шевченко, с Карташевскими» (Там само. — Т. 4. — С. 58).
І ви прибувайте, як матимете час. — М. Я. Макаров регулярно брав участь у літературних зібраннях в домі В. Я. Карташевської, про що сповіщав у листах до Марка Вовчка від 3 листопада 1859 р.: «на вечерах моей сестры, кроме Тургенева, начал появляться в последнее время Писемский» (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 70, 81).
323. Т. Г. Шевченка до М. В. Максимович
25 березня 1859. С.-Петербург
Подається за виданням: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 167–168, де опубліковано за автографом, що належав Науковому товариству ім. Т. Шевченка у Львові, нині не відомим.
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1885. — № 2. — С. 336–337).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 430.

Сьогодня був я у Александры Михайловны. — З О. М. Куліш Шевченко познайомився 1847 р. на хуторі Мотронівка Чернігівської губернії (тепер у складі с. Оленівки Борзнянського району Чернігівської області), будучи боярином на її весіллі з П. О. Кулішем. Про відвідини її Шевченком (після повернення подружжя Кулішів із закордонної подорожі та поїздки в Україну влітку 1858 р.) є згадка в спогадах М. М. Білозерського: «24 января он повидался с А. М. Кулиш, у которой ровно двенадцать лет тому назад был в „боярах“: восторг был большой; Шевченко заплакал при свидании. Затем пел, но мало. От „золота“ (жена М. А. М[аксимович]а) был в восторге: „Коли б така у мене була жінка — повінчався б да й умер“» (Белозерский Н. Тарас Григорьевич Шевченко по воспоминаниям разных лиц // Киевская старина. — 1882. — № 10. — С. 73–74).
…не забуваєте моєї просьби. — Шевченко просив М. В. Максимович допомогти йому одружитися.
…до мая місяця кончить мої діла з цензурою… — Клопотатися про дозвіл надрукувати свої твори Шевченко почав одразу після повернення до Петербурга, звертався в цій справі до III відділу й до цензурних органів. 23 грудня 1858 р. він подав до Петербурзького цензурного комітету твори, видані до заслання, однак розгляд їх тривав майже рік, і лише 28 листопада 1859 р. було дозволено знову їх надрукувати з багатьма вилученнями (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 303, 346).
…чкурну через Москву прямо на Михайлову Гору. — Шевченко виїхав з Петербурга в Україну 25 травня 1859 р., до с. Прохорівки приїхав 13 червня 1859 р. й прожив там понад тиждень, намалювавши портрети М. О. та М. В. Максимовичів.
«Якби мені черевики…» — Вірш написаний на засланні у другій половині 1848 р. Уперше надрукований у журналі «Народное чтение» (1859. — № 5. — С. 168). Автограф, надісланий М. В. Максимович, не мав відмін від тексту першодруку. Нині він не відомий.
«Якби мені, мамо, намисто…» — Вірш написаний на засланні у другій половині 1848 р. Вперше надрукований у журналі «Основа» (1861. — № 7. — С. 2). Автограф, надісланий М. В. Максимович, тотожний текстові в «Більшій книжці» й мав незначні різночитання з першодруком. Нині він не відомий.
Поздоровляю вас з святим Великоднем! — Великдень 1859 р. припадав на 12 квітня.
324. Т. Г. Шевченка до ради Академії мистецтв
16 квітня 1859. С.-Петербург
Подається за оригіналом (ІЛ. — Ф. 1. — № 25. — Арк. 1). Рукопис невідомої особи з підписом Шевченка: «Художник Тарас Шевченко».
Вперше введено до зібрання творів: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 169.
На документі написи: «16 апреля 1859», «По совету», «Работы в залах», «№ 676».
Получив звание художника в 1844 году… — Звання некласного художника Шевченкові присуджено постановою ради Академії мистецтв 22 березня 1845 р. (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 66).

…одну с картины Рембрандта, изображающую притчу о виноградаре и делателях… — Див. примітку до листа до С. Т. Аксакова від 15 липня 1858 р. (№ 295).
…другую с картины Соколова Приятели… — Офорт із картини російського художника І. І. Соколова «Приятелі» (т. 11, № 41) виконано не пізніше 15 березня 1859 р. у Петербурзі.
…прошу Совет Императорской Академии художеств удостоить меня звания академика… — Для здобуття звання академіка некласним художникам необхідно було представити в Академію мистецтв свої праці для одержання звання кандидата або «назначеного» в академіки, а потім порушити клопотання про надання їм програми на звання академіка. Рада Академії мистецтв 16 квітня 1859 р. ухвалила: «По прошению гравера Тараса Шевченко (№ 676) определено: Шевченко по представленным гравюрам признать назначенным в академики и задать программу на звание академика по гравированию на меди» (див.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 311). На здобуття звання академіка Шевченко подав офорт «Вірсавія», виконаний не пізніше 30 травня 1860 р. у Петербурзі за фотографією з картини К. Брюллова (біблійний сюжет про Вірсавію Шевченко використав у поемі «Царі»). 2 вересня 1860 р. на попередньому перед урочистими річними зборами засіданні ради Академії мистецтв ухвалено: «Определено во уважение искусства и познаний в Художествах, доказанных исполненными работами по заданной от Академии программе и по другим известным трудам, признать академиками: […] по гравированию Тараса Шевченко и представить о сем на утверждение Общего Академического собрания» (Там само. — С. 355).
325. Р. К. Жуковського до Т. Г. Шевченка
28 квітня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом: НМТШ. — г–608 (на звороті аркуша — ескіз вази з квітами та профіль Шевченка).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 157.
Дата в автографі: «28 апреля 1859 г.».

Жуковський Рудольф Казимирович (1814–1886) — російський художник. Приятелював із Шевченком. З 1833 по 1839 рр. навчався в Академії мистецтв, у 1839 та 1842 рр. брав участь в академічних виставках, разом із Шевченком працював над ілюстраціями до книг М. О. Полевого «История Суворова» (СПб., 1843) та «Русские полководцы» (СПб., 1845). 1849 р. притягався до слідства у справі таємного гуртка петрашевців. Здобув звання академіка 1853 р. Відновив знайомство з Шевченком після заслання.
…я теперь знаю Вашу квар[тиру]… — Шевченко жив у цей час на квартирі в М. М. Лазаревського в будинку графа О. С. Уварова на Великій Морській вулиці (нині буд. 48; флігелі — набережна Мойки, 93).
326. Т. Г. Шевченка до Н. Б. Суханової
4 травня 1859. С.-Петербург
Подається за першодруком: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 170, де лист надруковано за автографом, нині не відомим.

Суханова Наталія Борисівна — поміщиця з Воронежчини, в петербурзькій квартирі якої збиралися відомі письменники та художники — І. С. Тургенєв, Я. П. Полонський, А. М. Майков, М. Ф. Щербина, І. К. Айвазовський, М. С. Пименов, І. І. Соколов та ін. За свідченням К. Ф. Юнге в листі до О. П. Новицького, це була «богатая барыня, которая разыгрывала меценатку и отчасти лезла в аристократию, но была очень пустая женщина» (Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 831). Шевченко познайомився з нею 1858 р. через родину Толстих, бував у неї вдома, намалював і подарував їй портрети її синів Бориса та Гаврила (т. 11, № 27,152), давав уроки малювання синові Борису. Н. Б. Суханова придбала в Шевченка кілька його малюнків.
…буду вас лично благодарить за фотографии… — На початку знайомства Шевченко подарував Н. Б. Сухановій сепію «Казарма» (т. 10, № 141) — один із найкращих своїх малюнків періоду заслання (протягом тривалого часу його місцеперебування було невідомим, лише у 80-х роках малюнок виявлений у приватній колекції і опублікований І. Я. Зільберштейном у журналі «Огонек» (1984. — № 11. — С. 24). Коли згодом Шевченко попросив повернути йому цей малюнок для зняття з нього копії, Н. Б. Суханова відмовилась це зробити й взялася сама замовити фотознімок. З цього приводу й розпочалося листування Шевченка з Н. Б. Сухановою (Суханов-Подколзин Б. Воспоминание о Т. Г. Шевченке его случайного ученика // Киевская старина. — 1885. — № 2. — С. 238–239).
327. Т. Г. Шевченка до Правління Академії мистецтв
5 травня 1859. С.-Петербург
Подається за оригіналом (ІЛ. — Ф. 1. — № 250. — Арк. 1). Рукопис невідомої особи з підписом Шевченка «Художник Т. Шевченко».
Вперше надруковано в «Записках Наукового товариства імені Шевченка» (Т. 119–120. — С. 68).
Вперше введено до зібрання творів: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 169.

…прошу правление Императорской Академии художеств выдать мне вид на проезд… — Шевченко, перебуваючи після звільнення із заслання під поліцейським наглядом, не мав права виїхати в Україну без дозволу міністра імператорського двору і начальника III відділу. 23 травня 1859 р. В. А. Долгоруков дав дозвіл на виїзд і розпорядження встановити над поетом нагляд під час подорожі: «Уведомить, что препятствий нет, а между тем о наблюдении за Шевченкою предварить местное жандармское начальство» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 316).
328. Т. Г. Шевченка до М. В. Максимович
10 травня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 194).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1885. — № 2. — С. 337–339) з кількома купюрами цензурного характеру.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 430.
Відповідь на невідомий лист М. В. Максимович.

В той самий день, як я получив його, заходився клопотать о паспорті… — Прохання видати йому документ на проїзд до Київської, Чернігівської та Полтавської губерній терміном на п’ять місяців «для поправления здоровья и рисования этюдов с натуры» Шевченко подав до ради Академії мистецтв 5 травня 1859 р. (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 313).
До 15 мая ждатиму паспорта… — Начальник III відділу В. А. Долгоруков сповістив міністра імператорського двору В. Ф. Адлерберга про дозвіл Шевченкові виїхати в Україну 24 травня 1859 р. Одночасно було віддано розпорядження про встановлення над Шевченком в Україні суворого поліційного нагляду (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 317–318).
329. Т. Г. Шевченка до Д. О. Хрущова
24 травня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 244).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 170, як лист до невідомої особи, хоча в коментарях висловлювалося припущення, що йдеться про Д. О. Хрущова (Там само. — С. 831). Адресат і рік написання записки встановлюються за її змістом: збираючись в Україну, Шевченко домовився про спільний виїзд з Д. О. Хрущовим. Довге зволікання з офіційним дозволом змусило його просити свого супутника зачекати в Москві, якщо не вдасться разом виїхати з Петербурга. Одержавши дозвіл 25 травня, Шевченко наступного ж дня поїздом виїхав з Петербурга до Москви, де перебував один день, разом із Д. О. Хрущовим та Д. О. Криловим (який їхав з ними тільки до Тули) вони вирушили в Україну (Жур П. Третя зустріч: Хроніка останньої мандрівки Т. Шевченка на Україну. — К., 1970. — С. 28–35) і 6 червня 1859 р. прибули до маєтку Д. О. Хрущова в с. Лихвин (нині Лебединського району Сумської області).

Хрущов Дмитро Олександрович (1825–1873) — поміщик, член Харківського губернського комітету по підготовці селянської реформи. Прибув до Петербурга в першій половині квітня 1859 р., щоб представити проєкт харківського дворянства до Головного комітету. Шевченка з ним міг познайомити його давній приятель І. Л. Дзюбин, який разом з Д. О. Хрущовим учився в Харківському університеті.
330. Т. Г. Шевченка до М. О. Маркович
25 травня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 200).
Вперше надруковано в журналі «Правда» (1875. — № 14. — С. 574).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 438, де лист помилково віднесено до 1860 р.
Відповідь на невідомий лист М. О. Маркович (Марка Вовчка).

Спасибі тобі, моя доню любая, моя єдиная, що ти мене хоч у Дрездені згадала. — М. О. Маркович, літературний псевдонім Марко Вовчок, виїхала за кордон на лікування 29 квітня 1859 р. й прибула до Дрездена близько 8 травня 1859 р. Своєю «донею» Шевченко назвав її також у вірші «Марку Вовчку», у присвяті до поеми «Неофіти» з датою 3 квітня 1859 р. (автограф не відомий) та в дарчому написі на «Кобзарі» 1860 р.
Печатать не дають. — Розгляд рукописної збірки «Поезія Т. Шевченка. Том первий», поданої Шевченком до цензури в квітні 1859 р. (замість раніше розглянутих там його друкованих творів), тривав у різних цензурних інстанціях протягом усього літа й осені 1859 р. Врешті Шевченкові було дозволено надрукувати лише опубліковані до заслання твори.
…втечу на Україну, оженюсь… — Поїздка Шевченка на батьківщину була пов’язана також з його прагненням одружитися; сприяти в цьому він просив М. В. Максимович у листах до неї від 22 листопада 1858 р., 25 березня та 10 травня 1859 р. (№ 308, 323, 328).
Коли ви вернетесь до нас? Якби через рік, то дуже добре було б. — У листі до Марка Вовчка від 3 листопада 1859 р. М. Я. Макаров сповіщав: «Шевченко думает, что Вам лучше оставаться в Дрездене на зиму…» (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 70). В листі, написаному на початку червня 1859 р., Марко Вовчок відповіла: «Ми ще й самі не знаємо, коли повернемось: тут живеться, кажу, і тихо, і добре, то, може, воно буде і по Вашому слову» (№ 334). Перебування Марка Вовчка за кордоном тривало до лютого 1867 р.; її останній лист від 8 березня 1861 р. з Рима (№ 507) вже не застав Шевченка живим.
З Кожанчиковим я бачився позавчора, і він мені нічого не казав про «Ледащицю». — Д. Ю. Кожанчиков був видавцем збірки Марка Вовчка «Украинские народные рассказы» в перекладі І. С. Тургенєва (СПб., 1859). «Ледащиця» — оповідання Марка Вовчка, завершене за кордоном. Українською мовою вперше надруковано в журналі «Основа» (1861. — № 7), в російському перекладі (з позначкою: «перевод с украинского Марии Маркович») — в редагованому Я. П. Полонським журналі «Русское слово» (1859. — № 9). Не знаючи, що Шевченко тоді вже виїхав в Україну, Марко Вовчок у листі до М. Я. Макарова від 25 червня 1859 р. просила: «Узнайте хоть через Т[араса] Г[ригорьевича], если Вам самим что помешает, получил ли Полонский перевод „Ледащицы“ и что он с ним сделал?» (Листи Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 55).
Не посилайте поки що нічого отим книгарям… — Відповідаючи Шевченкові на цю пораду, Марко Вовчок писала в листі від початку червня 1859 р.: «З роботою я не хапаюся і не спішуся, а „Ледащицю“ тому послала, що була вже написана, то нехай не лежить» (№ 334).
Восени буде у нас свій журнал під редакцією Белозерского і Макарова. — Здобуття дозволу на видання українського журналу зайняло більше часу, ніж передбачалося. В листі від 3 листопада 1859 р. М. Я. Макаров сповіщав Марка Вовчка: «Журнала малороссийского тоже нет. Сколько разладу произошло здесь от замедления выхода журнала! Кулиш и Симонов выходят из себя, затевают предприятия (литературные), хлопочут, суетятся. Белозерский огрызается, оправдывается и желает поддержать и осуществить ту идею о журнале, которую себе составил» (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 69–70). Високо цінуючи талант і мовну майстерність Марка Вовчка, В. М. Білозерський повідомляв їй у листі від 4 листопада 1859 р., що «„Огляд“ или „Основа“ — будет, но в 1861 году» (Там само. — С. 71), і просив надсилати для майбутнього журналу не лише оповідання, а й статті, подорожні нариси тощо. Свою роль відіграло й листування письменниці з Шевченком. У тому ж листі В. М. Білозерський писав: «Мы с Костомаровым прочитали Ваше последнее письмо к Т[арасу] Г[ригорьевичу] и наслаждались Вашим искусством писать свободно и изящно письма по-малорос[сийски]. I знаете, що мені прийшло на думку: як би то добре було, коли б Ви написали кілька листів з-за границі в „Основу“? Опишіть те, що бачите, чуєте і думаєте, по-своєму і по-нашому: се б послужило приміром і доброю-доброю наукою. Од Вас би навчились, що по-нашому можна писать і говорить ясно і розумно обо всіх речах на світі» (Там само. — С. 73).
Макаров М. Я. приятелював з Марком Вовчком, брав участь у створенні журналу «Основа». Див. також коментар до листа М. Макарова до Т. Шевченка від 9 лютого (№ 374).
..цілую… вашого Богдася. — Маркович Богдан Опанасович (1853–1915), син Марка Вовчка та О. В. Марковича. Згодом російський журналіст і педагог, учасник суспільно-визвольного руху.
Камінецький — Д. С. Каменецький.
331. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)
Травень 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 207).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 171.
Датується проміжком часу між приїздом В. В. Тарновського до Петербурга та від’їздом Шевченка в Україну.
332. Л. В. Тарновської до Т. Г. Шевченка
Травень 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4883. — Арк. 1).
Вперше надруковано: Шевченко та його доба. — Зб. 2. — К., 1926. — С. 160.
Автограф не датовано. Датується орієнтовно за згадкою про близький від’їзд Шевченка з Петербурга в Україну.

Тарновська Людмила Володимирівна (?—1898) — мати В. В. Тарновського (молодшого), поміщиця з Чернігівщини; була знайома з Шевченком до заслання.
Трутовський Костянтин Олександрович (1826–1893) — український художник, академік Академії мистецтв з 1860 р. Автор малюнків і картин з життя Шевченка, ілюстратор його творів.
Рігельман Микола Аркадійович (1817–1888) — чиновник канцелярії Київського генерал-губернатора, співробітник Археографічної комісії. Познайомився з Шевченком 1840 р. у Петербурзі. Притягався до слідства у справі Кирило-Мефодіївського братства. Навесні 1857 р. брав участь в організації матеріальної допомоги Шевченкові (Т. Г. Шевченко в епістолярії відділу рукописів [ЦНБ АН УРСР]. — К., 1966. — С. 23). Надрукував позитивну рецензію на поему Шевченка «Наймичка» (Русская беседа. — 1857. — № 8).
…до радостного свидания на милой Украине. — Шевченко виїхав з Петербурга близько 26 травня 1859 р. Повертаючись з України, Шевченко перебував у Качанівці 20–21 серпня 1859 р., де бачився з В. В. Тарновським (молодшим). Про свою зустріч з Л. В. Тарновською та В. В. Тарновським (старшим) у Петербурзі Шевченко сповіщав їхнього сина в листі від 28 вересня 1859 р. (№ 348).
333. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка
2 червня 1859. Рачкевичі
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 92).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 3. — С. 473–475, з допискою М. М. Лазаревського, датованою 20 червня 1859 р.
Дата в автографі: «2 июня 1859 г., Рачкевичи».

…мне отдали твое письмо. — Цей лист Шевченка нині не відомий.
…одиннадцать лет назад… прощался со всем дорогим в жизни… — Заарештований удруге 1846 р. за зв’язки з польським визвольним рухом, Бр. Залеський 1848 р. був засланий із Вільна в Окремий Оренбурзький корпус рядовим солдатом.
…вблизи той чудотворной иконы… — Образ Матері Божої Остробрамської, одна з найбільших католицьких святинь у Вільні, виставлений у каплиці, вбудованій у ворота середньовічного міста — Остру браму.
Богдан — Юзеф Богдан Залеський (1802–1886), польський поет «української школи», який емігрував після поразки польського повстання 1831 р. Цікавився творчістю Шевченка, мав у себе його вірші та малюнки, 1861 р. написав вірш «Тарасова могила».
Ты увидел Киев, широкий Днепр… — Виїхавши в Україну наприкінці травня 1859 р., Шевченко потрапив до Києва лише в серпні, після арешту поблизу села Пекарів на Канівщині, і перебував під поліційним наглядом.
«Трио» твое… — Ідеться про Шевченків малюнок сепією часів Каратауської експедиції, на якому зображено казахську родину (т. 10, № 20). Нині зберігається в Національному музеї у Варшаві (відділ графіки, шифр: Rys. Pol. 2238), зроблена Бр. Залеським копія — НМТШ (шифр: г–298).
«Цыган» — малюнок Шевченка (т. 10, № 49).
Гравюр твоих не прислал мне еще Сова… — Які офорти Шевченка мав надіслати Бр. Залеському Е. Желіговський, нині не відомо.
…знакомого тебе св. Петра, рисованного… в Каратау… — Ідеться про сепію Шевченка «Апостол Петро» (див. т. 10, № 45; зберігається в НМТШ), ескіз до неї — на звороті (див. т. 10, № 154). Див. також лист Бр. Залеського від 18 вересня 1856 р. (№ 183).
…вместе с одним письмом твоим… — Тобто з листом від 9 жовтня 1854 р. (№ 154).
Он хранит несколько твоих рисунков… — Які малюнки Шевченка мав Богдан Залеський, нині не відомо.
…получил это письмо с картинкою… — Копією Шевченкового малюнка «Тріо».
334. М. О. Маркович до Т. Г. Шевченка
Початок червня 1859. Дрезден
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — Арк. 87–88).
Вперше надруковано: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 178, з пропусками й неточностями. Повністю — в журналі «Культура» (1925. — № 3. — С. 35–36); публікація М. С. Возняка.
Автограф не датований. Датується за згадкою «Богдан вот уже четыре дня как поступил в школу» в листі Марка Вовчка до I. С. Тургенєва від 13–14 червня 1859 р. (Листи Марка Вовчка. — К., 1984. — Т. 1. — С. 54).
Відповідь на лист Шевченка від 25 травня 1859 р. (№ 330).

…куди се Ви замислили втікати і де будете мені мачухи шукати? — Жартівливий відгук Марка Вовчка, яку Шевченко називав своєю «донею», на висловлений ним у згаданому листі намір: «…втечу на Україну, оженюсь і вернуся як умитий в столицю». З проханням допомогти йому одружитися Шевченко звертався до М. В. Максимович, яка жила тоді на хуторі Михайлова Гора поблизу с. Прохорівки на Канівщині.
Жити у Дрездені добре, тихо. — Виїхавши з Петербурга 29 квітня 1859 р., Марко Вовчок прибула до Дрездена 7–8 травня.
…Богданко поступив у німецьку школу… — Ідеться про Марковича Богдана Опанасовича (1853–1915), сина письменниці.
…може, воно буде і по Вашому слову. — Відповідь на пораду Шевченка залишитися у Дрездені на рік.
«Ледащицю»… послала… — Ідеться про автопереклад оповідання, надісланий Марком Вовчком Я. П. Полонському для редагованого ним журналу «Русское слово» (надруковано в № 9 за 1859 р.).
…будемо «Хату» дожидати. — Відповідь на пораду Шевченка у згаданому листі не надсилати своїх творів до російських видань, поки в Петербурзі не почне виходити український журнал: «…восени буде у нас свій журнал під редакцією Білозерського і Макарова». На початку червня 1859 р. Марко Вовчок сповіщала І. С. Тургенєва: «Белозерский, когда в августе возвратится с семейством из деревни, будет издавать журнал „Хату“» (Листи Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 52).
…чи схочуть «Інститутку» для першої книжки? — Повість Марка Вовчка «Інститутка» українською мовою, яка призначалася для «Хати», вперше була опублікована в журналі «Основа» (1862. — № 3). У листі до Д. С. Каменецького від 11 серпня 1861 р. П. О. Куліш пропонував випустити її окремим виданням: «Якщо „Хата“, коли ще не буде “Інститутки”, не вийде, то слід видати окремою книжкою — дешево, дешево!» (Киевская старина. — 1898. — Кн. 12. — С. 133–134). За свідченням М. К. Чалого, перебуваючи в серпні 1859 р. у Києві, Шевченко «до небес превозносил „Оповідання“ Марка Вовчка. Говоря об „Институтке“, посвященной ему Вовчком, Тарас Григорьевич сделал довольно странное сопоставление, сравнив малороссийскую писательницу с Жорж Зандом, которая, по его мнению, Марье Александровне „і в кухарки не годиться“» (Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 147–148).
…як іде перевод у Кожанчикова… — Ідеться про видання «Украинские народные рассказы Марка Вовчка» (СПб., 1859), яке вийшло накладом Д. Ю. Кожанчикова й продавалося в його книгарні.
Чи співаєте «Зіроньку»? — Улюблена пісня Шевченка «Ой зійди, зійди, зіронько вечірняя».
Чи поїхав Мих[айло] Матв[ійович] на Вкраїну? — М. М. Лазаревський збирався виїхати з Петербурга наприкінці червня 1859 р.
Чи втік куди-небудь Ченстоховський? — Мовиться про українського художника Честахівського Григорія Миколайовича (1820–1893), з яким Шевченко приятелював у Петербурзі в останні роки життя. В Україну влітку 1859 р. разом із Шевченком він не їздив.
…пришліть з Николаем Яковлевичем свій портрет… — Тобто з М. Я. Макаровим, петербурзьким знайомим Шевченка і Марка Вовчка, який мав їхати за кордон. Марко Вовчок зустрілася з ним 26 липня 1859 р. в Аахені (Лобач-Жученко Б. Б. Літопис життя і творчості Марка Вовчка. — С. 59). Чи передав Шевченко через нього свій портрет Марку Вовчкові — не відомо.
…отой, що у свиті. — Автопортрет Шевченка, намальований у Нижньому Новгороді на початку січня 1858 р. (т. 11, № 20). М. М. Лазаревський зробив з нього 50 фотовідбитків, які поширювалися в Петербурзі.
Що Мотря робить? — Ідеться про служницю Марка Вовчка, яка залишилася в Петербурзі.
Василь Михайлович — В. М. Білозерський. Згаданий тут лист Марка Вовчка до нього нині не відомий.
Опанас — О. В. Маркович.
335. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
13 червня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — № 4875. — Арк. 2).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1901. — № 2. — С. 599–300.
Дата в автографі: «13 июня 1859. С-Пб.».

Брилкін Павло Олександрович — капітан Волзької пароплавної компанії «Меркурій», брат управителя Нижньоновгородської контори цієї компанії М. О. Брилкіна. Шевченко познайомився з братами Миколою, Петром та Павлом Брилкіними в Нижньому Новгороді восени 1857 р., бував в їхніх родинах, підтримував приятельські взаємини.
Желяховский — Е. Желіговський.
О кн[язе] Гагарине есть уже в газетах, о гр[афе] Ф[едоре] П[етровиче] нет ничего еще. — Царським указом від 13 травня 1859 р. граф Ф. П. Толстой, багатолітній віце-президент Академії мистецтв, який підтримував демократичні погляди і настрої творчої незалежності російських художників, був звільнений від цієї посади і символічно призначений помічником президента — сестри царя Олександра II, великої княгині Марії Миколаївни. Указом від 15 травня 1859 р. віце-президентом Академії мистецтв призначено російського художника і архітектора князя Гагаріна Григорія Григоровича (1810–1893). Повідомлення про обидва укази надруковано в газеті «Северная пчела» від 30 травня 1859 р. (там уміщено й річний звіт Академії мистецтв за 1858 р., з яким востаннє як віце-президент виступив Ф. П. Толстой).
336. М. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
17 червня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — № 4876. — Арк. 3).
Вперше надруковано: Шевченко Т. Г. Повне зібрання творів, — К., 1929 — Т. 3. Листування. — С. 319.
Дата в автографі: «17 июня». Рік встановлюється за згадкою про лист Марка Вовчка від початку червня 1859 р.

…письмо Марьи Александровны… — Лист Марка Вовчка до Шевченка з Дрездена від початку червня 1859 р. (№ 334).
…принесенное Каменецким. — У листі до Д. С. Каменецького Марко Вовчок зазначала: «Уведомьте меня, пожалуйста, где Тарас Григорьевич? Я ему пишу с этою же почтою» (Листи Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 52).
337. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
10 липня 1859. Межиріч
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 168).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 3. — С. 18–19).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 430 (з помилкою в даті: 10 июня 1859 г.).
Відповідь на лист М. М. Лазаревського від 17 червня 1859 р. (№ 336).

Спасибі тобі… за письмо М[арии] А[лександровны]. — Лист Марка Вовчка до Шевченка від початку червня 1859 р. з Дрездена, надісланий до Петербурга на адресу Д. С. Каменецького, був пересланий М. М. Лазаревським Шевченкові в Україну (№ 334).
Я це думаю їхать у Гирівку… — село, де жила мати братів Лазаревських. Шевченко перебував тут 21–25 серпня 1859 р., повертаючись до Петербурга після арешту в Україні. Висловлений ще до арешту намір Шевченка відвідати Гирівку пов’язаний з бажанням побачитися з М. М. Лазаревським, який у листі від 17 червня 1859 р. (№ 336) сповіщав, що наприкінці червня, можливо, поїде в Україну.
…пошли мій коротенький лист М[арии] А[лександровне]. — Цей лист до Марка Вовчка нині не відомий. Чи виконав М. М. Лазаревський прохання Шевченка написати їй від себе — також не відомо.
Кожанчиков — Д. Ю. Кожанчиков.
Костомаров — М. І. Костомаров.
Каменецький — Д. С. Каменецький.
Александра Ивановна — О. І. Гулак-Артемовська.
Чи граф Ф[едор] П[етрович] в Академії, чи ні? — У травні 1859 р. Ф. П. Толстого було звільнено від обов’язків віце-президента Академії мистецтв і переведено на символічну посаду помічника президента.
338. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
13 липня 1859. Межиріч
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 5) (публікація М. К. Чалого в статті: Сава Ч. Новые материалы для биографии Шевченка).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 430.
Зроблені в першодруці пропуски літер у прізвищах згадуваних Шевченком осіб відновлюються за публікацією листа в журналі «Правда» (1875. — № 23. — С. 925).

Шевченко Варфоломій Григорович (1821–1892) — троюрідній брат (за іншими відомостями — троюрідний небіж) та родич (молодший брат Шевченка Йосип був одружений із сестрою В. Г. Шевченка Мотроною). Поет познайомився з ним 1844 р. Під час свого приїзду в Україну 1859 р. Шевченко відвідав його у Корсуні, просив допомогти придбати земельну ділянку й побудувати на ній хату, а також сприяти викупові Шевченкових родичів з кріпацтва. В. Г. Шевченко був одним з організаторів похорону Шевченка, доглядав його могилу в Каневі, брав участь у заходах з увічнення пам’яті Шевченка. Притягався до слідства за зв’язки з учасниками польського повстання 1863 р.
Я не дождався Парчевського; то й не зробив нічого… — Парчевський Никодим Павлович (1812–1867), поміщик, власник межиріцького маєтку. Походив із шляхти Могилівської губернії. Шевченко хотів купити в нього ділянку землі поблизу с. Пекарів, але Н. П. Парчевський усіляко зволікав з її продажем і зрештою відмовив.
339. Т. Г. Шевченка до М. В. і М. О. Максимовичів
22 липня 1859. Мошни
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 195).
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 15).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 172.

Я опинився аж у Мошнах… — Заарештований 13 липня 1859 р. поблизу хутора Максимовичів Михайлова Гора, Шевченко був доставлений становим приставом Ф. В. Добржинським на поліцейському човні по Дніпру та річці Вільшанці у станову квартиру, що містилася в містечку Мошни Черкаського повіту Київської губернії (тепер село Мошни Черкаського району Черкаської області). Тут Шевченко перебував до 18 липня (поки не був перевезений до Черкас), а 22 липня знову повернутий у Мошни.
Може, я ще заїду до вас, як вертатимусь у Петербург, а може й ні… — Спростовуючи пред’явлені йому звинувачення в «богохульстві», Шевченко сподівався, що йому вдасться виправдатися. Однак, згідно з розпорядженням київського, волинського і подільського генерал-губернатора І. І. Васильчикова від 18 липня 1859 р., його було відправлено з Мошнів до Києва 26 липня 1859 р.; після проведеного жандармами слідства Шевченко змушений був залишити Україну й 13 серпня виїхав з Києва до Петербурга (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 327–339).
На той рік, може, буду вашим сусідом… — Сподівання Шевченка оселитися в Україні не здійснилися. В секретному рапорті І. І. Васильчикова начальникові III відділу В. А. Долгорукову зазначалося, «что если бы Шевченко пожелал поселиться в здешнем крае, то я полагал бы отклонить его намерение» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 339).
340. М. О. та М. В. Максимовичів до Т. Г. Шевченка
23 липня 1859. Михайлова Гора
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 269).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 142–143, з пропусками й неточностями.
Дата в автографі: «23 июля 1859 г.».
Відповідь на лист Шевченка від 22 липня 1859 р. з Мошен (№ 339).

…тужимо знову об Вашому приключаю… — Ідеться про арешт Шевченка 13 липня 1859 р. поблизу садиби Максимовичів на Михайловій Горі.
…перед Ільєю сказали нарочнії… — Арешт Шевченка став відомий селянам навколишніх сіл, і вони сповістили про це М. О. Максимовича. День святого Іллі відзначався православною церквою 20 липня.
Пекарі — село під Каневом (нині Канівського району Черкаської області), поблизу якого Шевченко хотів придбати ділянку землі під хату; під час її обмірювання 12 липня 1859 р. стався інцидент, внаслідок якого Шевченка було звинувачено в богохульстві й заарештовано.
…що Вас уже випустили з Мошен… — Після арешту Шевченко був доставлений поліційним човном із Михайлової Гори до містечка Мошни, де була станова квартира пристава Ф. В. Добржинського, поет перебував тут до 18 липня; потім був доставлений у Черкаси, де його тримали до 22 липня. Після цього Шевченка знову перевезли в Мошни, звідки 26 липня відправили до Києва.
Межиріч — містечко Канівського повіту Київської губернії (нині Канівського району Черкаської області); Шевченко бував тут у Вітольда Вольського — управителя маєтку поміщика Парчевського Никодима Павловича (1812–1867), в якого хотів купити земельну ділянку.
…привезу сам в Мошни… — Цей приїзд не відбувся, Шевченко з М. О. Максимовичем більше не бачилися.
341. Т. Г. Шевченка до М. В. і М. О. Максимовичів
26 липня 1859. Мошни
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 196).
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 15. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 172–173.

…я завтра буду в Києві. — До Києва Шевченка доставлено 30 липня 1859 р. (Тарас Шевченко. Документи та матеріали до біографії. — С. 332).
Добре б ви зробили, якби й ви рушили в Киев. — Очевидно, цей лист був затриманий у Мошнах для перлюстрації. На автографі є позначка рукою М. О. Максимовича: «Получено 4 августа». В листі до Шевченка від 6 жовтня 1859 р. М. О. Максимович зазначав: «Жалею сердечно, что не увидели[сь] мы еще раз; но Ваше письмо, зовущее нас в Киев, шло к нам из Мошен десять дней и застало меня нездорового» (№ 349). З родиною Максимовичів Шевченко більше не бачився.
342. Д. Ю. Кожанчикова до Т. Г. Шевченка
31 липня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 102).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 161–162.
Дата в автографі: «31 июля 1859 г.».

Кожанчиков Дмитро Юхимович (1819–1877) — російський книгар і видавець. Походив із кріпаків, підтримував знайомства із петербурзькою елітою та з емігрантами, поширював їхні твори. Видавав і продавав у своїх книгарнях твори українських письменників — Марка Вовчка, М. І. Костомарова. Познайомився з Шевченком після його повернення із заслання, погодився бути видавцем його творів, однак за життя Шевченка цей намір не здійснився. Коштом Д. Ю. Кожанчикова вийшло перше посмертне видання «Кобзаря» (СПб., 1867).
Лазаревский меня поразил, как громом… — Які відомості про Шевченка дістав Д. Ю. Кожанчиков від М. М. Лазаревського, не відомо.
…миром 12 июля… — Ідеться про несподіване закінчення франко-італійсько-австрійської війни, яка почалася в квітні 1859 р.
Я Вам уже с месяц назад писал одно письмо… — Цей лист нині не відомий.
…послать другое, тем же самым путем… — Очевидно, лист було передано через котрогось із Шевченкових знайомих в Україні й Шевченко отримав його після того, як під арештом був доставлений у Київ 30 липня 1859 р.
Вот судьба Ваших стихотворений… — Дбати про друкування своїх творів Шевченко почав одразу після повернення до Петербурга. По офіційний дозвіл на нове видання поезій, написаних до заслання, він звернувся в листі від 27 жовтня 1858 р. до начальника III відділу В. А. Долгорукова, який доручив органам цензури піддати їх «строгому рассмотрению» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 300–303). У листі до М. О. Максимовича від 22 листопада 1858 р. Шевченко сповіщав: «Книжник Кожанчиков заходився був печатать мою поезію, так шеф жандармов запретив. Возмутительна, каже» (№ 307). 27 грудня 1858 р. Шевченко подав до Санкт-Петербурзького цензурного комітету примірник видання «Чигиринський Кобзар і Гайдамаки» з доданою до нього поемою «Гамалія» (СПб., 1844), який було передано на відгук цензорові С. М. Палаузову. 21 січня 1859 р. начальник III відділу В. А. Долгоруков (у відповідь на запит міністра народної освіти Є. П. Ковалевського від 16 січня 1859 р.) підтвердив, що він розпорядився «стихотворения Шевченки рассмотреть со всею строгостью частным образом и затем о последующем меня уведомить» (Там само. — С. 306–307). Після цього друковані твори Шевченка було доручено розглянути членові Головного управління цензури О. Г. Тройницькому, який у відгуку від 23 січня 1859 р. визнав можливим їх нове видання, за винятком вірша «Думи мої, думи мої…» (Там само. — С. 307–308).
Тим часом Шевченко, скориставшись прихильним ставленням цензора С. М. Палаузова (який був учнем О. М. Бодянського, досліджував історію слов’янських народів, зокрема діяльність Яна Гуса, і поділяв ідеї міжслов’янського єднання) замість друкованого видання 1844 р. подав до Санкт-Петербурзького цензурного комітету рукописну збірку «Поезія Т. Шевченка. Том первий», до якої ввів також деякі раніше не друковані твори. С. М. Палаузов загалом схвалив цей рукопис, зробивши в ньому кілька часткових вилучень, і не погодився з вимогою О. Г. Тройницького про заборону вірша «Думи мої, думи мої…». Підтримавши цей висновок С. М. Палаузова, Санкт-Петербурзький цензурний комітет 5 травня 1859 р. передав рукопис «Поезія Т. Шевченка. Том первий» на розгляд Головного управління цензури, яке повернуло рукопис тому ж О. Г. Тройницькому. Однак він заперечив проти опублікування рукопису й зажадав повернутися до друкованого видання 1844 р., що й було ухвалено Головним управлінням цензури 25 липня 1859 р. (Там само. — С. 330–331).
Таким чином, висловлюючи в листі від 31 липня 1859 р. побоювання, що «дело будет испорчено» й повідомляючи Шевченка, що він просив відкласти розгляд до повернення міністра народної освіти Є. П. Ковалевського, Д. Ю. Кожанчиков, очевидно, ще не знав про згадану ухвалу Головного управління цензури від 25 липня 1859 р. Не зовсім відповідало дійсності й уявлення Д. Ю. Кожанчикова, що «проклятое чиновничество своими крючками везде пакостит»: як видно з перелічених вище документів, подвійний розгляд творів Шевченка в Санкт-Петербурзькому цензурному комітеті та Головному управлінні цензури був спричинений насамперед вимогами начальника III відділу В. А. Долгорукова; розбіжність позицій С. М. Палаузова і Санкт-Петербузького цензурного комітету, з одного боку, та О. Г. Тройницького і Головного управління цензури — з другого, очевидно, пояснюється саме тиском жандармського відомства.
Вы знаєте рапорт Палаузова… — Схвальний відгук С. М. Палаузова про рукопис «Поезія Т. Шевченка. Том первий» датовано 28 квітня 1859 р. й затверджено цензурним комітетом 5 травня 1859 р. Очевидно, він одразу ж став відомий Шевченкові, оскільки того ж 5 травня Шевченко звернувся до Академії мистецтв по дозвіл виїхати в Україну (Там само. — С. 311–313). Як припускає П. В. Жур, обнадієний цим відгуком і не маючи коштів для подорожі, Шевченко взяв у Д. Ю. Кожанчикова аванс за майбутнє видання, від якого відмовлявся восени 1858 р. (Див.: Жур П. Третя зустріч. — К., 1980. — С. 19). Оскільки ж під час Шевченкового перебування у Млієві промисловець П. Ф. Симиренко погодився позичити йому кошти для видання на вигідніших умовах, Д. Ю. Кожанчикову, за його власним свідченням у листі до М. М. Лазаревського (ІЛ. — Ф. 1. — № 296), цей аванс було повернуто.
Муханов Микола Олексійович (1802–1871) — заступник («товариш») міністра народної освіти в 1858–1861 рр.; із 1859 р. — член Комітету в справах друку, таємний радник і сенатор. Підписав листа від 11 серпня 1859 р. до попечителя Петербурзької шкільної округи і голови Санкт-Петербурзького цензурного комітету І. Д. Делянова про ухвалу Головного управління цензури дозволити до друку лише опубліковані до заслання твори Шевченка (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 337).
Ковалевський Євграф Петрович (1790 або 1792–1867) — російський геолог і етнограф, почесний член Петербурзької академії наук. У 1858–1861 рр. — міністр народної освіти і начальник Головного управління цензури. Не чинив перешкод публікації Шевченкових творів. У листі до В. А. Долгорукова від 25 січня 1859 р. погодився з висновком О. Г. Тройницького про можливість перевидання опублікованих раніше творів Шевченка за друкованим виданням 1844 р. У відповідь на це начальник III відділу зажадав, щоб ці твори були «вновь подвергнуты цензурному рассмотрению» (Там само. — С. 308–309).
Что Ваша супруга? — Питання пов’язане з поширеними серед петербурзьких знайомих Шевченка чутками, що він поїхав в Україну одружуватися.
С Николаем Ивановичем я видаюсь решительно каждый день. — Д. Ю. Кожанчиков підтримував приятельські взаємини з М. І. Костомаровим. За спогадами Д. Л. Мордовцева, бував у нього на квартирі в «Балабінських номерах» (див.: Спогади про Тараса Шевченка. — С. 349), видавав його твори. М. І. Костомаров залишив теплі спогади про Д. Ю. Кожанчикова (Новое время. — 1877. — 20 груд.). Текст «Кобзаря», що його видав 1867 р. Д. Ю. Кожанчиков, був підготований М. І. Костомаровим та Г. С. Вашкевичем.
Котляревський Олександр Олександрович (1837–1881) — російський археолог і етнограф, згодом професор російської словесності в Дерптському та Київському університетах.
Полонський Яків Петрович (1819–1898) — російський поет. Познайомився з Шевченком 1858 р. в Петербурзі, підтримував із ним приятельські взаємини, разом брали участь у літературних читаннях. Після падіння з дрожок мав травму коліна, ходив на милицях. Його доглядала дружина — Устюжська Олена Василівна.
Штакеншнейдер Андрій Іванович (1802–1865) — петербурзький архітектор.
О Марье Александровне ни слуху ни духу… — Марко Вовчок перебувала тоді в Німеччині (переїжджаючи з Дрездена до Швальбаха та Аахена) й підтримувала з Д. Ю. Кожанчиковим, який, був видавцем її оповідань у російському перекладі, ділові стосунки через спільних знайомих. У листі до М. Я. Макарова від 25 червня 1859 р. вона просила: «…узнайте хоть через Тараса Григорьевича, если вам самим что помешает, получил ли Полонский перевод „Ледащицы“ и что он с ним сделал… Тоже прошу Кожанчикова (и кланяюсь ему), чтобы за перевод „Институтки“ выслали через Вас, если можно, потому что, я думаю, к тому времени получится от Ивана Сергеевича перевод» (Листи Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 55). Вітання Д. Ю. Кожанчикову Марко Вовчок передавала й у листі до Я. П. Полонського від 27 липня 1859 р. (Там само. — С. 60).
Тургенев обещался к июлю прислать ее «Институтку»… — I. С. Тургенєв затримався з перекладом повісті «Інститутка» до жовтня 1859 р. Російською мовою її опубліковано в журналі «Отечественные записки» (1860. — № 1).
343. М. І. Костомарова до Т. Г. Шевченка
2 серпня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — Арк. 55).
Вперше надруковано: Правда. — 1888. — № 10. — С. 215, з кількома неточностями.
Дата в автографі: «СПб., 1859, августа 2».

…найди де-небудь намальованого або награвірованого Сковороду… — Творчістю українського філософа й письменника Сковороди Григорія Савича (1722–1794) Шевченко цікавився все життя, в дитинстві переписував його вірші, згадував у повістях «Близнецы», «Наймичка», написаних на засланні. Чи вдалося йому надіслати М. І. Костомарову портрет філософа — не відомо.
Ти собі їздиш та їздиш по Україні… — Шевченко перебував в Україні протягом червня — першої половини липня 1859 р. Після арешту 13 липня 1859 р. поблизу Михайлової Гори був доставлений до Києва 30 липня 1859 р., де й отримав лист М. І. Костомарова.
…я собі все сиджу та все сиджу… — Про свою напружену підготовку влітку 1859 р. до читання курсу лекцій у Петербурзькому університеті М. І. Костомаров згадував і в автобіографії: «Дожидаясь решения судьбы моей, я погрузился в занятия рукописями и книгами императорской Публичной библиотеки… Пользуясь близостью помещения, каждое утро из нумера своей гостиницы, находившейся рядом с библиотекой, уходил я туда и, несмотря на длинные летние дни, просиживал там до ночи» (Костомаров Н. И. Исторические произведения. Автобиография. — К., 1989. — С. 524).
Може, в Україні зостанешся… — Після арешту за звинуваченням у «богохульстві» та підбуренні селян проти поміщиків Шевченко був висланий із Києва до Петербурга з таємною забороною повертатися в Україну (Див.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 339).
Білозерський… просить, щоб думали об його журналі… — В. М. Білозерський після арешту й заслання до Петрозаводська повернувся до Петербурга і брав участь в організації українського журналу «Основа», кошти на видання якого дав родич його дружини, костромський поміщик Катенін Микола Іванович.
344. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
20 серпня 1859. Прилуки
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — С. 158).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 5).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 430–431.

14 августа вирвався я з того святого Києва… — Виконувач обов’язків київського цивільного губернатора П. Д. Селецький дав розпорядження старшому київському поліцмейстеру повідомити Шевченка про те, що йому дозволено виїхати до Петербурга 12 серпня 1859 р. У рапорті поліцмейстера від 15 серпня 1859 р. зазначено, що Шевченко виїхав з Києва 13 серпня 1859 р. (Тарас Шевченко. Документи та матеріали до біографії. — С. 338–339).
…простую тепер не оглядаючись до Петербурга. — Покидаючи Україну, Шевченко відвідав по дорозі дорогі йому місця й зустрівся з давніми друзями. З Києва поштовим трактом на перекладних він через Бровари та Бориспіль поїхав до Переяслава, звідти через Яготин, Пирятин, Прилуки заїхав до Качанівки, зупинився на хуторі Лазаревських у Гирівці, через Кролевець, Глухів, Севськ, Кроми, Орел прибув до Москви. До Петербурга він повернувся 7 вересня 1859 р.
…проїзжаючи Пирятинський повіт… — У Пирятині Шевченко, можливо, знову зустрічався зі своїм знайомим, українським літератором Таволгою-Мокрицьким Петром Миколайовичем (1818–?), в якого гостював 10 червня 1859 р., на початку своєї подорожі в Україну. Близький друг О. В. Марковича та Марка Вовчка, в листі до неї від 25 червня 1861 р. П. М. Таволга-Мокрицький засвідчив, що під час зустрічі з Шевченком у Пирятині «тільки й розмови було у нас, що про Вас — наша радість! Співав мені Ваших пісень, да: „Ні, каже, — далеко куцому до зайця“ — не заспіває б то так» (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 129).
…в Кочубеєвих добрах не було добра та й не буде. — Ідеться про багатого полтавського поміщика Кочубея Петра Аркадійовича (1825–1893), вченого-мінералога й хіміка, з яким Шевченко зустрічався в Петербурзі й на його замовлення виконав кілька малярських творів. Дізнавшись про порядки в маєтках П. А. Кочубея, Шевченко відраджував В. Г. Шевченка від наміру влаштуватись управителем одного з них.
Отой Ракович, що писав до тебе… — Раковичі — українські поміщики, родичі Тарновських. Про кого з них ідеться, не відомо.
Згурівка — село Прилуцького повіту Полтавської губернії (нині — селище міського типу Яготинського району Київської області), маєток П. А. Кочубея.
Чи ти зробив що з Вольським? — Управитель Межиріцького маєтку поміщика Н. П. Парчевського Вольський Вітольд-Мартин-Казимір-Фелікс (1817–1885). Походив із сім’ї збіднілих дворян — вихідців із Білорусії. Прихильно ставився до Шевченка й допомагав йому придбати земельну ділянку поблизу с. Пекарів. Згодом його брат Вацлав разом із синами Генрихом та Михайлом брали участь у польському повстанні 1863 р. (Див.: Жур П. Третя зустріч. — С. 121).
Сьогодня рушаю в Конотоп. — У Прилуках, де написано листа від 20 серпня 1859 р., Шевченко був, очевидно, лише проїздом. Того ж дня він відвідав Качанівку й увечері 21 серпня прибув до Гирівки.
Напиши мені в Петербург по тому адресу, що єсть у тебе. — Тобто на адресу М. М. Лазаревського: будинок О. С. Уварова на Великій Морській вулиці. Як встановлено П. В. Журом, фасад цього будинку виходив на Велику Морську вулицю, 50 (нині № 48), а флігель, де й була квартира М. М. Лазаревського, — на набережну Мойки, 88 (нині № 93). Див.: Жур П. Шевченківський Петербург. — К., 1972. — С. 121.
…цілую тебе, сестру і ваших діточок. — Шевченко має на увазі дружину В. Г. Шевченка Олександру Антонівну (дівоче прізвище — Кротова) та їхніх дітей Каленика, Андрія, Йосипа, Прісю.
345. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Кінець серпня — початок вересня 1859. Корсунь
Подається за першодруком уривка листа: Основа. — 1862. — № 6. — С. 6. Повний текст листа не відомий.
Дати в першодруці немає. Датується орієнтовно на підставі відповіді Шевченка на цей лист від 10 вересня 1859 р. (№ 346).

Твоє діло за покупку землі я не зміг нічим кончить… — Ідеться про купівлю земельної ділянки в маєтку поміщика Н. П. Парчевського поблизу с. Пекарі на Канівщині, внаслідок інциденту при обмірі якої Шевченко був заарештований.
…получив од нього такий одвіт… — Посилання на київського генерал-губернатора було тільки приводом для відмови продати ділянку Шевченкові. Насправді Н. П. Парчевський був наляканий антипоміщицькими висловлюваннями Шевченка й намагався уникнути сусідства з ним. Після поховання Шевченка на Чернечій горі Н. П. Парчевський скаржився губернській адміністрації, нібито могила поета стала осередком змови місцевого селянства проти поміщиків (Смерть и похороны Т. Г. Шевченко. — К., 1961. — С. 95).
346. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
10 вересня 1859. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 5–6).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 431.

…прочитав твоє письмо у М. М. Л[азаревського]. — Нині відомий лише уривок листа В. Г. Шевченка (№ 345), опублікований у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 6).
…ти хлопців возив у Херсон. — Ідеться про намір В. Г. Шевченка віддати своїх синів Каленика та Андрія навчатися в Херсонське училище торговельного мореплавства. Як видно з листів від 22 та 29 січня 1861 р. до В. Г. Шевченка (№ 497, 498), Шевченко допомагав влаштувати Каленика після закінчення Херсонського училища на службу в Одесі.
Пишеш, що бачився з Парчевським; і я з ним бачився в Черкасах. — Не заставши власника межиріцького маєтку Н. П. Парчевського в Межирічі, Шевченко зустрівся з ним у Черкасах, де перебував під арештом з 18 по 22 липня 1859 р. Наляканий наміром «політично неблагонадійного» поета оселитися поблизу Межиріча, Н. П. Парчевський відмовив йому в продажу земельної ділянки. У розмові в цій справі з В. Г. Шевченком восени 1859 р. Н. П. Парчевський посилався на те, що нібито повинен узгодити свій дозвіл на продаж землі з київським генерал-губернатором, про що В. Г. Шевченко у згаданому листі сповіщав поета: «Твоє діло за покупку землі я не міг нічим кончить; получив од нього такий одвіт, що як він побачиться з генерал-губернатором, то зараз потім дасть резолюцію настоящу» (№ 345). Справжні причини цієї відмови Н. П. Парчевський виклав після смерті Шевченка у листі до київського губернського жандармського управління, зазначивши, ніби поховання Шевченка в Каневі посилило загрозу селянських заворушень і становить пряму небезпеку для навколишніх поміщиків. Про це ж писав М. К. Чалий у своїй примітці до опублікованого ним уривка з листа В. Г. Шевченка: «По всему было можно заметить, что П[арчевск]ий не желал иметь соседом такого человека, как Шевченко» (Основа. — 1862. — № 6. — С. 6). Очевидно, так само сприйняв зволікання Н. П. Парчевського і Шевченко.
Продать він землі тієї не волен, а законтрактовать на 25 літ волен, с согласия опеки. — Межиріцький маєток, один із найбільших в Україні (понад 15 сіл, 22 730 десятин землі, близько 5 тисяч кріпаків) колись належав князю Потьомкіну, потім його племінникові Василю Енгельгардту. Розорений нащадками й обтяжений великими боргами, маєток 1835 р. потрапив в опіку. Дрібний чиновник Н. П. Парчевський купив його 1849 р. в онуки В. В. Енгельгардта княгині Катерини Багратіон, але сам заліз у борги й за участь у незаконних фінансових операціях був висланий до Самари, а потім відданий під поліційний нагляд. У фактичне володіння маєтком він вступив тільки в січні 1853 р., однак для забезпечення виплати боргу, що становив понад 1 млн карбованців, маєток одразу ж був відданий під дворянську опіку і продажу не підлягав (див.: Жур П. Третя зустріч. — С. 119–120).
На сей случай я оставив письмо у Вольського… — Цей лист нині не відомий.
Добре було б, якби Йосип або Микита взялися за постройку: веселіше б гроші платить. — Брати Шевченка Микита Григорович та Йосип Григорович були добрими теслями. Ще в часи навчання в Академії мистецтв Шевченко почав матеріально допомагати їм; він прагнув, щоб плата за будівництво майбутньої хати також стала їхнім заробітком.
Як побачиш Дзендзєловського, Липомана і Грудзинського… — Ідеться про Шевченкових знайомих, з якими він заприятелював, подорожуючи Україною 1859 р. Дзендзєловський Іван Павлович (бл. 1805–?) — власник механічного підприємства по виробництву обладнання для цукрових заводів, що містилося в с. Луці поблизу Межиріча на заарендованій у Н. П. Парчевського в 1852 р. землі. Походив зі Львівщини, звідки переїхав 1846 р. Міг зацікавити Шевченка як один з перших підприємців на Наддніпрянщині, пов’язаних з мліївським заводом П. Ф. Симиренка та К. М. Яхненка. Ліппоман Феліціан Йосипович (1824–?) — дрібний урядовець маєтку графа Воронцова у Мошнах, поляк за національністю. Служив діловодом у дворянській опіці в Чигирині, 1855 р. переїхав у Мошни. Перебуваючи тут під арештом у липні 1859 р., Шевченко бував у сім’ях Ліппомана та Грудзинського — очевидно, також урядовця воронцовського маєтку. Свідчення про це є в листі від 10 вересня 1859 р. київського гімназиста В. П. Маслія, який зустрічався з Шевченком у Мошнах під час канікул: «…я приходил к г. Грудзинскому, чтобы у него познакомиться с Вами… Наконец последний раз я видел Вас перед выездом в Киев у г. Липпомана».
Чи ти получив моє письмо з Прилук — Лист до В. Г. Шевченка від 20 серпня 1859 р. (№ 344).
Пришли мені оту маленьку книжечку і клаптики з нею… — У першодруці листа М. К. Чалий зробив таку примітку до цих слів: «„Книжечка“ — собрание стихотворений последних 12 лет. „Клаптики“ — два маленькие лоскутка синей почтовой бумаги; на них написаны были три маленьких стихотворения Шевченка» (Основа. — № 6. — С. 6). Очевидно, йдеться про «Малу книжку» й автографи написаних в Україні віршів Шевченка.
…мені розрішено друковать… — Ухвалою Головного управління цензури від 25 липня 1859 р. Шевченкові було дозволено перевидати лише друковані до заслання твори; поданий ним на розгляд цензури рукопис «Поезія Т. Шевченка. Том первий» був відхилений.
Посилаю Рузі не всеобщую историю, а Робінзона Крузо… — Шевченко надіслав дочці В. Г. Шевченка Прісі (1847–1913), яка навчалася в Києві у пансіоні Соар, французьку книжку «Adventures de Robinson Crusoé, par Daniel do Foë» з написом: «Любій Прісі на пам’ять од дядька Тараса Шевченка. 1859. Сентября 12» (нині зберігається в Літературному музеї А. М. Горького в Нижньому Новгороді, фотокопія звороту титульної сторінки з дарчим написом — у Національному музеї Тараса Шевченка, № 15884).
Сестру… і всіх діточок ваших тричі цілую. — Див. примітку до листа до В. Г. Шевченка від 20 серпня 1859 р., № 344.
347. В. П. Маслія до Т. Г. Шевченка
10 вересня 1859. Київ
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — № 4889. — Арк. 1–4 зв.).
Вперше надруковано: Шевченко та його доба. — Зб. 2. — К., 1926. — С. 160–163.
Дата в автографі: «Киев, 1859 года, 10 сентября».

Маслій (Маслов) Василь Павлович (1841–1880) — учень Першої київської гімназії. Цікавився українською літературою і поезією Шевченка. Перебуваючи на канікулах у Мошнах, зустрівся з Шевченком, продовжував збирати матеріали про Шевченка, серед них і недруковані твори. Згодом став його першим біографом, видав критико-біографічний нарис «Тарас Григорьевич Шевченко» (М., 1874). Зазнавав переслідувань, помер від сухот (Див.: Жур П. Третя зустріч. — С. 172–178).
…Вы приехали с гимназистами станового Добржинского… — Пристав 3-го стану земської поліції Черкаського повіту Добржинський Франц Вікентійович (1810–?) здійснював нагляд за Шевченком під час його перебування на Черкащині влітку 1859 р., заарештував і допитував його за сфабрикованим поліцією звинуваченням у богохульстві. В Мошнах перебували на канікулах сини Добржинського Олександр та Антон.
Ягницький Іван Тимофійович (1792–1862) — відставний полковник, колишній ад’ютант графа М. С. Воронцова, управитель його маєтку в Мошнах. Приятель П. Ф. Симиренка й хрещений батько його доньки Наталії. В. Г. Шевченко та П. Ф. Симиренко приїздили до І. Т. Ягницького поклопотатися про заарештованого Шевченка, після чого йому було дозволено залишити станову квартиру й оселитися в с. Підгорах, де він відвідував палац і парк князя Воронцова, квартири управителя Ягницького, службовців М. П. Ярового, Грудзинського та Ф. Й. Ліппомана (двом останнім Шевченко згодом передавав вітання з Петербурга в листі до В. Г. Шевченка від 10 вересня 1859 р., № 346).
…вспоминая профессора Павлова… — В. П. Маслій виховувався в сім’ї свого дядька М. П. Ярового (землеміра з Чигиринщини), одруженого з Катериною Капітонівною — донькою викладача малювання в Київському університеті К. С. Павлова, добре знайомого з Шевченком.
…«Украинец» Максимовича… — Збірка, видана М. О. Максимовичем (М., 1859), де було вміщено його переклади з Псалтиря та «Слова о полку Ігоревім», а також нариси про Полтаву, Золотоношу і листи до М. П. Погодіна про Богдана Хмельницького.
…сочинение «Сидючи в неволі»… — Ідеться про вірш Шевченка «Мені однаково, чи буду…». Заголовок походить із списку, зробленого П. О. Кулішем 1856 р. (т. 2, с. 556). Під цим заголовком вірш був опублікований у львівському журналі «Мета» (1863. — № 4). Як свідчить лист В. П. Маслія, ще в 50-х роках він поширювався в Україні в рукописних копіях.
…Вы мне напишите несколько строк… — Чи відгукнувся Шевченко на це прохання, невідомо.
348. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)
28 вересня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 208).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1883. — № 2. — С. 406) з помилковою атрибуцією адресата як В. В. Тарновського-старшого.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 431 (з тією самою помилковою атрибуцією).

Якби не трапилися ви або я до вас не заїхав… — По дорозі з Прилук до Конотопа 20–21 серпня 1859 р. Шевченко відвідав Качанівку — маєток своїх давніх знайомих Тарновських. Тут він зустрівся із сином господаря, В. В. Тарновським-молодшим, і позичив у нього гроші на дорогу до Петербурга (Н. М. В Качановке // Киевская старина. — 1897. — № 2. — С. 33–35).
Вчора бачився я з вашим батьком і матер’ю і з моєю кумасею. — В. В. Тарновський-старший, його дружина Тарновська Людмила Володимирівна (?–1898) та сестра Тарновська Надія Василівна перебували у цей час у Петербурзі.
Посилаю вам з братом вашим письмо оце і по четыре экземпляра моєї роботи… — Шевченко мав намір передати свого листа і відбитки офортів з братом адресата Тарновським Володимиром Васильовичем (1839–1917), на той час студентом Московського університету. Однак Володимир Тарновський уже поїхав тоді з Петербурга, й листа переслала синові Л. В. Тарновська, про що є її власне свідчення: «Посылаю тебе письмо Шевченки, которое он принес тогда, как Володя уже уехал» (Дорошкевич О. Шевченко в приватному листуванні // Записки історично-філологічного відділу УАН. — К., 1926. — Т. 7–8. — С. 377).
…один любому невеличкому Горленяткові. — Комусь із дітей Горленків, які жили в сусідній з Качанівкою Іваниці, можливо, Горленку Василеві Петровичу (1853–1907), майбутньому українському літературознавцеві, фольклористу й мистецтвознавцеві.
Як побачите Іванишева і Селіна… — Через В. В. Тарновського, який після канікул мав повернутися до Києва, Шевченко передав вітання своїм знайомим, професорам Київського університету Іванишеву Миколі Дмитровичу (1811–1874) та Селіну Олександру Івановичу (1816–1877).
349. М. О. та М. В. Максимовичів до Т. Г. Шевченка
6 жовтня 1859. Михайлова Гора
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 270).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 155–156, з неточностями й без приписки М. В. Максимович. Дата в автографі: «6 окт[ября] 1859. Михайлова Гора».
Наприкінці листа від М. О. та М. В. Максимовичів Шевченко згодом записав чорнові варіанти заключних рядків свого вірша «Марку Вовчку»:
І тую думоньку, о доле! Єдиная моя ти доне, Твоєю, серце, назову. Пророче наш! Моя ти доне, Твоєю думу назову.
Відповідь на лист Шевченка від 26 липня 1859 р. з Мошнів (№ 341).
Відповідь Шевченка — лист від 9 жовтня 1859 р. з Петербурга (№ 350).

Соколов Іван Іванович (1823–1910) — російський художник, академік Академії мистецтв з 1857 р. Цікавився Україною, часто працював в Україні. Повернувшись із заслання, Шевченко зустрічався з ним 7 квітня і 7 травня 1858 р. й розглядав зроблені ним в Україні малюнки, про що зробив запис у щоденнику. Офорт із картини І. І. Соколова «Приятелі» (т. 11, № 41) 16 квітня 1859 р. Шевченко подав до Академії мистецтв на здобуття звання академіка. За гіпотезою П. В. Жура, на картині І. І. Соколова зображено Шевченка: «Це сам Шевченко слухає пісню селянина» (Жур П. Третя зустріч. — С. 78–79). Побувавши в Україні, Шевченко в другому тисненні офорту додав підпис — рядки з пісні про Харка, ватажка селянського повстання XVIII ст.
…обещанный Вам 3-й том летописи Величковой. — З літописом українського історіографа й письменника Величка Самійла Васильовича (1670 — після 1728 р.) Шевченко познайомився в рукопису ще до заслання. В листах від 15 листопада 1852 р. (№ 144) та 1 травня 1854 р. (№ 152) з Новопетровського укріплення Шевченко просив О. М. Бодянського надіслати йому видані на той час томи літопису. Бодянський передав їх Шевченкові через козачого офіцера М. Ф. Савичева, однак той затримав книжки в себе, й Шевченко отримав їх від нього лише 20 березня 1858 р. у Москві. Третій том літопису був виданий у Києві 1855 р. Три томи видання «Самоил Величко. Летопись событий в Юго-Западной России в XVII веке». (К., 1848–1855) були в особистій бібліотеці Шевченка, опис якої складено після його смерті (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 366). Знайомство з літописом С. Величка відбилося в ряді творів Шевченка на історичну тематику (див.: Дзира Я. Творчість Шевченка і літопис Величка // Вітчизна. — 1962. — № 5).
…в окрестностях Михайловой Горы оставили Вы о себе живейшие и самые сердечные воспоминания — За свідченням місцевих краєзнавців, серед селян с. Прохорівки довго зберігалася пам’ять про спілкування з Шевченком і навіть існував звичай відзначати дні «від святого Юрія до святого Овсія» (14–22 червня), що збігалися з часом його перебування там (Жур П. Третя зустріч. — С. 71).
…на правой стороне Днепра Вы стали лицом мифическим… — Народні перекази та легенди про перебування Шевченка на Канівщині влітку 1859 р. зібрано в статтях М. Ф. Біляшівського «Рассказы крестьян с. Пекарей о Т. Г. Шевченке» (Киевская старина. — 1894. — № 2), О. К. Дорошкевича «Шевченко в селянських переказах» (Життя й Революція. — 1929. — № 3) та ін.
Прилагаю при сем письмо к Вам, из С[анкт]-П[етер]б[урга] присланное. — Про який лист до Шевченка йдеться, невідомо. Збереглися надіслані йому в цей час із Петербурга листи Д. Ю. Кожанчикова від 31 липня 1859 р. (№ 342) та від М. І. Костомарова від 2 серпня 1859 р. (№ 343).
Чем кончилась судьба их в цензуре… — Див. коментар до листа Д. Ю. Кожанчикова від 31 липня 1859 р.
…когда Вы из Киева выехали… — Шевченко виїхав із Києва 13 серпня 1859 р. й прибув до Петербурга 7 вересня 1859 р. Про себе він сповістив М. О. та М. В. Максимовичів у листі від 9 жовтня 1859 р. (№ 350).
350. Т. Г. Шевченка до М. О. і М. В. Максимовичів
9 жовтня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 197).
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 16).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 174–175.

До 16 августа я піджидав вас у Києві… — Шевченко виїхав з Києва 13 серпня 1859 р.
…згадую собачого сина черкаського ісправника Табашникова. — Прагнучи вислужитися перед начальством, справник Черкаського повіту Київської губернії Табачников Василь Олександрович (1826–1892) вистежував Шевченка під час його поїздки по Черкащині в липні 1859 р. і скористався інцидентом, що стався при обмірі земельної ділянки, яку Шевченко мав намір придбати поблизу с. Пекарів, для звинувачення його в богохульстві, підбуренні селян та антиурядових висловлюваннях.
Та іноді мошнянських панночок. — Можливо, йдеться про дочок станового пристава Ф. В. Добржинського, який мешкав у Мошнах, — Олену (1842–?) та Феклу (1849–?) (див.: Жур П. Третя зустріч. — С. 129).
На те літо, як Бог поможе, побачимось… — Цей намір Шевченкові здійснити не вдалося.
…поклоніться низенько од мене старим Деркачам… — Відставний засідатель нижнього земського суду в Золотоноші Деркач Левко Павлович (1788–?) та його дружина Катерина Іванівна (тітка М. О. Максимовича по батькові) жили в сусідньому з Прохорівкою селі Сушках і часто бували у Максимовичів на Михайловій Горі. Шевченко познайомився з ними влітку 1859 р. і підтримував приязні взаємини. Надіслав їм «Кобзар» 1860 р. із дарчим написом: «Льву Павловичу Деркачу з дітками і внучатами на вспомин. Тарас Шевченко» (нині зберігається в Літературно-меморіальному будинку-музеї Т. Г. Шевченка у Києві).
351. Т. Г. Шевченка до І. М. Сошенка
9 жовтня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 206).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1895. — № 2. — С. 43) без дати.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 434 (теж без дати).

Посилаю тобі, мій искренний друже, дещо моєї нікчемної роботи. — З Сошенком Іваном Максимовичем (1807–1876), українським художником і педагогом, Шевченко подружив 1836 р. у Петербурзі. Навчаючись в Академії мистецтв (1834–1838), І. М. Сошенко звернув увагу на малярську обдарованість Шевченка, познайомив його з Є. П. Гребінкою, В. І. Григоровичем, О. Г. Венеціановим, а через них — з К. П. Брюлловим та В. А. Жуковським. У Петербурзі Шевченко якийсь час мешкав на одній квартирі з І. М. Сошенком, 1859 р. зустрічався в Києві. Згодом описав своє знайомство з ним у повісті «Художник». Спогади І. М. Сошенка про Шевченка в записі М. К. Чалого опубліковано в журналі «Основа» (1862. — № 5). Разом із листом від 9 жовтня 1859 р. Шевченко надіслав І. М. Сошенкові свої офорти.
А любій панночці Ганнусі… наші пісні. — У серпні 1859 р. Шевченко познайомився в родині І. М. Сошенка з його племінницею «чорнявою Ганнусею» й надіслав їй з Петербурга українські пісні з нотами в обробці для фортепіано. Очевидно, це були «Малороссийские народные песни» А. Маркевича, вміщені в «Записках о Южной Руси» (СПб., 1857. — Т. 2).
…не радиться з панною Валентиною, вона її доброму не научить. — Ідеться про знайому дружини І. М. Сошенка панну Леонтину, польку за національністю, яка намагалася кокетувати з Шевченком і закинула йому «щось хлопське» в загалом добрій польській вимові (див.: Чалий М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 147). Про недобрий вплив панни Леонтини на племінницю І. М. Сошенка згодом писав М. К. Чалий у листі до Шевченка від 29 листопада 1860 р. (№ 470).
Напиши мені свій адрес… — За свідченням М. К. Чалого, І. М. Сошенко жив тоді в будинку, що належав церкві «Всіх скорбящих» (нині вул. Велика Житомирська, 36, будинок не зберігся).
…як зовуть пана і пані Красковських… — З викладачем латинської мови у 2-й київській гімназії Юскевичем-Красковським Іваном Даниловичем (1807–1887) Шевченко познайомився, ймовірно, ще до заслання. Зустрічався з ним 1859 р.; в його будинку (на розі Ірининської вулиці та Михайлівського провулка, нині не існує) провів останній вечір перед від’їздом із Києва 13 серпня 1859 р. Дружина І. Д. Красковського Єлизавета Іванівна (дівоче прізвище Анастасієнко), за спогадами М. К. Чалого, «очаровала поэта пением малороссийских песен» (Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 151).
…як зовуть Чалого і Чалиху. — Інспектор 2-ї київської гімназії (в якій І. М. Сошенко з 1856 р. викладав малювання) Чалий Михайло Корнійович (1816–1907) познайомився з Шевченком у серпні 1859 р. на квартирі І. М. Сошенка, листувався з ним, допомагав поширювати «Букварь южнорусский», збирав біографічні матеріали про Шевченка і 1882 р. видав його перший життєпис.
Дружина М. К. Чалого Надія Василівна — донька священника Стрітенської церкви В. Панова, вийшла заміж 1855 р. Брала участь у громадському житті, викладала у Фундуклеївській жіночій недільній школі. Шевченко відвідував родину Чалих в їхньому будинку на Великій Житомирській вулиці (див.: Жур П. В. Шевченківський Київ. — К., 1991. — С. 230–231).
Андрієвському сам занеси рисунок і гарненько поклонись йому од мене. — Андрієвський Марко Олександрович (бл. 1811–?) — чиновник для особливих доручень при київському генерал-губернаторі. Провадячи слідство в справі про «богохульство» Шевченка, дав сприятливий для поета висновок, чим допоміг залагодити інцидент. Крім переданого через І. М. Сошенка малюнка (очевидно, офорта з картини М. І. Лебедєва «Вечір в Альбано поблизу Рима», один із відбитків якого з дарчим написом Шевченка «Пану Андриевскому» зберігається в НМТШ), Шевченко подарував М. О. Андрієвському також «Кобзар» 1860 р.
352. Т. Г. Шевченка до Н. В. Тарновської
22 жовтня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 213).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1883. — № 2. — С. 407).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 431.

Кумасю, серце моє! — З Н. В. Тарновською Шевченко познайомився 1843 р. в Качанівці; 1845 р. у с. Потоках разом із нею хрестив дитину в місцевого диякона М. Г. Говядовського. Шевченко до самої смерті підтримував з Н. В. Тарновською теплі дружні взаємини, подарував їй «Кобзар» 1860 р. з дарчим написом: «Моїй любій єдиній кумасі Надежді Васильєвні Тарновській кум Т. Шевченко» (нині зберігається в ІЛ. — Ф. 1. — № 525), присвятив кілька віршів.
Увечері я буду у Карташевських. — Карташевська Варвара Яківна (1832–1902), сестра Шевченкового приятеля М. Я. Макарова, познайомилася з Шевченком 14 квітня 1858 р. через Г. П. Ґалаґана (запис у щоденнику від 14 квітня 1858 р.). В її петербурзькій квартирі (Мала Офіцерська, нині — Мала Московська вулиця, 4), де збиралися письменники, художники, вчені (І. С. Тургенєв, М. О. Некрасов, Л. М. Жемчужников, М. І. Костомаров та ін.), часто бував Шевченко.
…прийміть… оцей нікчемний рисунок… — Ідеться про сепію «Старець на кладовищі», надіслану Н. В. Тарновській з дарчим написом (зберігається у НМТШ).
353. Ф. Г. Лебединцева до Т. Г. Шевченка
22 жовтня 1859. Київ
Подається за першодруком: Киевская старина. — 1898. — № 11. — С. 45–48. Відомості про чернігівського архієрея Філарета (що були, як зазначено в першодруці, дописані на полях листа) введено в його текст після першої згадки про Філарета.
Дата в першодруці: «22 октября 1859 года».

Лебединцев Феофан Гаврилович (1828–1888) — український історик, педагог, журналіст і громадський діяч. Виріс у сім’ї священника с. Зелена Діброва на Звенигородщині (нині Городищенського району Черкаської області), з якою в юності спілкувався Шевченко й яка жила по сусідству із сім’єю його сестри Катерини. Наприкінці 50-х років став викладачем Київської духовної академії. У серпні 1859 р. зустрічався в Києві з Шевченком, згодом написав спогади про нього: Лобода Ф. Мимолетное знакомство мое с Т. Г. Шевченком и мои об нем воспоминания // Киевская старина. — 1887. — № 11. — С. 563–577. Заснував і редагував журнал «Киевская старина», де було вміщено багато цінних матеріалів про життя й творчість Шевченка.
…побачив Вас і побалакав з Вами хоть трошки. — За спогадами Ф. Г. Лебединцева, ця зустріч відбулася в нього на квартирі 7 серпня 1859 р. Говорилось про підготовку в Петербурзі видання українського журналу та в Києві — журналу «Руководство для сельских пастырей» (Там само. — С. 571).
Прибігав я до Вас разів зо три… — Ці відвідини були пов’язані з проханням Шевченка пошукати в Києві рукопис його поеми «Єретик» та ознайомити його з недрукованими віршами українського поета К. Д. Думитрашка (Там само. — С. 573).
…не застав не тільки Вас, але й Гудовських. — Наступні зустрічі відбувалися на квартирі І. В. Гудовського, куди Шевченко перейшов від священника Ю. Г. Ботвиновського, в якого його вперше й побачив Ф. Г. Лебединцев.
…в гімназії… — Тобто в Другій київській гімназії. Шевченко в серпні 1859 р. відвідував її викладачів — своїх знайомих М. К. Чалого, І. М. Сошенка, І. Д. Юскевича-Красковського. Містилася на Бібіковському бульварі (тепер бульвар Т. Шевченка, 16).
…чи вона у Вас, та казань, і що Ви думаєте з нею зробить? — Ідеться про статтю Ф. Г. Лебединцева «Об ярмарках (До сільських парафіян)», написану у формі церковної проповіді й надруковану в журналі «Основа» (1861. — № 6). У редакційній примітці до публікації зазначалося: «Оцю бесіду з селянами привіз нам з Київщини наш славний Кобзар-народолюбець, дуже її похваляючи. Він розумів її образцем учительної розмови з нашим щирим людом» (Там само. — С. 78).
…й досі не прислав передмови до теї казані. — Проповідь Ф. Г. Лебединцева надруковано в «Основі» без передмови.
Напишіть, будьте ласкаві, хоч троє словечок… — Чи відповів Шевченко Ф. Г. Лебединцеву — невідомо.
Там, коли пам’ятаєте, рядом з братом моїм становий живе… — У Корсуні жив брат Ф. Г. Лебединцева священник Андрій Гаврилович Лебединцев (1826–1903). Згадка в листі засвідчує, що Шевченкові, який неодноразово гостював у корсунському домі В. Г. Шевченка, це було відомо. Стикався він і з корсунським становим приставом, описаним у листі Ф. Г. Лебединцева. Як видно із секретного рапорту київського цивільного губернатора П. І. Гессе штаб-офіцерові корпусу жандармів по Київській губернії Л. В. Грибовському від 9 липня 1859 р., одразу після прибуття Шевченка до Корсуня за ним було встановлено «самый строгий секретный надзор» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 324).
…проповідь Філарета… — Ідеться про відомого богослова та історика церкви, чернігівського архієрея (з 1859 р.) Філарета (Гумілевського Дмитра Григоровича, 1805–1866). За свідченням М. К. Чалого, він висловлював Шевченковому знайомому Р. Д. Тризні бажання познайомитися з українським поетом. Під час перевезення тіла Шевченка з Петербурга карета Філарета зустрілася з траурною процесією на Ланцюговому мосту під Києвом (див.: Чалый. М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 190–191; Белозерский Н. М. Тарас Григорьевич Шевченко по воспоминаниям разных лиц // Киевская старина. — 1882. — № 10. — С. 76).
Глухівський монастир — Петропавлівський монастир поблизу м. Глухова. Існував з XVII ст.
Чи скоро одчинять Вашу «Хату»? — Перебуваючи в Києві, Шевченко дбав про автуру для майбутньої української періодики й запрошував до співробітництва Ф. Г. Лебединцева. Однією зі спроб домогтися видання українського періодичного органу в Петербурзі було звернення П. О. Куліша в 1858 р. по дозвіл видавати журнал «Хата». Не одержавши дозволу, П. О. Куліш випустив 1860 р. два видання альманаху «Хата». Періодичний журнал виходив у Петербурзі в 1861–1862 рр. під назвою «Основа».
До Межиріча тепер не доїхав… В Умань писав два рази… — Очевидно, це відповідь на домовлені з Шевченком у Києві пошуки можливих авторів для українських видань.
…будем печатать Мельхиседека… — Ф. Г. Лебединцев виявляв дослідницький інтерес до діяльності українського церковного діяча XVIII ст., одного з ідеологів гайдамацького повстання 1768 р., активного борця проти католицької та уніатської експансії Мельхиседека (Значко-Яворського Матвія Карповича, 1716–1809). Матеріали про нього Ф. Г. Лебединцев опублікував у журналі «Руководство для сельских пастырей» (1860. — № 49–52), у газеті «Киевские губернские ведомости» (1861. — № 16–22), у збірнику «Архив Юго-Западной и Западной России» (К., 1864. — Т. II. — Ч. 1).
…і за Кушніра напечатаємо. — Ідеться про статтю Ф. Г. Лебединцева «Страдание и мучение за православие Даниила Кушнира, жителя млиевского», вміщену в журналі «Руководство для сельских пастырей» (1860. — № 2), в якій було опубліковано» нові матеріали про одну з жертв уніатського терору в Україні у XVIII ст. Дізнавшись від Ф. Г. Лебединцева, що Д. Кушнір був титарем у Млієві, а не Вільшаній, Шевченко почав робити відповідні виправлення в розділі «Титар» поеми «Гайдамаки», готуючи її до видання в новій збірці своїх творів, однак не довів цю роботу до кінця й у «Кобзарі» 1860 р. залишив попередню локалізацію подій.
Викохав я собі сина — журналом називають. — Мова йде про журнал «Руководство для сельских пастырей», організатором і редактором якого протягом 1860–1863 рр. був Ф. Г. Лебединцев. Крім церковних, у журналі вміщувалося також чимало матеріалів з історії, археології, етнографії України.
354. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Жовтень 1859. Корсунь
Подається за першодруком уривка листа: Основа. — 1862. — № 6. — С. 8. Повний текст листа не відомий.
Дати в першодруці немає. Датується орієнтовно за відповіддю Шевченка від 2 листопада 1859 р. (№ 355): жовтень 1859 р.

От що мені здавалось, читаючи книжку… — Ідеться про «Малу книжку», рукописну збірку віршів Шевченка, залишену ним у В. Г. Шевченка під час перебування в Україні влітку 1859 р. Про неї Шевченко писав після повернення до Петербурга в листі до В. Г. Шевченка від 10 вересня 1859 р.: «Пришли мені оту маленьку книжечку і клаптики з нею; хоч перепиши; мені розрішено друковать, то книжечка та мені тепер треба» (№ 346). Не бажаючи сперечатися з В. Г. Шевченком, чиїх міркувань про свою творчість Шевченко не поділяв (див. його лист до В. Г. Шевченка від 23 березня 1860 р.), він погодився з його зауваженням у листі-відповіді: «Нащот отієї книжечки ти сказав правду, і спасибі тобі!» (№ 382).
355. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
2 листопада 1859. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 5. — С. 7–8). Надруковано також у журналі «Правда» (1875. — № 23. — С. 926–927) з істотними відступами від тексту першодруку. В реченні: «Слава мені не помага… вона мене і вдруге поведе Макарові телята пасти» друкарська помилка, припущена в «Основі» («воно» замість «вона») виправляється за «Правдою».
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 432.

Ще позавчора передано мені твоє і Прісине письмо… — Ці листи до Шевченка нині не відомі. З листа В. Г. Шевченка до нас дійшов лише один уривок (№ 354).
Погане ти пишеш про мою справу. — Див. примітку до листа В. Г. Шевченкові від 10 вересня 1859 р. (№ 346).
Вольський, я знаю, добрий і щирий чолов’яга… Я пишу йому… — Лист до В. Вольського нині не відомий.
Чи Хариту ще не приходив ніхто з нагаєм сватать? — Довгополенко Харитина Василівна (1841 — після 1900), кріпачка князя Лопухіна з с. Саморідні Канівського повіту. Була служницею у В. Г. Шевченка в Корсуні, де з нею й познайомився Шевченко. Спочатку він не звернув на неї особливої уваги, але після повернення до Петербурга почав дедалі настійніше просити В. Г. Шевченка висватати за нього Хариту. За спогадами В. Г. Шевченка, «в час приїзду Тараса до нас, в 1859 р., Харита була якраз на порі. Не можна сказати, щоб вона була красива, але щось у неї було дуже симпатичне: тихий характер, ніжне і добре серце, чиста душа і молоді літа були красою Харити» (Правда. — 1876. — № 2. — С. 67). Хоча Харита відразу ж навідріз відмовилася йти заміж «за такого старого та лисого», до того ж зовсім незнайомого й чужого їй чоловіка, В. Г. Шевченко не наважився прямо написати Шевченкові, «що він зістарівся задля 18-літньої дівчини… що його молодість, пора женитися з молодою — вже минули, навіки минули!» (Там само. — С. 67). Оскільки Шевченко продовжував наполягати, В. Г. Шевченко якомога зволікав із відповіддю, а потім вдався до обмови, натякнувши на непорядну поведінку дівчини. Невдовзі Харита вийшла заміж за писаря з поміщицької економії, молодого й гарного парубка Федора Гриненка, однак шлюб не був щасливим через пияцтво чоловіка. У 1894 р. спогади про Шевченка вже овдовілої на той час Харити записав О. Я. Кониський (Зоря. — 1895. — № 5. — С. 97–98).
Нащот отієї книжечки ти сказав правду, і спасибі тобі! — Див. примітку до листа до В. Г. Шевченка від 10 вересня 1859 р. (№ 348). У примітках до першої публікації коментованого листа Шевченка М. К. Чалий процитував уривок із нині не відомого листа В. Г. Шевченка: «От що мені здалось, читаючи книжку: неначе там занадто багато жалоби (скарги) за себе; якби вона не вся вкупі, якби воно не все разом… а то неначе з лишкою вже розливається жовч» (Основа. — 1862. — № 6. — С. 8). Шевченко дякував за це зауваження, не бажаючи вдаватися до полеміки, хоча, звичайно, не погоджувався з ним. Однак коли трохи згодом В. Г. Шевченко почав радити йому виступити з вірнопідданськими публікаціями, він не завагався дати йому недвозначну відсіч.
Ярина-сестра — Я. Г. Бойко.
Максимович у Прохорівці уступає мені таке саме добро, як і у Парчевського, тілько що не коло Дніпра… — Очевидно, йдеться про усну домовленість; у відомому листуванні згадок про це немає.
Низенько кланяюся сестрі і цілую тричі Йосипка. — Див. лист до В. Г. Шевченка від 20 серпня 1859 р. (№ 344) та примітку до нього.
356. Т. Г. Шевченка до В. М. Лазаревського
11 листопада 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 150).
Вперше опубліковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 6) разом із факсиміле автографа (публікація П. І. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 169, з помилковим датуванням: «квітень».

Шлю вам дві «Блудниці»… — Два примірники офорта з написаною автором назвою «Сама собі в своїй господі». На одному з них дарчий напис: «Шановному Василеві Лазаревському на память Тарас Шевченко 1859 року 11 ноября» (нині зберігаються в Державному літературному музеї в Москві).
357. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка
26 листопада 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 1021).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 177.

Симиренко Платон Федорович (1821–1863) — підприємець-цукрозаводчик, один із власників і керівників фірми «Брати Яхненки і Симиренко». Шевченко познайомився з ним під час відвідання цукрового заводу фірми в Городищі, був захоплений розмахом і технічним рівнем виробництва, піклуванням про робітників і службовців, яких налічувалося близько 4 тис. Крім власне цукроварні, однієї з найбільших у Росії й оснащеної найновішим закордонним обладнанням, між Городищем і Млієвом було побудовано машинобудівний завод, що випускав сільськогосподарські машини, устаткування для пароплавів та ін. (див.: Клебановский П. Воспоминания о фирме братьев Яхненко и Симиренко // Киевская старина. — 1896. — № 3. — С. 103–105). Відмовившись від використання кріпацької праці, фірма застосувала оплату за вільним наймом. «В заведении братьев Яхненко и Симиренко царил свободный, вольнонаемный труд, щедро оплачиваемый. Заботливость и попечение хозяев заведения о благосостоянии рабочих тружеников и служащих на заводе были безмерны: благоустроенные в санитарном отношении казармы, паровые бани, роскошная больница с богатой аптекой, прекрасная церковь, библиотека, училище на 150 учеников, с семью преподавателями, большею частью университетского образования. Предметы преподавались по программам технических училищ» (Чалый М. Посещение Т. Г. Шевченко сахарного завода Яхненко и Симиренко // Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 459). Цікавився П. Ф. Симиренко й суспільними думками свого часу. Захопившись ідеями утопічного соціалізму Шарля Фур’є (з якими він міг ознайомитися, вивчаючи у Франції цукроварну справу), П. Ф. Симиренко зробив спробу заснувати в Городищі фаланстер і навіть побудував на своєму заводі приміщення для нього (Україна. — 1927. — № 1–2. — С. 151).
Сегодня получил я мои сочинения из цензурного комитета, сильно пострадавшие от долговременной пытки. — Див. примітку до листа до М. В. Максимович від 25 березня 1859 р. (№ 323). Дата цензурного дозволу «Кобзаря» 1860 р. — 28 листопада 1859 р. (Бородін В. С. Т. Г. Шевченко і царська цензура. — К., 1969. — С. 128–135, 141).
Ваше благородное предложение приму я теперь как благодеяние с глубочайшей благодарностию. — За свідченням М. К. Чалого, під час перебування Шевченка в Городищі П. Ф. Симиренко, висловивши жаль з приводу того, що в продажу немає творів Шевченка, запропонував позичити йому кошти на їх видання (Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 461).
Издание будет стоить 1100 рублей. Если вы согласитесь получить ваши деньги экземплярами книги, для меня это будет легче. — Видання «Кобзаря» 1860 р. обійшлося в 1048 крб. 10 коп.; на покриття позиченої П. Ф. Симиренком суми в контору фірми було вислано 835 примірників книги (Киевская старина. — 1899. — № 2. — С. 173).
…здоровье Кондрата Михайловича… значительно восстановилось. — К. М. Яхненко (1790–1868), один із засновників фірми, колишній кріпак. Шевченко познайомився з ним влітку 1859 р. у Городищі, передавав вітання в листах, подарував «Кобзар» 1860 р. із дарчим написом. У той час К. М. Яхненко лікувався від наслідків перенесеного 1851 р. паралічу.
Поклонитесь от меня Федору Степановичу, Настасии Михайловне… — Батькові й матері П. Ф. Симиренка. Ф. С. Симиренко (1791–1861) — один із засновників фірми і перших у Росії цукрозаводчиків, колишній кріпак. Шевченко познайомився з ним улітку 1859 р. у Городищі.
…и трижды Татьяне Ивановне. — Дружині П. Ф. Симиренка (дівоче прізвище Овчинникова). Цікавилася питаннями освіти та мистецтвом, влаштовувала у Млієві літературно-музичні вечори.
Алексей Иванович — О. І. Хропаль (див. примітку до листа Шевченка О. І. Хропалю від 26 листопада 1859 р.).
358. Т. Г. Шевченка до О. І. Хропаля
26 листопада 1859. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Киевская старина» (1889. — № 2. — С. 463).
Датується за одночасно написаним листом до П. Ф. Симиренка аналогічного змісту.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 433.

Хропаль Олексій Іванович (1813–1886) — службовець фірми Яхненків — Симиренка, найближчий помічник і родич П. Ф. Симиренка (був одружений з його сестрою Наталією Федорівною). Познайомившись із ним ще в 1845 р., Шевченко під час відвідин заводу жив у будинку О. І. Хропаля і, за свідченням М. К. Чалого, в дружньому колі читав тут свої твори, «вписанные очень мелким почерком в небольшую переплетенную книжечку, которую он обыкновенно носил за голенищем. Такого художественного чтения никому из присутствующих не приходилось слышать ни прежде, ни после» (Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 460). Шевченко подарував О. I. Хропалю свій офорт «Приятелі» та «Кобзар» 1860 р.
Мені оце прийшлось до скруту… — Див. лист до П. Ф. Симиренка від 26 листопада 1859 р. (№ 357) та примітку до нього.
Платон Федорович — П. Ф. Симиренко.
Поклоніться од мене тричі Кондрату Михайловичу, Федору Степановичу… — К. М. Яхненку і Ф. С. Симиренку.
Титарівну ж тричі поцілуйте за мене… — Рано овдовівши, О. І. Хропаль виховував двох дочок. Старшу з них Катерину (1853–?) Шевченко називав титарівною, оскільки О. І. Хропаль був титарем місцевої церкви.
Як побачите Т[абачнико]ва… Другим разом я вам напишу, що він хотів зо мною зробить. — В анонімній замітці герценівського «Колокола» за 1 вересня 1860 р. повідомлялося, що черкаський справник (якого там названо «Кабашниковим») вимагав, щоб Шевченко «зняв з нього портрет на повний зріст і безпомилково». За іншою версією (відомою зі спогадів Ф. Г. Лебединцева), В. Табачников вимагав від Шевченка схвальної оцінки своїх недолугих віршових вправ (Киевская старина. — 1887. — № 11. — С. 565). В будь-якому разі, саме службова запопадливість В. Табачникова та його прагнення вислужитися були причиною арешту Шевченка влітку 1859 р. і його вимушеного виїзду з України.
359. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Листопад 1859. Корсунь
Подається за першодруком уривка листа: Основа. — 1862. — № 6. — С. 9. — Повний текст листа не відомий.
Дати в першодруці немає. Датується орієнтовно за листом-відповіддю Шевченка від 7 грудня 1859 р. (№ 361): листопад 1859 р.

…Обашморив другий ґрунт, недалеко од Триполля… — Після відмови власника Межиріцького маєтку Н. П. Парчевського продати Шевченкові обрану нам землю на горі Мотовилисі поблизу с. Пекарів В. Г. Шевченко почав підшукувати інші ділянки.
Трипілля — село Київського повіту Київської губернії (нині Обухівського району Київської області), розташоване на правому березі Дніпра.
Стайки — село поблизу Трипілля (нині Кагарлицького району Київської області), пристань на Дніпрі.
Понятовський — поміщик на Канівщині. В листі-відповіді Шевченко писав: «…поки що торгуйся якомога з Понятовським через того старого економа. У Києві у мене нема нікого такого, щоб хто добре знав Понятовського; пошукаю, чи не найду тут. Багатих усюди знають».
Там стоїть хуторець… — Хутір Забара біля с. Стайки.
360. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка
5 грудня 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 39).
Вперше надруковано: Зайцев П. Новое о Шевченке // Русский библиофил 1914. — № 1. — С. 24, з кількома неточностями й помилками: «до завтра і поверніть» замість «Да завтра і поверніть», «поправляйте пером і частенько» замість «чистенько». Перша з цих помилок лишилася невиправленою й у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 171.
Дата в автографі: «5 декабря 1859».

…заходіться читать отсю коректуру. — Тобто набірні аркуші «Кобзаря» 1860 р., що друкувався у друкарні П. О. Куліша. Складальний рукопис книги, для якого було використано розшиті аркуші автографа «Поезія Т. Шевченка. Том первий», підписано до друку 28 листопада 1859 р., квиток на випуск книги в світ — 23 січня 1860 р. (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 346–347).
…і до цензора послать ми успіли… — Ідеться про цензора Петербурзького цензурного комітету Бекетова Володимира Миколайовича (1809–1883), якому доручено було цензурування «Кобзаря» після смерті цензора Д. І. Мацкевича.
…а в понеділок або у вівторок і заходимось печатать. — Лист Д. С. Каменецького написано в понеділок 5 грудня 1859 р., наступний понеділок і вівторок припадали на 12 і 13 грудня.
…із хлопцем Михайла Матвійовича… — Слугою М. М. Лазаревського. Очевидно, йдеться про Івана Саєнка.
361. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
7 грудня 1859. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 8–10).
Публікацію в журналі «Правда» (1875. — № 23. — С. 927–928) зроблено зі значними відступами від тексту першодруку. Припущена в «Основі» з цензурних міркувань купюра в рядках: «то й як же таки себе поєднать з… панською кров’ю?» відновлюється за «Правдою»: «з собачою панською кров’ю?»
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 432–433.

То так оце і з твоїми письмами сталося: вчора одно, а сьогодні друге. — Ці листи В. Г. Шевченка нині не відомі, за винятком двох уривків (№ 354, 359), опублікованих М. К. Чалим у примітках до першодруку листа Шевченка від 7 грудня 1859 р. (Основа. — 1862. — № 6. — С. 9; див. № 361).
Вольський мені пише… — Лист В. Вольського до Шевченка нині не відомий.
Парчевський — Н. П. Парчевський.
…поки що торгуйся якомога з Понятовським… — Відповідь на повідомлення В. Г. Шевченка: «Обашморив другий ґрунт, недалеко од Триполля, на самім краї села Стайок, над самісеньким Дніпром, в імєнії Пон[ятовсько]го» (№ 359). Понятовський — один із нащадків останнього польського короля Станіслава Понятовського, яким належали великі маєтки на Канівщині.
…чи багато там землі у тій Забарі? — Ідеться про хуторець поблизу Трипілля, який нагледів В. Г. Шевченко.
До Чижова я завтра сам напишу або попрошу його великого приятеля Галагана… — Чижов Федір Васильович (1811–1877), російський письменник і громадський діяч слов’янофільського напряму, математик і промисловець. Притягнутий до слідства у справі Кирило-Мефодіївського братства, через заборону жити в столицях оселився у Трипіллі, де зайнявся шовківництвом. Шевченко хотів звернутися до нього у справі купівлі земельної ділянки поблизу Трипілля — особисто чи через свого знайомого Г. П. Ґалаґана, який був учнем Ф. В. Чижова й підтримував з ним добрі взаємини. Чи написав Шевченко згадані тут листи — не відомо.
Тепер о Хариті. Твоя порада добра. Спасибі тобі. — Відповідь на пораду В. Г. Шевченка шукати собі дружини, ближчої за інтелектуальним рівнем, ніж проста сільська дівчина Харита.
…сестра Ярина… — Я. Г. Бойко.
…як ми з тобою їли на меду у Гната Бондаренка… — Шевченко пригадує епізод своїх відвідин Кирилівки восени 1845 р., про який В. Г. Шевченко згодом написав у своїх спогадах: «Трапилось це під храмове свято у Кирилівській церкві, цебто під свято Івана Богослова (26 сентября). Церковний титар Ігнат Бондаренко запросив нас до себе на мед. День стояв теплий, ясний; у титаря було велелюдно і ми, сівши в саду під яблунею, кружали мед (про цей мед Тарас і після згадував в однім із своїх листів)» (Правда. — 1876. — № 1. — С. 25).
К новому року вийдуть печатні мої сочинения (не всі). — Цензурний дозвіл «Кобзаря» 1860 р., в якому Шевченкові було дозволено вмістити лише друковані до заслання твори датовано 28 листопада 1859 р., дозвіл на випуск книги в світ — 23 січня 1860 р. (Тарас Шевченко. Документи та матеріали до біографії. — С. 346).
…твоя жінка… — О. А. Шевченко.
О людській волі я розпитував… — Ідеться про підготовку селянської реформи і скасування кріпаччини.
362. П. Ф. Симиренка до Т. Г. Шевченка
11 грудня 1859. Городище
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4890. — Арк. 1–1 зв., 2 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 164.
Дата в автографі: «11 декабря 1859. Городищенскии сахарн[ый] завод, богоспасаемый».
Відповідь на лист Шевченка від 26 листопада 1859 р. (№ 357).
Відповідь Шевченка — лист від 3 січня 1860 р. з Петербурга (№ 366).

Симиренко Платон Федорович (1821–1863) — український підприємець співвласник фірми «Брати Яхненки і Симиренко», один із засновників цукроварного виробництва в Україні. Познайомився з Шевченком у червні 1859 р. під час його перебування у Млієві та Городищі Київської губернії (нині Черкаської області).
…обратились к нам по делу издания Ваших песней. — У згаданому листі Шевченко просив П. Ф. Симиренка надати йому обіцяну влітку 1859 р. позику на видання «Кобзаря», оскільки внаслідок цензурних спотворень авторського тексту книгар Д. Ю. Кожанчиков, який дав попередню згоду на видання творів Шевченка, «соглашается их напечатать на условии, на которое я не могу и не должен согласиться» (№ 357).
…отослать их на 1100 руб. в Москву Савве Димитриевичу… — П. Ф. Симиренко погодився на більш прийнятний для Шевченка спосіб погашення наданої йому позики (у згаданому листі Шевченко пропонував зробити це або примірниками «Кобзаря» одразу після його виходу в світ, або грішми «с десятым процентом» не раніше як через рік). Представникові фірми у Москві С. Д. Пурлевському було надіслано 735 примірників «Кобзаря».
Кондрат Михайлович действительно чувствует себя лучше… — Співвласник фірми К. М. Яхненко (1790–1868) тоді хворів і їздив на лікування.
…отчего Вы мое письмо написали на одном языке, а Алексею Ивановичу — на другом? — Лист до П. Ф. Симиренка написано російською мовою, одночасно надісланий лист до його зятя, службовця фірми О. І. Хропаля (1813–1883), з яким Шевченко був знайомий ще до заслання — українською.
…я бы просил Вас написать мне когда-нибудь. — Протягом 1860–1861 рр. Шевченко написав П. Ф. Симиренку три листи, однак відповіді не дістав. У листі до В. Г. Шевченка від 15 травня 1860 р. (№ 400) Шевченко зазначав: «Я йому після „Кобзаря“ уже двічі писав, а він мені анітелень. Нехай собі сердиться, коли в його така сердита натура».
Городищенский сахарн[ый] завод, богоспасаемый. — Завод, побудований 1848 р. фірмою Яхненків та Симиренка між Городищем та Млієвом, об’єднував одну з найбільших у Росії цукроварень та третє за обсягом продукції механічне виробництво. У заводському селищі були лікарня й школа для робітників. Захопившись ідеями фур’єризму під час вивчення цукроварної справи у Франції, П. Ф. Симиренко мав намір заснувати при заводі фаланстер і побудував для нього спеціальне приміщення. Все це справило на Шевченка сильне враження, після першого відвідання заводу він повернувся туди на довший час. За спогадами сучасників, «после обеда обыкновенно отправлялись осматривать завод со всеми его приспособлениями. Шевченко многому удивлялся, от многого приходил в восторг, по осмотре же училища он порывисто обнял К. М. Яхненка, поцеловал его и с чувством произнес: — Батьку! Що ти тут наробив! — И на глазах его показались слезы» (Чалый М. К. Посещение Т. Г. Шевченком сахарного завода Яхненка и Симиренка // Киевская старина. — 1889. — № 2. — С. 460).
Невдовзі фірма Яхненків — Симиренка збанкрутувала, оскільки у зв’язку з повстанням 1863 р. польські поміщики почали вимагати негайного повернення позичених ними фірмі грошей, а власник землі навколо Городища граф Воронцов перестав здавати її фірмі під бурякові плантації (Див.: Чикаленко Є. Спогади (1861–1907). — Львів, 1926. — Ч. III. — С. 19).
…в Большой Морской, дом графа Уварова. — Лист надіслано на адресу М. М. Лазаревського, на квартирі якого Шевченко жив одразу після повернення до Петербурга. У червні 1858 р. він оселився в Академії мистецтв.
363. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (старшого)
Жовтень-грудень 1859. С.-Петербург
Подається за автографом — написом олівцем у зошиті перед початком другої редакції поеми «Марія» (ІЛ. — Ф. 1. — № 22. — Арк. 14).
Лист атрибутовано і вперше введено до Повного зібрання творів: У 12 т. (т. 6).
Можливо, рукопис поеми «Марія» Шевченко давав читати В. В. Тарновському (старшому). Зберігся його недатований лист до Шевченка, в якому він негативно оцінює прочитаний ним у рукописі Шевченків твір (№ 365). У листі І. С. Тургенєва до М. О. Маркович від 6 січня 1860 р. також є згадка про те, що Шевченко «говорят, написал неудачную поэму» (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 146).
364. І. В. Гудовського до Т. Г. Шевченка
Жовтень-грудень 1859. Київ
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 257).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 166.
Дати в автографі немає. Датується орієнтовно за часом повернення Шевченка до Петербурга з Києва, де він жив у І. В. Гудовського в серпні 1859 р.

…вал для прокатывания позитивного фотографического портрета… — У Києві І. В. Гудовський займався художньою фотографією. Збереглися два фотопортрети Шевченка, зроблені І. В. Гудовським 1859 р.
…в доме купца Смирнова. — На Хрещатицькій площі (нині майдан Незалежності). Будинок не зберігся.
Если можно узнать, то напишите… — Чи відповів Шевченко на ці прохання І. В. Гудовського, невідомо.
365. В. В. Тарновського (старшого) до Т. Г. Шевченка
Кінець 1859. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4881. — Арк. 1).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1901. — № 2. — С. 72. Анонімний публікатор припускав, що В. В. Тарновський писав про одну з повістей Шевченка: «Неизвестно, о каком сочинении идет речь, но судя по тону письма, вероятно, об одной из повестей его (Шевченка. — Ред.) на русском книжном языке, так как советы, подобные даваемому В. В. Тарновским, часто слышались от разных лиц по адресу его русских повестей, как, напр., в 1858 г. от П. Кулиша и С. Аксакова». Ця версія видається непереконливою, оскільки В. В. Тарновський заперечує концептуальну основу твору Шевченка.
Дати в автографі немає. Датується орієнтовно за змістом листа, в якому, очевидно, йдеться про завершену Шевченком у листопаді 1859 р. поему «Марія». У 1859–1860 рр. В. В. Тарновський-старший з дружиною жив у Петербурзі (він працював членом-експертом редакційних комісій, які готували проєкт селянської реформи 1861 р.) і часто спілкувався з Шевченком (Див.: Дорошкевич О. Шевченко в приватному листуванні // Записки історично-філологічного відділу УАН. — Кн. 7–8. — К., 1926. — С. 377–378). Запис Шевченка у зошиті з двома чорновими редакціями «Марії», зроблений над оповідною частиною другої редакції — «Прочитайте і завтра вранці пришліть» (ІЛ. — Ф. 1. — № 22) свідчить, що поет давав читати цей рукопис. Серед потенційних читачів твору, безперечно, міг бути Тарновський-старший. Отже, орієнтовна дата і місце написання листа — кінець 1859 р., Петербург.

Горько нам было бы, если бы мимолетное заблуждение положило пятно на Вашу славу… — Твором, що зустрів активне неприйняття навіть у такого великого прихильника таланту Шевченка, освіченої й прогресивної за своїми поглядами людини, якою був Тарновський, найімовірніше, могла бути поема «Марія» з її «богохульною» інтерпретацією біблійної легенди про народження Христа. Обстоюючи думку про безцензурність «Марії», Ю. О. Іва— кін зазначав, що своїм змістом вона «спростовувала принаймні два з головних догматів християнської церкви — догмат про непорочне зачаття Пречистої Діви і догмат про божественну природу Христа. А законами імперії «публичное выражение неуважения к догматам и обрядам христианский веры» вважалося тяжким злочином («богохуление»)» (Івакін Ю. О. Коментар до «Кобзаря» Шевченка. Поезії 1847–1861 рр. — К., 1968. — С. 289). Певне уявлення про конкретні вияви тогочасної суспільної психології щодо порушення церковних догматів дають не тільки обставини арешту Шевченка 1859 р., а й почуті в різний час В. П. Масловим та М. П. Драгомановим від М. О. Максимовича звинувачення поета в «блюзнірських» та «боговідступницьких» висловлюваннях під час гостювання на Михайловій Горі влітку 1859 р., які М. П. Драгоманов пов’язував з роботою над «Марією» (Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 202; Драгоманов М. П. До історії арешту Шевченка в 1859 р. // Драгоманов М. П. Літературно-публіцистичні праці: У 2-х т. — К., 1970. — Т. 2. — С. 291–292). Показово, що розмови про нову «невдалу» поему Шевченка точилися в Петербурзі взимку 1859–1860 рр., про що повідомляв у листі до Марка Вовчка від 6 січня 1860 р. з Петербурга І. С. Тургенєв (Листи до Марка Вовчка: У 2-х т. — К., 1979. — Т. 1. — С. 78). Характерне в цьому плані і звернення 1905 р. львівського священника Й. Кобилянського до українських священників Галичини з закликом засудити Шевченка: «Най не славлять його, коли він так безчесно писав про Господа і Пресв[яту] Матір в своїй поемі „Марія“» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографи. — К., 1963. — С. 146), і поява фальсифікації М. Лободовського — «виправленої і поновленої «Марії» (Лободовський М. Перегляд поеми «Марія» Тараса Григоровича Шевченка, напечатаної в «Кобзарі» 1907 року, і та ж таки поема по четвертому чиємусь рукопису. — Харків, 1910).
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366. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка
3 січня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 205).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 179–180.
Відповідь на лист П. Ф. Симиренка від 11 грудня 1859 р. (№ 362).

…поздравляю с Новым годом Кондрата Михайловича, Федора Степановича и Настасью Михайловну. — Ідеться про К. М. Яхненка, Ф. С. та Н. М. Симиренків.
…двічі спасибі вам за 1100 карбованців. — Див. лист до П. Ф. Симиренка від 26 листопада 1859 р. (№ 357) та примітку до нього.
Гротин — особа не відома.
…в той же день пошлются экземпляры Савве Дмитриевичу Пурлевскому. — Повертаючись у вересні 1859 р. з України, Шевченко бачився в Москві з керівником московської контори фірми братів Яхненків — Симиренка. На покриття позики, згідно з вказівкою П. Ф. Симиренка, С. Д. Пурлевському було надіслано 735 примірників «Кобзаря» (Киевская старина. — 1899. — № 2. — С. 173).
…нецензурный экземпляр вам доставит брат Варфоломей. — У друкарні П. О. Куліша на окремих аркушиках було надруковано рядки, вилучені цензурою в «Кобзарі» 1860 р., і вклеєно їх на місце купюр у кількох примірниках книги, які Шевченко дарував найближчим друзям (див.: Каминский Ф. Еще щепотка на могилу Т. Г. Шевченка // Киевская старина. — 1885. — № 3. — С. 519–530).
Примкніть во ім’я Божіє мого брата коло свого завода… — В. Г. Шевченко, який служив управителем маєтку князя П. П. Лопухіна в Корсуні, шукав собі іншої служби й просив Шевченка поклопотатися за нього. На заводі П. Ф. Симиренка він не працював.
Татьяна Іванівна — Т. І. Симиренко.
Алексей Иванович — О. І. Хропаль.
367. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка.
12 січня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 10–11).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 434.
Відповідь на невідомий лист В. Г. Шевченка.

Харита — X. В. Довгополенко.
Ярина — Я. Г. Бойко.
Вольський мені пише… — Цей лист В. Вольського до Шевченка не відомий. Лист В. Вольського (польською мовою) від 21 грудня 1859 р., що зберігається нині в архіві М. К. Чалого (ІЛ. — Ф. 92. — № 74) й уперше опублікований у збірнику «Листи до Т. Г. Шевченка» (К., 1962. — С. 172), насправді адресований В. Г. Шевченкові (див.: Жур П. Третя зустріч. — С. 121). В ньому є згадка про глибоку повагу до Шевченка та про намір написати йому «з наступною поштою».
…що Пекарі будуть Змі[єв]ського. — Ідеться про поділ межиріцького маєтку Н. П. Парчевського за борги між кредиторами, одним з яких був поміщик Змієвський. Згодом він приєднався до клопотань Н. П. Парчевського перед жандармським управлінням захистити поміщиків від селянських заворушень у зв’язку з похованням Шевченка в Каневі (Билык И. Тревога над свежей могилой Т. Г. Шевченка // Киевская старина. — 1886. — № 4. — С. 710).
…а з Понятовським тепер треба зробить; його вже прошено. — Див. лист до В. Г. Шевченка від 7 грудня 1859 р. (№ 361) та примітку до нього.
Писав я позавчора про тебе до Семиренка… — Див. лист до П. Ф. Симиренка від 3 січня 1860 р. (№ 366).
Як получиш мого «Кобзаря»… — Див. лист до В. Г. Шевченка від 7 грудня 1859 р. та примітку до нього.
Поцілуй… сестру… Катерину… — Ідеться про дружину брата Микити К. М. Шевченко.
…свою жінку і своїх діточок. — Див. примітку до листа до В. Г. Шевченка від 20 серпня 1859 р. (№ 344).
368. Т. Г. Шевченка до А. О. Козачковського
24 січня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 143).
Вперше надруковано в «Записках історично-філологічного відділу Всеукраїнської Академії наук». — 1926. — Т. 7–8. — С. 370.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 181.

…перешліть три екземпляра в Прохоровку… — Про одержання примірників «Кобзаря» 1860 р. М. О. Максимович сповістив Шевченка в листі від 25 березня 1860 р.: «Того ж марта 6-го получили ми із Переяслава, то єсть я и жена моя Марья Васильевна, і старий Деркач Лев Павлович, получили по книзі „Кобзаря“ Вашого з надписом руки Вашої власної і з приложенієм Вашої персони, і були ми тому дуже раді, і Вам за те сердечне дякуєм» (№ 385).
…один екземпляр передай[те] Тарасевичу. — Особа не встановлена. Одночасно Шевченко надіслав один примірник «Кобзаря» родині Козачковських із дарчим написом: «Марії Степановні Козачковской з чоловіком і дітками. Т. Шевченко» (нині зберігається в ІЛ. — Ф. 1. — № 517).
369. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
24 січня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Правда» (1875. — № 23. — С. 931), де вміщено без дати.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 436, з орієнтовною датою: «март».
Датується на підставі цензурного дозволу на випуск у світ «Кобзаря» (23 січня 1860 р.) та аналогічного за змістом листа до А. О. Козачковського від 24 січня 1860 р. (№ 368), написаного, очевидно, одночасно з коментованим листом.

Одвези сам книжки в Городище і оддай своїми руками… — Ідеться про примірники «Кобзаря» 1860 р., подаровані Шевченком П. Ф. Симиренкові, членам його родини, а також О. І. Хропалю.
370. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка
Грудень 1859 — січень 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 95).
Дати в автографі немає. Датується орієнтовно за часом виходу в світ «Кобзаря». Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 182, з неточним визначенням, про яку коректуру йдеться, і неточним датуванням.

А Ви узяли з собою… коректуру «Наймички»? — Публікатор Л. Ф. Кодацька вважала, що в листі мовиться про окреме видання поеми «Наймичка» в серії «Сільська бібліотека» (СПб., 1860) й відповідно (за датою цензурного дозволу — 13 травня 1860 р.) датувала лист початком травня 1860 р. (Листи до Т. Г. Шевченка — К., 1962. — С. 295). М. М. Новицький відніс цей лист до грудня 1859 р. (Советская Украина. — 1962. — № 11 — С. 145). На думку В. С. Бородіна, текст «Наймички» у серії «Сільська бібліотека» повністю повторював текст «Кобзаря» 1860 р. і тому не потребував авторської коректури. Отже, в листі йдеться про коректуру аркушів «Кобзаря» 1860 р., тому датувати лист слід за часом виходу в світ цієї збірки — груднем 1859 — січнем 1860 р. (див.: Бородін В. С. Над текстами Т. Г. Шевченка. — К., 1971 — С. 23–24)
…ми з одним земляком провірили її гарненько… — За припущенням В. І. Дудка, йдеться, про Михайла Щербака (1836–1880) — тоді студента Петербурзької духовної академії (Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 185–190).
371. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка
1 лютого 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 181.

Редактор журнала «Народное чтение»… — Оболонський Олександр Олександрович (1825–1877), родом із Гадяцького повіту Полтавської губернії, редактор і видавець петербурзького журналу «Народное чтение» (1848–1862), згодом земський діяч на Полтавщині. Призначений для широкого, насамперед сільського читача, журнал вміщував матеріали про видатних людей, що вийшли з народу, про підготовку селянської реформи, твори письменників демократичного табору М. Л. Михайлова, О. М. Плещеєва, І. С. Нікітіна, М. В. Успенського, приділяв увагу українській літературі.
Можливо, повернувшись з України, Шевченко порадив вмістити в «Народном чтении» статтю про К. М. Яхненка та Ф. С. Симиренка, колишніх кріпаків, що стали визначними підприємцями та організаторами цукроварної справи, й звернувся до П. Ф. Симиренка з проханням подати біографічні дані про них. Однак П. Ф. Симиренко таких даних не надіслав, згадані біографії в «Народном чтении» не друкувалися.
…пришліть брошуру о вашем заводе. — Можливо, йдеться про відбиток статті: А. В-к-в. Городищенский свеклосахарный завод потомственных почетных граждан К. М. Яхненка и Ф. С. Симиренка // Вестник промышленности. — 1858. — № 2. — С. 109–153; ця брошура також не була надіслана.
Татьяна Івановна — Т. I. Симиренко.
Недодрюкований екземпляр, може, я вам сам привезу. — Див. лист до П. Ф. Симиренка від 3 січня 1860 р. (№ 366) та примітку до нього. Здійснити цей намір Шевченкові не вдалося.
372. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
1 лютого 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 11). Заключні рядки (від слів «Цілую твою жінку…»), відсутні в першодруці, відновлюються за публікацією в журналі «Правда» (1875. — № 23. — С. 929).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 434.
Відповідь на невідомий лист В. Г. Шевченка.

…чи получив ти моє письмо і «Кобзаря»? — Лист до В. Г. Шевченка від 24 січня 1860 р. (№ 369), надісланий разом із примірниками «Кобзаря» 1860 р.
Чи був ти у Городищі і чи бачився з П. Ф. Семеренком? — Шевченка цікавило ставлення П. Ф. Симиренка до виходу в світ «Кобзаря» 1860 р. та до його прохання взяти на службу В. Г. Шевченка.
…що то за пан Трощинський. — Український поміщик Трощинський Дмитро Андрійович, власник великих маєтків у Київській та Полтавській губерніях.
Де той Кагарлик? І що то за ґрунт, що він нам пропонує? — Кагарлик — містечко Київської губернії (тепер районний центр Київської області), в якому був один із маєтків Д. А. Трощинського. Земельну ділянку, про яку йдеться в цьому листі, В. Г. Шевченко описав у наступному своєму листі: «У Трощинського єсть село по лівому берегу Дніпра; називається Рудяки; коло того села є ліс, луг; озера кругом лісом пообростали. Я сам ще не бачив, але мені розказував… Григорович… що там такі місця гарні, що, каже, трудно вже їх знайти і понад цілим Дніпром» (Основа. — 1862. — № 6. — С. 11).
Харита — X. В. Довгополенко.
Цілую твою жінку і твоїх діточок. — Див. примітку до листа до В. Г. Шевченка від 20 серпня 1859 р. (№ 344).
…сам одвези письмо П[латону] Ф[едоровичу]… — Лист до П. Ф. Симиренка від 1 лютого 1860 р. (№ 371), надісланий В. Г. Шевченкові.
373. Т. Г. Шевченка до Д. С. Каменецького
6 лютого 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 183).
Вперше опубліковано в наукових записках Інституту української літератури ім. Т. Г. Шевченка АН УРСР «Радянське літературознавство». — 1939. — № 4. — С. 147.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 205.

Подателю сего… — Про кого йдеться — не встановлено.
374. М. Я. Макарова до Т. Г. Шевченка
9 лютого 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 269).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 130. Дата в автографі: «9 февраля». Рік встановлюється за змістом: судячи із запрошення на «четвер», лист написано за день перед цим, а саме 1860 р. 9 лютого припадало на вівторок (якби лист було написано в середу, то природно було б запрошувати на «завтра», а не «четвер»). Відповідний день припадав того року (на відміну від 1859-го) на сирний тиждень. Аргументацію датування див.: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 190–192).

Макаров Микола Якович (1828–1892) — петербурзький чиновник і літератор. Підтримував близьке знайомство з багатьма російськими та українськими письменниками. Познайомився з Шевченком навесні 1858 р. Походив з Чернігівщини. Брат В. Я. Карташевської, в родині якої Шевченко познайомився з Ликерою Полусмаковою — колишньою кріпачкою Макарових. Шевченко присвятив М. Я. Макарову вірш «Барвінок цвів і зеленів…», написаний під враженням розриву з нареченою, а також подарував автопортрет з дарчим написом.
375. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
Середина лютого 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 11–12). Купюра в рядку: «А об волі й досі не чуть нічого…» відновлюється за публікацією в журналі «Правда» (1875. — № 23. — С. 929): «А об волі ще й досі не чуть нічого доброго».
Датується за змістом і місцем між листами від 1 та 18 лютого 1860 р. (№ 372, 376).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 434–435.

Прочитай оце письмо… — Лист Шевченка до Д. А. Трощинського нині не відомий. Про нього Шевченко перепитує в листі до В. Г. Шевченка від 18 лютого 1860 р.: «Чи получив ти „Кобзаря“ і письмо Трощинському?».
…чи той ґрунт у Трощинського над самим Дніпром? — В. Г. Шевченко повідомляв, що «у пана Тр[ощинського] є ґрунт… над самим Дніпром, в лісі, тілько що нижче, на лівім березі — от ціла біда! Не так далеко видно, як з правого берега» (№ 387).
Попроси… твою жінку… — О. А. Шевченко.
Тричі спасибі тобі за Васю. — За свідченням М. К. Чалого в примітці до цього листа, Вася — племінниця Шевченка, дочка його сестри Ярини, виховувалася в сім’ї В. Г. Шевченка (Основа. — 1862. — № 6 — С. 16).
Йосип — Й. Г. Шевченко.
Напиши мені, чи є в Харити батько або мати? Чи крепачка вона, чи вільна? — На це запитання В. Г. Шевченко відповів, що «Харита має батька й матір, кріпосна князя Лопухіна, на волю викупить її не можна, як тілько заміж треба вийти» (Основа. — 1862. — № 6. — С. 12).
376. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
18 лютого 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1861. — № 6. — С. 12–13). Пропущений у першодруці рядок: «Чи получив ти „Кобзаря“ і письмо Трощинському?» відновлюється за публікацією в журналі «Правда» (1875. — № 23. — С. 929–930).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 434–435.

Напиши мені швиденько адрес жаботинського і керелівського пана… — Ідеться про поміщика Фліорковського Валерія Еразмовича, відставного ротмістра, поляка за національністю, що володів Жаботином і придбав Кирилівку в її попереднього власника П. В. Енгельгардта.
Та напиши, як зовуть синів брата Микити, брата Йосипа і сестри Ярини. — У відповідь В. Г. Шевченко сповіщав: «У брата Микити три сини: Сава 26, Петро 13 і Прокіп 6 літ; у брата Йосипа тож три сини: Трохим 17, Андрій 14 і Іван 5 літ; у сестри Ярини тож три: Лаврентій 23, Логин 17 і Іван 14 літ» (№ 386). Ці відомості були потрібні в зв’язку з тим, що після опублікування в журналі «Народное чтение» (1860. — № 2) автобіографічного листа Шевченка передова російська громадськість, зокрема Товариство для допомоги нужденним літераторам і вченим, почали вживати заходів для звільнення родичів Шевченка з кріпацтва.
…як і що ти зробив з Трощинським. — Див. лист до В. Г. Шевченка від 1 лютого 1860 р. (№ 372) та примітку до нього.
Чи бачився ти з Семеренком і що він тобі сказав? — На неодноразові запитання Шевченка про те, як П. Ф. Симиренко поставився до виходу в світ «Кобзаря» 1860 р., В. Г. Шевченко сповістив у згаданому листі (№ 372).
Посилаю тобі нашвидку зроблений план хати. — Зробити архітектурний проект хати Шевченкові допоміг його петербурзький знайомий, військовий архітектор, один із керівників української громади в Петербурзі Черненко Федір Іванович (1818–1876). Крім плану, Шевченко намалював також ескізи хати, в якій він мріяв оселитися в Україні. В. Г. Шевченкові було надіслано ще один, схематичний рисунок хати з власноручними написами Шевченка.
Харита — X. В. Довгополенко.
Чи получив ти «Кобзаря» і письмо Трощинському? — Див. лист до В. Г. Шевченка від середини лютого 1860 р. (№ 375) та примітку до нього.
У Кр[иловської?] був… Маню за тебе тричі поцілував… — Очевидно, петербурзькі знайомі дружини В. Г. Шевченка, яка була родом із Смоленщини й виховувалася в Петербурзі. Однією із згаданих осіб могла бути Єлизавета Григорівна Криловська, якій Шевченко подарував «Кобзар» 1860 р.
«Русская газета» прекращена. — Політичний, економічний і літературний тижневик, що виходив у Москві за редакцією С. Поля з кінця 1858 по кінець 1859 р. Одержав цензурне застереження за підтримку газети І. С. Аксакова «Парус». Був заборонений за вміщення матеріалів, де стверджувалося право дворянства «совещаться о своих нуждах и пользах» і звертатися в цих справах безпосередньо до царя (Скабичевский А. Очерки истории русской цензуры. — СПб., 1892. — С. 451, 455–458). В. Г. Шевченка ця газета могла цікавити в зв’язку з тим, що вона приділяла багато уваги промисловості й торгівлі, регулярно вміщувала огляди діяльності акціонерних компаній, різноманітні цінники й таблиці вексельних курсів.
Послав я тобі «Современник» і «Народное чтение»… — Як припускає О. Боронь (Боронь О. З нових шевченкознавчих розшуків // Спадщина: Літературне джерелознавство, текстологія. — К., 2017. — Т. ХІ/ХІІ. — С. 25–26), поет надіслав В. Г. Шевченкові січневу книжку «Народного чтения» (цензурний дозвіл — 22 січня), в якій під загальною назвою «Малороссийские стихотворения» вміщено Шевченкові твори та їх переклади авторства О. Плещеєва. Щодо «Современника», то, вірогідно, йшлося так само про січневий номер (цензурні дозволи від 31 грудня 1859 р. і 21 січня 1860-го), адже саме він був у невеликій особистій книгозбірні Шевченка. Отже, ймовірно, згадане число журналу зацікавило поета, — можливо, працею М. Костомарова «Начало Руси».
Цілую тричі твою жінку… — О. А. Шевченко.
377. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Лютий 1860. Корсунь
Подається за першодруком уривка листа: Основа. — 1862. — № 6. — С. 11. Повний текст листа не відомий.
Дати в першодруці немає. Датується орієнтовно як відповідь на лист Шевченка від 1 лютого 1860 р. з Петербурга (№ 371).

Трощинський Дмитро Андрійович — поміщик, власник маєтків у Київській та Полтавській губерніях. В. Г. Шевченко вів із ним переговори про купівлю земельної ділянки для Шевченка; було перебрано кілька варіантів, але зрештою власник відмовився продати землю.
Рудяки — село Переяславського повіту Київської губернії (тепер у складі села Головурів Бориспільського району Київської області).
…мені розказував отой Гр[игорович]… — Особа не встановлена. Шевченко в листах від 22 квітня та 15 травня 1860 р. писав В. Г. Шевченкові: «Каменецький мені сказав, що Григорович од потилиці до п’ят паскуда»; «подивися сам на ті Рудяки, бо Григорович і збрехати уміє» (№ 394, 400).
378. І. С. Тургенєва до Т. Г. Шевченка
Лютий-березень 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 315).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 131.
Дати в автографі немає, позначено лише: «Воскресенье, утр[о]». Датується за часом приїзду М. О. Спєшнєва до Петербурга — 6 лютого 1860 р. (див.: Литературный архив. — М.—Л., 1961. — Вып. 6. — С. 281), та від’їзду I. С. Тургенєва за кордон у квітні 1860 р.

Тургенєв Іван Сергійович (1818–1883) про творчість Шевченка та його заслання міг дізнатися від своїх знайомих, зокрема М. С. Щепкіна. Особисто познайомився з Шевченком у лютому 1859 р., часто зустрічався з ним у Петербурзі, цікавився його поезією, однак до її захоплених оцінок сучасниками ставився стримано (Листи до Марка Вовчка: У 2 т. — Т. 1. — С. 125). Брав діяльну участь у заходах Літфонду по звільненню родичів Шевченка. Для празького видання «Кобзаря» 1876 р. написав спогади про свої зустрічі з Шевченком.
Спєшнєв Микола Олександрович (1821–1882) — російський громадський діяч, учасник суспільно-визвольного руху. Як член революційного гуртка М. В. Петрашевського 1849 р. засуджений до страти, заміненої десятьма роками каторги. Шевченко був особисто знайомий із кількома петрашевцями ще до свого арешту, зустрічався з ними й на засланні. Петрашевці виявляли інтерес до діяльності Кирило-Мефодіївського братства, високо оцінювали його поезію.
…приходите. Мы все… будем очень рады видеть Вас. — Тодішня петербурзька адреса І. С. Тургенєва — «на Большой Конюшенной в доме Вебера». Відомостей про те, чи відгукнувся Шевченко на це запрошення, немає. В листі до Марка Вовчка від 20 березня 1860 р. І. С. Тургенєв сповіщав, що часто бачиться з Шевченком та Карташевськими (Там само. — С. 89).
379. Г. Н. та Д. Л. Мордовцевих до Т. Г. Шевченка
5 березня 1860. Саратов
Подається за автографом (РДАЛМ. — Ф. 320. — Оп. 1. — № 17).
Вперше надруковано: Прийма Ф. Я. Шевченко в отзывах Д. Л. Мордовцева // Страницы истории русской литературы. К 80-летию члена-корреспондента АН СССР Н. Ф. Бельчикова. — М., 1971. — С. 341–342.
Дата в автографі: «Саратов, 1860, 5-е марта».

Мордовцева Ганна Никанорівна (у першому шлюбі Пасхалова, 1833–1885) — російська письменниця і фольклористка. Живучи в Саратові, подружилася із засланим туди М. І. Костомаровим, разом із ним зібрала й видала дві збірки російських билин та народних пісень (друкувалися протягом 1854–1855 рр. в «Саратовских губернских ведомостях», вміщені у виданні: Тихонравов Н. Летописи русской литературы и древностей. — СПб., 1862. — Т. 4.). 1854 р. вийшла заміж за Д. Л. Мордовцева, який працював у Саратовському статистичному комітеті й друкувався в «Саратовских губернских ведомостях». Познайомилася з творчістю Шевченка за допомогою Д. Л. Мордовцева та М. І. Костомарова. За спогадами Д. Л. Мордовцева, «Костомаров очень часто ездил к нам на дачу, в шести верстах от Саратова, где мы проводили лето 1855 года. С глубоким, теплым чувством я вспоминаю о наших постоянных беседах и спорах по предметам, интересовавшим русскую интеллигенцию 50-х годов; вспоминаю наши чтения произведений общего украинского любимца, бессмертного Т. Г. Шевченко, который в то время находился в ссылке за Аральским морем» (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — Арк. 107 зв.). У тих же спогадах є згадка, що під час свята слов’янського фольклору, влаштованого саратовською інтелігенцією в ніч на Івана Купала, виконувалися пісні різних слов’янських народів, «но чаще всех звучали «Думи мої, думи мої…» и «Волга-матушка» (Там само. — Арк. 108).
Мордовцев Данило Лукич (1830–1905) — український та російський письменник, історик. Познайомився з Шевченком 1859 р. у Петербурзі, опублікував рецензію на «Кобзар» (Русское слово. — 1860. — № 6), виступав проти недооцінки історичних творів Шевченка («Гайдамаччина», 1869, «За крашанку — писанка П. О. Кулішеві», 1882). Протягом 25 років був організатором вечорів пам’яті Шевченка, заступником голови Товариства імені Шевченка в Петербурзі. Згодом опублікував спогади про свої зустрічі з поетом (ЛНВ. — 1902. — № 6).
…присланная Вами мне книга… — Ідеться про «Кобзар» (СПб., 1860), надісланий Шевченком Г. Н. Мордовцевій з дарчим написом. Згадка про це є в листі М. І. Костомарова до Д. Л. Мордовцева від 6 лютого 1860 р.: «Вам пошлется вместе с тем от Шевченка „Кобзарь“ и мое сочинение „О начале Руси“» (Русская старина. — 1885. — № 6. — С. 623). Ще до того Г. Н. Мордовцева мала в своєму розпорядженні рукописи недрукованих творів Шевченка. У вересні 1859 р. в Петербурзі її рукою було переписано зошит під заголовком «Поезія Тараса Григоровича Шевченка 1847–1850, 1857–1859, А. Н. М.» (Див.: Стебницький П. З архіву Д. Л. Мордовцева // Україна. — 1907. — № 9. — С. 286). Цей список, з наявними в ньому варіантами, був використаний В. М. Доманицьким у другому виданні підготовленого ним «Кобзаря» (СПб., 1908); нині він не відомий.
380. Я. Г. Кухаренка до Т. Г. Шевченка
8 березня 1860. Катеринодар
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 262).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 3. — С. 457.
Дата в автографі: «8 марта 1860, Екатеринодар».

…прислав нових «Гайдамак»! — Ідеться про надісланий Шевченком «Кобзар» 1860 р., в якому вміщено й поему «Гайдамаки».
…не отдрюковав ти за одним разом «Пустки», «Криниці»… — Вірш «Заворожи мені, волхве…» та поема «Москалева криниця» не ввійшли до «Кобзаря» 1860 р., оскільки Шевченкові було дозволено вмістити в ньому лише твори, опубліковані до заслання. Назву «Пустка», очевидно, мав список вірша, який Я. Г. Кухаренко чув у виконанні М. С. Щепкіна (про що сповістив Шевченка в листі від 18 грудня 1856 р.).
…тобою мені присланого з того окаянного Петровського. — Разом із листом від 5 червня 1857 р. з Новопетровського укріплення Шевченко надіслав Я. Г. Кухаренкові, крім поеми «Москалева криниця», автографи поеми «Чернець» та поезії «Садок вишневий коло хати…». Ще за життя Шевченка були надруковані в періодиці «Москалева криниця» (Основа. — 1861. — № 2), «Заворожи мені, волхве…» (Пантеон. — 1856. — № 6; Русский инвалид. — 1857 — 17 берез.; Основа. — 1861. — № 1), «Чернець» (Основа. — 1861. — № 1) і «Садок вишневий коло хати» (Русская беседа. — 1859. — № 3).
…назбиравши ще дечого, та тиснути ще раз? — Повніше видання «Кобзаря» вийшло вже після смерті Шевченка (СПб., 1867) заходами М. І. Костомарова та Г. С. Вашкевича і накладом Д. Ю. Кожанчикова.
Що пак ваша «Хата»… — Виданий П. О. Кулішем альманах «Хата» Шевченко надіслав Я. Г. Кухаренкові разом із листом від 25 березня 1860 р.
Де він тепер обрітається… — У березні 1860 р. П. О. Куліш перебував у Петербурзі, у квітні виїхав в Україну.
Із поличчя твого… — У «Кобзарі» 1860 р. вміщено портрет Шевченка роботи М. Й. Микешина.
381. В. М. Білозерського до Т. Г. Шевченка
16 березня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — № 4995. — Арк. 1–2 зв.).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1905. — № 2. — С. 139–140.
Дата в автографі: «16 марта 1860».

…дав нам Бог сина — Вже 6 (18) травня того ж року Микола Макаров повідомляв Марка Вовчка про передчасну смерть сина Василя Білозерського (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 91), якого, за припущенням В. І. Дудка, звали Тарасом (Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 198). Вірогідно, Шевченко погодився бути хресним батьком.
Жінка моя… — Білозерська Надія Олександрівна (1838–1912) — російська письменниця.
…співать отакого котка… — Українська народна пісня, зафіксована на той час як у рукописних (З. Доленга-Ходаковський), так і друкованих фольклорних збірниках (Сборник украинских песен, издаваемый Михайлом Максимовичем. — К., 1849. — Ч. 1. — С. 74. Див. також: Пісні великого Кобзаря // Упорядкування, коментарі та примітки О. Правдюка, — К., 1964. — С. 331–332). За спогадами О. М. Лазаревського, Шевченко часто наспівував цю пісню, буваючи 1860 р. в петербурзькій квартирі М. М. Лазаревського (Киевская старина. — 1899. — № 2. — С. 291–295).
…єсть дещо Вам показать і запитать Вашої ради — Вірогідно, намір стосувався матеріалів для майбутньої «Основи» (Дудко В. — С. 201).
…ні до куми… — Очевидно, йдеться про Тарновську Надію Василівну (1820–1891). Познайомилася з Шевченком 1843 р. в Качанівці, 1845 р. у с. Потік разом із ним хрестила дитину місцевого диякона. Шевченко зустрічався з нею в Петербурзі, присвятив їй вірші «Н. Т.» та «Кума моя і я».
…вчора знов я не був у Варвари Яківни — Як зауважує В. І. Дудко, якщо мемуарне свідчення Л. Полусмакової про те, що літературні вечори у Карташевських відбувалися двічі на тиждень (Широцький К. Шевченкова наречена // ЛНВ. — 1911. — № 2. — С. 284), відповідає дійсності, то одним із цих днів, отже, був вівторок (Дудко В. — С. 201).
…у Варвари Яківни. — В. Я. Карташевської (1832–1902), петербурзької знайомої Шевченка, сестри М. Я. Макарова, на вечорах у квартирі якої збиралися російські та українські літератори й часто бував Шевченко.
382. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
23 березня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 13–14); рядок, який у першодруці має вигляд: «Робота моя аж шкварчить», подається за публікацією в журналі «Правда» (1875. — № 23. — С. 930): «Робота моя об їх волі аж шкварчить»; в рядках: «А дубового, кленового, липового й осинового — певне не придбав?» написання «осинового» уніфікується за аналогією з листами до В. Г. Шевченка від 29 липня і 25 серпня 1860 р. (№ 418, 429): «ясенового» (Основа. — 1862. — № 6. — С. 20, 22).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 435–436.
Відповідь на лист В. Г. Шевченка від березня 1860 р. (№ 387).

Чи не завадила тобі ота казань, що ти для мене так мудро скомпонував? — Відповідь на пораду В. Г. Шевченка в згаданому листі (з якого нині відомий лише уривок) написати «молитву або оду та й надруковать у всіх журналах. Бо я щодня Божого чую таке про тебе… — Щоб тебе люде не цурались — потурай їм, брате».
В послідньому письмі просив я тебе… — Див. лист до В. Г. Шевченка від 18 лютого 1860 р. (№ 376) та примітку до нього.
Робота моя об їх волі аж шкварчить… — У лютому 1860 р. Товариство для допомоги нужденним літераторам і вченим почало клопотатися про звільнення родичів Шевченка з кріпацтва. 4 березня 1860 р. І. С. Тургенєв звернувся з листом до О. О. Оболонського, в журналі якого («Народное чтение») була опублікована автобіографія Шевченка, з проханням подати йому відомості про родичів поета (Тургенев И. С. Полное собр. сочинений и писем. — Т. 4. — С. 46), 20 березня він вніс на розгляд Комітету товариства колективний лист до поміщика Фліорковського з проханням звільнити від кріпосної залежності Шевченкових братів і сестру (див.: Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 335–337).
Харита — X. В. Довгополенко.
…чи ти зробив що з Понятовським або з Трощинським? — Див. листи до В. Г. Шевченка від 7 грудня 1859 р., 1 лютого та середини лютого 1860 р. (№ 361, 372, 375).
…чи не зробиш чого з Змієвським? — Див. лист до В. Г. Шевченка від 12 січня 1860 р. (№ 367) та примітку до нього.
Що тобі Бог послав, чи дочку, чи сина? — У В. Г. Шевченка народилася дочка Софія.
Чи приїдуть твої хлопці і дівчата на святки додому? — Ідеться про Великодні канікули. Великдень у 1860 р. припадав на 3 квітня.
Для Прісі єсть у мене гостинець, та нехай перше прочитає добре Робінзона Крузо. — Див. лист до В. Г. Шевченка від 10 вересня 1859 р. (№ 346).
383. М. І. Катеніна до Т. Г. Шевченка
23 березня 1860. Заніно
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 99).
Вперше надруковано: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 175–176, з неточностями в тексті.
Дата в автографі: «1860 г., марта 23. с. Занино».

Катенін Микола Іванович (1818 — після 1876 р.), — інженер-капітан у відставці, брат матері Н. О. Білозерської. Надав В. М. Білозерському кошти на видання журналу «Основа».
…благодарю за «Кобзаря»… — Примірник «Кобзаря» 1860 р., подарований Шевченком М. І. Катеніну, нині не відомий.
Чистые сердцем, сказано, в блаженствах узрят Бога. — Цитата з Євангелія від Матвія (гл. 5, в. 8).
…учил старших быть слугами меньших братьев… — Євангеліє від Марка (гл. 10, в. 43).
…не осудил блудницу… — Євангеліє від Іоанна (гл. 8, в. 3–11).
…любил детей за их незлобие… — Євангеліє від Матвія, (гл. 19, в. 14),
Заніно — село в Костромській губернії, де був маєток М. І. Катеніна.
384. Т. Г. Шевченка до Я. Г. Кухаренка
25 березня 1860. С.-Петербург
Подається за рукописною копією М. О. Дикарєва (ІЛ. — Ф. 77. — № 127. — Арк. 27 зв.–28).
Вперше надруковано в журналі «Зоря» (1894. — № 5. — С. 106) з кількома дрібними відмінностями в тексті. Разом з іншими листами Шевченка до Я. Г. Кухаренка надруковано в газеті «Кубанские областные ведомости» (1899. — № 88).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 436.
Відповідь Я. Г. Кухаренка від 26 квітня 1860 р. (№ 396).

Посилаю тобі к Великодню замість писанки «Хату». — Ідеться про виданий П. О. Кулішем альманах (цензурний дозвіл першого накладу — 25 лютого 1860 р.), в якому опубліковано твори Є. П. Гребінки, Я. І. Щоголіва, Марка Вовчка, П. О. Куліша, Ганни Барвінок. Під рубрикою «Кобзарський гостинець» (з довільними редакторськими заголовками) тут уперше надруковано десять віршів Шевченка.
Збирай, батьку, чорноморську запорозьку старовину та присилай на моє ім’я, а я передаватиму в редакцію. — Фольклорні та етнографічні записи Я. Г. Кухаренка в основі не друкувалися, в журналі опубліковано майже всі його художні твори.
385. М. О. Максимовича до Т. Г. Шевченка
25 березня 1860. Михайлова Гора
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — № 4893. — Арк. 1–2).
Вперше надруковано: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 177, частково; постскриптум — в журналі «Киевская старина» (1884. — № 4. — С. 647), повністю — в журналі «Україна» (1925. — № 1–2. — С. 142–143).
Дата в автографі: «Року 1860-го на святе Благовіщеннє» (за церковним календарем відзначалося 25 березня).

…первородного сина Алексія… — Максимович Олексій Михайлович (1860–?). Навчався в київській Колегії Павла Ґалаґана, служив прокурором Вітебської судової палати.
…получили ми із Переяслава… — В листі від 24 січня 1860 р. (№ 368), надісланому до Переяслава А. О. Козачковському, Шевченко просив переслати на ім’я М. О. Максимовича три примірники «Кобзаря» 1860 р. з його дарчими написами.
Деркач Лев Павлович (1788–?) — засідатель нижчого земського суду в Золотоноші, двоюрідний брат М. О. Максимовича. З ним та його дружиною Шевченко познайомився влітку 1859 р. Подарований йому «Кобзар» нині зберігається в Будинку-музеї Т. Г. Шевченка в Києві.
…Костомаров заївся зо мною за Яська… — Ідеться про полеміку М. І. Костомарова з М. О. Максимовичем з приводу написання українських імен (див.: Костомаров Н. Ответ г. Максимовичу (По поводу правописания казацких имен в сочинениях Богдана Хмельницкого) // Санктпетербургские ведомости. — 1860. — № 8; Максимович М. Спор о малороссийских именах // Санктпетербургские ведомости. — 1860. — № 103).
Петров Ясон Васильович (1780–1823) — професор ботаніки та фармакології Петербурзького університету.
…передать мой поклон Марку Вовчку и его подружию… — Марко Вовчок та О. В. Маркович у цей час перебували в Лозанні.
386. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Після 23 березня 1860. Корсунь
Подається за першодруком уривків з листа: Основа. — 1862. — № 6. — С. 12. Повний текст листа не відомий.
Дати в першодруці немає. Датується за листами Шевченка до В. Г. Шевченка від 18 лютого та 23 березня 1860 р. (№ 376, 382), в яких він запитував про своїх племінників та про реакцію П. Ф. Симиренка на появу «Кобзаря» 1860 р. Відповіддю на ці листи є коментований лист, одержаний Шевченком 26 березня 1860 р.

У брата Микити три сини… — Про імена та вік своїх племінників Шевченко запитував у зв’язку із заходами по звільненню своїх родичів від кріпацтва: «Робота моя об їх волі аж шкварчить, а ти анітелень» (лист від 23 березня 1860 р.).
…так розсердивсь, що аж поблід… — П. Ф. Симиренко несхвально поставився до оголошеної (без погодження з ним) на титульній сторінці «Кобзаря» 1860 р. участі його у фінансуванні видання і перестав відповідати на Шевченкові листи.
387. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
28 березня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 14–15). Рядки: «А дуже, дуже добре б було нам укупі вік докоротать над староденним Дніпром», надруковані в «Основі» після рядків: «Посилаю тобі 10 книжок „Кобзаря“, продай їх, як можна, а гроші оддай сестрі Ярині» переставляються й початок їх: «О, дуже, дуже б добре було…» виправляється за публікацією в журналі «Правда» (1875. — № 24. — С. 966–967).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 436.
Відповідь на лист В. Г. Шевченка від березня 1860 р. (№ 387).

…26 марта получив твоє і пана Трощинського письмо. — Лист Д. А. Трощинського до Шевченка нині не відомий; очевидно, в ньому йшлося про його згоду продати Шевченкові хату і земельну ділянку за 1500 крб. Про це ж ідеться в згаданому листі В. Г. Шевченка: «у Трощинського єсть хороший дом у Ржищеві, за містечком, над Дніпром, в дуже хорошім місці, він купив його разом з селом Рудяками. Він коштує йому 2500 карбованців, а він продає тобі за 1500. При тім домі єсть вітряк, великий город і проч. По-моєму, найлучче було б купити оцей дом» (№ 387).
Харита — X. В. Довгополенко.
…сказав би Микиті, Йосипові і Ярині, щоб вони не квапилися на волю без поля і без ґрунту. — Ще не маючи відповіді В. Е. Фліорковського, Шевченко передбачав, що поміщик не погодиться продати його братам М. Г. та Й. Г. Шевченкам і сестрі Я. Г. Бойко земельні наділи.
Трощинському сьогодні не пишу, ніколи. — Лист до Д. А. Трощинського нині не відомий.
А дуже, дуже добре б було нам укупі вік докоротать над староденним Дніпром. — Відповідь на рядки з листа В. Г. Шевченка, уривок якого навів М. К. Чалий у примітках до першодруку листа Шевченка від 23 березня 1860 р. (№ 382): «Маю надію жити коло тебе в сусідстві. Ото, якби Господь поміг!.. Якби я був одинокий, то я б од тебе не остався ані на один ступінь; пішов би з тобою пішки, служив би у тебе за хлопця, аби тільки буть з тобою… бо я знаю, що я тобі був би часом хоч у маленькій пригоді…» (Основа. — 1862. — № 6. — С. 15).
Жду твого обіцяного письма од 15 марта… — Цей лист В. Г. Шевченка нині не відомий.
…цілую… твою жінку і твоїх діточок. — Див. примітку до листа до В. Г. Шевченка від 20 серпня 1859 р.
388. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Березень 1860. Корсунь
Подається за першодруком: Основа. — 1862. — № 6. — С. 14.
Дати в першодруці немає. Датується орієнтовно за листом-відповіддю Шевченка від 28 березня 1860 р. з Петербурга.
Відповідь на лист Шевченка від 18 лютого 1860 р. з Петербурга (№ 376).
Відповідь Шевченка — лист від 22 квітня 1860 р. (№ 394).

…той ліс, що треба на хату, по твоєму плану… — Очевидно, мається на увазі первісний план хати-майстерні Шевченка (т. 11, № 79, 80).
А так як твій план уже змінився, тепер уже не хата, а домичок з скляним ганком… — У згаданому листі Шевченко писав про новий план хати: «Посилаю тобі нашвидку зроблений план хати… Мені тілько й треба, щоб робоча була дубова, та круглий ганок скляний на Дніпро» (№ 376). Цей план також зберігся (т. 11, № 81, 82).
…він продає тобі за 1500. — У листі-відповіді Шевченко погоджується на таку ціну: «Проси Трощинського, щоб він розклав плату на три часті по 500 карбованців; до нового 1861 року я виплачу всі 1500 карбованців» (№ 388).
Маю надію жить коло тебе в сусідстві — На це Шевченко з радістю відповідав: «А дуже, дуже добре б було нам укупі вік докоротать…».
389. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
10 квітня 1859 або 1 квітня 1860. С. — Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 121).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 131.
Автограф не датований. Упорядники Повного зібрання творів Тараса Шевченка (Т. 3. Листування. — К., 1929. — С. 340) умовно датували лист 1858–1860 рр. Таке ж датування збережено у виданні «Листи до Т. Г. Шевченка» (С. 155). Однак до 1858 р. лист відноситися не може: як видно зі згадки про «святу п’ятінку», його написано за два дні до Великодня, який 1858 р. припадав на 23 березня. Шевченко в цей час перебував у Москві, П. О. Куліша теж не було в Петербурзі — ще в лютому він виїхав за кордон (див. його лист до Шевченка від 14 лютого 1858 р., № 264).
1859 р. Великдень припадав на 12 квітня, отже, «свята п’ятниця» була 10 квітня. П. О. Куліш саме в цей час збирався виїхати за кордон у зв’язку з передбачуваним від’їздом Марка Вовчка. Можливо, з цим і була пов’язана зустріч петербурзьких знайомих, на яку він запрошував Шевченка. Якраз 10 квітня 1859 р. Г. П. Ґалаґан у листі до дружини згадує про всіх трьох письменників: «Кулиш сделался совершенно невыносим для всех, характер до того самонадеянный, желчный, завистливый, что со всеми перессорился и Марку Вовчку так надоел, что она готова бежать от него… Шевченко говорит, что он ожидает от Кулиша, что он с ума сойдет» (Записки історично-філологічного відділу ВУАН. — К., 1926. — Т. 7–8. — С. 379–380).
В. І. Дудко аргументовано довів, що не меншу вірогідність має й інше датування — 1 квітня 1860 р. (див.: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 192–194).
390. К. М. Зигмунтовського до Т. Г. Шевченка
9 квітня 1860. Форт Олександрівський
Подається за автографом (ІР НБУВ. — Ф. III. — № 4887. — Арк. 1).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібрання творів — К., 1927. — Т. 4. — С. 368.
Дата в автографі: «Апреля 9 дня 1860 года».
Лист написано на звороті листа К. М. Зигмунтовського до книгарні Д. Ю. Кожанчикова в Петербурзі:
«В магазин русских и иностранных книг А. Д. Кожанчикова (насправді Д. Ю. Кожанчикова. — Ред.).
Прилагая при сем кредитными билетами два рубля серебром, покорнейше прошу выслать мне сочинение Тараса Григорьевича Шевченка под названием „Кобзарь“ с его портретом.
При чем прошу покорнейше, как я не знаю к нему адреса, передать ему прочесть на обороте к нему написанные строки.
К. Зыгмунтовский
Апреля 9 дня
1860 года.
Прошу уведомить, что будет стоить с пересылкой „Энеида“ на малороссийском языке, сочин[ение] Котляревского.
Адрес: Его благородию
милостивому государю
Константину Николаевичу
г. Зыгмунтовскому,
отставному чиновнику 12 класса при форте Александровском Оренбургской губерний.
Через городок Гурьев».

Зигмунтовський Костянтин Миколайович — відставний губернський секретар, повірений Астраханського акцизного комісіонерства в Новопетровському укріпленні. Шевченко підтримував із Зигмунтовським та його дружиною Софією Самійлівною приятельські взаємини, бував у них удома, згадував у щоденнику (записи від 14 та 30 червня 1857 р.). Подружжя Зигмунтовських стало прообразом сім’ї Прехтелів у повісті Шевченка «Прогулка с удовольствием и не без морали».
…пишите ко мне… — Листування Шевченка із Зигмунтовським не відоме.
391. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
12 квітня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ — Ф. 1. — № 182). Рік написання встановлюється за змістом (згадка про підготовку до виставки в Академії мистецтв).
Вперше надруковано в журналі «Зоря» (1896. — № 5. — С. 87).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 429, де лист помилково віднесено до 1859 р.

Попросіть у Петра Аркадьевича до осени мой рисунок «Русалки». — У березні 1859 р. П. А. Кочубей, на той час офіцер у Петербурзі, замовив Шевченкові чотири картини олійними фарбами. Для однієї з них, нині відомий під назвою «Русалки» (т. 11, № 49), Шевченко виконав малюнок сепією з білилами, що мав стати ескізом для нездійсненого розпису плафона в будинку П. А. Кочубея (див. докладніше: Белозерский Н. Тарас Григорьевич Шевченко по воспоминаниям разных лиц (1831–1861) // Киевская старина. — 1882. — № 10. — С. 74).
Я хочу дещо поправить и выгравировать к выставке. — Ідеться про академічну виставку 1860 р. Офорт за малюнком «Русалки» на ній не експонувався.
…мені дуже треба побачиться з вами. — Це прохання було пов’язане із наступним від’їздом М. Я. Макарова за кордон.
392. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
Грудень 1859 — середина квітня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 122).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 131.
Дати в автографі немає. Упорядники Повного зібрання творів Тараса Шевченка (Т. 3. Листування. — К., 1929. — С. 340) умовно датували лист 1858–1860 рр. Однак 1858 р. він не міг бути написаний, оскільки М. І. Костомаров повернувся з Саратова до Петербурга у середині травня 1859 р. (див.: Спогади про Тараса Шевченка. — С. 142). Підстави для датування визначив В. Дудко (див.: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 194–196).

Білозерський — В. М. Білозерський.
393. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
Середина квітня 1860. С.-Петербург
Подається за фотокопією (ІЛ. — Ф. 1. — № 662) з автографа, що зберігається в Міжнародному інституті соціальної історії в Амстердамі (вклеєний до сімейного альбома О. І. Герцена). Датується орієнтовно — за попереднім листом до М. Я. Макарова від 12 квітня 1860 р. (№ 391), в якому також ідеться про малюнок «Русалки» (т. 11, № 49), та часом від’їзду М. Я. Макарова за кордон (у листі до Марка Вовчка від 29 січня 1860 р. він зазначав: «Выезжаю я отсюда между 15 и 20 апреля, скорее ранее, но никак не позже», а 6 травня 1860 р. сповіщав її, що він уже в Берліні (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 82, 90).
Вперше надруковано в журналі «Товариш» (1888. — № 1. — С. 109), публікація М. П. Драгоманова з його вступною заміткою:
«Листок Т. Шевченка
У А. А. Герцена, професора в Академії в Лозанні, сина звісного російського писателя Ал. Ів. Герцена (Іскандера) між цінними автографами, в альбомі, знаходиться невеличкий листочок Шевченка, котрий, очевидно, прийшов до А. І. Герцена разом з „Кобзарем“ (вид. Симиренка, 1860 р.). Переписую цей листочок з дипломатичною буквальністю» (далі йде повний текст листа Шевченка з помилковим прочитанням «рушики» замість «русалки»).
Текст, переписаний М. П. Драгомановим, був надісланий ним І. Я. Франкові й зберігся в його архіві (ІЛ. — Ф. 3. — № 224. — С. 37); нині його перенесено до фонду Т. Г. Шевченка.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 443, як лист до невідомого і з помилковим прочитанням «рушики».

Посылаю вам экземпляр «Кобзаря», на всякий случай без надписи. — Користуючись від’їздом М. Я. Макарова за кордон, Шевченко хотів передати через нього «Кобзар» 1860 р. О. І. Герцену, але не надписав його, щоб не привернути до М. Я. Макарова уваги жандармського контролю на кордоні. Однак намір М. Я. Макарова відвідати О. І. Герцена в Лондоні не здійснився і «Кобзар» (разом із листом Шевченка до М. Я. Макарова) був йому переданий, очевидно, через П. В. Анненкова (див.: Летопись жизни и творчества А. И. Герцена. 1859–1864. — М., 1986. — С. 111–112). Доля його нині не відома.
Передайте его А[лександру] И[вановичу] с моим благоговейным поклоном. — Опублікованими в російській періодиці 40-х років творами російського письменника, публіциста, філософа Герцена Олександра Івановича (1812–1870) Шевченко міг зацікавитися ще до заслання. Після звільнення він знайомився з нелегально поширюваними в Росії закордонними виданнями О. І. Герцена на пароплаві по дорозі з Астрахані, в Нижньому Новгороді, в Москві й у Петербурзі. Шевченка приваблювала антикріпосницька спрямованість публіцистики О. І. Герцена, його викриття миколаївської реакції та церковного обскурантизму. Ряд герценівських крилатих висловів («неудобозабываемый Тормоз», «фельдфебель-царь», «византийство» та ін.) він використав у своїх творах, перемалював портрет «нашего изгнанника, апостола Искандера» до свого щоденника (запис від 10 грудня 1857 р.), вперше побачивши газету «Колокол», він її «с благоговением облобызал» (запис у щоденнику від 6 лютого 1858 р.).
Герцен високо цінував Шевченка як «писателя совершенно народного […], политического деятеля и борца за свободу» (див.: Юнге Е. Ф. Воспоминания. — М., 1913. — С. 355), вмістив у «Колоколе» кілька відгуків про Шевченка та його некролог (див.: Прийма Ф. Я. Герцен і Шевченко // Радянське літературознавство. — 1962. — № 3. — С. 77–90). У 1867 р. він захоплено відгукнувся про твори Шевченка в російських перекладах, видані М. В. Гербелем: «Боже, какая краса, так и повеяло чистой, нетронутой степью; эта ширь, эта свобода…» (Северный вестник. — 1894. — № 3. — С. 238). Див. також: Павлюк М. М. До історії відгуку О. I. Герцена про «Кобзар» Т. Г. Шевченка (за спогадами М. М. Ге) // Радянське літературознавство. — 1977. — № 9. — С. 26–31).
…пришліть мені оті прокляті «Русалки»… — Див. лист до М. Я. Макарова від 12 квітня 1860 р. (№ 391) та примітку до нього.
394. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
22 квітня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 237). «Березнем» в авторській даті позначено квітень — відповідно до поширеного в першій половині XIX ст. вживання цього слова на означення четвертого місяця року (див.: Мовознавство. — 1967. — № 1. — С. 52). Писані в березні листи Шевченка датовано «мартом».
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 15–16) з пропуском нової адреси М. М. Лазаревського.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 436–437.

Сьогодня я получив твої письма. — Очевидно, йдеться про лист В. Г. Шевченка від 15 березня 1860 р., згаданий у листі Шевченка від 28 березня 1860 р. (№ 388), та той його лист, уривок з якого М. К. Чалий навів у примітках до першодруку коментованого листа Шевченка (Основа. — 1862. — № 6. — С. 15).
Сьогодня у мене велике свято. Сього дня, 22 березня 1838 року, я глянув із неволі на світ Божий. — У цей день Шевченка викуплено з кріпацтва: 22 квітня 1838 р. датовано його відпускну (Тарас Шевченко. Документи та матеріали до біографії. — С. 13–14).
Сьогодня ж ота придуркувата Харита зробила з мого великого свята такий дрібний будень… — Довго зволікавши з відповіддю на численні й наполегливі запити Шевченка про те, як поставилася Харита до його пропозиції одружитися з ним, В. Г. Шевченко почав натякати на відмову дівчини, не розкриваючи, однак, справжньої причини її — надто великої вікової та інтелектуальної різниці між нею й Шевченком (докладніше див. у коментарі до листа В. Г. Шевченка до поета від квітня 1860 р., № 398).
…і жінку свою попроси… — О. А. Шевченко.
…і сестер Катерину і Ярину. — К. М. Шевченко, Я. Г. Бойко.
Трощинський — Д. А. Трощинський.
…купуй отой дом у Ржищеві… — Див. примітку до листа до В. Г. Шевченка від 28 березня 1860 р. (№ 388).
Флярковський — В. Е. Фліорковський.
Микита — М. Г. Шевченко.
Посліднього мого письма ти, мабуть, ще не получив. — Лист від 28 березня 1860 р.
Послав я тобі… дуже розумну книжечку для Прісі. — Яку книжку Шевченко послав для дочки В. Г. Шевченка, не відомо.
Каменецький — Д. С. Каменецький.
Григорович — очевидно, хтось із місцевих жителів. В одному листі В. Г. Шевченка є згадка про нього: «…отой Гр[игорови]ч, що його жінка дуже любить стихи» (№ 377).
М[ихайло] М[атвійович] перемінив квартиру. — Сучасна адреса М. М. Лазаревського, в квартирі якого у будинку Вороніна, розташованому поблизу Академії мистецтв, Шевченко був прописаний з 22 квітня 1860 р., — 5-та лінія Васильєвського острова, № 4 (Жур П. Шевченківський Петербург. — С. 130).
Там єсть моє письмо до редактора. Воно вже перетлумачене і надрюковане в польських газетах. — Ідеться про «Письмо Т. Г. Шевченко к редактору „Народного чтения“» (Народное чтение. — 1860. — № 2. — С. 229–236). Мова, ймовірно, про публікацію: [H. Skimborowicz (?)]. T. G. Szewczenko // Księga świata. — Warszawa, 1860. — Część 1. — Zeszyt V. — S. 176–177 (див.: Нахлік Є. Забутий польський прижиттєвий переклад Шевченкової автобіографії // Київські полоністичні студії. — К., 2014. — Т. ХХIV. — С. 98–102; Тарас Шевченко в критиці. — К., 2016. — Т. ІІ. — С. 557–559).
Може, літом заїде до тебе Куліш, то привітай його гарненько. — П. О. Куліш мав намір за допомогою В. Г. Шевченка купити для себе будинок поблизу Корсуня.
Нехай Микита спитає, що той поганець Флярковський положить за десятину поля і за ґрунт. — Розпочинаючи за участю Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим клопотатися про звільнення з кріпацтва своїх родичів, Шевченко вважав це можливим лише за умови наділення їх землею.
395. Т. Г. Шевченка до Є. П. Ковалевського
23 квітня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 139).
Вперше надруковано в журналі «Русская старина» (1884. — № 5. — С. 402).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 437, з помилкою в ініціалах адресата: «Е. Г. Ковалевскому» та в даті: «26 апреля».

Ковалевський Єгор Петрович (1811–1868) — російський письменник, дипломат і мандрівник, громадський діяч. У 40-х роках був причетний до гуртків петрашевців, восени 1859 р. разом із М. Г. Чернишевським, М. О. Некрасовим, І. С. Тургенєвим став ініціатором створення і першим головою Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим, одним із членів-засновників якого був і Шевченко. Докладніше про Є. П. Ковалевського див. коментар до його листа Шевченкові від 10 листопада 1860 (№ 464).
…извините мне, что я не самолично поздравляю вас… — Шевченко неодноразово бував на засіданнях Літературного фонду в квартирі Є. П. Ковалевського на Мойці біля Двірцевої площі, в лівому крилі будинку Головного штабу. Збереглися листи Є. П. Ковалевського до Шевченка від 10 листопада та 16 грудня 1860 р. (№ 464, 479) в справі організації літературних читань.
По обычаю предков наших… — Є. П. Ковалевський був родом із села Ярошівки на Харківщині й тепло згадував «небо й простори нашої голубої України» (Жур П. Шевченківський Петербург. — С. 147–149).
…посылаю вам тленное последнее дело рук моих… — На іменини Є. П. Ковалевського Шевченко подарував йому один із своїх офортів або малюнків (який саме — не відомо).
396. Я. Г. Кухаренка до Т. Г. Шевченка
26 квітня 1860. Катеринодар
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 263).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1897. — № 3. — С. 457–458.
Дата в автографі: «26 квітня 1860 р. Єкатеринодар».
Відповідь на лист Шевченка від 25 березня 1860 р. з Петербурга (№ 384).

Попереду письмо, а потім «Хату» получив я квітня 26-го… — Разом із листом Шевченко надіслав Я. Г. Кухаренкові альманах «Хата» (СПб., 1860): «Посилаю тобі к Великодню замість писанки „Хату“. І не журнал, а тільки альманах, попередник нашого будущого журналу „Основа“. Начнеться він з того року» (№ 384).
…хіба ви «Хату» будовали догори ногами? — Гра слів у назвах: «Основа» мала з’явитися пізніше від «Хати».
…може, на тій основі зробите клуню та почнете молотити? — Згадка про «клуню» може свідчити, що Я. Г. Кухаренкові були відомі плани П. О. Куліша в обхід заборони українського журналу випускати серію періодичних літературних збірників під сталими назвами. В листі до Марка Вовчка від 24 лютого 1860 р. П. О. Куліш писав: «Вслед за „Хатою“ хочу пустить „Леваду“, потом „Пасіку“, потом „Гумно“, а на следующий год опять „Хату“, „Леваду“, „Пасіку“, „Гумно“… (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 86).
А наш закадишний Костомара у Пітері панує. — М. І. Костомаров навесні 1859 р. був запрошений читати лекції в Петербурзькому університеті й виїхав із Саратова, куди був засланий після розгрому Кирило-Мефодіївського братства. Вжитий тут русизм «закадишний» був висміяний Шевченком у листі до Я. Г. Кухаренка від 17 січня 1859 р.: «Мабуть, ти давно в землях християнських не бував і доброї мови християнської не чував, що зовеш мене закадишним другом» (№ 321).
Панько — П. О. Куліш.
Срезневський Ізмаїл Іванович (1812–1880) — російський та український філолог та історик, академік Петербурзької академії наук. Упорядкував і видав збірники «Запорожская старина» (кн. 1–6, Харків, 1833–1838); вміщені в них історичні та фольклорні матеріали привернули увагу Шевченка й користувалися великою популярністю серед української громадськості.
Гулак — С. С. Гулак-Артемовський.
Кукольник Нестор Васильович (1809–1868) — російський письменник. Навчаючись в Академії мистецтв, Шевченко бував у нього на літературних вечорах, але ставився до нього неприязно. Про «Кобзар» 1840 р. Кукольник відгукнувся несхвально.
397. М. Я. Макарова до Т. Г. Шевченка
Квітень 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 270).
Описка в адресі: «В Академию наук» виправляється за змістом: «В Академию художеств».
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 130, з великими пропусками.
Дати в автографі немає, позначено лише: «Вторник». Датується орієнтовно за часом перебування М. Я. Макарова в Петербурзі (у травні 1860 р. він уже виїхав за кордон) та його спілкування з П. А. Кочубеєм (див. лист Шевченка до М. Я. Макарова від 12 квітня 1860 р., № 391).

Кочубей Петро Аркадійович (1825–1893) — російський хімік, мінералог, історик техніки, нащадок В. Л. Кочубея, страченого 1708 р. за наказом гетьмана І. С. Мазепи. Шевченко познайомився з ним у Петербурзі, намалював на його замовлення ескіз розпису плафона «Русалки» та портрет В. Л. Кочубея (т. 11, № 49, 57).
Чи не поїхали Ви прямо до Марковича… — Очевидно, йдеться про А. М. Маркевича, музиканта-аматора й композитора, юриста за фахом (у листі до М. Я. Макарова від 6 вересня 1860 р. (№ 435) Шевченко теж називає його «Марковичем»). Припущення Б. Б. Лобача-Жученка, що йдеться про чоловіка Марка Вовчка О. В. Марковича (див.: Лобач-Жученко Б. Б. Літопис життя і творчості Марка Вовчка. — С. 95–96) суперечить викладеним у листі обставинам: О. В. Маркович не мав можливості влаштовувати музичні вечори-концерти й запрошувати на них знайомих.
…сестра моя… — В. Я. Карташевська.
398. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Квітень 1860. Корсунь
Подається за першодруком: Основа. — 1862. — № 6. — С. 15.
Дати в першодруці немає. Датується за листом Шевченка до В. Г. Шевченка від 22 квітня 1860 р. (№ 394), який є відповіддю на цей лист.

Харита — X. В. Довгополенко.
399. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
10 травня 1860. Василівка
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 119).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1898. — № 2. — С. 238–239.
Дата в автографі: «Василівка (Гоголева), 1860, мая 10».

Полтавці, зазвавши мене до себе на бенкет… — П. О. Куліш приїхав до Полтави 3 травня 1860 р. На його честь 9 травня Полтавська громада за ініціативою Д. П. Пильчикова, О. Я. Кониського, В. Л. Трунова та ін. влаштувала за підпискою публічний обід у міському саду, на якому були присутні понад двісті чоловік. За спогадами О. Я. Кониського, обід перетворився на урочисте вшанування Шевченка: «На обеде были представители всех славянских национальностей, но преобладали, весьма натурально, украинцы. По содержанию и характеру застольных речей случилось как-то само собою так, что чествование принадлежало более отсутствующему Шевченке, чем присутствующему Кулишу… Вечер прошел в оживленной беседе исключительно об украинской литературе — о предстоящем издании „Кобзаря“ и „Основы“» (Шенрок В. П. А. Кулиш: Биографический очерк. — С. 153–154).
…жалкували, що Ви до них торік не завітали. — Перебування Шевченка в Україні влітку 1859 р. було перерване його арештом на Канівщині та вимушеним від’їздом до Петербурга.
…нігде в світі таких щирих і прихильних до себе дітей не знайдете, як у тій Полтаві. — Поздоровлення з днем народження від Полтавської громади Шевченко одержав незадовго до своєї смерті.
…а я поїду ще Вашого брата одвідати… — Ідеться про В. Г. Шевченка в Корсуні, якого П. О. Куліш просив допомогти з купівлею хати.
400. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
15 травня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 17–18).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 437–438.

Занехай Ржищев, цур йому, тому домові… — Див. лист до В. Г. Шевченка від 28 березня 1860 р. (№ 388) та примітку до нього. Шевченко відмовився від купівлі готового будинку, прагнучи придбати земельну ділянку в тому місці, яке йому більше подобалося, й збудувати на ній будиночок за власним проектом. Тому він наполягав, щоб В. Г. Шевченко продовжив переговори з поміщиками Трощинським, Змієвським та ін. і неодмінно заготував ліс для майбутнього будівництва.
…подивися сам на ті Рудяки, бо Григорович і збрехать уміє. — Див. лист до В. Г. Шевченка від 22 квітня 1860 р. (№ 394).
…проси сестру Катерину і сестру Ярину, чи не накинуть вони оком у Керелівці яку огрядну та чепурну дівчину, хоч і вдовицю… — Відчувши марність своїх сподівань одружитися з Харитиною Довгополенко, Шевченко не полишав надій знайти собі дружину в Україні й просив допомогти в цьому К. М. Шевченко та Я. Г. Бойко.
Отой ґрунт, що ми з тобою оглядали, у печінках сидить. — Ідеться про земельну ділянку в Межиріцькому маєтку Н. П. Парчевського, під час обміру якої стався інцидент, що призвів до арешту Шевченка в липні 1859 р. Місцезнаходження її встановлене З. П. Тарахан-Березою (див.: Тарахан-Береза З. Вікова таємниця Мотовиловщини // В сім’ї вольній, новій. — К., 1989. — Вип. 5. — С. 207–222).
Я йому після «Кобзаря» уже двічі писав… Нехай собі сердиться, коли в його така сердита натура. — П. Ф. Симиренко не відповідав на Шевченкові листи від 3 січня та 1 лютого 1860 р. (№ 366, 371), будучи невдоволеним, що без погодження з ним на титульній сторінці «Кобзаря» 1860 р. було зазначено: «Коштом Платона Семеренка».
…я або Білозерський пошле Трощинському такий же екземпляр объявления. — Шевченко та редактор-видавець «Основи» В. М. Білозерський розсилали оголошення про передплату майбутнього журналу своїм знайомим в Україні. Цензурний дозвіл на видрук оголошення 1 травня 1860 р. видав майбутній постійний цензор «Основи» Степан Лебедєв, наклад було виготовлено у друкарні Куліша, квиток на випуск Білозерський дістав 13 травня (Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 135). Надсилаючи його поміщикові Д. А. Трощинському, Шевченко сподівався згоди на продаж земельної ділянки.
Шкода, що твої хлопці написали до мене чортзна по-якому; вони хоч би у Прісі училися писать по-людському. — Згадані тут листи до Шевченка синів та дочки В. Г. Шевченка нині не відомі. Шевченко завжди просив своїх родичів писати йому українською мовою.
В половині іюня, а може, й ранше, заїде до тебе офіцер Новицький. — Новицький Микола Дементійович (1833–1906), випускник Академії Генерального штабу — учасник суспільно-визвольного руху початку 60-х років XIX ст., член товариства «Земля и воля», знайомий М. Г. Чернишевського та М. О. Добролюбова. Познайомився з Шевченком у Петербурзі після його повернення із заслання, підтримував із ним тісні взаємини. Брав участь у звільненні родичів Шевченка з кріпацтва. Згодом записав і опублікував мемуари Є. М. Косарева про перебування Шевченка в Новопетровському укріпленні (Киевская старина. — 1889. — № 3) та свої спогади про зустрічі з Шевченком у Петербурзі (Киевская старина. — 1899. — № 3). Зокрема, писав: «за это последнее время моего пребывания в Петербурге мне особенно часто приходилось видаться с Тарасом Григорьевичем, с которым, впрочем, я и до того уже был хорошо знаком. Заходил он ко мне, заходил и я к нему, на его тесную-тесную квартирку, встречались мы и в обществе… И о чем и с кем бы у нас ни шел разговор, всякий раз в конце концов Тарас Григорьевич сводил, бывало, речь на предстоявшую мне на Украину поездку, а при прощанье, крепко пожимая мне руки, говорил: „голубчику! поусердствуй же, похлопочи за этих несчастных!“» (Н. Д. Н[овицкий]. К биографии Т. Г. Шевченка // Киевская старина. — 1889. — № 3. — С. 731). Одержавши призначення до Єлисаветграда, М. Д. Новицький виїхав із Петербурга не в травні, як передбачалося, а на початку липня 1860 р. і через тиждень «по указанию и желанию самого Шевченка» зустрівся в Корсуні з В. Г. Шевченком (Там само. — С. 732).
Йому поручено самолично торговаться з Фліорковським… — Вживаючи заходів до звільнення з кріпацтва родичів Шевченка, комітет Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим звернувся до М. Д. Новицького з листом від 16 травня 1860 р. (який йому особисто вручив секретар Товариства О. Д. Галахов): «Комитет, узнав, что вы отправляетесь на службу в г. Елисаветград и что по дороге можете заехать к г. Флиорковскому, обращается к вам с следующей покорнейшей просьбою:
1. Члены Комитета, письмом к г. Флиорковскому, просили его уведомить, согласится ли он отпустить на волю родных г. Шевченка, и если согласится, то на каких условиях? До сих пор ответа на это письмо не последовало, почему Комитет просит вас, милостивый государь, узнать от г. Флиорковского:
2. Может ли он исполнить желание Комитета, и если может, то
3. На каких условиях думает он предоставить волю родным г. Шевченко: если с вознаграждением, то какую цену полагает он за выкуп каждой души?
4. Наконец, при предполагаемом выкупе, в каком количестве, на тягло или на душу, наделит он землею получивших свободу?
5. Не можете ли увидать самих родных Шевченко и вообще объясниться с ними, желают ли они быть приписаны к земле, выделенной г. Флиорковским, и вообще какие предположения имеют относительно устройства своей участи? Прося вас покорнейше уведомить меня о последствиях переговоров ваших с г. Флиорковским, я вместе с тем прошу вас принять уверение и пр.
Ег. Ковалевский» (Киевская старина. — 1889. — № 3. — С. 731).
…а в Городище на завод сам його повези. — Чи відбулася ця поїздка, не відомо.
401. М. Д. Новицького до Т. Г. Шевченка
16 травня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 278).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 174, з кількома пропусками й неточностями.
Дата в автографі: «Мая 16 дня». Рік написання встановлюється за змістом (йдеться про заходи по звільненню з кріпацтва родичів Шевченка).

…мне удалось выхлопотать доверительное письмо к Филярковскому — В листі від 16 травня 1860 р. комітет Літературного фонду звернувся до М. Д. Новицького, який після закінчення Академії Генерального штабу був призначений до Єлисаветградського кавалерійського училища, з проханням по дорозі до місця служби заїхати до с. Кирилівки й особисто погодити з родичами Шевченка та їхнім поміщиком В. Е. Фліорковським умови їхнього звільнення, оскільки на попереднє листовне звернення комітету від 19 березня 1860 р. поміщик не дав відповіді. М. Д. Новицький тут же сповістив про це Шевченка. Згодом він опублікував цього листа у своїх спогадах (Киевская старина. — 1899. — № 3. — С. 731–732). Текст його див. також: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 353–354.
Ковалевський Єгор Петрович (1811–1868) — російський географ, дипломат і громадський діяч, один із засновників і перший голова Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим. Шевченко зустрічався з ним у Петербурзі у справах Літературного фонду, дарував йому свої малюнки (див. лист Шевченка до Є. П. Ковалевського від 23 квітня 1860 р., № 395).
Галахов Олексій Дмитрович (1807–1892) — російський літератор і громадський діяч, секретар комітету Літературного фонду. Викладав в Академії Генерального штабу. Шевченко познайомився з ним, повернувшись із заслання (запис у щоденнику від 20 квітня 1858 р.), зустрічався в Петербурзі.
…уведомлю о них и Вас. — Див. лист М. Д. Новицького до Шевченка від 7 вересня 1860 р. (№ 436).
Когда я еду… не позже 24, 25 или 26 мая. — Як зазначив М. Д. Новицький у своїх спогадах, його від’їзд відклався до початку липня 1860 р. В цей час він часто бачився з Шевченком, який дуже турбувався про долю своїх братів і сестри й просив допомогти їм (Киевская старина. — 1899. — № 3. — С. 733).
Вы собирались поехать к Чернышевскому на дачу… — Чернишевський Микола Гаврилович (1828–1889) — російський учений, письменник і громадський діяч, один із керівників революційно-демократичного руху кінця 50-х — початку 60-х років. Високо цінував Шевченка та його позицію. Брав участь у засіданнях комітету Літфонду, де йшлося про звільнення родичів Шевченка з кріпацтва (див.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 349–356). Як припускає Н. М. Чернишевська, намір М. Д. Новицького поїхати на дачу в Любань, де перебувала тоді сім’я Чернишевських (згадка про це — свідчення особистого знайомства Шевченка з М. Г. Чернишевським), був пов’язаний саме із справою викупу Шевченкових родичів (Чернышевская Н. М. Н. Г. Чернышевский и Т. Г. Шевченко. — К., 1978. — С. 62). М. Д. Новицький також був близько знайомий із М. О. Добролюбовим, З. Сераковським, О. М. Пипіним та іншими діячами демократичного руху.
402. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
17 травня 1860. Корсунь
Подається за першодруком: Основа. — 1862. — № 6. — С. 18.
Дата в першодруці: «17 травня 1860 р.»
Відповідь на листи Шевченка від 22 квітня та 15 травня 1860 р. із Петербурга (№ 394, 400).
Відповідь Шевченка — лист від 29 червня 1860 р. із Петербурга (№ 410).

Коли хочеш… моя жінка висватає тобі Наталку Ш[улячів]ну… — Ідеться про Шуляченко Наталію Романівну (1837–?), гувернантку в домі В. Г. Шевченка. Шевченкові вона не дуже подобалася, і на пропозицію В. Г. Шевченка він відповів досить стримано: «Я її добре не розгледів, здається, трошки педантка і не дуже чепурна, а нечепурна жінка і циганові не дружина» (№ 410).
…Харита… зробилась грубіянка… завела романси з писарем… — Як згодом зазначив В. Г. Шевченко у спогадах, не бажаючи образити Шевченка рішучою відмовою Харитини Довгополенко, В. Г. Шевченко вирішив «збрехати Тарасові… і написав… що Харита стала груба, непокірна і сердита». Невдовзі вона вийшла заміж за молодого й гарного парубка — писаря Гриненка (Правда. — 1876. — № 2. — С. 68).
403. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка
Кінець вересня 1859 — весна 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 93).
Вперше надруковано: Культура. — 1925. — № 3. — С. 35; публікація М. С. Возняка.
Дати в автографі немає, позначено лише день тижня: «Niedziela».

Датується за часом перебування Бр. Залеського в Петербурзі, куди він приїхав як член комісії по підготовці селянської реформи від Мінської губернії наприкінці вересня 1859 р. й виїхав за кордон навесні 1860 р.: кінець вересня 1859 — весна 1860 р.
404. Бр. Залеського до Т. Г. Шевченка
Кінець вересня 1859 — весна 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — Арк. 37).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 175.
Дати в автографі немає, позначено лише день тижня: «Piątek».
Датується орієнтовно — за часом перебування Бр. Залеського в Петербурзі (див. коментар до попереднього листа).

…[Альбом з Каратау…] — Під час перебування в експедиції для пошуку кам’яного вугілля в горах Каратау на Мангишлацькому півострові з квітня по вересень 1851 р. Шевченко зробив 17 пейзажних і жанрових акварелей і сепій та 53 малюнки й ескізи олівцем.
405. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка
30 травня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 215).
Вперше надруковано в журналі «Древняя и новая Россия» (1875. — № 6. — С. 195).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 188.
Відповідь Ф. Л. Ткаченка від 16 серпня 1860 р. (№ 427).

Я чув, що ти вже на другій оженився. — Відповідаючи Шевченкові, Ф. Л. Ткаченко сповіщав у згаданому листі, що, овдовівши, він виховує шестеро дітей: «Ото тобі хтось дуже збрехав, що я на другій женився, ще Бог береже для сирот» (№ 427).
Накинь оком полтавку, кирпу чорнобривку… — На це прохання Ф. Л. Ткаченко пропонував посватати за Шевченка дочку полтавського чиновника Р. П. Витавського, «доброго чоловіка», з яким Шевченко й передав цього листа.
406. К. Т. Солдатьонкова до Т. Г. Шевченка
8 червня 1860. Москва
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 272).
Вперше надруковано: Новицкий М. М., Дорошенко К. П. Неизвестные письма к Шевченко // Советская Украина. — 1962. — № 11. — С. 146–147 (про авторство публікації див.: Літературна газета. — 1962. — 10 листоп., 7 груд.). У виданні «Листи до Т. Г. Шевченка» (К., 1962, с. 184, 296) внаслідок помилкового прочитання підпису — ініціялів К. С. як Н. С. — хибно атрибутовано як лист «від невідомого — Н. С[еребрякова]?».
Дата в автографі: «Москва, 8 июня 1860».

Солдатьонков Кузьма Терентійович (1818–1901) — російський книговидавець, колекціонер, меценат. Випускав твори прогресивних російських письменників — В. Г. Бєлінського, М. О. Некрасова, М. П. Огарьова, О. В. Кольцова, І. С. Тургенєва, О. І. Полежаєва та ін., перекладену М. Г. Чернишевським «Всеобщую историю» Г. Вебера, наукові праці з питань історії, економіки, мистецтва. Зібрав велику колекцію творів російських художників і скульпторів, багату бібліотеку. Жертвував великі суми на благодійні цілі.
Шевченко познайомився з К. Т. Солдатьонковим у березні 1858 р. в Москві, 1860 р. через М. М. Лазаревського вів з ним переговори про видання «Кобзаря» (Див.: Судак В. Шевченко і російський видавець К. Т. Солдатьонков // В сім’ї вольній, новій. — К., 1988. — Вип. 4. — С. 327–328).
Посылку Вашу и письмо получил… — Ідеться про офорти Шевченка і лист (нині не відомий).
Раєв Василь Єгорович (1808–1871) — російський художник. Походив з кріпаків, разом із Шевченком навчався в Академії мистецтв, 1851 р. став академіком. Жив у Москві в будинку К. Т. Солдатьонкова на вул. М’ясницькій, 37, де мав свою майстерню, розписав будинок у грецькому стилі. В листопаді 1858 р. Шевченко надіслав йому, а також К. Т. Солдатьонкову, М. С. Щепкіну, О. С. Уварову відбитки свого офорту за картиною Рембрандта «Притча про робітників на винограднику» (т. 11, № 39).
…Ваше желание исправить присланный Ваш рисунок — «Вирсавию». — В колекції К. Т. Солдатьонкова була картина К. П. Брюллова «Вірсавія» (придбана 1852 р. у Римі в самого автора незадовго до його смерті). Шевченко, напевне, бачив її, будучи в Москві 1858 р. та 1859 р., попросив зробити з неї кілька фотознімків і виконав за ними офорт (відбиток див. у т. 11, № 61), який було представлено в Академію мистецтв на здобуття звання академіка. 30 травня 1860 р. відбиток офорту було подаровано Ф. М. Лазаревському, однак Шевченко не був ним задоволений і звернувся через К. Т. Солдатьонкова до художника В. Є. Раєва з проханням підправити офорт за оригіналом, але той не наважився це зробити.
Сорокін Євграф Семенович (1821–1892) — російський художник. Разом із Шевченком навчався в Академії мистецтв, згодом викладав у Московському училищі живопису, скульптури і зодчества.
Я займусь и сам лично напишу г. Шевченко. — Відомостей про те, чи виконав Є. С. Сорокін прохання Шевченка і свою обіцянку написати йому, немає.
Еще присланные Ваши два рисунка… — Як припускає В. О. Судак, це могли бути сепія та офорт Шевченка «Сама собі в своїй господі» (т. 11, № 29, 56): саме вони були серед творів Шевченка, згодом переданих спадкоємцями К. Т. Солдатьонкова до Державного музею образотворчих мистецтв ім. О. С. Пушкіна. Крім них, у колекції К. Т. Солдатьонкова були також інші твори Шевченка: офорт за картиною Рембрандта «Притча про робітників на винограднику» (т. 11, № 39), офорт за картиною К. П. Брюллова «Вірсавія» (т. 11, № 61), ранні акварелі — ілюстрація до поеми О. С. Пушкіна «Полтава» (т. 7, № 330), «Циганка-ворожка» (т. 7, № 35), копії малюнків К. П. Брюллова «Перерване побачення» (т. 7, № 24) і «Сон бабусі та онуки» (т. 7, № 25).
407. П. О. Брилкіна до Т. Г. Шевченка
18 червня 1860. Нижній Новгород
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 73).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 184–185.
Дата в автографі: «18-го июня 1860 года».

По письму моему… — Лист нині не відомий.
…получил от Вас 40 рублей серебром… — Ідеться про частину боргу в 50 руб., які Шевченко був винен П. О. Брилкіну (див. про це у листі М. М. Лазаревського до Шевченка від 13 червня 1859 р., № 335).
408. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
20 червня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 170).
Адресат і рік написання записки (червоним олівцем на звороті картки паперу, з нерозбірливою нотаткою рукою Шевченка чорним чорнилом) встановлюються за змістом та за помітками М. М. Лазаревського про одержання на аналогічних записках Шевченка (ІЛ. — Ф. 1. — № 169; ІР НБУВ. — Ф. III. — № 4882. — Арк. 2 зв.).
Вперше опубліковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 25. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 212.

Федір — Ф. Еристов, служитель Академії мистецтв, відставний солдат, який прибирав Шевченкову майстерню, виконував різні доручення й доглядав його під час хвороби (Жур П. Шевченківський Петербург. — С. 131–132).
409. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Червень 1860. Корсунь
Подається за першодруком уривка листа: Основа. — 1862. — № 6. — С. 19. Повний текст листа не відомий.
Дати в першодруці немає. Датується за відповіддю Шевченка від 1 липня 1860 р. із Петербурга (№ 411).

…од того місця, де ти сам вибрав… — Ідеться про ділянку землі в урочищі Мотовиловщина на вершині Великого Скіфського городища, яка належала поміщикові Н. П. Парчевському. Шевченко вподобав її для будівництва своєї хати-майстерні, однак при обмірі ділянки стався інцидент, внаслідок якого Шевченка було звинувачено в «богохульстві», заарештовано й вислано з України. Місце ідентифіковано З. П. Тарахан-Березою (див.: Тарахан-Береза З. Вікова таємниця Мотовиловщини // В сім’ї вольній, новій. — К., 1989. — Зб. 5. — С. 207–222).
…на городських землях, на високій горі… — На Чернечій горі, яка входила до земель, що належали місту Каневу. Зіткнувшися з відмовою Н. П. Парчевського та кількох інших поміщиків продати земельну ділянку Шевченкові через протидію губернських властей, В. Г. Шевченко спробував купити не приватну, а громадську землю. Очевидно, попередню згоду на це було одержано, ще восени 1860 р. Шевченко вів листовні переговори про купівлю лісу й будівництво хати. Після його смерті В. Г. Шевченко наполіг, щоб поета було поховано на Чернечій горі, запевнивши, що саме це місце Шевченко вибрав під будівництво хати влітку 1859 р. Юридично купівля цієї ділянки була оформлена в Канівській міській думі тільки через 30 років — у листопаді 1891 р. (ІР НБУВ. — II. — № 2163).
Монастирище (Монастирок) — давня назва вулиці під Чернечою горою, пов’язана з колишнім монастирем. На ній були оселі рибалок.
Кринишна вода неподалеку… — Ідеться про джерельце в урочищі Меланчин потік.
410. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
29 червня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 18–19). Рядок «та вдвох сказали б отому дурневі, щоб він не боявся керелівчан» відновлюється за публікацією листа в журналі «Правда» (1875. — № 24. — С. 968). В «Основі» лайливий вислів на адресу поміщика В. Е. Фліорковського було пом’якшено: «сказали б отому панові…».
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 438–439.
Відповідь на лист В. Г. Шевченка від 17 травня 1860 р. (№ 402), з якого відомий уривок.

Сьогодня, в Корсуні, премерзенне свято… — День Петра й Павла, іменини князя Павла Петровича Лопухіна (1788–1873), на які до Корсуня з’їжджалися сусіди-поміщики.
Сьогодня, певно, буде там і Наталка Шулячівна… — В. Г. Шевченко мав намір посватати Шевченкові гувернантку своїх дітей Шуляченко Наталію Романівну (1837–?). Див. коментар до листа № 402.
Шкода, що ота Харита зледащіла… — У тому ж листі В. Г. Шевченко натякнув на непорядну поведінку Харитини Довгополенко: «Після того, як я з нею побалакав за тебе, мов не та дівчина стала: де взялись у свині роги, так що ні приступу; зробилась грубіянка, без [с]просу шляється, приходить спать тоді, коли вже всі поснули; одкрилось, що вона завела романси з писарем…».
Чи був ти у Рудяках?.. чи зробив що з тим паном Трощинським? — Див. лист до В. Г. Шевченка від 15 травня 1860 р. (№ 400).
…на тім тижні президент общества літературного получив письмо од Фліорковського. — На лист комітету Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим від 19 березня 1860 р. із проханням звільнити родичів Шевченка поміщик В. Е. Фліорковський відповів 19 травня 1860 р., висловивши готовність надати їм волю, але без землі, та 6 червня 1860 р., сповістивши, що Шевченкові родичі від звільнення без землі відмовилися (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 335).
Ярина — Я. Г. Бойко.
Як ще не був, то незабаром буде у тебе Новицький. — Див. лист до В. Г. Шевченка від 15 травня 1860 р. (№ 400).
…поїхав з Новицьким у Жаботин, та вдвох би сказали отому дурневі… — Ідеться про власника Кирилівки поміщика В. Е. Фліорковського, який жив у Жаботині.
Чи бачився ти з Кулішем, і що зроблено з хатиною і садочком над Россю… — Запитання пов’язане з листом В. Г. Шевченка від липня 1860 р., в якому він сповіщав: «Отже, я виторгував хатину з садочком над самою Россю для Пантелеймона Александровича та й написав до його в Борзну, а він, мабуть, ще й досі туда не приїхав, бо нічогісінько мені не пише. А тим часом, як не пришле 400 карбов[анців], то хату хтось інший купить. Хатка хоч поганенька, але садочок і вода то вже таке хороше, що нікуди…» (№ 421).
Поцілуй за мене свою жінку… — О. А. Шевченко.
Подякуй ще раз отого пана за сукно на свитку… — Про кого йдеться — не встановлено.
411. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
1 липня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 19–20). Помилково надруковані в «Основі» слова «для — батька зна кому?» виправляються на «біс батька зна кому?» за публікацією в журналі «Правда» (1875. — № 24. — С. 968).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 439.
Відповідь на лист В. Г. Шевченка від червня 1860 р. (№ 409), уривок з якого наведено в примітках М. К. Чалого до першодруку коментованого листа Шевченка (Основа. — 1862. — № 6. — С. 19).

Позавчора я послав тобі письмо… — Лист до В. Г. Шевченка від 29 червня 1860 р. (№ 410).
Коли ти кажеш, що коло Канева добре буде, то бери десять десятин землі… — Шевченко погоджується на пропозицію придбати земельну ділянку на Чернечій горі під Каневом, висловлену в згаданому листі В. Г. Шевченка: «Вище по Дніпру од того місця, де ти сам вибрав, коло Пекарів, на правім же березі, між Каневом і Пекарями, на городських землях, на високій горі, єсть лісочок, граничить з Монастирищем; посеред того лісочка — поляна, далеченько од города; внизу кілька рибальських хаток; на тій горі дуже багато дичок — яблунь і груш: садочок завести можна. А любий староденний Дніпро буде здаваться тобі під ногами… Кринишна вода неподалеку…» (№ 409). Зіткнувшися з небажанням місцевих поміщиків продати землю, В. Г. Шевченко вирішив придбати ділянку на Чернечій горі, яка належала не приватному власникові, а місту Каневу, і була розташована поблизу того місця в урочищі Мотовилівщина, яке облюбував сам Шевченко. У травні 1861 р. на Чернечій горі його було поховано.
412. Ф. Г. Лебединцева до Т. Г. Шевченка
7 липня 1860. Київ
Подається за першодруком: Киевская старина. — 1898. — № 11. — С. 48–50.
Дата в першодруці: «7 июля 1860 г.».

…чоловік їде в ваші краї… — Мовиться про Терновського Пилипа Олександровича (1838–1884), професора церковної історії в Київському університеті та Київській духовній академії. Клікгер — тут знавець Талмуду, від імені Соломона Клугера (Клігера, 1788–1868), відомого галицького талмудиста.
А я, як бачте, і досі нічого не зробив. — Очевидно, йдеться про обіцяну Ф. Г. Лебединцевим передмову до переданої ним Шевченкові проповіді (див. коментар до листа Ф. Г. Лебединцева від 22 жовтня 1859 р., № 353).
…маю бігти до Юзефовича… — М. В. Юзефович був на той час головою Київської археографічної комісії.
…тоді і видрюкую Мелхиседека. — Див. коментар до листа Ф. Г. Лебединцева від 22 жовтня 1859 р.
«Актова комісія» — Тимчасова комісія для розгляду давніх актів. Ф. Г. Лебединцев був її членом з 1860 р.
Спасибі Вам велике за книжечку. — Надісланий Шевченком «Кобзар» 1860 р. з дарчим написом.
…як дід Ваш з Мінеї. — Неточна цитата з епілогу до поеми «Гайдамаки». У Шевченка:
Бувало, в неділю, закривши Мінею… Батько діда просить, щоб той розказав Про Коліївщину, як колись бувало.
…патретів Ваших у мене аж три… — Тобто фотографій Шевченка, які поширювалися серед української інтелігенції. Одну з них (роботи І. В. Гудовського) Шевченко надіслав Ф. Г. Лебединцеву разом із «Кобзарем».
…випряли вже «Основу». Може, і верстат уже поставили. — Ідеться про завершення підготовки до видання журналу «Основа», перший номер якого з’явився у січні 1861 р.
Чи не напряду і я чого-небудь. — Крім переданої Шевченкові статті «Об ярмарках», вміщеної в «Основі» (1861. — № 6), інші матеріали Ф. Г. Лебединцева в цьому журналі не друкувалися.
Спасибі Білозерському — і мені таки прислав звістку. — В. М. Білозерський надіслав перше передплатне оголошення «Основи», яке з’явилося окремим виданням (Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 137).
Читав мені Юзефович письмо своє до Білозерського… — Очевидно, відповідь на запрошення до участі в журналі «Основа».
Хананок — зухвалий, непоштивий молодик (за Біблією — Ханаан, син Хама, проклятий своїм дідом Ноєм (Буття, гл. 9, в. 25).
Чи лежить у Вас наш журнал… — Ідеться про журнал «Руководство для сельских пастырей», що його протягом 1860–1863 рр. редагував Ф. Г. Лебединцев. В особистій бібліотеці Шевченка були № 42–52 цього журналу за 1860 р. (див.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 369).
413. М. К. Гладиша до Т. Г. Шевченка
10 липня 1860. Зіньків
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 76).
Вперше надруковано: Новицкий М. М., Дорошенко К. П. Неизвестные письма к Т. Г. Шевченко // Советская Украина. — 1962. — № 11. — С. 147.
Дата в автографі: «Июля 10 дня 1860. м. Зиньков».

Зіньків — нині село Віньковецького району Хмельницької області.
Вже отсе друге письмо пишу до Вас… — Перший лист Михайла Казимировича Гладиша до Шевченка не відомий, як і особа адресата та обставини їхнього знайомства. Очевидно, поет подарував йому «Кобзар» 1860 р.
Посилаю Вам… дві пісні… — Ці вірші М. К. Гладиша не відомі.
414. А. О. Козачковського до Т. Г. Шевченка
10 липня 1860. Переяслав
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 103).
Вперше надруковано: Новицкий М. М., Дорошенко К. П. Неизвестные письма к Т. Г. Шевченко // Советская Украина. — 1962. — № 11. — С. 147–148.
Дата в автографі: «Переяслав, року 1860, июля 10 дня».

Козачковський Андрій Осипович (1812–1889) — лікар, приятель Шевченка. Познайомився з ним 1841 р. у Петербурзі, 1845–1846 рр. Шевченко відвідував А. О. Козачковського у Переяславі, жив у його будинку й користувався його лікарською допомогою. Під час заслання Шевченко листувався з ним, присвятив йому вірш «А. О. Козачковському». Перебуваючи в Україні влітку 1859 р., Шевченко двічі відвідав А. О. Козачковського у Переяславі. Згодом А. О. Козачковський опублікував спогади про ці зустрічі (Киевский телеграф. — 1875. — 26 лют.), зібрав колекцію Шевченкових малюнків.
…дякую за Вашого «Кобзаря». — Ідеться про «Кобзар» 1860 р., подарований Шевченком родині А. О. Козачковського.
Прислані Вами книжки доставлені по наказу… — В листі від 24 січня 1860 р. (№ 368) Шевченко просив передати три примірники надісланого на ім’я А. О. Козачковського «Кобзаря» М. О. Максимовичу, один примірник — спільному знайомому Тарасевичу.
…семінарію нашу переводять в Полтаву… — Працюючи з 1844 р. міським лікарем у Переяславі, А. О. Козачковський згодом став лікарем і викладачем медицини в Переяславській духовній семінарії.
…був свій резон пропустить посвященіє «Гайдамак»… — Вступ до поеми «Гайдамаки» був заборонений у «Кобзарі» 1860 р. за вимогою цензора О. Г. Тройницького, на думку якого там «слишком сильно, до слез, выражается скорбь об исчезнувшем былом времени гайдамачества» (Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 329).
…одповідь Вам Основ’яненка на посланіє Ваше до його… — Очевидно, мається на увазі лист Г. Ф. Квітки-Основ’яненка до Шевченка від 23 жовтня 1840 р. (№ 4), в якому він дякував за «Кобзар» 1840 р., надісланий йому до Харкова. Вірш Шевченка «До Основ’яненка» було вміщено і в першому, і в останньому прижиттєвому виданнях «Кобзаря».
Жінка і діти низенько Вам кланяються… — На примірнику «Кобзаря», надісланому А. О. Козачковському, Шевченко зробив дарчий напис: «Марії Степановні Козачковской з чоловіком і дітками». Нині він зберігається в ІЛ (Ф. 1. — № 517).
415. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
28 липня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (РДАЛМ. — Ф. 277. — Оп. 4. — № 3, фотокопія — ІЛ. — Ф. 1. — № 707).
Адресат і рік написання встановлюються за змістом.
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 25. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 212.

Федір — Ф. Еристов.
416. Т. Г. Шевченка до В. Е. Фліорковського
28 липня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Народное чтение» (1860. — № 5. — С. 170–171).
Збереглося два чорнових автографи листа з численними виправленнями Шевченка. Один з них (ІЛ. — Ф. 1. — № 231) становить ранню, більш стислу редакцію листа, яка супроводжується написаною Шевченком редакційною приміткою (див. розділ «Варіанти»). На другому (ІЛ. — Ф. 1. — № 230), датованому 27 липня 1860 р. (№ 416), невідомою рукою зроблено кілька виправлень олівцем. Оскільки ці виправлення ввійшли до першодруку, є підстава розглядати саме його текст (що має кілька відступів від автографа й датований 28 липня 1860 р.) як авторизований Шевченком і остаточний.
За автографом № 230 надруковано П. І. Зайцевим у газеті «Русские ведомости» (1914, № 46), першодрук у цій публікації не врахований.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 189–190.

…адресуя на ваше имя письмо, которым просят вас освободить моих братьев и сестру от крепостного состояния… — Як відзначено в протоколі засідання комітету Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим від 21 березня 1860 р., «хотя подобное ходатайство не входит собственно в действия общества, исчисленные в уставе, но так как оно, будучи самым человеколюбивым и просвещенным, имеет при том целью доставить истинное утешение литератору, приобретшему своим талантом видное место в современной литературе, то комитет положил написать от имени всех своих членов письмо к означенному помещику и просить его об увольнении родных г. Шевченко из уважения к его литературным заслугам и вообще к литературе». Голова комітету Є. П. Ковалевський та члени його П. В. Анненков, О. Д. Галахов, О. В. Дружинін, С. С. Дудишкін, А. П. Заблоцький-Десятовський, А. О. Краєвський, В. I. Ламанський, О. В. Ни— китенко, I. С. Тургенєв, М. Г. Чернишевський 19 березня 1860 р. звернулися до поміщика В. Е. Фліорковського з таким листом: «Мы, нижеподписавшиеся члены комитета Общества литераторов и ученых, обращаемся к вам с покорнейшей просьбою, в надежде, что вы примете ее во внимание и, если будет возможно, исполните.
Уважаемый и любимый сочлен нашего общества, известный всей России поэт Тарас Григорьевич Шевченко имеет между крепостными вашими крестьянами, Киевской губернии Звенигородского уезда в селе Кириловке, двух родных братьев, Никиту и Иосифа, и сестру Ирину. Он очень желает, чтобы они получили свободу и горюет в разлуке с ними. Не откажите, милостивый государь, великодушно исполнить это горячее желание Тараса Григорьевича и отпустить братьев его и сестру на волю. Хотя он и знает, что в скором времени, с прекращением крепостного состояния, они получат свободу, но так тоскует о них, что готов даже, если вы потребуете, внести за них выкуп, лишь бы только скорее иметь их при себе.
Если вы, милостивый государь, убедившись этою нашею усерднейшею просьбою, согласитель отпустить на волю родных г. Шевченко, но не иначе, как за выкуп, то покорнейше вас просим уведомить нас, какую именно сумму желаете вы получить за них, чтобы мы могли известить об этом г. Шевченко. Как бы вы ни отпустили их на волю, даром или за вознаграждение, во всяком случае и наше Общество, и все любители русской литературы были бы вам за это глубоко и искренне благодарны» (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 335–336).
…предполагали, что письмо это, как дело домашнее, не будет оглашено во всеуслышание. — Згідно параграфа 29 статуту Товариства, прізвища осіб, яким надано грошову допомогу, не підлягали розголошенню (Скабичевский А. Летопись Общества для пособия нуждающимся литераторам и ученым // «XXV лет». — СПб., 1884. — С. 13).
…когда оно огласилось печатно… — Без погодження з Товариством В. Е. Фліорковський опублікував лист до нього від 19 березня та свою відповідь від 6 травня 1860 р., в якій він погоджувався відпустити Шевченкових родичів на волю безплатно, але без землі, в газетах «Киевский телеграф» (1860. — № 5) та «Русский инвалид» (1860. — № 142).
О письме моем редактору журнала «Народное чтение» и о наших народностях я вашего мнения не оспариваю… — Ідеться про полемічні випади В. Е. Фліорковського проти автобіографії Шевченка, опублікованої у вигляді листа до редактора журналу «Народное чтение», та його виступ на захист польського поміщицтва в Україні, наявні в листі В. Е. Фліорковського, вміщеному в газетах «Киевский телеграф» та «Русский инвалид». Не бажаючи вдаватися до «досужей полемики и бесплодного словопрения» з поміщиком, Шевченко домагався, щоб той замість велеречивих розмірковувань став на шлях практичного розв’язання справи.
В. Е. Фліорковський продовжив свої випади проти Шевченка у рукописі історичного змісту, відібраному в нього під час жандармського обшуку в січні 1862 р.; зокрема там наводилися цитати з «Гайдамаків» і «Тарасової ночі» (див.: Шевченко та його доба. — К., 1924. — Зб. 1. — С. 94–97).
…примите мою глубокую благодарность за то, что вы освободили моих братьев и сестру с их семействами от банкового долга… — В умові, складеній родичами Шевченка з В. Е. Фліорковським 10 липня 1860 р., зазначалося, що поміщик бере на себе сплату «банкового долга за 11 душ, в количестве до 900 рублей серебром» (Народное чтение. — 1860. — № 5. — С. 174), тобто виплачує ту частину заборгованості по його маєтку, яка припадала на родини Шевченкових братів і сестри. На те, що йдеться про борг самого В. Е. Фліорковського, звернули увагу ще сучасники: О. С. Лашкевич слушно зауважив: «Остается, однако же, после этого вопрос, за что благодарил Литературный фонд г. Флиорковского — внесенные им за личную свободу семьи Т. Г. деньги пошли в уплату его же долга кредитным учреждениям, личную свободу он силился доставить им без земли, в ущерб высочайше дарованной тогда же воле крестьянам с правом выкупа их земель…» (Киевская старина. — 1889. — № 4. — С. 193).
…и предложили безвозмездную свободу, от которой они, не знаю почему, отказались. — Це твердження було лише тактичним ходом Шевченка; насправді він добре знав причину цієї відмови: в листах до В. Г. Шевченка від 28 березня та 29 червня 1860 р. (№ 388, 410) він наполегливо радив братам і сестрі, «щоб вони на ту погану безземельну волю не дуже квапились». У першій чорновій редакції свого листа до В. Е. Фліорковського Шевченко прямо згадував запропоновану поміщиком «безусловную свободу без земли». Тогочасна преса теж підтримувала вимогу наділити Шевченкових родичів землею: «Должны заметить с своей стороны, что несогласие семейства Шевченко воспользоваться предложенной ему свободой — очень натурально. Что за свобода без права выкупа усадеб и полей!..» (Современник. — 1860. — № 8. — С. 322). Відомо було Шевченкові й те, що всупереч усім порадам його брати піддалися тискові поміщика й 10 липня 1860 р. уклали угоду про звільнення без землі.
…назначьте последнюю цену за десятину пахотной и усадебной земли вашей… — Всупереч категоричній відмові поміщика Шевченко продовжував наполягати на тому, щоб його родичам дозволено було викупити свої садиби й земельні наділи. Це прохання підтримав і комітет Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим у листі до В. Е. Фліорковського від 8 вересня 1860 р. На відміну від свого першого звернення до власника Кирилівки від 19 березня 1860 р., в якому про продаж Шевченковим родичам земельних наділів зовсім не йшлося, цим разом комітет, висловлюючи В. Е. Фліорковському подяку «за согласие ваше устроить судьбу родственников Т. Г. Шевченко», виявив готовність викупити для них земельні ділянки і навіть сподівався на його посередництво в їх підшуканні у сусідніх маєтках: «Позвольте тем не менее надеяться, милостивый государь, что вы найдете средство, если не в вашем имении, то хоть по соседству приискать для семейства Шевченок участок земли, за который общество охотно взнесет деньги» (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 337).
Письмо это я намерен напечатать в одной из здешних газет. — Лист Шевченка, відповідь В. Е. Фліорковського та умова останнього з Шевченковими родичами були опубліковані в журналі «Народное чтение» (1860. — № 5. — С. 170–175).
В ожидании вашего благосклонного ответа… — В. Е. Фліорковський у листі від 21 серпня 1860 р. (№ 428) повторив свою відмову продати Шевченковим родичам земельні наділи.
417. Т. Г. Шевченка до невідомої
28 липня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 202), на якому невідомою рукою зроблено напис олівцем: «Не к Лукерье ли?».
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 22. Публікація П. І. Зайцева) як лист до Ликери Полусмакової.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 191, де С. Єфремов заперечив припущення, ніби адресатом листа могла бути Л. Полусмакова, із чим пізніше погодився П. І. Зайцев (Шевченко Т. Повне видання творів: [У 16 т.]. — Варшава; Львів, 1935. — Т. 11. — С. 379).
Припущення, що лист звернений до Ликери Полусмакової, ґрунтувалося лише на даті листа — напередодні, тобто 27 липня 1860 р. Шевченко запропонував їй одружитися. Однак і зміст, і стиль листа, і той факт, що його написано російською мовою (відомо, що з Ликерою Шевченко розмовляв по-українському) — змушують відкинути це припущення.
Коментатори листа у Повному зібранні творів Шевченка в 10 томах імовірним адресатом листа називали Анну Іванівну Шарикову (Шевченко Т. Повне зібр. творів: В 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 489), посилаючись на машинопис неопублікованої статті М. Моренця «А. И. Шарикова — последняя невеста Т. Г. Шевченко» (ІЛ. — Ф. 1. — № 749), однак насправді знайомство поета з нею досі не доведено (Боронь О. Шевченкова псевдонаречена Анна Шарикова: вигадки і факти // Шевченкознавчі студії: Зб. наук. праць. — К., 2018. — Вип. 21. — C. 165–171). Обґрунтовано гіпотезу, що адресатом могла бути німкеня Амалія Клоберг — продавчиня у крамниці малярського приладдя Ф. Аванцо (Боронь О. Шевченків лист до невідомої: проблема адресата // Слово і Час. — 2019. — № 10. — С. 59–68).
За браком докладніших відомостей адресат лишається не встановленим. Не з’ясовано також, чи лист був надісланий адресатці.
418. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
29 липня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 20).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 439.

Посилаю тобі 1000 карбованців грошей. — На придбання земельної ділянки на Чернечій горі біля Канева (див. лист до В. Г. Шевченка від 1 липня 1860 р. та примітку до нього, № 411). Купівля її так і не відбулася.
Нехай мені Пріся напише, що вона прочитала у тих книжках, що я їй послав. — Див. листи до В. Г. Шевченка від 10 вересня 1859 р. та 22 квітня 1860 р. (№ 346, 394).
Йосип п’яний і дурний — вибач йому. — Всупереч порадам Шевченка не погоджуватися на звільнення з кріпаччини без землі й на зміну своєї попередньої відмови від безземельної волі, родичі Шевченка 10 липня 1860 р. прийняли пропозицію поміщика В. Е. Фліорковського, який офіційно сповістив про це комітет Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим у листі від 21 серпня 1860 р. (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 335), але Шевченко дізнався про це раніше.
…чи оженила вона свого сердешного сина, чи ні. — Ідеться про Лавріна Бойка, двадцятирічного сина Я. Г. Бойко.
Ганнуся — дочка В. Г. Шевченка.
419. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
30 липня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 184).
Вперше надруковано в книзі: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 163.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 192.

…в лиці Надежды и Александры Михайловны… — Забіли Надії Михайлівни (1826–1913) та О. М. Куліш, сестер В. М. Білозерського. На їхній дачі в Стрєльні під Петербургом жила Ликера Полусмакова в зв’язку з від’їздом за кордон родини Карташевських, в якій вона служила.
…одружиться з вашою дочкою і сестрою Ликерею… — Полусмакова (Полусмак) Ликера Іванівна (1840–1917), кріпачка поміщиків Макарових, родом з-під Ніжина. Наприкінці 1859 р. мати М. Я. Макарова привезла свою покоївку Ликеру до Петербурга. Відпущена на волю, вона була служницею в сім’ї сестри М. Я. Макарова — В. Я. Карташевської; буваючи тут на літературних вечорах, Шевченко й познайомився з Ликерою. Коли навесні 1860 р. М. Я. Макаров та Карташевські виїхали за кордон, Ликеру залишили в сім’ї Н. М. Забіли. Влітку 1860 р. Шевченко часто бачився з нею в Стрєльні і, втративши надію одружитися з Харитою Довгополенко, запропонував їй вийти за нього заміж.
Варвара Яковлевна — В. Я. Карташевська.
…28 июля при купних наших друзьях… — В листі до М. Я. Макарова від 3 серпня 1860 р. О. М. Куліш зазначала, що освідчення Шевченка відбулося 27 липня 1860 р. — в день іменин П. О. Куліша, що, крім неї та Н. М. Забіли, на дачі в Стрєльні були в той день її брати Василь та Віктор Білозерські, а також М. Т. Симонов (Номис) (Дорошкевич О. Трагедія самотнього чуття // Життя й Революція. — 1926. — № 9. — С.78).
…без братнього і батьківського вашого святого слова вона не дасть мені свого такого ж слова… — Того ж дня Ликера звернулася з листом до М. Я. Макарова (текст записаний з її слів П. О. Кулішем з власноручним підписом Ликери): «…Когда он мне предлагал, то я не могла решиться без вашего позволения… Я согласна за него идти, если вы позволите, без вашего позволения я не решаюсь» (Дорошкевич О. Трагедія самотнього чуття // Життя й Революція. — 1926. — № 9. — С. 76).
Мотиви Ликериної згоди на зроблену їй Шевченком пропозицію відбилися в листі О. М. Куліш до М. Я. Макарова від 3 серпня 1860 р.: «Он создал себе идеал и не хочет взглянуть простыми глазами, а нам так больно за него. Все спрашивает Лукерия: „чи достаточний він, чи буде сочинять, як поїде в деревню? Він і старий, і скупий, здається, така неохота йти“. А потом опять разыграется воображение: „ні, пойду на зло дівчатам Карташевським, щоб вони збісились!“ Потому что когда ее повар какой-то сватал, то девушки Карташевских отговаривали его жениться, что это недостойная пара, а тут вдруг она выйдет за сочинителя и полупана, как она его называет… Ей кажется, что она делает ему честь, и так неуважительно произносит его имя…» (Там само. — С. 80).
…напишіть їй і мені вашу і думу і пораду. — М. Я. Макаров відповів Шевченкові та Ликері листами від 13 серпня 1860 р. з Аахена, в яких хоча й не заперечував проти їх одруження, але просив добре все зважити, не поспішати й дочекатися його повернення: «…когда дело идет о целой жизни, то нужно порассудить хорошенько, посоветоваться всем вместе; на письме делать это неудобно — подождите меня, а я до вас скоро приеду, скорее, нежели думал, скорее, нежели следовало бы вернуться» (Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 164–165; № 426). Така відповідь була підготовлена листами В. М. Білозерського від 2 серпня 1860 р., Н. М. Забіли та О. М. Куліш від 3 серпня 1860 р.; всі вони одностайно вважали Шевченків вибір вкрай невдалим і просили М. Я. Макарова відрадити Шевченка від його наміру. В листі М. Я. Макарова до Шевченка є прямі текстуальні перегуки з листом В. М. Білозерського: «Мне кажется, что для их общего добра вы должны дать такой ответ: что вам дорого счастье их обоих; что, когда дело идет о целой жизни, то нужно порассудить хорошенько, посоветоваться всем вместе; что на письме сделать это неудобно и потому вы откладываете до свиданья, которое (я слышал) скоро наступит, но что, во всяком случае, если на то будет их добрая воля, вы им не помешаете. Затем, воротясь сюда, потолковать с каждым особо и с обоими вместе и, наконец, высказав свое мнение, предоставить им самим решить дальнейшие отношения» (Дорошкевич О. Трагедія самотнього чуття // Життя й Революція. — 1926. — № 9. — С. 81).
Як побачите Марью Александровну, то поцілуйте її гарненько за мене. — Марко Вовчок теж негативно поставилася до Шевченкового наміру одружитися з Ликерою й просила М. Я. Макарова запобігти цьому. В листі від 31 серпня 1860 р. І. С. Тургенєв сповіщав П. В. Анненкова: «По письму таинственной Марьи Александровны (Марка Вовчка) Макаров помчался расстраивать свадьбу Шевченка» (Тургенев И. С. Полное собр. сочинений и писем. — Т. 4. — С. 120). П. В. Анненков (який часто бував у Карташевських, добре знав цю родину і згодом одружився з тіткою М. Я. Макарова) на це відповів у листі до І. С. Тургенєва від 5 вересня 1860 р.: «Не удивительно, что Макаров собирался ехать расстраивать свадьбу Шевченко, ведь он женится на Лукерье, той самой толстой Лукерье, которая подавала нам ужин у Варвары Як[овлевны] и которая выходит за Шевченко, чтобы подразнить горничных — девушек Карташевских. Что за чепуха!». У примітці до листа I. С. Тургенєва від 31 серпня 1860 р. П. В. Анненков уточнив: «При отъезде моем из Аахена Н. Я. Макаров еще оставался там, поскольку свадьба Шевченка с горничной графини К[арташевской] расстроилась сама собой…» (Анненков П. В. Литературные воспоминания. — М., 1960. — С. 453).
420. Т. Г. Шевченка до О. О. Оболонського
Липень 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Правда» (1880. — № 11. — С. 156). Датується за змістом (згадка про переклади М. С. Курочкіна).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 443.
Публікація листа у львівському журналі «Правда», напевне, була зроблена за копією з автографа, власником якого названо «вп. професора Л. у Києві» (С. 156). У 1892 р. в «Киевской старине» (№ 2. — С. 320–321) В. П. Науменко надрукував два листи до О. О. Оболонського: від І. С. Тургенєва (в справі викупу родичів Шевченка з кріпацтва, датований 4 березня 1860 р.) та коментований тут лист Шевченка (без дати). Про перший з них сказано, що це — «письмо, нигде еще не напечатанное и любезно доставленное нам И. В. Лучицким» (С. 320). Найвірогідніше, що й другий лист надруковано з належного йому ж автографа — того самого, про який згадувалося в «Правді» (нині цей автограф не відомий). Отже, «в[исоко] п[оважаний] професор Л. у Києві» — Лучицький Іван Васильович (1845–1918), російський та український історик, професор Київського (з 1877 р.) та Петербурзького (з 1907 р.) університетів, дослідник общинного землеволодіння в Росії та Західній Європі. Порівняно з публікацією «Правди» текст у «Киевской старине» має одне різночитання: «Предложите перевести Курочкину то, что вы найдете переводимое» (С. 321). Очевидно, давнє знайомство Шевченка з батьком О. О. Оболонського Олександром Дем’яновичем і спричинилося до обмовки в імені й по батькові адресата. О. Д. Оболонський — поміщик із Полтавщини, якому належали кріпаки брати Ткаченки, відпущені на волю 1834 р. З одним із них, Ф. Л. Ткаченком, Шевченко разом навчався в Петербурзі у В. Г. Ширяєва та в Академії мистецтв, жив в одній квартирі, згодом листувався (Жур П. Шевченківський Петербург. — С. 30). Негативний відгук про поміщика О. Д. Оболонського є в повісті Шевченка «Близнецы»: «…проснулась уже в Вишняках за Хоролом… Село огромное, только такое убогое, что страх посмотреть. Помещик, говорят, пьяныця непросыпуща, живет десь, Бог его знает, в Москве, говорили, или в Петербурге, а управитель что хочет, то и делает» (Т. 4. — С. 49).

Стихотворения, которые вам нравятся, выпишите из прилагаемой рукописи… — Про який рукопис ідеться, не відомо; можливо, це була «Більша книжка» або якийсь список із неї.
Предложите перевести Курочкину… — Починаючи з першої публікації листа, протягом довгого часу вважалося, що йдеться про російського поета і перекладача В. С. Курочкіна. Тим часом вірші Шевченка на російську мову перекладав його брат, російський поет і журналіст Курочкін Микола Степанович (1830–1884). Шевченко познайомився з братами Курочкіними 26 квітня 1858 р. в Петербурзі (запис у щоденнику від 26 квітня 1858 р.). Невдовзі М. С. Курочкін переклав написаний Шевченком на засланні й тоді ще не друкований вірш «Один у другого питаєм…» — чернетку перекладу датовано 29 квітня 1858 р. (РДАЛМ. — Ф. 241. — Оп. 1. — № 4. — Арк. 1). Отже, цей переклад, надрукований у журналі «Народное чтение» (1859. — № 4. — С. 134), не може бути хронологічним орієнтиром для датування коментованого листа Шевченка (див.: Павлюк М. М. Кілька уточнень до Шевченкового листування (Т. Шевченко і М. Курочкін) // Радянське літературознавство. — 1970. — № 6. — С. 80–82). Лист пов’язаний з перекладами М. С. Курочкіна, опублікованими в «Народном чтении» (1860. — № 5. — С. 103–105) — «К доле», «К музе» — з позначенням дати перекладу: 1 серпня 1860 р. та «Бал» (1860. — № 6. — С. 108). М. С. Курочкін перебував тоді в Петербурзі, спілкувався з Шевченком особисто й листовно — збереглися дві його записки, в яких він сповіщає, що переклав вірші «Доля», «Муза» та «Огні горять, музика грає…», радиться про вдосконалення окремих рядків перекладу, просить «еще стихов — да самых сердечных». Зазначена дата перекладів М. С. Курочкіна дає підставу датувати лист Шевченка до О. О. Оболонського не пізніше 1 серпня 1860 р., орієнтовно — липнем 1860 р. Згодом М. С. Курочкін опублікував у газеті «Русский мир» (1860. — 29 жовт.) статтю про російські переклади «Кобзаря», виступив з промовою на похороні Шевченка в Петербурзі.
421. В. Г. Шевченка до Т. Г. Шевченка
Липень 1860. Корсунь
Подається за першодруком уривка листа: Основа. — 1862. — № 6. — С. 19. Повний текст листа не відомий.
Датується орієнтовно за листом Шевченка від 29 червня 1860 р. з Петербурга (№ 410), в якому йдеться про купівлю хати для П. О. Куліша.

…як не пришле 400 карбов[анців], то хату хтось інший купить. — Підшуканої йому В. Г. Шевченком хати П. О. Куліш не придбав.
422. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)
7 серпня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 209).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1883. — № 2. — С. 407).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 404.
Відповідь В. В. Тарновського-молодшого від 10 жовтня 1860 р. (№ 452).

…подарил моей невесте… — Ликері Полусмаковій.
…в пользу воскресных школ… — Недільні школи для дорослих були створені наприкінці 50-х років XIX ст. як безплатні заклади для початкової освіти дорослих. Утримувалися за рахунок приватних пожертв, викладання вели студенти, вчителі гімназій. Перші в Росії недільні школи виникли в Києві та Чернігові завдяки сприянню попечителя Київської шкільної округи М. І. Пирогова. Для їхньої матеріальної підтримки Шевченко призначив частину тиражу «Кобзаря» 1860 р., а також спеціально для народних шкіл написаний ним «Букварь южнорусский» (див.: Прийма Ф. Я. Шевченко і недільні школи на Україні // Збірник праць чотирнадцятої наукової шевченківської конференції. — К., 1966. — С. 170–194).
Тризна Роман Дмитрович (1816–1889) — судовий чиновник, діяльний організатор недільних шкіл на Чернігівщині. Познайомився з Шевченком 1846 р., допомагав поширювати «Кобзар» та «Букварь южнорусский». Переданих йому Шевченком примірників «Кобзаря» Р. Д. Тризна не отримав, хоча В. В. Тарновський у листі від 10 жовтня 1860 р. запевняв, нібито «порученіє Ваше я ісполнив і написав у Київ, щоб відтіль переслали їх („Кобзарів“) по Вашому назначенію… Часть „Кобзарів“ продана, то я вишлю туди гроші» (№ 452). У зв’язку з цим Р. Д. Тризна в листі від 30 січня 1861 р. запитував, хто такий В. В. Тарновський, «що заглабав „Кобзаря“ да й пари з уст не пустить», і просив: «настрочіть сьому Тарновському, щоб він знав, кому і скільки прислать книжок, або скажіть мені, де найти його» (№ 499).
Шевченко неодноразово нагадував В. В. Тарновському про його обіцянки дістати в Києві видання «Памятники, издаваемые Киевской археографической комиссией» та поширити взяті ним у Д. С. Каменецького 100 примірників «Кобзаря». Про це свідчать листи Л. В. Тарновської до сина в Київ від 28 травня 1860 р.: «Вчера был у нас Шевченко и просил написать к тебе и напомнить об обещании твоем прислать ему какую-то книгу, очень ему нужную, а также извести Каменецкого, сколько продано „Кобзарей“: им нужно взять это для своих расчетов, он уже писал к тебе об этом», та від 23 червня 1860 р.: «Я к тебе писала по просьбе Шевченка, спрашивала об его „Кобзаре“, сколько продал ты экземпляров, но ты мне не ответил…» (Дорошкевич О. Шевченко в приватному листуванні // Записки історично-філологічного відділу УАН. — К., 1926. — Кн. 7–8. — С. 377–378). Оскільки протягом 1860 р. В. В. Тарновський так і не надіслав обіцяних «Кобзарів» до Чернігова, Шевченко, вже смертельно хворий, змушений був звернутися до нього в цій справі з листом від 10 лютого 1861 р. (№ 501).
И будущая жена моя, и я будем вам благодарны… — Надто ідеалізуючи Л. Полусмакову, Шевченко прагнув прилучити її до культурного життя й громадсько-просвітительської діяльності.
423. О. М. Жемчужникова до Т. Г. Шевченка
Червень-серпень 1860. Калуга
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 81).
Дати в автографі немає. Датується орієнтовно, за часом літніх шкільних канікул 1860 р. (під час канікул 1859 р. Шевченка не було в Петербурзі).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 155, з неточною атрибуцією і датуванням. Зокрема, упорядниця першодруку Л. Ф. Кодацька не уточнила, від якого з братів Жемчужникових — Олексія чи Олександра — отримав Шевченко цього листа й датувала його проміжком часу 1858–1860 рр. Автор і рік написання листа встановлено М. М. Новицьким за згадкою про Р. О. Подгорецького — викладача гімназії в Калузі, де проживав Олексій Жемчужников (див.: Новицкий М. М., Дорошенко К. П. Неизвестные письма к Шевченко // Советская Украина. — 1962. — № 11. — С. 148; Новицький М. М. Про видання «Листи до Т. Г. Шевченка» 1962 року // Радянське літературознавство. — 1966. — № 2. — С. 64–65).

Подгорецький Ричард Осипович (1833–1867) — викладач російської мови та географії в Калузькій гімназії. Був автором п’єс «Боль врача ищет», «Надолго ли», «Сестрица», які виставлялися в Москві. За свідченням Олексія Жемчужникова в автобіографії, з січня 1858 р. він вийшов у відставку й проживав у Калузі (Жемчужников А. М. Избранные произведения. — М.—Л., 1963. — С. 62–64).
424. М. Є. Бажанова до Т. Г. Шевченка
8 серпня 1860. Форт Олександрівський
Подається за автографом (ІР НБУВ. — Ф. III. — № 4888. — Арк. 1–2).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібрання творів, — К., 1927. — Т. 4. — С. 266–267.
Дата в автографі: «Александровский форт, 8 августа 1860 года».

Бажанов Микола Єфремович — підпоручик, плац-ад’ютант і наглядач півгоспіталю в Новопетровському укріпленні. Шевченко підтримував з ним приязні взаємини, намалював портрет його з дружиною (т. 10, № 75), згадував у щоденнику.
…скоро сравняется 15 лет, как я провожу подобного рода жизнь… — У Новопетровському укріпленні М. Є. Бажанов служив із 1845 р. (див.: Большаков Л. Н. Літа невольничі. — С. 186).
…позвольте попросить Вас исходатайствовать мне перевод… — Чи відповів Шевченко на це прохання, невідомо.
425. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
11 серпня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 234).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 25).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 440.
Відповідь М. К. Чалого від 8 вересня 1860 р. (№ 437).

…прошу вас получить (с почты) 50 экземпляров моего «Кобзаря»… — Ідеться про примірники «Кобзаря» 1860 р., які мав надіслати М. К. Чалому В. В. Тарновський-молодший (див. лист до В. В. Тарновського від 7 серпня 1860 р., № 422). Свою обіцянку він виконав із великим запізненням: у листі від 8 вересня 1860 р. (№ 437) М. К. Чалий відповідав Шевченкові, що «Кобзарів» ще не одержав. Лист до Шевченка групи київських педагогів із подякою за надіслання 50 примірників «Кобзаря» на користь київських недільних шкіл датований 8 січня 1861 р. (№ 491).
…передать…одному из киевских книгопродавцев… — У листі-відповіді М. К. Чалий писав Шевченкові, що за порадою студентів, які викладали в київських недільних школах, «10 экземпляров я передал в библиотеку воскресной школы, а 40 продам почитателям Вашего таланта, которых, благодарение Богу, у нас в Киеве немало, особенно между молодежью. Таким способом я надеюсь больше выручить денег, потому что наши книгопродавцы и из этого благотворительного дела хотят извлечь барыши, принимая книги с значительною уступкою» (№ 437).
…известите меня… о здоровье И. М. Сошенка… — У згаданому листі М. К. Чалий сповіщав: «Наш Иван Максимович неисправим. Он все тот же, что и был во время оно, когда вы вместе боролись с людьми и с жизнью: добрый товарищ, щира душа, гонитель неправды и подлостей, трибун народный».
Получили ли вы «Кобзаря», надписанного моею рукою на ваше имя? — У листі-відповіді М. К. Чалий засвідчив: «Я получил от Вас два подарка: с Вашею надписью — книгу и картину». «Кобзар» 1860 р., подарований М. К. Чалому, нині зберігається в київському Літературно-меморіальному будинку-музеї Т. Г. Шевченка.
426. М. Я. Макарова до Т. Г. Шевченка
13 серпня 1860. Аахен
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 267).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 164, з помилкою в даті (18/25 серпня 1860 р.) та ініціалах (О. Я. Макаров).
Дата в автографі: «13/25 августа 1860 г. Аахен».
Відповідь на лист Шевченка до М. Я. Макарова від 30 липня 1860 р. із Петербурга (№ 419).

…в отношении Ликерии… — Полусмакова Л. І.
…если на то Ваша и ее добрая воля. — Шевченко у згаданому листі та Ликера Полусмакова в листі від 30 липня 1860 р., продиктованому нею О. М. Куліш, просили М. Я. Макарова дати згоду на їхній шлюб.
…нужно порассудить хорошенько… — Формально не заперечуючи проти шлюбу, М. Я. Макаров не схвалював наміру Шевченка одружитися з Ликерою й усіляко намагався відмовити його, збираючись повернутися для цього до Петербурга. Марко Вовчок у листі до І. С. Тургенєва від 23–24 серпня 1860 р. сповіщала, що «Макаров уезжает расстраивать свадьбу Шевченко» (Листи Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 97).
…я до Вас скоро приеду… — За свідченням П. В. Анненкова, при його від’їзді з Аахена М. Я. Макаров ще лишався там, оскільки весілля Шевченка розладналося само собою (Анненков П. В. Литературные воспоминания. — М., 1960. — С. 453).
427. Ф. Л. Ткаченка до Т. Г. Шевченка
16 серпня 1860. Полтава
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 305).
Вперше надруковано: Новицкий М. М., Дорошенко К. П. Неизвестные письма к Шевченко // Советская Украина. — 1962. — № 11. — С. 149–150.
Дата в автографі: «1860 г., августа 16-го».
Відповідь на лист Шевченка від 30 травня 1860 р. із Петербурга (№ 405).
Відповідь Шевченка — лист від 28 вересня 1860 р. із Петербурга (№ 445).

Ткаченко Федот Леонтійович (1819 — бл. 1886) — український художник і педагог, приятель Шевченка — разом були учнями в артілі В. Г. Ширяєва в Петербурзі. Колишній кріпак, 1834 р. відпущений на волю своїм поміщиком, у 1835–1842 рр. навчався у К. П. Брюллова в Академії мистецтв, у 1841–1842 рр. жив із Шевченком на одній квартирі. З 1842 р. викладав у Полтавській гімназії. Написав спогади про своє знайомство з Шевченком (Древняя и новая Россия. — 1875. — № 6).
…дуже дякую тобі і за прежній гостинець… — Про який подарунок ідеться, невідомо. Можливо, це був відбиток з офорту Шевченка «Приятелі» (т. 11, № 41).
Ковальов Віктор Васильович (1822–1894) — художник, знайомий Шевченка. 1844 р. відвідував рисувальні класи Академії мистецтв, жив із Шевченком на одній квартирі. 1851 р. закінчив Академію мистецтв, викладав малювання в Полтавській гімназії. 1859 р. бачився в Петербурзі із Шевченком і одержав від нього в подарунок офорт за картиною І. І. Соколова «Приятелі», про що розповів у спогадах (По морю и суше. — 1896. — № 8).
…за письмо через советника Витавського. — Очевидно, йдеться про згаданий лист Шевченка. Витавський Родіон Петрович (1812 — бл. 1871) — полтавський чиновник. Шевченко познайомився з ним навесні 1860 р. в Петербурзі, високо оцінив його літературні спроби. Кілька байок Р. П. Витавського надруковано в журналі «Основа» (1861. — № 1, 4, 7).
…єсть така сама, якої просиш пошукати… — Ідеться про дочку Р. П. Витавського. У згаданому листі Шевченко просив Ф. Л. Ткаченка: «Накинь оком полтавку, кирпу чорнобривку».
Тимофєєв Павло Терентійович (1828–?) архітектор у Полтаві. Згадані тут його літературні твори нині не відомі.
…наваримо і нажаримо ще лучше, як Кулішеві в маї місяці… — Про бенкет на його честь у Полтаві П. О. Куліш розповів Шевченкові в листі від 10 травня 1860 р. (№ 399).
428. В. Е. Фліорковського до Т. Г. Шевченка
21 серпня 1860. Жаботин
Подається за першодруком: Народное чтение. — 1860. — № 5. — С. 172. Помилка в тексті («Василий» замість потрібного «Валерий») виправляється.
Дата в першодруці: «21 августа 1860, Жаботин».
Відповідь на лист Шевченка від 27 липня 1860 р. із Петербурга (№ 416).

Фліорковський Валерій Еразмович — відставний штаб-ротмістр, поміщик, власник села Кирилівки. Його кріпаками родичі Шевченка стали після того, як 1855 р. він придбав частину маєтку померлого 1849 р. П. В. Енгельгардта в його сина М. П. Енгельгардта. В листі до редактора «Народного чтения». О. О. Оболонського інший син колишнього Шевченкового поміщика В. П. Енгельгардт дав В. Е. Фліорковському негативну характеристику: «Когда мы производили раздел имением, оставшимся после покойного отца, — я еще не знал Шевченки, и познакомился с ним только после возвращения его из ссылки. Хотя, конечно, я знал о нем понаслышке уже давно, но однако во время пребывания моего в Киевской губернии (когда я заведывал всеми нашими делами) никакое обстоятельство о нем не напомнило, а теперь я сожалею, что брат продал свое имение, ибо я ручаюсь вам, что в таком случае не пришлось бы выкупать семейства Шевченки. Впрочем, если состоится на этот предмет подписка, то позвольте и мне в оной участвовать. Весь ваш В. Энгельгард.
Штаб-ротмистра Флиорковского зовут Валерием Эразмовичем. Барин он весьма тугой и неподатливый» (Непокупний А. П. Т. Г. Шевченко і В. П. Енгельгардт // Вісник Академії наук Української РСР. — 1989. — № 10. — С. 83).
Ваши братья и сестра… — Шевченко Микита Григорович (1811 — бл. 1870), Шевченко Йосип Григорович (1821 — бл. 1878), Бойко Ярина Григорівна (1817–1865) з родинами.
…отказавшиеся было от предложенной мной даровой свободы… — У відповідь на клопотання громадськості поміщик В. Е. Фліорковський погодився без викупу відпустити на волю родичів Шевченка, але відмовився продати їм садиби та орну землю. Не приставати на це схиляв їх і Шевченко; 28 березня 1860 р. він писав В. Г. Шевченку: «Добре б ти зробив, якби поїхав у Керелівку та сказав би Микиті, Йосипові і Ярині, щоб вони не квапились на волю без поля і ґрунту. Нехай лучче підождуть» (№ 388). Це застереження повторено і в листі від 29 червня 1860 р.: «Керелівчанам скажи, щоб вони на ту погану безземельну волю не дуже квапились» (№ 410).
…впоследствии обдумались, одобрили мое предложение и заключили со мною условие… — Всупереч порадам Шевченка його родичі під тиском поміщика погодилися з його умовами, підписавши угоду про це 10 липня 1860 р. Шевченко оцінив цей крок як помилковий.
Я согласился на всевозможные уступки… — Всіляко рекламуючи свою готовність сприяти звільненню братів і сестри Шевченка і навіть узяти на себе погашення банківського боргу за 11 душ Шевченкових родичів, що становив близько 900 крб. сріблом, поміщик умовчував, що це був його власний борг за маєток, а не борг його кріпаків.
…письмо их… не будет оглашено во всеуслышание… — Ідеться про лист Комітету Літературного фонду до В. Е. Фліорковського від 19 березня 1860 р. з проханням звільнити родичів Шевченка (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 336–337). Незважаючи на особистий характер листа, В. Е. Фліорковський опублікував його в газетах «Киевский телеграф» (1860. — № 45) та «Русский инвалид» (1860. — № 142) разом із своєю відповіддю від 6 червня 1860 р., де згоджувався відпустити цих кріпаків на волю, тільки без землі.
После того, как явилося в печати соболезнование Ваше… — Мається на увазі заключна фраза в автобіографії Шевченка, опублікованій у журналі «Народное чтение» (1860. — № 2. — С. 229–236): «…оно тем более для меня ужасно, что мои родные братья и сестра, о которых мне тяжело было вспоминать в своем рассказе, до сих пор — крепостные. Да, милостивый государь, они крепостные до сих пор!»
Напечатание письма Вашего ко мне предоставляю Вашему усмотрению… — Свого листа від 27 липня 1860 р. (№ 416) разом із відповіддю В. Е. Фліорковського і текстом угоди його з родичами Шевченко опублікував у журналі «Народное чтение» (1860. — № 5).
429. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
22, 25 серпня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 20–22). Рік написання встановлюється за змістом (згадка про сватання до Ликери Полусмакової).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 440–441.

…аж поки не получу от тебе звістки о получении 1000 карбованців. — Ідеться про гроші, надіслані на придбання земельної ділянки на Чернечій горі. Таку звістку Шевченко одержав 25 серпня 1860 р.
…треба гроші; а вся надія на «Основу» та на «Кобзаря». — Гонорару за твори, передані для публікації в «Основі», Шевченко не встиг отримати: перший номер цього журналу вийшов друком лише 12 січня 1861 р. Єдиним джерелом матеріального забезпечення Шевченка в цей час був прибуток від видання «Кобзаря» 1860 р.
Будущее подружіє моє зоветься Ликеря… така сама наймичка, як і Харита, тілько розумніша од неї, письменна… — Харита — X. В. Довгополенко. У спогадах сучасників відзначається природний розум і кмітливість, але цілковита неосвіченість Ликери Полусмакової. За свідченням Н. М. Забіли, «для простой дивчины она была чрезвычайно умна, хитра и ловка […] Лукерья так ловко лавировала, что трудно было догадаться о ее полном невежестве. (Она едва умела читать)» (Кибальчич Н. М. Воспоминания о Т. Г. Шевченко (из рассказов моей матери) // Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 117, 180). Збереглася записна книжка з кількома записами Ликери господарчого характеру, які свідчать, що вона ледве володіла грамотою (ІЛ. — Ф. 1. — № 430. Див. також: Зайцев П. Новое о Шевченке // Русский библиофил. — 1914. — № 1. — С. 22). Розуміючи це, Шевченко найняв для Ликери вчителя.
Нехай їм здається, що не до пари, а я добре знаю, що до пари. — Одностайно негативне ставлення оточення до його вибору дратувало Шевченка й призводило до впертого нехтування найочевиднішими аргументами. У відповідь на настирливі спроби Н. М. Забіли відмовити Шевченка від його наміру він «понятно, оскорбился за любимую женщину, которой он слепо верил, вспылил и резко возразил матери: — Хоч би й батько мій рідний устав із домовини, то і його я б не послухав!..» (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 177).
…посади яблуню і грушу, на пам’ять 1860 року 28 июля. — День, коли Ликера прийняла шлюбну пропозицію Шевченка.
Поберемося ми після Покрови. — Весілля мало відбутися після церковного свята Покрова Богородиці, яке відзначалося 1 жовтня, оскільки треба було дочекатися повернення з-за кордону М. Я. Макарова. Тим часом за допомогою Н. М. Забіли, К. І. Іванової та інших знайомих Шевченко дбав про одяг і посаг для молодої, власноручно малював ескізи вишивок тощо.
Ти писав мені, що в Каневі цього добра хоч лопатою горни… — Лист В. Г. Шевченка з такими відомостями нині не відомий.
В Пекарях якась вдова-попадя продає хату: купить би та к осені перевезти на ґрунт і поставить. — Джерело цих відомостей Шевченка не встановлене. Викладений тут його намір залучити до освоєння майбутньої земельної ділянки сестру Ярину не здійснився.
…сьогодня я получив твоє письмо… — Цей лист В. Г. Шевченка нині не відомий.
…бачу, що ти з Кулішем аж надто расфантазировались. — Ідеться про намір В. Г. Шевченка зайнятися книжковою торгівлею. П. О. Куліш підтримав цю ідею і навіть дав розпорядження Д. С. Каменецькому надіслати на адресу В. Г. Шевченка до Корсуня два ящики російських та українських книжок, випущених у друкарні П. О. Куліша: «Он возьмется за торговлю по ярмаркам. У него есть хороші хлопці, а он — купец и платит гильдию. Этим способом он хочет попробовать книжную торговлю, а потом взяться и за неподвижную, основавши лавку в каком-нибудь удобном для этого дела городе» (Письма Кулиша к Д. С. Каменецкому // Киевская старина. — 1898. — № 6. — С. 390). Порадившися з досвідченим книгарем Д. Ю. Кожанчиковим, Шевченко негативно поставився до цього плану.
Мені самому не подобається твоє сіпачество… — Мається на увазі служба В. Г. Шевченка в Корсуні як управителя маєтку князя П. П. Лопухіна.
Посилаю тобі план хати. — Ідеться про другий, перероблений план хати. Про первісний план див. лист до В. Г. Шевченка від 18 лютого 1860 р. (№ 376).
430. Т. Г. Шевченка до А. О. Лазаревської
28 серпня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (РДАЛМ. — Ф. 277. — Оп. 2. — № 37. — Арк. 5).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 919.
Відповідь А. О. Лазаревської — від 11 вересня 1860 р. (№ 438).

Поблагословіть мене здалека, може, моя доля покращає. — У листі-відповіді А. О. Лазаревська надіслала Шевченкові своє сердечне благословення й найкращі побажання в зв’язку з його наміром одружитися: «Благословляю Вас чистым сердцем на предстоящую Вам новую жизнь. Желаю Вам насладиться в ней возможным на земле счастием! Желаю Вам так искренно, так чистосердечно, как я желала бы его моему родному сыну. Молю Бога, чтобы он когда-нибудь привел меня увидеть и обнять Вас с Вашей супругой в моем доме, где так еще свежа память о Вашем посещении» (№ 438). Однак в одночасно написаному листі до сина Олександра від 11 вересня 1860 р. вона висловила й свої сумніви щодо вибору Шевченком нареченої: «Душевно мне жаль его, что он такую невыгодную собирает себе партию… Но не мне его отговаривать, и я его благословляю по его просьбе: может быть, она, вышовши замуж, будет хорошей женой» (Лазаревська К. Шевченко і брати Лазаревські (Дещо з родинного архіву Лазаревських) // Україна. — 1928. — № 4. — С. 51).
Михайло буде в мене старшим боярином. — М. М. Лазаревський погодився на це, хоча теж не схвалював наміру Шевченка одружитися з Ликерою Полусмаковою. У згаданому листі до О. М. Лазаревського А. О. Лазаревська зазначала: «мне о сем писал Михайло, но он только напомнил, а ты […] подробнее говоришь […] Если вы и многие находят невыгодною женитьбу Шевченка, то почему его не отвлекут; мне кажется, что он Михайла и Василя послушал бы, вот попробуйте уговорить его».
431. Т. Г. Шевченка до Н. М. Забіли
Серпень 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Киевская старина» (1890. — № 2. — С. 183).
Датується орієнтовно — часом після переїзду Н. М. Забіли з дачі в Стрєльні до Петербурга.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 195.

Передайте оце добро Ликері. — Дочка Н. М. Забіли Н. М. Кибальчич зі слів матері так розповіла про цей епізод: «Как-то Лукерья простудилась и слегка захворала. Встревоженный Шевченко, желая выразить как-нибудь свою заботливость, прислал ей шерстяные чулки, теплый платок и какой-то очень старинный металлический, больших размеров шейный крест… Первым движением Лукерьи, получив эти вещи, было схватить крест и начать скоблить его ножом… Но увидев, что он не золотой, она с досадой отбросила его от себя, сердито проговорив: — Бог знає що!.. я думала, золотий!..» (Кибальчич Н. М. Воспоминания о Т. Г. Шевченко (Из рассказов моей матери) // Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 178–179).
Федір — Ф. Еристов.
432. М. С. Курочкіна до Т. Г. Шевченка
Серпень 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 257). Під текстом листа позначка Шевченка: «Быть первому. А впрочем, быть по сему. 182, N. р. и. Август».
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 135, з помилками та пропусками. Автором листа публікатор вважав російського поета, перекладача, журналіста В. С. Курочкіна.

[?] питаєм…» («Мы все живем, все не знаєм…»), вперше надрукованого у журналі «Народное чтение» (1860. — № 5. — С. 103–104) перекладених М. С. Курочкіним віршів Шевченка «Доля», «Муза» (в перекладі «К доле», «Музе»), про які йдеться в листі, а також наявною під ними в цій публікації датою перекладу — 1 серпня 1860 р.: серпень 1860 р., Петербург (докладнішу аргументацію датування див.: Павлюк М. М. Кілька уточнень до Шевченкового листування (Т. Шевченко і М. Курочкін) // Радянське літературознавство. — 1970. — № 6. — С. 81–82).
Курочкін Микола Степанович (1830–1884) — російський поет, перекладач, журналіст. Закінчив Медико-хірургічну академію, служив військовим лікарем. З 1860 р. відійшов від медицини і повністю зосередився на літературній та громадській діяльності. Брав участь у редагуванні сатиричного журналу «Искра», редактором-видавцем якого був його брат В. С. Курочкін. У наступні роки редагував журнали «Иллюстрация», «Книжный вестник», працював у редакції «Отечественных записок». Активний учасник революційного руху, член товариства «Земля и воля». Найбільше проявив себе у публіцистиці та критиці. Велике літературне значення мали його поетичні переклади (О. Барб’є, Ш. Бодлер, В. Гюго, Дж. Леопарді, К. Порта та ін.). Був одним із перших перекладачів поезій Шевченка російською мовою.
Шевченко познайомився з Миколою та Василем Курочкіними невдовзі після повернення із заслання. 26 квітня 1858 р. він занотував у щоденнику: «На обеде у Сошальского лично познакомился с поэтом Курочкиным и с братом его Николаем, достойным молодым человеком». Як видно з наступних записів, Шевченко часто спілкувався з братами, цінував перекладацький хист Миколи Курочкіна. Надсилаючи автографи своїх віршів до журналу «Народное чтение», Шевченко писав редакторові О. О. Оболонському: «Предложите перевести Курочкину то, что вы найдете удобопереводимым». Як свідчать записки М. Курочкіна до Шевченка, працюючи над перекладами віршів українського поета, він прислухався до його порад, прагнув точніше відтворити оригінал. М. Курочкін — автор статті про російський переклад «Кобзаря» (Русский мир. — 1860. — 29 жовт.). Виступив із промовою на похороні Шевченка в Петербурзі.
…стучался у дверей, на которых мелом начертана буква «Ш.». — Ідеться про майстерню Шевченка в приміщенні Академії мистецтв, де він мешкав з червня 1858 р. до смерті.
Быть первому. А впрочем, быть по сему. — Цю Шевченкову нотатку М. М. Павлюк пов’язував із заміткою О. І. Герцена «Новости из России» під рубрикою «Смесь» у газеті «Колокол» від 15 травня 1860 р. У замітці висміюється резолюція-штамп царя Олександра II на доповіді святійшого синоду про трьох кандидатів на вакансію вікарія санктпетербурзької єпархії, єпископа ревельського «Быть первому, а в прочем, быть по сему», яку О. І. Герцен цитує з офіційного повідомлення. Шевченко міг переглядати цей номер «Колокола» (у ньому опубліковано й статтю Герцена «„Библиотека“ — дочь Сенковского», в якій узято під захист «Народні оповідання» Марка Вовчка від несправедливої критики О. Дружиніна) і для пам’яті занотувати царську резолюцію на звороті листа Курочкіна (Павлюк М. М. Кілька уточнень до Шевченкового листування (Т. Шевченко і М. Курочкін) // Радянське літературознавство. — 1970. — № 6. — С. 82).
182, N. р. и. Август — За здогадом Г. Зленка, мова про № 182 від 24 серпня газети «Русский инвалид», в якому й опубліковано повідомлення про кандидатів на вакансію вікарія і відповідну резолюцію царя. Г. Зленко розглядає Шевченків запис як своєрідний каламбур, пропонуючи відтворювати його буквально за рукописом: «Бить первому. А в прочем бить по сему», тобто бити (див.: Зленко Г. Відсвіти Тараса Шевченка: Розповіді про пошуки і знахідки. — О., 2009. — С. 198–201).
433. М. С. Курочкіна до Т. Г. Шевченка
Серпень-жовтень 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 258).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 134–135. Публікатор хибно визначив автора листа (вважав ним В. С. Курочкіна).
Дати в автографі немає. Датується орієнтовно за часом першодруку в журналі «Народное чтение» (1860. — № 6. — С. 108) перекладу вірша Шевченка «Огні горять, музика грає…» (назва в перекладі — «Бал»), про який ідеться в листі, а також наявною в першій публікації датою раніших перекладів Курочкіна з Шевченка (див. коментар до попереднього листа).

Перевел я, Тарасенька, твои «Слезы»… — Ідеться про вірш «Огні горять, музика грає…».
Гербель Микола Васильович (1827–1883) — російський поет, перекладач, видавець. Перекладав Дж. Байрона, Ф. Шиллера, Й.-В. Гете, видав багатотомні зібрання їх творів.
З Шевченком познайомився в Ніжині 1846 р., коли був студентом Ліцею князя Безбородька. Зустрічався з ним у Петербурзі після повернення поета із заслання. Свій перший переклад з Шевченка — вірша «Думка» («Нащо мені чорні брови…»), що був і першим опублікованим російським перекладом з «Кобзаря», Гербель надрукував у журналі «Библиотека для чтения» (1856. — № 12). Продовжуючи працювати над перекладом Шевченкової поезії, 1860 р. видав за своєю редакцією «Кобзарь» Тараса Шевченка в переводе русских поэтов», де, крім власних 11 перекладів, вмістив і переклади інших поетів, зокрема переклад М. Курочкіна вірша «Один у другого питаєм…» («Мы все живем и все не знаем…»), вперше надрукованого у журналі «Народное чтение» (1858. — № 4). Примірник книги з написом «Тарасу Григорьевичу Шевченко от почитателя его таланта и переводчика и издателя его сочинений Николая Гербеля» (ІЛ. — Ф. 1. — № 558) М. Гербель подарував авторові. У доповненому і доопрацьованому вигляді «Кобзарь» перевидався М. В. Гербелем у 1869 та 1876 рр. і був основним джерелом ознайомлення російськомовного читача з поезією. Шевченка в другій половині XIX — на початку XX століть. Всього М. Гербель переклав 18 творів Шевченка, серед них поеми «Гайдамаки», «Катерина». 1846 р. Шевченко записав в альбомі Гербеля початок (4 рядки) вірша «Гоголю», наприкінці життя подарував йому автограф вірша «Л.» («Поставлю хату і кімнату…»).
Если Гербель будет у тебя просить этих переводов… — Тобто переклади віршів «Доля», «Муза», «Огні горять, музика грає…», з приводу яких і написано записки Курочкіна до Шевченка.
434. Т. Г. Шевченка до Н. М. Забіли
6 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за факсиміле автографа, нині не відомого (ІЛ. — Ф. 1. — № 693).
Факсиміле дати не має. Датується за першодруком, в якому двічі зазначено, що лист написаний 6 вересня 1860 р.
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1890. — № 2. — С. 183).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 195.

Вручите Федорові мізерію і паспорт моєї любої Ликери… — Прохання передати речі й документ Ликери Полусмакової пов’язане з її переїздом від Н. М. Забіли на окрему квартиру, найняту для неї Шевченком на Офіцерській вулиці за допомогою К. І. Іванової.
…за ваши материнские попечения о сироте Ликери и за внимание ко мне… — Хоча Н. М. Забіла негативно ставилася до Шевченкового наміру одружитися з Ликерою, з поваги до нього вона оточила його наречену належною турботою, після переїзду з дачі до Петербурга відвела їй кімнату в своїй квартирі й допомагала готуватися до весілля.
435. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
6 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 185).
Вперше надруковано в книзі: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 168.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 195.

В[арвара] Я[ковлевна] — В. Я. Карташевська.
…перевезли Ликерю до Катерини Івановни Ивановой… — Ідеться про сестру графині Анастасії Іванівни Толстої. За свідченням її племінниці К. Ф. Юнге, «нареченная невеста Шевченка, Лукерья, никогда не жила у моей тетушки. Правда, что Тарас Григорьевич умолял ее взять к себе Лукерью, но зная нрав сей последней и не предвидя добра от этого сватовства, она побоялась каких-нибудь неприятностей и наотрез отказалась хотя бы на одну ночь приютить Лукерью. Но она помогла найти квартиру неподалеку, куда и была помещена невеста, которую Шевченко ежедневно посещал, никогда не оставаясь у нее позже девяти часов вечера» (Юнге Е. Ф. Воспоминания о Шевченко // Вестник Европы. — 1873. — № 8. — С. 842). Деталі цього переїзду відомі зі спогадів Н. М. Кибальчич: «Так как г. М[акаров]а не было в то время в Петербурге, мать посоветовалась с его двоюродным братом г. М[аркеви]чем, и они решили, что Лукерью можно отпустить, но г. М[аркеви]ч должен лично, с рук на руки передать девушку графине. В назначенный день Шевченко взял карету и приехал за Лукерьей. С ними вместе отправился и г. М[аркеви]ч» (Кибальчич Н. М. Воспоминания о Т. Г. Шевченко // Киевская старина — 1890. — № 2. — С. 179).
436. М. Д. Новицького до Т. Г. Шевченка
7 вересня 1860. Єлисаветград
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 279).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 174.
Дата в автографі: «7 сентября». Рік написання встановлюється за змістом (заходи щодо звільнення родичів Шевченка з кріпацтва).

Был я [у] Флиорковского. — Див. коментар до листа М. Д. Новицького від 16 травня 1860 р. (№ 401).
Об всем он обещался написать к Ковалевскому. — На засіданні Комітету Літературного фонду 13 вересня 1860 р. читалися листи В. Е. Фліорковського до голови комітету Єг. П. Ковалевського від 19 травня, 6 червня та 21 серпня 1860 р. з обґрунтуванням відмови поміщика продати землю родичам Шевченка (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 335–336).
…я здесь встретил человечка… — Про кого йдеться, невідомо.
У Варфоломия я был… — У листах до В. Г. Шевченка від 15 травня (№ 400) та 29 червня 1860 р. поет повідомляв: «Як ще не був, то незабаром буде у тебе Новицький. Добре б ти зробив, якби… поїхав з Новицьким у Жаботин та вдвох сказали б тому дурневі, щоб він не боявся керелівчан, а положив би яку хоче плату за грунти і за землю (не менше чотирьох десятин на душу) і щоб зараз же написав тому президенту Єгору Петровичу Ковалевському» (№ 410).
437. М. К. Чалого до Т. Г. Шевченка
8 вересня 1860. Київ
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 16).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1895. — № 2. — С. 44.
Дата в автографі: «8 сентября 1860 года».
Відповідь на лист Шевченка від 11 серпня 1860 р. із Петербурга (№ 425).

Чалий Михайло Корнійович (1820–1907) — український педагог і громадський діяч. Познайомився з Шевченком у серпні 1859 р. в Києві, де був тоді інспектором Другої гімназії. Допомагав поширювати в Києві «Кобзар» і «Букварь южнорусский», брав участь у похороні Шевченка в травні 1861 р. Першим почав збирати біографічні матеріали про Шевченка, видав книгу «Жизнь и произведения Тараса Шевченка». Опублікував спогади про свої зустрічі з поетом та про його перебування в Україні влітку 1859 р. (Основа. — 1862. — № 5, 6; Киевская старина. — 1889. — № 2).
Я получил от Вас два подарка с Вашею надписью… — Шевченко надіслав М. К. Чалому «Кобзар» 1860 р. і, очевидно, один із своїх офортів з дарчими написами. Нині книга зберігається в Літературно-меморіальному будинку-музеї Т. Г. Шевченка в Києві.
Про історію його збереження у спадкоємців М. К. Чалого див.: Уварова В. М. Т. Г. Шевченко і Київ. — К., 1962. — С. 62–63.
Получив Ваше письмо… — У згаданому листі Шевченко просив М. К. Чалого одержати на пошті надіслані на його ім’я 50 примірників «Кобзаря» й здати їх на комісію київським книгарям. М. К. Чалий запропонував доцільніший спосіб їх поширення.
…помочь Киевским воскресным школам… — Недільні школи для безплатного навчання грамоти й основ арифметики дітей і дорослих із найширших верств були відкриті в Києві (одними з перших у Російській імперії) за ініціативою демократичної інтелігенції, підтриманою попечителем Київської шкільної округи М. І. Пироговим та професором історії в Київському університеті П. В. Павловим. Перша така школа відкрилася 11 жовтня 1859 р. при Подільському повітовому училищі (добре відомому Шевченкові, оскільки під час свого перебування в Києві у серпні 1859 р. він відвідував тут свого приятеля, викладача малювання, художника О. Ф. Сенчила-Стефановського), друга — при Новостроєнському повітовому училищі.
…некоторым студентам, принимающим близко к сердцу дело грамотности нашего бедного люда. — Найдіяльнішу участь у створенні недільних шкіл брали, зокрема, Я. М. Бекман, М. Д. Муравський та інші члени таємного Харківського політичного товариства, переведені до Київського університету. До викладання в недільних школах було залучено широке коло київських студентів і гімназистів; 1861 р. було відкрито щоденну вечірню школу в одній із аудиторій університету. Шевченко виявляв глибокий інтерес до недільних шкіл, обстоював викладання в них українською мовою, уклав і видав для народного вжитку «Букварь южнорусский» і мав намір створити також інші підручники, всіляко намагався підтримати недільні школи матеріально, надсилаючи на їх користь свої книжки.
…всякий несет свою лепту. — Основним джерелом фінансової підтримки недільних шкіл були приватні пожертвування й кошти, зібрані серед громадськості.
…во 2-ю гимназию собираются по воскресениям девочки… — Див. коментар до листа діячів київських недільних шкіл від 8 січня 1861 р. (№ 491).
Нельговська Агата Осипівна (1828–1875) — власниця пансіону для дівчат.
Соха — Сошенко Іван Максимович (1807–1876), український художник і педагог. Навчаючись в Академії мистецтв у Петербурзі, 1836 р. зустрівся з Шевченком, зацікавився його талантом, познайомив з українськими та російськими письменниками і художниками, які організували викуп Шевченка з кріпосної залежності. Жив із Шевченком на одній квартирі, після закінчення Академії мистецтв 1838 р. повернувся в Україну і викладав малювання в Ніжинському ліцеї та Київській другій чоловічій гімназії. Шевченко зустрічався з ним 1846 р. у Ніжині та 1859 р. у Києві; повернувшись до Петербурга, листувався з ним. У травні 1861 р. Сошенко брав участь у перевезенні тіла поета з Києва до Канева. Його спогади про Шевченка в записі М. К. Чалого опубліковано в журналі «Основа» (1862. — № 5).
438. А. О. Лазаревської до Т. Г. Шевченка
11 вересня 1860. Гирявка
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 266).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 168–169, з приблизною датою: «в половине сентября» та незначними скороченнями в тексті.
Дата в автографі: «1860 г., 11 сентября. Гирявка».
Відповідь на лист Шевченка від 28 серпня 1860 р. з Петербурга (№ 430).

Благословляю Вас чистым сердцем на предстоящую Вам новую жизнь. — Відповідь на прохання у згаданому листі Шевченка: «Я оце заходився жениться. Поблагословіть мене здалека, може, моя доля покращає». В одночасно написаному листі до сина Олександра від 11 вересня 1860 р. А. О. Лазаревська висловила сумнів щодо слушності Шевченкового вибору й радила відмовляти його від одруження з Ликерою Полусмаковою докладніше див. коментар № 430.
…когда-нибудь привел меня увидеть и обнять Вас с Вашей супругою… — Одруження Шевченка не відбулося внаслідок того, що він був грубо ображений непорядністю Ликери Полусмакової. Розрив їхніх взаємин стався саме в ті дні, коли він міг одержати листа з благословінням А. О. Лазаревської — не пізніше 14 вересня 1860 р., яким датовано присвячений М. Я. Макарову вірш «Барвінок цвів і зеленів…».
…в моем доме, где так еще свежа память о Вашем посещении. — Шевченко перебував у Гирявці з 21 по 25 серпня 1859 р., повертаючись з України до Петербурга, і намалював там портрет А. О. Лазаревської (т. 11, № 54).
439. А. С. Балдіна до Т. Г. Шевченка
16 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 71).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Г. Повне зібрання творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 495.
Дата в автографі: «Пятница, 16 сентября». Рік написання встановлюється за змістом та за листом-відповіддю Шевченка А. С. Балдіну від 5 листопада 1860 р. із Петербурга (№ 459).

Балдін (Болдін) Анатолій Семенович (1843–?) — випускник Харківської гімназії. Зустрівшись із Шевченком у Петербурзі 15 вересня 1860 р., взявся допомогти в поширенні «Кобзаря» у Харкові. Навчався на юридичному факультеті Харківського університету разом із В. С. Мовою (Лиманським), В. С. Гнилосировим, А. Шимановим та ін. прихильниками таланту Шевченка, активними популяризаторами української культури та діячами народних шкіл, зв’язаними з таємним Харківсько-Київським політичним товариством. Згодом був старшим чиновником для особливих доручень при харківському, чернігівському та полтавському генерал-губернаторі (див.: Жур П. Третя зустріч. — С. 214–215: Ротач П. З приводу примітки // Літературна Україна. — 1986. — 9 січ.).
…буду Вас с нетерпением ожидать в Харькове. — У листі-відповіді Шевченко згадував про свій намір відвідати Харків «цею зимою», однак здійснити його не вдалося.
440. А. М. Маркевича до Т. Г. Шевченка
16 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 20). На звороті листа Шевченко записав первісний варіант вірша «Кума моя і я…».
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 196, з купюрою наприкінці першого речення: «чтобы присутствовать при открытии сундука».
Дата в автографі: «16 сент[ября]». Рік написання встановлюється за змістом — ідеться про розрив Шевченка з Ликерою Полусмаковою.

…послать за вещами Лукерьи… — Порвавши стосунки з Ликерою Полусмаковою, Шевченко вимагав, щоб вона повернула подарований ним одяг та інші речі. Під час драматичної зустрічі з Ликерою в домі Н. М. Забіли в присутності А. М. Маркевича «он вдруг поднял кверху обе руки, затопал ногами и не своим голосом в исступлении закричал: — Так убирайся ж ти од мене!.. бо я тебе задавлю!.. (Лукерья стрелою вылетела из комнаты). Усе оддай мені!.. усе оддай!., до нитки оддай!.. І старих подраних черевиків я тобі не подарую!..» (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 182).
…полагаю лучше всего, если Вы пришлете их прямо ко мне с Федором… — Ідеться про Ф. Еристова, служителя Академії мистецтв, який доглядав квартиру-майстерню Шевченка, допомагав йому вести господарство. Шевченко пристав на цю пораду й у листі до Н. М. Забіли від 18 вересня 1860 р. просив її: «Коли цьому правда і буде можна, то вручите Федорові рекомые вещи…».
441. Т. Г. Шевченка до Н. М. Забіли
18 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за машинописною копією (ІЛ. — Ф. 1. — № 714) з автографа, нині не відомого. Рік написання встановлюється за змістом (згадка про розрив з Л. Полусмаковою).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1890. — № 2 — С. 184).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 196.
Відповідь Н. М. Забіли від 21 вересня 1860 р. (№ 443).
Це перший лист після розриву Шевченка з Л. Полусмаковою, який стався в середині вересня, через кілька днів після переїзду Ликери від Н. М. Забіли на окрему квартиру.
Точна дата й безпосередні обставини цього розриву остаточно не з’ясовані; причиною його була непорядність Ликери, яка грубо образила почуття Шевченка, відштовхнула його своєю нечесністю, жадібністю й неохайністю. Мемуаристи — дочка Н. М. Забіли та син М. Я. Макарова — переповідають такі свідчення прямих очевидців драматичної розв’язки Шевченкового сватання (відображаючи позицію щодо неї обох сторін): «Шевченко, пришедши по обыкновению к ней, застал у нее в комнате страшный беспорядок: на столе вода разлита, лежит гребень с вычесанными волосами, тут же валяются грязные чулки, постель неубрана…
— …Він так як кинувся на мене з кулаками, — продолжала Лукерья свой рассказ, — як закричав на мене: — „Я такої не хочу!.. Не треба мені такої жінки!“. А я й собі йому кажу: „І мені такого чоловіка не треба! старий та сердитий!“ — та й вийшла з хати…
Это так рассказывала Лукерья, а было ли оно так в самом деле — неизвестно… Шевченко ничего об этом не говорил, кроме того, что „это мерзость“, „гадость“, он только и просил ее быть опрятной, и что он не выдержал» (Кибальчич Н. М. Воспоминания о Т. Г. Шевченко (Из рассказов моей матери) // Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 181).
Певне уявлення про те, якої саме «мерзоти» й «гидоти» не витримав Шевченко, дають спогади в записі М. М. Макарова, опубліковані (в перекладі українською мовою) О. К. Дорошкевичем: «…він (Шевченко. — Ред.) підшукав їй якогось учителя, бо визнавав себе нездібним у справі навчання. Сам Шевченко жив тоді в будинкові Академії мистецтв і щоденно, у вільний час, наречену свою відвідував. І ось одного разу, прийшовши до неї несподівано (в оригіналі — «в неурочное время»), він застав її з запрошеним для неї педагогом… далеко не за працею… Це був цілком несподіваний і страшний для Шевченка удар, що зруйнував найінтимніші його мрії про тихе родинне життя на рідній Україні і, крім того, завдав глибоку уразу його чутливому самолюбству» (Дорошкевич О. Трагедія самотнього чуття // Життя й Революція. — 1926. — № 9. — С. 82–83).
У близькому оточенні Шевченка неминучість сумної розв’язки його сватання передрікали з самого початку, влучно підмітивши, що це внутрішньо передчував і сам Шевченко, хоча до певного часу вперто не хотів цього визнавати. В листі до М. Я. Макарова від 2 серпня 1860 р. В. М. Білозерський, сповіщаючи про Шевченкове освідчення Ликері, писав: «Неожиданность предложения нашего бедного поэта поразит ваши нервы — в этом я не сомневаюсь. Действительно, для Тараса Григорьевича нет другого выхода, как жениться на простой девушке и поселиться у себя на хуторе, но выбор его едва ли может принести счастье им обоим. Лукерья — умна, в этом нет сомнения; но она видит в Тарасе Григорьевиче не более, как старого мужа, который завезет ее куда-то, куда ей вовсе не хочется, и она так мало надеется быть довольной и счастливой, что не чувствует к нему даже признательности. Она — натура эгоистическая, которая никогда не оценит того, что в Тарасе Григорьевиче есть хорошего, и вполне поймет все недостатки его как мужа.
Ей хочется пожить, погулять и, если уж выходить замуж за старого Тараса, то разве с тем, чтоб жить паниею. А ему вовсе не то представляется, не того хочется! Когда он мне впервые сказал о своем предложении, я одобрил его намерение жениться на простой селянке, но в отношении к Лукерье я высказал ему свои сомненья. Сначала он все оправдывал рабством, утверждая, что свобода и довольство подействуют на нее благодетельно и сделают ее такою, какою ему хочется ее видеть; но в другой раз, после одного разговора с нею, когда она больше высказалась, он задумался, стал грустнее, и хоть не отменил своего намерения, но уж больше не говорил о женитьбе, хоть он со мною откровенен и мы три раза были с ним подолгу наедине. Я представляю себе состояние его души так: он недоволен своей поспешностью, сознает, что ошибся, что действительность не осуществит его надежд, но по самолюбию, по упрямству, по безвыходности своего положения не видит возможности сойти с дороги, на которую ступил, и втайне от себя самого желает, чтоб посторонняя сила свела его с опасного пути…» (Дорошкевич О. Трагедія самотнього чуття // Життя й Революція. — 1926. — № 9. — С. 81).

Посилаю вам лиштви, начатые Ликерою, и рисунок. Отдайте их кому знаєте кончить. — Н. М. Забіла намагалася виконати прохання Шевченка, але невдовзі повернула вишивання (яким Ликера займалася ще на дачі в Стрєльні, але не скінчила), зазначивши в листі-відповіді, що це їй не вдалося.
Ликера вчора, здається, збрехала… що вона оставила у вас в доме мои следующие вещи… — Переїхавши від Н. М. Забіли, Ликера забрала звідти й подаровані їй Шевченком прикраси та одяг, постільну білизну і т. п. Відповідаючи на цей Шевченків лист, Н. М. Забіла повідомляла: «Боюсь, щоб Лукерія іще в яку-небудь історію не впутала мене. У меня нет ни одной ее и Вашей вещи…» (№ 442). Дочка Н. М. Забіли переповіла з її слів такі деталі цієї історії: «Оказалось при расследовании, что Лукерья все вещи, полученные ею от Шевченка, перевезла на квартиру своих хозяев (Карташевських. — Ред.) и отдала там кому-то на сохранение. Она даже говорила своей квартирной хозяйке, что вот, мол, перевезу вещи и тогда брошу его… Вещи были отобраны у Лукерьи (корсетку шелковую и кораллы Шевченко отослал своей племяннице Присе), и Шевченко написал матери полное раскаяния письмо, в котором он просит ее простить ему его недоверие к ней, называет ее „рідною матір’ю“, желавшей ему только добра и пр. К сожалению, это письмо не сохранилось» (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 182).
Федір — Ф. Еристов.
…сообщите о сем А[ндрею] Н[иколаевичу] як о власть имеющему. — За відсутністю в Петербурзі М. Я. Макарова, його двоюрідному братові А. М. Маркевичу довелося взяти на себе функції хазяїна Ликери й третейського судді між нею та Шевченком і сім’єю Н. М. Забіли. Незадовго перед тим Шевченко вже звертався до А. М. Маркевича в якійсь справі, пов’язаній з подарованими ним Ликері речами; на цей (нині не відомий) його лист А. М. Маркевич відповідав 16 вересня 1860 р.: «Не имея решительно никого, чтобы послать за вещами Лукерьи, я полагаю лучше всего, если Вы пришлете их прямо ко мне с Федором и приедете сами» (№ 440).
442. Н. М. Забіли до Т. Г. Шевченка
18–19 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 91. — № 82).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 171. У «Листах до Т. Г. Шевченка» (К., 1962. — С. 196) лист подано неповністю.
Дати в автографі немає. Датується за листом Шевченка від 18 вересня 1860 р., відповіддю на який є цей лист (№ 441).

Забіла Надія Михайлівна (1826–1913) — сестра В. М. Білозерського та О. М. Куліш. Познайомилася з Шевченком 1847 р., зустрічалася з ним у Петербурзі. На її дачі в Стрєльні влітку 1860 р. жила Ликера Полусмакова, з якою Шевченко хотів одружитися. Негативно ставилася до цього наміру й відмовляла поета від нього.
У меня нет ни одной ее и Вашей вещи… — Список речей Шевченко навів у згаданому листі. Не маючи серйозних намірів одружитися з Шевченком, Ликера Полусмакова не приховувала свого чисто меркантильного ставлення до його подарунків.
Скажу об этом Андр[ею] Ник[олаевичу]. — Відповідь на висловлене у згаданому листі прохання: «…сообщите о сем А[ндрею] Н[иколаевичу] яко власть имеющему. Душі своєї не шкода було для Ликери, а тепер шкода нитки! Чудне щось робиться зо мною» (№ 441). На час від’їзду за кордон на лікування В. Я. Карташевської, в якої служила й жила Л. Полусмакова, та М. Я. Макарова опікуватися дівчиною було доручено його двоюрідному братові А. М. Маркевичу, тому до нього апелювали всі причетні до конфлікту Шевченка з Ликерою.
Лиштвы отдам… — У згаданому листі Шевченко писав: «Посилаю вам лиштви, начатые Ликерою, и рисунок. Отдайте их, кому знаєте, кончить» (№ 441). Це вишивання (за власноручним малюнком Шевченка) для свого посагу було єдиною роботою, дорученою Л. Полусмаковій після того, як Шевченко оголосив її своєю нареченою. Вона займалася нею на дачі Н. М. Забіли в Стрєльні та після повернення до Петербурга, однак, не закінчила.
От Саши получила письмо… — Ідеться про О. М. Куліш.
443. Н. М. Забіли до Т. Г. Шевченка
21 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 83).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 196–197.
Дата в автографі: «21 сентября». Рік написання встановлюється за змістом та поштовим штемпелем: «21 сентября 1860».

…лиштвы Ваши никто не взялся докончить… — Див. коментар до листа Н. М. Забіли від 18–19 вересня 1860 р. (№ 442). Повернуте Н. М. Забілою вишивання Шевченко переслав дочці В. Г. Шевченка Прісі. За свідченням М. К. Чалого, ці лиштви були на ній під час похорону Шевченка в Україні (Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 171).
444. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
25 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 171). Адресат і рік написання встановлюється за змістом та аналогічними записками Шевченка до М. М. Лазаревського.
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 25. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 219.
445. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка
28 вересня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 216).
Вперше надруковано в журналі «Древняя и новая Россия» (1875. — № 6. — С. 195–196).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 196.

Спасибі тобі… за твоє письмо. — Цей лист Ф. Л. Ткаченка, одержаний Шевченком 26 вересня 1860 р., нині не відомий. Зміст його переказано в спогадах Шевченкового знайомого, діяча української громади в Петербурзі, гарнізонного інженера Ф. І. Черненка, записаних О. Я. Кониським: «26 вересня зайшов провідати Тараса Федір Черненко… Під ту саме бесіду принесли Тарасові лист з пошти. Він прочитав його і мовив, що то пише старий приятель його — товариш по академії Федот Ткаченко з Полтави і пише, що знайшов йому молоду, доню одного їх знайомого, Витавського. „Я її батька знаю, — додав Тарас, — він приїздив сюди нещодавно і дав в „Основу“ свої байки, незгірш Гребінчиних“. На мольберті лежав портрет Ликерії… Тарас нервово вхопив його і, кинувши під стіл, мовив до Черненка: „А що, Федоре, як на твою думку, чи не попробувать ще раз? Востаннє? Не довелося з кріпачкою, з мужичкою, може, поталанить з панночкою, тільки що… панночка…“ З сим словом він скривився, наче кислицю з’їв, зітхнув і мовив: „Тяжка клята самотність! Вона мене з світа зжене…“» (Кониський О. Тарас Шевченко-Грушівський, хроніка його життя. — Львів, 1901. — Т. 2. — С. 358).
Спасибі тобі і за кирпатеньку чорнобривку… — У відповідь на прохання Шевченка, висловлене в листі від 30 травня 1860 р. (№ 405), Ф. Л. Ткаченко хотів посватати за нього дочку полтавського чиновника Р. П. Витавського.
…ти пишеш, що єсть у вас німець, добрий фотограф… — Згадка про це є в листі Ф. Л. Ткаченка від 16 серпня 1860 р. (№ 427).
А її батькові низенько кланяємось я і В. М. Білозерський. — Шевченко познайомився з Р. П. Витавським у Петербурзі 1860 р., передав з ним листа до Ф. Л. Ткаченка від 30 травня 1860 р. Згодом В. М. Білозерський надрукував в «Основі» байки Р. П. Витавського «Доля» (1861. — № 1. — С. 99), «Мірошник» (1861. — № 4. — С. 62), «Лисиця і Бабак» (1861. — № 7. — С. 118–119). Шевченкові вони були відомі ще в рукопису.
446. Т. Г. Шевченка до редакції газети [?]
Не раніше 24 вересня — кінець вересня 1860. С.-Петербург
Подається за оригіналом — чорновим автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 113–114). Запис чорним чорнилом із виправленнями на двох аркушах. Чисел газети «Северная пчела» не вказано, їх записано олівцем на першому аркуші внизу праворуч після тексту.
Датується орієнтовно — за часом появи другої зі згаданих у листі газетних нотаток.
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — Кн. I. — С. 21).

Шевченко, очевидно, мав намір спростувати помилки, яких припустився В. Толбін у рубриці «Петербургское обозрение» у двох числах газети «Северная пчела» від 17 і 24 вересня. Оглядач писав: «Читатели нашей газеты! Остановитесь и всмотритесь в следующие произведения: „Девушка“ (этюд) художника Пукирева; „Три мужика“ художника Ляпунова; „Петр І“, рисунок пером, художника Т. Г. Шевченко, достойно признанного академиком; г. Якоби, ученика академии, „Светлый праздник нищего“» (Северная пчела. — 1860. — 17 сент. — № 206. — С. 840. — Без підпису). В іншому номері: «…г. Тарас Григорьевич Шевченко, достойно признанный академиком, выставил, также из своих произведений, гравюр „aquе forte“: „Вирсавию“ с картины К. П. Брюллова, собственный портрет, этюд, портрет А. Мещерского, то же М. Лебедева, и еще портрет „собственный“, писанный масляными красками. Художественное исполнение в этом портрете превосходное, только сходство не совсем поразительно, как то обыкновенно бывает, когда художник должен уловлять и выражения, и черты не иначе, как в зеркале. При всем этом г. Шевченко изобразил себя не в настоящем своем одеянии. Он предпочел — скромный, миролюбивый художник — представить себя в малороссийских смушках и в свитке…» (Северная пчела. — 1860. — 24 сент. — № 212. — С. 868. — Підпис: В. Т.).
Лист, призначений, імовірно, для публікації в «Северной пчеле» (або іншій петербурзькій газеті), залишився незавершеним і надрукований не був.

…Портрет Петра Великого… — Автор статті хибно приписав Шевченкові чужий малюнок.
…Портреты г. Лебедева и г. Мещерского… — Насправді на виставці експонувалися офорти Шевченка «Пейзаж» (1860) за малюнком А. І. Мещерського (1834–1902) і «Вечір в Альбано поблизу Рима (Ліс)» (1859) за картиною М. І. Лебедєва (1811–1837); т. 11, № 63, 51).
…печатным каталогом… — В «Указателе художественных призведений, выставленных в залах Императорской Академии художеств» (СПб., 1860. — С. 37) згадано «пейзаж с А. Мещерского, то же с М. Лебедева».
Печатному обозревателю выставки… — Василь Васильович Толбін (1821–1869) — російський письменник, художній критик і журналіст. На початку 1860-х років — фейлетоніст «Северной пчелы» та інших газет, часто писав про історію живопису, робив огляди художніх виставок. Авторство фейлетонів встановлено на підставі цих даних та криптоніму «В. Т.», яким В. Толбін часто користувався (див.: Масанов И. Ф. Словарь псевдонимов русских писателей, ученых и общественных деятелей: В 4 т. — М., 1960. — Т. 4. — С. 471; також: Тарас Шевченко в критиці. — К., 2013. — Т. 1. — С. 724).
447. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
5 жовтня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 22–23). Рік написання встановлюється за змістом (згадка про розрив з Ликерою Полусмаковою). Прізвище власниці пансіону в рядку «своїм оком подивився на оту мадам Соар», пропущене в «Основі», відновлюється за публікацією листа в журналі «Правда» (1875. — № 24. — С. 970–971).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 441–442.
Відповідь на невідомий нині лист В. Г. Шевченка.

Спасибі тобі… за твої великі клопоти з тим землеміром… — Ідеться про намагання В. Г. Шевченка придбати для Шевченка земельну ділянку.
Ликеря… дурніша тілько тим од Харити, що письменна. — Ідеться про Л. Полусмакову та X. Довгополенко. Шевченко має на увазі самовпевненість малописьменної Ликери, яка всіляко намагалася відірватися від сільського ґрунту і була зіпсована побутом столичної прислуги. Ця її риса впадала в око всім сучасникам. О. М. Куліш у листі до М. Я. Макарова від 3 серпня 1860 р. зазначала: «Как она хочет с себя стереть то, чем интересуется Тарас Григорьевич: ей хочется быть барыней, а он ищет простоты и родного слова…» (Дорошкевич О. Трагедія самотнього чуття // Життя й Революція. — 1926. — № 9. — С. 79).
…щоб сам поїхав у Київ та своїм оком подивився на оту мадам Соар. — Хазяйка пансіону, в якому навчалися доньки В. Г. Шевченка.
Ремінна свита з відлогою на сім тижні тобі пошлеться… — Ідеться про замовлений для В. Г. Шевченка в Петербурзі шкіряний плащ («кожан»), оплачений в рахунок гонорару за «Кобзар» 1860 р.
Йосип — Й. Г. Шевченко.
Микиті скажи (як побачиш), що він дурний, ні з ким не порадившись, зробив чортзна-що! — Всупереч неодноразовим застереженням Шевченка, його брати Микита та Йосип 10 липня 1860 р. підписали угоду з поміщиком В. Е. Фліорковським про звільнення їх від кріпаччини без земельних наділів.
Письмо Фліорковського, і моє письмо, і копія з условія… — Див. примітки до листа В. Е. Фліорковському від 28 липня 1860 р. (№ 416).
Порадь їм, будь ласкав, щоб вони швидче записались в міщане… — Підписання родичами Шевченка угоди з поміщиком В. Е. Фліорковським від 10 липня 1860 р. істотно ускладнило їхній юридичний статус й примусило довго домагатися права на викуп земельних наділів, наданого селянам царським маніфестом про скасування кріпосного права. Про це збереглося свідчення О. С. Лашкевича, який у липні 1865 р. був головою комісії для перевірки уставних грамот колишніх кріпаків В. Е. Фліорковського у с. Кирилівці:
«г. Флиорковский выдал вольную Шевченкам в самом конце 1860 г., отложив выполнение всяких формальностей по утверждению ее в долгий ящик и не выдавая ее на руки освобожденным. В первых числах марта 1861 г. был объявлен, как известно, манифест 19 февраля 1861 г., и г. Флиорковский поспешил тогда устроить все формальности и выдал им на руки вольную. Освобожденные Шевченки от принятия ее отказывались, высказываясь: „нащо нам одним тая панська воля, та ще тоді, як люде діждались царської — то звісно воля, так воля з землею: як був цілий вік хліборобом, так і зоставайся їм, а ця — панська, кидай землю, батьківщину, худобу та й тікай геть, геть з села, та й кажуть ще — записуйся в міщане, а які з нас ще будуть міщане…“ Г. Флиорковский на их возражения не обращал внимания, а требовал, чтобы они очистили в его пользу землю и усадьбы, увольнились из общества и приписались где-нибудь… При составлении грамоты на Кириловку г. Флиорковский показал Шевченков выбывшими за получением вольной из состава крестьянского общества, а наделы, оставшиеся от их выбытия вакансами — поступающими к нему; в таком виде грамота тогда была утверждена крестьянскими учреждениями, действовавшими до указа 30 июля 1863 г. На деле Шевченки из общества не увольнялись и продолжали, несмотря на некоторые настояния г. Флиорковского, значительно, впрочем, ослабевшие после событий 1863 г., владеть как своими усадьбами, так и наделами. Заявляя об этом поверочному отделению, и уполномоченные от крестьян, и семья Шевченков просили избавить последних от этого проявления „панської волі“, а предоставить им право наравне со всеми прочими селянами воспользоваться „царською волею“. Права же Шевченков на включение их с их усадьбами и наделами в уставную грамоту после всего вышесказанного были настолько доказательны, что тогда же мы и включили их в число лиц, на коих распространялся обязательный выкуп, — против чего, насколько нам известно, г. Флиорковский и не спорил» (Л[ашкевич] А. С. К заметке Н. Д. Н[овицкого]. К биографии Т. Г. Шевченка // Киевская старина. — 1889. — № 4. — С. 192–193).
Каленик — син В. Г. Шевченка.
Шкода мені Йосипкової лапочки… — Про яку пригоду з сином В. Г. Шевченка йдеться, не відомо.
448. А. О. Козачковського до Т. Г. Шевченка
6 жовтня 1860. Переяслав
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 104).
Вперше надруковано уривок — у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 176–177, без дати; повністю — у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — С. 197–199, з кількома неточностями в тексті.
Дата в автографі: «6 октября 1860 г., Переяслав».

…писанное, кажется, в мае мое послание… — Лист А. О. Козачковського до Шевченка від 10 липня 1860 р. (№ 414).
…«голосна та правдива, як Господа слово». — Цитата з вірша Шевченка «До Основ’яненка».
…по воспоминаниям о тех немногих петербургских и октябрьских 46-го года вечерах… — Ідеться про зустрічі в Петербурзі, де вони познайомилися з Шевченком восени 1841 р., та в Переяславі з кінця жовтня 1845 р. до січня 1846 р., коли поет — з перервами — жив у будинку А. О. Козачковського. В Переяславі Шевченко написав поеми «Наймичка» та «Кавказ», посвяту П. Шафарикові до поеми «Єретик», вірш «Заповіт», намалював автопортрет (нині не відомий) та кілька краєвидів. Нині в цьому будинку міститься Переяславський історично-краєзнавчий музей; відтворено кімнату, де жив Шевченко.
«Молодеє лихо, якби ти вернулось, проміняв би долю, що маю тепер». — Цитата з епілогу поеми «Гайдамаки».
Вам хорошо знаком Лазаревский. — Чи вдалося Шевченкові допомогти А. О. Козачковському — невідомо, але розмова про це з М. М. Лазаревським, очевидно, була. Як згадував пізніше А. О. Козачковський, завітавши до нього після смерті Шевченка, М. М. Лазаревський засвідчив його глибоке почуття приязні до А. О. Козачковського (див. Козачковский А. Из воспоминаний о Т. Г. Шевченко // Киевский телеграф. — 1875. — 26 февр.).
…последнее наше свидание оставило во мне тягостное впечатление. — Ідеться про розбіжності в оцінках звільнення селян від кріпосної залежності. За спогадами А. О. Козачковського, ці розмови вони вели і на початку, й наприкінці перебування Шевченка в Україні влітку 1859 р.: «Зашла речь об ожидаемой тогда воле. В то время у нас уже совершалось по требованию правительства обсуждение об улучшении быта крестьян, в котором я принимал письменно деятельное участие. Не стесняясь его симпатиями, я откровенно высказывал свой взгляд на ожидаемую реформу, указывая на некоторые, по моему мнению, практические неудобства и затруднения. Грустное впечатление производил на него взгляд мой… Скоро после отъезда в Петербург он прислал мне „Кобзаря“. На письмо мое к нему в Петербург он не ответил, и меня тяготила мысль, что, может быть, взгляды мои на ожидаемую крестьянскую реформу не согласовывались с его взглядами…» (Козачковский А. Из воспоминании о Т. Г. Шевченко // Киевский телеграф. — 1875. — 25 февр.). Крім того, А. О. Козачковського вразив пригнічений настрій поета під час їхньої зустрічі в Переяславі 13 серпня 1859 р., куди Шевченко заїхав по дорозі з Києва до Петербурга.
449. П. О. Куліша до Т. Г. Шевченка
7 жовтня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 120).
Вперше надруковано: Киевская старина. — 1898. — № 2. — С. 239.
Дата в автографі: «1860, окт[ября] 7».

Ваш гостинець давно надруковано. — Під рубрикою «Кобзарський гостинець» у «Хаті» було вміщено десять віршів Шевченка (з них два під авторськими, решта — під редакторськими заголовками): «Калина» («Чого ти ходиш на могилу?..»), «Пустка» («Рано вранці новобранці…»), «На Різдво» («Не додому вночі йдучи…»), «Козацька доля» («Нащо мені женитися?..»), «На Вкраїну» («Г. З.» / «Немає гірше, як в неволі…»/), «Хатина» («Не молилася за мене…»), «До зорі» («Зоре моя вечірняя…», з поеми «Княжна»), «Хустина» («Чи то на те Божа воля…»), «Доля» («Ти не лукавила зо мною…»), «Пісня» («Ой по горі ромен цвіте…»).
…цензура другого типу була не тут… — На відміну від першого накладу (цензурний дозвіл: Петербург, 25 лютого 1860 р., цензор А. Ярославцев), другий наклад альманаху. «Хата. — 1860. Видав П. А. Куліш. Типом другим. Петербург» цензурувався в Москві (цензурний дозвіл: Москва, 11 травня 1860 р., цензор І. Росковшенко).
Кузьменко Петро (1831–1874) — український письменник та етнограф, співробітничав у газеті «Черниговский листок» та в журналі «Основа». В альманасі «Хата» надруковано шість його віршів під спільним заголовком «Первоцвіт».
450. П. О. Лобка до Т. Г. Шевченка
7 жовтня 1860. Київ
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — № 4886. — Арк. 1).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко та його доба. — К., 1926. — Зб. 2. — С. 163; публікація М. М. Новицького.
Дата в автографі: «7 октября 1860. Киев».

Лобко Петро Олександрович (? — після 1886 р.) — студент Харківського університету, причетний до Харківсько-Київського таємного політичного товариства. Займався виданням і поширенням українських книжок (його накладом вийшов другий том «Народних оповідань» Марка Вовчка. — СПб., 1862), брав участь у діяльності недільних шкіл (див.: Жур П. Третя зустріч. — С. 208–214).
…исполнение Ваших поручений… — Познайомившись у серпні 1860 р. із П. О. Лобком, уродженцем Києва й вихованцем київської гімназії, та дізнавшись, що він їде з Петербурга до Києва, Шевченко просив його дізнатися про здоров’я І. М. Сошенка, зустрітися з М. К. Чалим, а також придбати кілька виданих в Україні брошур про польсько-українські взаємини. Свідчення про це П. О. Лобко залишив у своїх згодом надрукованих спогадах (див.: Лобко П. Письмо в редакцию // Санктпетербургские ведомости. — 1866. — 2 июн.).
Брошюры «Голос из Юго-Западной Руси» и «Несколько слов о Юго-Западной Руси по поводу «Писем из Польши» мною куплены и будут на днях Вам высланы… — В описі бібліотеки Шевченка, складеному після його смерті, зазначені брошури: «Несколько слов из Юго-Западной Руси» (К., 1859) та «Голос из Юго-Западной Руси» (К., 1860; див.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 367). Перша з них, написана П. Г. Лебединцевим і видана під псевдонімом «Южнорусс», була спрямована проти анексіоністських замірів польських поміщиків, які заявляли претензії на значну частину українських земель, вважаючи їх належними Польщі, а також полемізувала з газетою К. С. Аксакова «Парус», в якій не визнавалося права на існування українського народу (див. про це лист Шевченка до М. О. Максимовича від 22 листопада 1858 р. та лист П. О. Куліша до Шевченка у цій же справі близько 22 листопада 1858 р.). У другій брошурі, написаній, очевидно, також П. Г. Лебединцевим і виданій без підпису, йшлося про потребу видати для народного вжитку ряд букварів і популярних посібників для початкової освіти й морального виховання селянства.
…вместе с польскими брошюрами, какие удастся собрать. — В бібліотеці Шевченка було кілька брошур польською мовою, виданих у Житомирі 1860 р.; переважно це посібники для початкової освіти, букварі, популярні книжки для селян, спрямовані на ополячування населення Волині та пропаганду католицької віри: Elementarz dla chłopсów wiejskich, przez J. K. Gregorowicza, Warszawa, 1860; Pielgrzym na Dobromilu, czyli nauki wiejskie, 1860; Katechizm rzymo-katolicki, przez X. Chwaliboga; Godzina czytania dzieciom (див.: Тарас Шевченко: Документи та матеріали до біографії. — С. 369–370). Шевченка вони цікавили в зв’язку з його роботою над «Букварем южнорусским».
451. М. П. Федорова до Т. Г. Шевченка
8 жовтня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 316).
На другій сторінці автографа запис Шевченка: «Великому» і адреса, написана невідомою рукою: «Против Саперных казарм, в Графском переулке, дом Белова, Василию Васильевичу Толбину».
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 200.
Дата в автографі: «8 октября 1860 г.».

Федоров Михайло Павлович — секретар Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим (Літературного фонду), яке влаштовувало добродійні виступи популярних письменників у Петербурзі.
Посылаю Вам переписанные стихотворения Ваши. — Які вірші мав читати Шевченко на цьому вечорі — невідомо.
…по случаю отъезда Н. А. Некрасова… — М. О. Некрасов у цей час виїхав до м. Владимира й мав повернутися 20 жовтня 1860 р.
452. В. В. Тарновського (молодшого) до Т. Г. Шевченка
10 жовтня 1860. Качанівка
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — № 4880. — Арк. 1–1 зв.).
Вперше надруковано у виданні: Шевченко та його доба. — К., 1926. — Зб. 2. — С. 164; публікація М. М. Новицького.
Дата в автографі: «1860, місяцю паздернику 10 дня, с. Качанівка».
Відповідь на лист Шевченка від 7 серпня 1860 р. з Петербурга (№ 422).

Тарновський Василь Васильович (молодший, 1838–1899) — український громадський діяч і колекціонер. Познайомився з Шевченком 1845 р. у маєтку свого батька в с. Потік на Канівщині (нині Миронівського району Київської області). Навчався в Москві й Петербурзі, закінчив Київський університет. 1857 р. придбав 17 малюнків Шевченка часів заслання. Зібрав цінну колекцію українських старожитностей, а також рукописів, книжок, малярських творів Шевченка, на основі якої було створено Музей української старовини в Чернігові (згодом експонати передано до кількох музеїв та архівних сховищ Чернігова й Києва). 1859 р., повертаючись із України до Петербурга, Шевченко зустрічався з В. В. Тарновським в Качанівці.
…поздоровляю Вас з невістою… — Відгук на звістку у згаданому листі Шевченка про те, що він подарував 100 примірників «Кобзаря» 1860 р. своїй нареченій Ликері Полусмаковій.
Порученье Ваше я вже ісполнив… — Шевченко просив із числа 100 примірників «Кобзаря», взятих В. В. Тарновським у Д. С. Каменецького, переслати 50 Р. Д. Тризні у Чернігів на користь недільних шкіл, а 50 — М. К. Чалому в Київ з тією ж метою. В листі від 10 лютого 1861 р. (№ 501) Шевченко знову нагадував В. В. Тарновському, щоб він надіслав обом адресатам обіцяні книги.
…не шлю пам’ятників Київської комісії. — Ідеться про видання «Памятники, изданные Временной комиссией для разбора древних актов» (К., 1845–1859. — Т. 1–4). У бібліотеці Шевченка були тільки другий і третій томи (1846–1848); очевидно, він просив В. В. Тарновського надіслати йому четвертий том (1859), але не одержав його.
…моїх батька й матір… — Тарновського Василя Васильовича (старшого, 1810–1866) та Л. В. Тарновську. Познайомилися з Шевченком 1845 р. у своєму маєтку в с. Потік, згодом неодноразово зустрічалися.
…укупі з тіткою моєю… — Н. В. Тарновською.
Часть «Кобзарів» продана, то я вишлю туди гроші. — Як видно з листа Шевченка від 10 лютого 1861 р. (№ 501), Р. Д. Тризна ні книжок, ні грошей від В. В. Тарновського на той час не одержав.
453. К. О. Гена до Т. Г. Шевченка
13 жовтня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 75).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 201.
Дата в автографі: «13 октября 1860 г.».

Ген Костянтин Олександрович (1839 — після 1863 р.) — студент Петербурзького університету, брат Н. О. Білозерської. За участь у студентських заворушеннях 1861 р. був засланий до Петрозаводська.
До сих пор подписка идет успешно… — Близький до редакції журналу «Основа», К. О. Ген допомагав поширювати «Кобзар» 1860 р.
454. М. К. Чалого до Т. Г. Шевченка
16 жовтня 1860. Київ
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 17).
Вперше надруковано уривок — у журналі «Киевская старина» (1895. — № 2. — С. 44), зі змінами в тексті; повністю — у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 201–202.
Дата в автографі: «16 октября 1860 г., Киев».
Відповідь Шевченка — лист від 2 грудня 1860 р. із Петербурга (№ 473).

Орловський Володимир Донатович (1842–1914) — вихованець Другої київської гімназії, учень І. М. Сошенка. За допомогою Шевченка вступив до Академії мистецтв, став відомим художником, академіком (з 1874 р.). У листі-відповіді Шевченко сповіщав: «До мене щодень приходить Орловський, здається, з його будуть люди».
Соха — І. М. Сошенко.
Получили ли Вы мое письмо? — Очевидно, йдеться про лист М. К. Чалого від 8 вересня 1860 р. (№ 437).
Воскресная школа Новостроенская… — Заснована в районі Киева, що прилягав до річки Либідь, тоді нещодавно забудованому й тому названому «Новое строение».
455. Г. І. Маркелової до Т. Г. Шевченка
23 жовтня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 272).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 130, не повністю.
Дата в автографі: «23 октября». Рік написання встановлюється за часом роботи Г. І. Маркелової в Ермітажі: «У 1860–1861 роках вона копіювала в Ермітажі картини старих майстрів. Підпис „А. Маркелова“ можна бачити в реєстраційних книгах Ермітажа — він цілком збігається з почерком цього листа» (Новицький М. М. Про видання «Листи до Т. Г. Шевченка» 1962 року // Радянське літературознавство. — 1966. — № 2 — С. 64). У виданні «Листи до Т. Г. Шевченка» (С. 148, 280) підпис «А. Маркелова» було розшифровано неправильно: упорядниця вважала, що йдеться про російську дитячу письменницю Маркелову Олександру Григорівну.

Маркелова Ганна Іванівна (1822–1903) — російська художниця.
Позовите и Михайлова. — Очевидно, йдеться про російського художника Михайлова Григорія Карповича (1814–1867), разом із яким Шевченко навчався у К. П. Брюллова в Академії мистецтв. Про свої зустрічі з Г. К. Михайловим у Петербурзі після заслання Шевченко зробив записи у щоденнику 10 квітня та 6 травня 1858 р.
456. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
31 жовтня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 186).
Уривок вперше опубліковано в книзі: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 170. Повністю вперше — в газеті «Кавказ» (1899. — 1 лип. — № 169).
До зібрання творів уперше введено у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 198.

В[асиль] М[ихайлович] — В. М. Білозерський.
…Я вчора бачився з Є. П. К[овалевським].
Опанас — поганший, як ми його знаєм… — Ідеться про зустріч з Ковалевським Єгором Петровичем, під час якої, очевидно, була мова про О. В. Марковича; допомогти йому влаштуватися на роботу в цей час просили Є. П. Ковалевського І. С. Тургенєв і Марко Вовчок (див.: Листи Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 91; Тургенев И. С. Полное собр. сочинений и писем. — Т. 4. — С. 103, 137). З чим пов’язаний негативний відгук про О. В. Марковича в даному листі, не встановлено.
…щоб вона вернула мою мізерію до ниточки… — За допомогою знайомих Шевченка всі подаровані ним Ликері Полусмаковій речі були повернуті.
…у Надежды Михайловны або у Андрея Николаевича… — Н. М. Забіли або А. М. Маркевича.
…окупить вона і свою, і мою погану славу. — Ідеться про обіцянку надіслати 50 примірників «Букваря южнорусского» на користь чернігівської недільної школи від імені Шевченка та Ликери Полусмакової.
457. Л. І. Полусмакової до Т. Г. Шевченка
Жовтень 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 273).
Вперше надруковано: Русский библиофил. — 1914. — № 1. — С. 21; публікація П. I. Зайцева.
Автограф не датований. Датується орієнтовно за часом розриву Шевченка з Ликерою Полусмаковою.
Записку написано, очевидно, у відповідь на вимогу Шевченка повернути його листи (тепер не відомі).
458. М. П. Федорова до Т. Г. Шевченка
1 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 317).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 202.
Дата в автографі: «Вторник, 1 ноября 1860».

Чтение может состояться… не позже четверга 10 ноября. — Літературне читання, в якому взяв участь Шевченко, відбулося 11 листопада 1860 р.
459. Т. Г. Шевченка до А. С. Балдіна
5 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 188).
Вперше надруковано в журналі «Хуторянин» (Полтава) (1911. — № 9. — С. 226) (див.: Ротач П. П. З приводу примітки // Літературна Україна. — 1986. — 9 січ.). У російському перекладі вміщено у виданні: Шевченко Т. Собр. соч.: В 5 т. — М., 1956. — Т. 5. — С. 448.
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 222.
Відповідь на лист А. С. Балдіна від 16 вересня 1860 р. (№ 439).

Балдін (Болдін) Анатолій Семенович (1843–?) — знайомий Шевченка з Харкова; належав до гуртка молоді, що поширювала на Харківщині українські книжки, сприяла роботі недільних шкіл. На початку 60-х років вчився на юридичному факультеті Харківського університету (див.: Жур П. Третя зустріч. — С. 214–215).
Ми з вами неначе і не бачились у цім смердячім Петрограді. — Як свідчить згаданий лист А. С. Балдіна, його зустріч із Шевченком відбулася 15 вересня 1860 р.
Цею зимою, може… побачимося в Харкові. — А. С. Балдін зазначав у згаданому листі: «Я сегодня еду и буду Вас с нетерпеньем ждать в Харькове» (№ 439). Через хворобу Шевченка ця поїздка не відбулася.
…пришлю вам 50 або і 100 экземпляров своего «Кобзаря»… — Чи були надіслані ці книжки, не відомо.
Напишіть мені… швиденько… — Відповідь А. С. Балдіна на це прохання не відома.
460. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
5 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 187). Рік написання встановлюється за змістом (згадка про Ликеру Полусмакову).
Уривок уперше надрукований у книзі: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 170. Повністю вперше — в газеті «Кавказ» (1899. — 1 лип. — № 169).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 198.

…пошліть от имени неизвестного… — В листі до М. Я. Макарова від 31 жовтня 1860 р. (№ 456) Шевченко вимагав, щоб гроші до Чернігова від свого імені надіслала Ликера Полусмакова. Макаров виконав прохання Шевченка. Подяку «неизвестному петербургскому жителю» за 4 карбованці, надіслані через Р. Д. Тризну на користь недільної школи при чернігівській гімназії, вмістила газета «Черниговские губернские ведомости» (1861. — № 16. — С. 109–110).
461. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
6 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 817).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 1. — С. 25–26).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 442.
Відповідь на листи М. К. Чалого від 8 вересня та 16 жовтня 1860 р. (№ 437, 454).

…спасибі за «Кобзаря» мого… — У листі М. К. Чалого від 8 вересня 1860 р. йшлося про його заходи щодо поширення «Кобзаря» та про великий інтерес серед київської молоді до поезії Шевченка.
Пріся і Ганнуся — доньки В. Г. Шевченка.
…напишіть мені, що робиться в ваших воскресних школах. — На додаток до відомостей про недільні школи, які М. К. Чалий подав у листі до Шевченка від 8 вересня 1860 р., в наступному своєму листі від 16 жовтня 1860 р. він сповіщав про розширення Новостроєнської недільної школи та перехід її в приміщення 2-ї гімназії: «…дело, как видите, идет вперед, назло нашей администрации, которая как раз пятится назад» (№ 454).
…чи здорова його жінка… — В листі від 16 жовтня 1860 р. М. К. Чалий сповістив про хворобу дружини І. М. Сошенка Марцеліни Тимофіївни: «Не писал к Вам Соха потому, что в него в доме „неблагополучие“… Жинка его, как говорится, дышит на ладан; ей очень худо, так что едва ли встанет». У приписці до листа І. М. Сошенка від 13 грудня 1860 р. (№ 476) вона передала привітання Шевченкові.
Ганнуся — племінниця І. М. Сошенка.
Передайте мое искреннее почтение вашей супруге. — Н. В. Чалій.
462. Т. Г. Шевченка до М. Я. Макарова
9 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 189).
Вперше надруковано в книзі: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 170 (з кількома незначними відступами від автографа).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 199.

Ликеря збрехала перед вами, передо мною і перед К[атериною] І[вановною]. — Саме нещирість і непорядність Ликери Полусмакової зрештою змусили Шевченка порвати стосунки з нею. В близькому оточенні ці її вади були помічені відразу, ще до Шевченкового сватання. Дочка Н. М. Забіли так передає спогади матері про залишену в її сім’ї служницю Карташевських: «Лукерья оказалась особой ленивой, неряшливой и необыкновенно ветреной… Ходила она всегда нечесанная и неумытая, что, однако, не мешало ей заниматься собою… и заводить интриги с соседними лакеями, таскавшими ей в карманах жареную дичь…» (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 176). Н. М. Забіла в листі до М. Я. Макарова від 3 серпня 1860 р. теж висловлювала невдоволення поводженням Ликери: «Вы напрасно просили меня прочитать Ликерии часть Вашего письма: она, пока я пообедала, утащила Ваше письмо, лежавшее на комоде, прочитала все и на другой день только возвратила, хотя вместе с нами везде его искала; и вместо того, чтобы исправиться после Вашего увещания, она завела „вечерниці“. Мы ляжем спать, я велю ей ложиться, она посидит немного и пошла, и в третьем часу только возвращалась; разговаривает, поет, хохочет с солдатами… Она такая изворотливая лгунья, такая голова умная и душа черная…» (Дорошкевич О. Трагедія самотнього чуття // Життя й Революція. — 1926. — № 9. — С. 80). Н. М. Забіла звертала на це й увагу Шевченка, «стараясь всеми силами удержать увлекающегося и наивно-доверчивого поэта от гибельного для него шага… Однако это не приводило ни к чему: Шевченко верил только своей „Ликері“ и раздражался против матери за ее, как он предполагал, панские предрассудки… в результате между ними из простых и дружественных установились холодно-вежливые отношения» (Киевская старина. — 1890. — № 2. — С. 177–178).
…послать (от имени неизвестного) в Чернигов на цель известную. — Див. примітку до листа до М. Я. Макарова від 31 жовтня 1860 р. (№ 456).
463. М. П. Федорова до Т. Г. Шевченка
9 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 318).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 202–203; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «9 ноября 1860 г.».

Чтение будет непременно в пятницу, 11 ноября… — М. П. Федоров уточнює повідомлену в своєму попередньому листі до Шевченка (від 1 листопада 1860 р.) дату проведення літературного читання. Поет виступив на вечорі з трьома віршами. Це був перший його виступ на читаннях, які влаштовувались Літературним фондом. Свідчення про читання 11 листопада лишив у листі до дружини від 13 листопада 1860 р. грузинський літератор і публіцист (тоді студент) Д. І. Кіпіані: «Позавчора був я на публічному читанні літераторів у Пасажі. Читали: Бенедиктов — чудово; наш Полонський — добре; Майков — прекрасно; Достоєвський, Писемський — посередньо, а Шевченко, малоросійський поет і художник — найкраще. Зал був повний-повнісінький» (див.: Асатіані Л. Тарас Шевченко і грузинська література // Радянське літературознавство. — 1957. — № 3. — С. 79).
…в зале Пассажа… — Тобто у концертному залі Пасажу (нині драматичний театр ім. В. Ф. Комісаржевської). У цьому приміщенні 18 грудня 1860 р. відбувся і наступний відомий нам виступ Шевченка на літературних читаннях.
464. Є. П. Ковалевського до Т. Г. Шевченка
10 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 261).
Вперше надрукованому виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 203; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «Ноября 10 дня, 1860 г.».

Ковалевський Єгор Петрович (1809, за іншими даними 1811–1868 рр.) — мандрівник, письменник, учений, з 1857 р. почесний член Петербурзької Академії наук. 1828 р. закінчив Харківський університет. У 1847–1848 рр. досліджував країни Північно-Східної Африки, в 1849–1850 і 1851 рр. мандрував Китаєм. Склав описи Монголії і Китаю, написав нариси про мандрівки. У 1857–1865 рр. був помічником голови Російського географічного товариства. З 1856 по 1861 рр. — директор Азійського департаменту міністерства іноземних справ. Один із членів-засновників і перший голова комітету Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим (1855–1868). У 1860 р. як голова Товариства клопотався про викуп із кріпацтва братів і сестер Шевченка. Шевченко познайомився з Ковалевським у Петербурзі, очевидно, на початку січня 1859 р. через російську письменницю (з походження — українку) Анастасію Яківну Марченко (див. її лист до Є. П. Ковалевського від 3 січня 1859 р. з проханням прийняти Шевченка і посприяти через брата Євграфа Петровича Ковалевського, тоді міністра освіти та начальника Головного цензурного управління, в отриманні дозволу на публікацію творів поета: Україна. — 1991. — № 2. — С. 10–11). Як один із членів-засновників цього Товариства Шевченко бував у Ковалевського вдома на нарадах із питань публічних літературних читань. Цікава характеристика Є. П. Ковалевського, дружньої й ділової атмосфери, що панувала на нарадах у його квартирі в будинку міністерства іноземних справ, міститься у спогадах поета і критика П. М. Ковалевського, племінника Є. П. Ковалевського: «Оно (Товариство для допомоги нужденним літераторам і вченим. — Ред.) было последним делом его жизни, и в него он положил все те свойства своей неисчерпаемой подвижности, которую до конца не успел расточить на разнообразных житейских поприщах. И если мысль образовать такое общество принадлежит Дружинину, то ея воплощение и укрепление на ногах положительно дело рук Ковалевского. Он провел устав и получил приют для собраний членов благодаря своему влиянию у брата, министра народного просвещения, и был первым председателем комитета, оставаясь до конца жизни не только его руководителем, но и первым работником: не раз он составлял протоколы за секретарей, когда ими были столько же превосходные литераторы, сколько никуда не годные письмоводители, и переписывал сам набело. Оживление, как везде овладевшее им и здесь, сообщилось другим, а личная привлекательность и ни в каких случаях не покидавший юмор сделали то, что партии, в литературе непримиримые, приятельски собирались около его председательского стола. Собственно и стола такого не было, а садился всякий, где хотел, пили чай, с виду будто и шутили, но на деле решали вопросы вовсе не шутя. Дверь и кошелек Е[гора] П[етровича] — последний, когда милостью английского клуба бывал хоть мало-мальски оставлен не пустым, — были во всякое время открыты просящим и предупреждали рассмотрение просьб в комитете; так же как связи в высших служебных сферах всегда помогали так или иначе пристроить просителя на должность с жалованьем. В его гостиной сливались потоки до тех пор еще не сливавшихся отборных сил администрации и литературы» (Ковалевский П. Встречи на жизненном пути: 1. Егор Петрович Ковалевский // Исторический вестник. — 1888. — № 2. — С. 391–392).
465. Т. Г. Шевченка до Д. С. Каменецького
18 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 136). Рік написання встановлюється за змістом (згадка про «Букварь южнорусский»).
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 26. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 199.
Д. С. Каменецький відповів Шевченкові запискою, яка досі здогадно датувалася першою половиною січня 1861 р. (Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 216). Це ж орієнтовне датування збережено й у «Листах до Тараса Шевченка» (К., 1993. — С. 181, 349).

Дайте Федорові рукопис «Южнорусского букваря»… — Ідеться про посібник для навчання грамоти в недільних школах, складений Шевченком українською мовою восени 1860 р. Містив азбуку й вправи для читання по складах, цифри й таблицю множення. Крім обов’язкових тоді молитов та початкових відомостей із священної історії, Шевченко включив до букваря також уривки свого переспіву «Давидових псалмів», українські народні думи про Олексія Поповича та Марусю Богуславку, деякі приказки та прислів’я. Створений на національно-демократичних засадах, буквар прищеплював повагу до праці, правдивості, вимог народної моралі та етики. Збереглися лише чорнові фрагменти цього рукопису (ІЛ. — Ф. 1. — № 115).
…його треба показать Бекетову. — Цензор Петербурзького цензурного комітету Бекетов Володимир Миколайович (1809–1883) розглянув рукопис «Букваря южнорусского» і дав дозвіл на його друкування 21 листопада 1860 р. Крім світської, буквар пройшов також духовну цензуру, дозвіл якої (цензор — професор Петербурзької духовної академії В. Карпов), датований 25 листопада 1860 р., був санкціонований архімандритом Фотієм (Тарас Шевченко. Документи та матеріали до біографії. — С. 361–362).
466. В. С. Гнилосирова до Т. Г. Шевченка
Жовтень — не пізніше 20 листопада 1860. Харків
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4020. — Арк. 1–1 зв.).
Автограф чорновий, без підпису і дати. Особа адресанта встановлюється за почерком: лист знайдено в архіві В. С. Гнилосирова.
Вперше надруковано: Україна. — 1925. — № 1–2. — С. 144–145, з кількома неточностями в прочитанні слів та пропусками. Публікація Г. П. Житецького.
Датується орієнтовно за змістом і відомостями про час відкриття перших недільних шкіл у Харкові: осінь 1860 р., Харків.

Гнилосиров Василь Степанович (1836–1900) — український письменник, журналіст, педагог. Навчався на історично-філологічному факультеті Харківського університету. Вчителював на Харківщині та у м. Звенигородка (тепер Черкаської області), 1873–1895 рр. був завідувачем Канівського міського двокласного училища. У студентські роки належав до гуртка молоді, члени якого ставили собі за мету поширювати освіту в народі, зокрема брали діяльну участь в організації недільних шкіл. З особою і творчістю Шевченка пов’язаний весь життєвий шлях Гнилосирова. У 1860–1863 рр. під час канікул він розповсюджував книжки і портрети Шевченка по селах Полтавської і Харківської губерній (див. його нарис про одну з таких подорожей: Гавриш А. П’ять день із життя Х-го студента (Вічній пам’яті Т. Г. Шевченка) // Основа. — 1862. — № 10. — С. 60–73). Вірші про Шевченка є в поетичній спадщині Гнилосирова. Велика його заслуга — зберігання та впорядкування могили Шевченка, якою він опікувався після переїзду до Канева до самої смерті, а також заснування «Тарасової світлиці» — першого музею поета в Каневі (1884), збирання цінних меморіальних матеріалів.
…виканючили дозволеніє огулом вчить людей письма вже в другій празниковій школі. — Архівних документів про відкриття і діяльність недільних шкіл у Харкові лишилося мало (див.: Білан В. Мережа недільних шкіл на Україні (1859–1862 рр.) // Архіви України. — 1966. — № 5. — С. 36). У листі від 25 грудня 1860 р. одного із засновників Харківсько-Київського таємного товариства М. Д. Муравського до В. О. Манасеїна названо дату відкриття третьої харківської недільної школи — 20 листопада 1860 р. (цит. в кн.: Лемке М. Очерки освободительного движения 60-х гг. — СПб., 1908. — С. 308). Імовірно, що друга недільна школа у Харкові, з приводу організації якої В. С. Гнилосиров звернувся до Шевченка, була також відкрита восени, але не пізніше 20 листопада 1860 р.
…лагоджусь писати й П[антелеймону] Ол[ександровичу]. — П. О. Кулішу.
…Граматки Золотова… — Золотов Василь Андрійович (1804–1882), російський педагог, автор багатьох підручників для шкіл та училищ. Серед найбільш відомих — «Русская азбука» (витримала близько тридцяти видань), про яку пише Гнилосиров. Згадка підручника Золотова могла бути пов’язана з підготовкою «Азбуки по методе Золотова для Южнорусского края», видана на початку 1861 р. у Полтаві без зазначення прізвища автора: ним був керівник 1-ї Полтавської недільної школи О. І. Стронін, про що міг знати Гнилосиров.
467. Канцелярії великої княгині Олени Павлівни до Т. Г. Шевченка23 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 281).
Вперше надруковано: Русский библиофил. — 1914. — № 1. — С. 20; публікація П. I. Зайцева.
Дата в автографі: «23 ноября 1860 года».

Олена Павлівна (Фредерика-Шарлотта-Марія, 1806–1873) — російська велика княгиня, дочка вюртемберзького принца Павла, дружина великого князя Михайла Павловича (з 1824 р.). Широко займалася доброчинністю. Під час Кримської війни 1854 р. заснувала Хрестовоздвиженську общину сестер милосердя, що стала прообразом Червоного Хреста. Сприяла підготовці селянської реформи 1861 р., за два роки до неї звільнила від кріпацтва власних селян. Цікавилась наукою і мистецтвом. За її діяльної участі виникло російське музичне товариство. 1858 р. в її палаці відкрито перші класи консерваторії. Спілкувалася з багатьма діячами культури.
…для получения денег, следующих за купленный ея императорским высочеством портрет. — Ідеться про автопортрет Шевченка олією (т. 11, № 69), представлений разом із п’ятьма офортами на вересневій виставці в Петербурзькій академії мистецтв. Повідомлення про виставку та Шевченкові роботи на ній, зокрема опис автопортрета, вмістила газета «Северная пчела» (1860. — 24 верес.). Про участь Шевченка у виставці Академії мистецтв йшлося також у «Русском художественном листке, издаваемом Тиммом» (СПб., 1860. — № 36. — С. 152): «Известный малороссийский поэт Т. Г. Шевченко выставил пять очень удачных гравюр и свой собственный портрет, нарисованный масляными красками. Мы слышали, что художник имел в виду разыграть этот портрет в лотерее, сбор от которой он предназначал на издание дешевой малороссийской азбуки». Автопортрет купила з виставки за 200 руб. велика княгиня Олена Павлівна. За гіпотезою І. Я. Айзенштока, в статті якого «Судьба литературного наследства Т. Г. Шевченко» цей автопортрет уперше репродукувався, він був придбаний Оленою Павлівною, ймовірно, за порадою Ф. П. Толстого, родині якого вона одразу й подарувала його (Айзеншток И. Судьба литературного наследства Т. Г. Шевченко // Литературное наследство. — 1935. — Т. 19–20. — С. 482). Нині автопортрет Шевченка 1860 р. зберігається в Національному художньому музеї України.
Внизу під текстом листа рукою В. М. Лазаревського написано: «Этот портрет Шевченка писан был им же и предполагался к лотерее. Выручка предназначалась на полезное издание. Великая княгиня купила его на выставке за 200 р. Вместо его Шевченко написал другой, который теперь принадлежит мне. Этот последний разыгран был в лотерею (20 билетов по 10 р.) — выиграл архитектор Андр. Ив. Резанов (впоследствии ректор Акад. художеств) и подарил мне. В. Лазаревский». В. Лазаревський помилився: А. I. Резанов у 1871–1887 рр. був ректором Академії архітектури. Як доведено сучасними дослідниками, розіграний у лотереї автопортрет — не авторська копія з придбаного Оленою Павлівною автопортрета, а самостійний твір (т. 11, № 76), початий Шевченком, очевидно, наприкінці 1860 р. і завершений у січні 1861 р. (нині зберігається у НМТШ, див.: Дорофієнко І. П. З досліджень живопису Т. Г. Шевченка // Питання шевченкознавства. — К., 1978. — С. 112–114; Яцюк В. Живопис — моя професія. Шевченкознавчі етюди. — К., 1989. — С. 266–275).
468. А. І. Клоберг до Т. Г. Шевченка
25 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 100). Записка, ймовірно, написана рукою іншої особи.
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 170, з неточністю у датуванні; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «25-го ноября, в пятницу, в 9 часов утром». Рік написання — 1860 — встановлюється на підставі відомостей про час зустрічей Шевченка з А. І. Клоберг, які відбувалися восени 1859 р. у Петербурзі після повернення на початку вересня Шевченка з України (документуються опублікованими 1914 р. П. І. Зайцевим записами А. І. Клоберг в альбомі Шевченка 1858–1859 рр., один із записів датований 24 вересня 1859 р. (див.: Зайцев П. Новое о Шевченко. К столетию со дня рождения // Русский библиофил. — 1914. — № 1. — С. 18–20; нині місцезнаходження аркушів із записами А. І. Клоберг невідоме). Зустрічі, очевидно, продовжувалися наступного, 1860 р., день написання записки — 25 листопада припадав на п’ятницю саме 1860 р. (Новицький М. М. Про видання «Листи до Т. Г. Шевченка» 1962 року // Радянське літературознавство. — 1966. — № 2. — С. 65).

Клоберг Амалія Іванівна — продавчиня в магазині малярського приладдя Аванцо в Петербурзі, знайома Шевченка. Лишила записи в альбомі Шевченка 1858–1859 рр., нині відомі з публікації П. Зайцева. Цитуємо ці записи за статею П. Зайцева разом з його супровідними міркуваннями: «На одной из страниц альбома находится такая безграмотная запись адресата:
A Braksin bereuluk Домъ
K вesemski Домъ № 1.
Кваrdir № 33.
Sprasit Lisabet Filimoна
Sprasit Amalie Іваноно
Акdemi.
А еще на 2-х страницах, тою же рукой, очень неграмотно написано по-немецки вперемешку: какая-то импровизация несколько сального характера, тут же чудная песня Гейне о глазках возлюбленной, потом — бессмысленный диалог и, наконец… строки циничного характера.
Внизу дата и подпись:
dan 24 von September 1859.
Amalia Kloberg.
Тот факт, что под строчками вышеуказанного содержания авторша их не постеснялась поставить полностью свое имя, избавил бы меня от необходимости догадываться о роде занятий этой дамы, но, к моему удивлению, я среди бумаг Шевченка, принадлежащих С. В. Лазаревскому, нашел счет из магазина Аванцо, написанный ея же безграмотным почерком». Далі П. Зайцев опублікував без змін в орфографії рахунок за придбані Шевченком у жовтні 1860 р. та січні 1861 р. малярські товари, виписаний 31 березня 1861 р., тобто вже після смерті поета. «Ветренная немочка», на його думку, очевидно, служила в магазині Аванцо касиркою або продавчинею (Русский библиофил. — 1914. — № 1. — С. 18–20). Місцезнаходження рахунку нині не відоме. Оскільки записка до Шевченка від 25 листопада написана грамотно правильною російською мовою, є підстави вважати, що написала її на прохання А. І. Клоберг інша людина. Гіпотеза М. Шагінян про те, що знайома Шевченка за часів навчання в Академії мистецтв небога його квартирної хазяйки Маша, виведена у повісті «Художник» під іменем Паші, і А. І. Клоберг — одна особа (Шагинян М. Собрание сочинений. — М., 1957. — Т. 5. — С. 190–193), спростована П. I. Журом (див.: Жур П. Шевченківський Петербург. — С. 79, 173–174).
469. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка
28 листопада 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — С. 44).
Вперше надруковано неповний текст у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 180; повністю — в журналі «Культура» (1925. — № 3. — С. 36); публікація М. Возняка.
Дата в автографі: «28 ноября 1860».

Вибачайте… що і досі не доставив Вам брошурок… — Ідеться, очевидно, про книжечки-«метелики» з творами Шевченка, надруковані в серії П. О. Куліша «Сільська бібліотека» — першому систематизованому виданні творів української літератури, призначеному для масового читача. В серії друкувалися твори Г. Ф. Квітки-Основ’яненка, Марка Вовчка, П. О. Куліша, М. І. Костомарова, Ганни Барвінок та ін. Кожна брошурка містила один твір. На час написання листа в «Сільській бібліотеці» вже були видані поеми «Катерина» і «Гамалія» (випущені з друкарні 8 жовтня 1860 р.), «Наймичка» (випущена з друкарні 24 жовтня 1860 р.) (Бородін В. С. Т. Г. Шевченко і царська цензура: Дослідження та документи. 1840–1862 роки. — С. 71–73). Пізніше у цій серії вийшли й інші твори Шевченка — «Тополя», «Тарасова ніч», «Гайдамаки», «Перебендя», «Давидові псалми». Менш імовірно, що Д. С. Каменецький передав Шевченкові польські брошури, якими поет особливо цікавився у зв’язку з роботою над складанням «Букваря южнорусского». Ці брошури видавались в Україні на рубежі 50–60-х років і призначались для керівництва шкіл, які польські поміщики відкривали для українських дітей. Брошури були пройняті колонізаторськими ідеями і передбачали заходи для ополячення українського народу. Про інтерес Шевченка до польських брошур свідчить його доручення П. О. Лобку вислати їх з України. Шевченкове прохання Лобко виконав (див. його лист до Шевченка від 7 жовтня 1860 р. (№ 450) та коментар до цього листа; див. також: Жур П. Третя зустріч. — К., 1970. — С. 210–213).
…посилаю із земляком-москалем… — Особа не встановлена.
470. М. К. Чалого до Т. Г. Шевченка
29 листопада 1860. Київ
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 18).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 204–206; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «29 ноября 1860 г.».
Відповідь на лист Шевченка від 6 листопада 1860 р. із Петербурга (№ 461).

…вызванный в Петербург по крестьянскому делу… — Ідеться про селянську реформу 1861 р. у Росії, підготовка якої восени 1860 р. вступила у завершальну стадію. У листопаді в Головному комітеті у селянській справі в процесі гострої дискусії остаточно встановлювались розміри селянських наділів по різних губерніях, які нарізались на ревізьку душу. Для вирішення конкретних надільних цифр, а також інших специфічних особливостей проведення реформи (зокрема місцевих положень для окремих губерній) запрошувались експерти. Одним із них мав, очевидно, стати губернський землемір Філонович, про якого пише М. К. Чалий.
….своим участием в Комитете (об улучшении быта…). — Ідеться про Головний комітет у селянській справі, найвищу державну ланку в розробці реформи по скасуванню кріпацтва. Був організований за розпорядженням царя Олександра II 3 січня 1857 р. як таємний «особливий» комітет і легалізований розпорядженнями 8 січня та 18 лютого 1858 р. До його складу на різних етапах роботи входило близько десяти осіб з царського оточення, що представляли різні погляди на реформу. Восени 1860 р. на чолі комітету став великий князь Костянтин Миколайович. Останнє (45-е) засідання Головного комітету відбулося 14 січня 1861 р. Детальна розробка питань, пов’язаних з реформою, проводилась спочатку в спеціально створених губернських комітетах, згодом — у редакційних комісіях, що готували проєкт реформи.
Благодарю Вас за радушный прием нашего ученика Орловского… — Див. лист М. К. Чалого до Шевченка від 16 жовтня 1860 р. (№ 454) та коментар до нього.
Братья Яхненко и Симиренко вошли вчера ко мне с прошением о дозволении открыть им воскресную школу при заводе. — При Городищенському заводі Яхненків — Симиренка існував комплекс соціальноосвітніх закладів — лікарня на 100 ліжок, шестикласна школа, в якій викладали вчителі з університетською освітою, аматорський театр тощо (див.: Клебановский П. Воспоминания о фирме братьев Яхненко — Симиренко // Киевская старина. — 1896. — № 1. — С. 104).
…Не хотять Познать, розбити тьму… І всує Господа глаголи, І всує трепетна земля. — Рядки з Шевченкового переспіву псалма 81, які М. К. Чалий цитує за першодруком — «Кобзарем» 1860 р.
…чрезвычайно заинтересованы ожидаемым к новому году подарком: я говорю про «Основу». — Це був перший український громадсько-політичний та літературно-мистецький щомісячний журнал; виходив у Петербурзі в 1861–1862 рр. під редакцією В. М. Білозерського за участю П. О. Куліша, М. І. Костомарова, О. Ф. Кістяківського. В «Основі» друкували свої твори Марко Вовчок, С. Руданський, Л. Глібов, А. Свидницький, О. Стороженко, Д. Мордовець, О. Кониський, М. Максимович та інші українські письменники, виступали діячі російської науки і культури Л. Жемчужников, М. Сухомлинов. П. Якушкін, П. Анненков та ін. Безпосередню участь в організації й діяльності «Основи» брав Шевченко. Ідея українського часопису вабила його від часів київського періоду життя (див.: Збірник пам’яті Т. Шевченка. — К., 1915. — С. 133, 136, 250), не полишала на засланні (див., зокрема, лист до П. Куліша від 4–5 грудня 1857 р. із Нижнього Новгорода, № 229), але почала реалізовуватись лише наприкінці життя. У листах до Марка Вовчка від 25 травня 1859 р. (№ 330) та Я. Кухаренка від 25 березня 1860 р. (№ 384) поет просить прислати матеріали до майбутнього часопису, в середині 1860 р. посилає в Україну перше оголошення про вихід «Основи» (його також було опубліковано в газетах, наприклад, див.: Санктпетербургские ведомости. — 1860. — 8 июля. — № 148; Черниговские губернские ведомости. Часть неофициальная. — 1860. — 12 сент. — № 37). Шевченко передав до «Основи» свої численні ще не опубліковані твори, бував майже на всіх нарадах редакції 1860 та початку 1861 рр. Поет безпосередньо не належав до керівництва «Основи», проте саме йому насамперед журнал зобов’язаний своїм існуванням. Вірші та поеми під спільним заголовком «Кобзар» та матеріали про поета друкувалися в кожній книжці «Основи». За життя Шевченка вийшла лише перша книжка. Всього надруковано в «Основі» сімдесят його творів, а також великі уривки з щоденника, листи (див.: Бернштейн М. Д. Журнал «Основа» і український літературний процес кінця 50–60-х років XIX ст. — К., 1959).
Судя по программе, можно надеяться, что это будет весьма дельный и солидный журнал. Широкое основание задумали положить будущему изучению родного края знатоки нашей народности… — Протягом 1860 р. редакція «Основи» розіслала в різні міста України — в «громади», а також деяким вченим та літераторам, примірники програми часопису. Дальші міркування М. Чалого, пов’язані з «Основою», також є відгуком на текст оголошення про вихід часопису (див. докладно: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 141–145).
…если только мне удастся попасть в директоры… — 1861 р. М. К. Чалий дістав посаду директора гімназії в Білій Церкві (Дорошенко Д. М. К. Чалый // Україна. — 1907. — № 3. — С. 396).
…перечитавши имена сотрудников редакции, я нашел между ними и такия, которые ничем особенным не заявили своей полезной деятельности… — В оголошенні про вихід «Основи» редакція називала подані до журналу матеріали — вірші, прозові твори, статті на різні теми з прізвищами їхніх авторів, а також наводила список осіб, які дали згоду брати участь у журналі (Основа. Южнорусский литературно-ученый вестник. — С. 7–8).
…он написал с художнического листка «Сдачу рекрут» Соколова. — Тобто скопіював із репродукції картину І. І. Соколова «Проводы в город парубков, назначенных в рекруты», один із багатьох творів художника на українську тематику.
Жинка его — скрипуче дерево! Вечно болеет. А Ганнуся чорнявая поїхала до матері… панна Леонтина имела сильное влияние на ее характер… — Відповідь на запитання Шевченка в згаданому листі: «Скажіть І[вану] М[аксимовичу], щоб він вам щиро сказав, чи здорова його жінка і його чорнява Ганнуся». Небогу Сошенка, «любу панночку Ганнусю», й приятельку його дружини панну Леонтину (у Шевченка неточно — Валентину) поет згадував у листі від 9 жовтня 1859 р. до І. М. Сошенка з Петербурга і рекомендував Ганнусі «не радитись з панною Валентиною», бо вона її «доброму не навчить» (№ 351). Розповідаючи про свою першу зустріч із Шевченком на квартирі Сошенків у серпні 1859 р., М. К. Чалий писав і про Ганнусю та про панну Леонтину: «Тарас Григорьевич был тогда, что называется, в ударе: много шутил с вертливой панной Леонтынкой, знакомой жены Сошенка, говорил комплименты „чорнявой Ганнуси“, племяннице Ивана Максимовича, высказывал свои суждения о разных литературных и художественных знаменитостях, подтрунивал над „старым ледащо“ — самим хозяином и в заключение (признак хорошего расположения духа) спел несколько любимых своих песен: „Зироньку“, „Сирыя гусы“ и др. С женой Сошенка и панной Леонтыной все время говорил по-польски, хотя они обе прекрасно понимали и русскую речь. Кокетливая панна была в восторге от любезностей поэта, хотя не утерпела конфиденциально сообщить Сошихе свое мнение об успехах Шевченко в польском языке: „Pan Szewczenko bardzo dobrze mówi po polsku, ale w jego mowie zawsze jest coś chłopskiego!“ Тарас Григорьевич не только не обиделся таким резким приговором панны, а, напротив, она польстила его самолюбию, что, говоря на панском языке, он все-таки не терял своего демократического характера, оставаясь верен родной национальности. Из писем поэта ко мне и старому Сохе можно отчасти видеть, какое впечатление произвела на него шустрая панна, задавшаяся мыслию skokietować Шевченка во что бы то ни стало; но он ее понимал отлично» (Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 147).
…порадуйте нас новиною. — Тобто новими творами.
«Утни, батьку!..» — Цитата з вірша Шевченка «До Основ’яненка».
…земляк Савва. — Під криптонімом Сава Ч. М. К. Чалий 1862 р. розпочав свою літературно-наукову діяльність.
Пантелеймону Александровичу… — П. О. Кулішу.
471. М. В. Остроградського до Т. Г. Шевченка
Осінь 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — Арк. 120).
Вперше надруковано: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 130.
Автограф не датований. Упорядники Повного зібрання творів Тараса Шевченка (К., — 1929. — Т. 3. — С. 338) датували лист приблизно: 1858–1860 рр. Судячи із згадки «трохи по тім боці не зазимував», лист написано пізньої осені, коли до початку льодоставу на Неві розводили мости і на якийсь час припинялося сполучення між окремими районами Петербурга. Датується орієнтовно.

Чортзна коли вже готове. — Про що йдеться — невідомо.
472. Н. Б. Суханової до Т. Г. Шевченка
Осінь 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 304).
Вперше надруковано у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 130, з неточностями й пропусками.
Автограф не датований. Датується орієнтовно — за свідченням Б. Г. Суханова-Подколзіна про сварку Шевченка з Н. Б. Сухановою 1860 р. (Киевская старина. — 1885. — № 5. — С. 240).

Суханова Наталія Борисівна — воронезька поміщиця; познайомилася з Шевченком 1858 р. у Петербурзі, придбала кілька його малюнків. Відмова повернути один із них спричинилася до погіршення їхніх взаємин.
Вчера послала к Вам записку… — Нині цей лист не відомий.
473. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
2 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 818). Рік написання встановлюється за змістом (згадка про «Кобзар» 1860 р.).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1895. — № 2. — С. 44).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 442.

Передайте під розписку книгареві 100 экз[емпляров] «Кобзаря»… — У листі від 13 грудня 1860 р. І. М. Сошенко сповістив Шевченка, що М. К. Чалий «получил повестку вашу и только дожидает транспорта и, получивши книги, отдаст по принадлежности, кому следует» (№ 476).
Як зайде до вас брат Варфоломей, то… порадьте, що йому зробить з Прісею і Ганнусею. — Див. лист до В. Г. Шевченка від 2 грудня 1860 р. (№ 474).
До мене щодень приходить Орловський, здається, з його будуть люди. — Учня І. М. Сошенка по 2-й київській гімназії Орловського Володимира Донатовича (1842–1914) рекомендував Шевченкові М. К. Чалий у листі від 16 жовтня 1860 р. від свого й І. М. Сошенка імені: «…можно надеяться, что из него выйдет со временем замечательный художник… Примите же его, дорогой земляк, под свое покровительство, укажите ему дорогу, по которой он должен идти, будьте его наставником и руководителем» (№ 454). Незважаючи на хворобу, Шевченко виконав прохання своїх київських друзів: він залишив юнака в себе на квартирі, розглянув його роботи і, переконавшись в їхній талановитості, написав листа (нині не відомого) конференц-секретареві Академії мистецтв Ф. Ф. Львову, який, всупереч існуючим правилам, без іспитів зарахував В. Д. Орловського учнем класу гіпсових голів (див.: Пимоненко А. В. В. Д. Орловський і Т. Г. Шевченко // Образотворче мистецтво. — 1940. — № 3. — С. 22–24). Згодом В. Д. Орловський став визначним художником, академіком Академії мистецтв.
Соха — І. М. Сошенко.
474. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
2 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 23). Слова «про м[адам] Соар» відновлюються за публікацією листа в журналі «Правда» (1875. — № 24. — С. 971).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911.— Т. 2. — С. 442.

Аркас Микола Андрійович (1815–1881) — морський офіцер, служив на Балтійському та Чорноморському флотах, згодом був головнокомандувачем останнього. У 1856 р. заснував в Одесі акціонерну компанію «Русское общество пароходства и торговли» й був одним з її директорів.
Павлов — Очевидно, йдеться про Андрія Яковича Павлова — співробітника адміністрації одеської контори «Русского общества пароходства и торговли».
Іваницький Євген Борисович (1818–1886) — інженер-полковник, начальник механічних майстерень Російського товариства пароплавства і торгівлі, до яких В. Г. Шевченко хотів влаштувати свого сина Каленика. Згаданий тут лист до Іваницького нині не відомий.
Посилаю тобі письмо мого великого приятеля київського… — Цей лист М. К. Чалого до Шевченка нині не відомий.
…що робить з Прісею і Ганнусею. — В. Г. Шевченко просив поради про дальше навчання своїх дочок.
475. Ф. Л. Ткаченка до Т. Г. Шевченка
6 грудня 1860. Полтава
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 306).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 206–207; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «1860 года, декабря 6, Полтава».
Відповідь на лист Шевченка від 28 вересня 1860 р. із Петербурга (№ 445).
Відповідь Шевченка — лист від 4 січня 1861 р. із Петербурга (№ 489).

…кирпу-чорнобривку утеряли… — Ідеться про дочку Р. П. Витавського (див. лист Ф. Л. Ткаченка від 16 серпня 1860 р. та коментар до нього, № 427).
…набрались панської пинфи… — Пинхва, пинфа — груба, безглузда витівка, коли сплячому вдувають в ніс через паперову трубку дим тліючої вати, а також сама трубка. Тут у переносному значенні: підступність, каверзність.
Приїжджай, тільки весною, удобніш буде тебе приймати… — Відповідь на слова у згаданому листі Шевченка: «Якщо теє, то я і весни не діжду, опівзими до вас прибуду» (№ 445).
476. І. М. Сошенка до Т. Г. Шевченка
13 грудня 1860. Київ
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 303).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 207–209; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «Златоглавый Киев. 1860 года, 13 декабря».

…своим молчанием неоднократно вызывал Вас на дружеское выражение… — В листі до М. К. Чалого від 6 листопада 1860 р. із Петербурга Шевченко писав: «Він (Сошенко. — Ред.) мені сам не напише. Ледащо! Та ще й старе ледащо!» (№ 461). Докоряє Сошенкові з приводу його мовчання Шевченко і в наступному листі до М. К. Чалого — від 2 грудня 1860 р. (№ 473). Отримавши, нарешті, довгоочікуваний лист І. М. Сошенка від 13 грудня 1860 р., Шевченко в тому ж тоні теплої дружньої іронії повідомляв про цю подію М. К. Чалого у листі від 4 січня 1861 р. із Петербурга: «Старе ледащо таки спромоглося на аркуш паперу та вже так його змережав, що й курці нема де клюнути, та вже так по-письменному, що я насилу второпав. Кланяюсь і йому і його жінці» (№ 490).
На днях был я в своего инспектора г-на Чалого, он благодарил Вас за письмо… — Ідеться про лист Шевченка до М. К. Чалого від 2 грудня 1860 р. (№ 473), в якому поет просить передати на комісію книгопродавцеві 100 примірників «Кобзаря», надісланих ним до Києва.
Богданов Микола Антонович (1840–1898) — рисувальник; спочатку виконував мініатюрні жіночі та дитячі портрети на слоновій кості. 1870 р. одержав від Петербурзької академії мистецтв звання некласного художника. Співробітничав у журналах «Нива», «Искра», «Стрекоза». Відомостей про знайомство з ним Шевченка немає.
…моя к Вам усерднейшая просьба… — Шевченко мав намір виконати прохання І. М. Сошенка — надіслати приладдя й посібники з малярства, про що писав 4 січня 1861 р. з Петербурга М. К. Чалому: «Те, що просив він (Сошенко. — Ред.), може, зробиться» (№ 490).
Эта любезная галич… — М. М. Сажин, який походив із «купецьких дітей» міста Галича колишньої Костромської губернії (див.: Новицький М. М. Про видання «Листи до Т. Г. Шевченка» 1962 року // Радянське літературознавство. — 1966. — № 2, — С. 65).
Бєляєв Федір Олексійович (1804?—1864/1865) — художник, один із спільних знайомих Шевченка та Сошенка (див.: Орлова Н. Художник Федір Бєляїв: з нових матеріалів // Матеріали Міжнародної науково-практичної конференції, присвяч. 90-річчю Літературно-меморіального будинку-музею Тараса Шевченка. — К., 2018. — С. 77–85).
Єгоров Олексій Єгорович (1776–1851) — російський художник, академік Петербурзької академії мистецтв, автор картин на релігійні та міфологічні сюжети, портретів. З 1807 по 1840 рр. викладав у Академії мистецтв, лишив по собі пам’ять як відмінний викладач, мав вплив на освіту кількох поколінь художників. У повісті «Близнецы» Шевченко високо оцінив малюнки Єгорова.
Алексєєв Сергій Олексійович (1812 або 1813–?) — художник, походив із кріпаків; з 1833 р. — сторонній учень Петербурзької академії мистецтв, знайомий Шевченка з часів навчання в рисувальних класах Товариства заохочування художників (1837). 1837 р. удостоєний звання некласного художника і тоді ж почав працювати вчителем малювання у Переяславському повітовому училищі. В 40–50-х роках був учителем малювання в 2-ій Київській гімназії. У травні 1856 р. на це місце призначено І. М. Сошенка.
Васько Гаврило Андрійович (1820–бл. 1865) — український живописець. 1844 р. закінчив Петербурзьку академію мистецтв. З 1847 по 1863 рр. — вчитель малювання та завідувач живописного кабінету Київського університету. Працював у жанрі портрета.
Я, хотя не имею удовольствия лично быть с Вами знакома… — Ці слова дружини I. М. Сошенка Марцеліни (а не Марії, як вона називає себе нижче) Тимофіївни свідчать про неточність М. К. Чалого, який, описуючи через більш ніж два десятиліття обставини свого знайомства з Шевченком на квартирі Сошенків, згадував серед присутніх дружину господаря (Чалый М. К. Жизнь и призведения Тараса Шевченка. — С. 147).
477. М. О., М. В. і О. М. Максимовичів до Т. Г. Шевченка
14 грудня 1860. Михайлова Гора
Подається за першодруком: Киевская старина. — 1884. — № 4. — С. 647–648. Публікація С. Пономарьова.
Дата в першодруці: «1860 г., 14 дек[абря], Мих[айлова] Гора».

Ви зовсім забули за нас… — Останній лист Шевченка до Максимовичів датований 9 жовтня 1859 р. (№ 350).
Вы не откликнулись даже и на мой мартовский листик… — Лист від 25 березня 1860 р. (№ 385). Охолодження взаємин між Шевченком і Максимовичем після гостювання поета на Михайловій Горі у червні 1859 р. відзначено багатьма дослідниками. Точні причини його не відомі (див. коментар П. Филиповича у вид.: Шевченко Т. Повне зібрання творів. Щоденні записки (журнал). — К., 1927. — Т. 4. — С. 686–687).
Золотоноша, Борзна — повітові міста, перше — Полтавської, друге Чернігівської губернії. До Золотоніського повіту належав хутір Михайлова Гора.
С того дня, как мы расстались в Мошнах… — Як свідчить лист Максимовича від 23 липня 1859 р. (№ 340), він мав намір приїхати до Мошен. Відомостей про його зустріч із Шевченком немає. Імовірно, поет не дочекався Максимовича, 27 липня його з Мошен відправлено до Києва (див. лист до Максимовича від 26 липня 1859 р., № 341).
«Санктпетербургские ведомости» — російська газета; виходила в Петербурзі з 1728 р. двічі на тиждень, а з 1800 р. — щоденно. У газеті висвітлювались внутрішні й зовнішні політичні події, наука, мистецтво, промисловість, торгівля тощо. Видання припинено 1917 р.
Ничего не писал — даже до сего месяца — Як вказує В. І. Дудко (Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 147), насправді Максимович протягом 30 листопада — 21 грудня підготував для «Основи» «Письма о Богдане Хмельницком к Н. И. Костомарову» (дати написання кожного листа позначено у публікації: М. Максимович. Письма о Богдане Хмельницком к Н. И. Костомарову // Основа. — 1861. — Февр. — С. 105–120; Май. — С. 1–23). За словами Дудка, «співпраця Максимовича з „Основою“ виявилася нетривалою з огляду на те, що її редакція в особі Білозерського ухилилася від виконання взятих на себе зобов’язань» (В. Данилов. М. Максимович і журнал «Основа»: Листи В. Білозерського до М. Максимовича // ЗНТШ. — 1930. — Т. С. — С. 324–325).
Белозерский успел устроить «Основу»… — Тобто журнал «Основа» (див. коментар до листа М. К. Чалого від 29 листопада 1860 р., № 470). Максимович міг бути обізнаним із другим оголошенням «Основи», яке розсилалося передплатникам «Санктпетербургских ведомостей» (Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 145–146).
…золотоношский Лукаш… — Ідеться про поміщика, предводителя дворянства Золотоніського повіту у 1853–1860 рр., бібліофіла Лукашевича Івана Яковича (1811–1860), який купив основну частину надзвичайно цінної рукописної колекції М. А. Маркевича за життя останнього.
…завещал библиотеку свою, в том числе и Маркевичев архив… — З часом зібрання книг і рукописів І. Я. Лукашевича, у складі якого були рукописи з колекції М. А. Маркевича, надійшло до Рум’янцевського музею (РНБ), куди потрапила і решта рукописів та бібліотека М. А. Маркевича (див.: Собрание И. Я. Лукашевича и Н. А. Маркевича. Описание. — М., 1959).
Не стало и Маркевича: хорошо бы известить о нем в «Основе»… — М. А. Маркевич помер 21 червня 1860 р. у своему маєтку Турівка Прилуцького повіту Полтавської губернії (нині Яготин— ського району Київської області). У зв’язку з його смертю в перших двох книжках «Основи» за 1861 р. були надруковані стаття М. Я. Макарова «Воспоминание о Н. А. Маркевиче» (Кн. 1. — С. 293–297) та «Заметка к статье „Воспоминание о Н. А. Маркевиче“» Л. М. Жемчужникова (Кн. 2. — С. 185–187), до останньої додано портрет Маркевича роботи Жемчужникова.
…припечатать Ваше послание к нему, не вошедшее в «Кобзаря». — Вірш «Н. Маркевичу» 1843 р. надрукований в альманасі «Молодик» (Харків).
…не оставьте без исполнения моей просьбы: собрать для меня все Ваши гравюры новые… — З цим проханням М. Максимович звертався до Шевченка і в листі від 6 жовтня 1859 р. (№ 349).
478. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
16 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 172). Рік написання встановлюється за змістом.
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 25. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 224.

Федір — Ф. Еристов.
479. Є. П. Ковалевського до Т. Г. Шевченка
16 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 101).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — С. 210; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «16 декабря 1860».

…чтение… назначено в Пассаже, 18-го сего декабря… — 18 грудня 1860 р. відбувся другий відомий нам виступ Шевченка на читаннях, що влаштовувались на користь «Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим». У читаннях мали взяти участь також В. Г. Бенедиктов, А. М. Майков, Руновський (Санктпетербургские ведомости. — 1860. — 16 дек.). У повідомленні про вечір, надрукованому 24 грудня тією ж газетою, відзначалося: «Публика громкими аплодисментами встретила малороссийского поэта, которого давно знает…». Виступ Шевченка описав у спогадах російський літературознавець А. О. Ананьєв, знайомий поета (спогади записані його сином О. А. Ананьєвим): «…небувалий натовп народу, захватний ентузіазм та сердечний, чулий прийом. На цей раз поет краще володів собою. Він хвилювався, але вже міг читати. „Чернець“ — це був перший твір, що його він продекламував. Майстерності в читанні він не виявив. Він скоріше не читав, а співав, розтягуючи склади, через що було мало в читанні виразності. Голос йому тремтів, як розбитий, але все це не розхолодило аудиторію, і Шевченкові прийшлося без кінця-краю виходити на виклик публіки й читати до повної страти голосу. Читав він дрібні свої речі, що були відомі публіці, які саме — тепер згадати не можу. Цей вечір був ізнову цілковитий тріумф для Тараса Григоровича — тим більший і рідкий, що петербурзька публіка взагалі мала дуже мало ентузіазму й треба було багато даних, щоб розворушити її» (Ананьев О. Зі споминів про Тараса Шевченка // Україна. — 1930. — № 3/4. — С. 108).
480. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
21 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 173). Рік написання встановлюється за змістом.
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 25. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 224.

Федір — Ф. Еристов.
481. М. І. Сухомлинова до Т. Г. Шевченка
21 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — С. 142).
Вперше надруковано: Культура. — 1925. — № 3. — С. 36. Публікація М. С. Возняка.
Дата в автографі: «21 дек[абря] 1860».

Сухомлинов Михайло Іванович (1828–1901) — російський філолог, історик літератури, академік (з 1872 р.) Петербурзької Академії наук. Народився в Харкові, був учнем М. І. Костомарова в Харківському чоловічому пансіонаті, закінчив історично-філологічний факультет Харківського університету, де був учнем І. І. Срезневського. 1852 р. призначений ад’юнктом Петербурзького університету. Автор багатьох праць про давньоруську літературу, нарисів про російських письменників XVIII–XIX ст., 8-томної «Истории Российской академии» (1847–1888). Видав «Материалы для истории императорской Академии наук» (в 10-ти томах, 1885–1900). Коли Шевченко познайомився із Сухомлиновим — невідомо. Після повернення поета із заслання вони зустрічалися в Петербурзі (див. щоденникові записи Шевченка від 25 квітня та 10 травня 1858 р.). На думку чеського дослідника О. Зелінського, М. І. Сухомлинов — найбільш імовірна особа із знайомих Шевченка, з ким він міг переслати П. Й. Шафарикові до Праги присвяту та початок поеми «Єретик» (Радянське літературознавство. — 1963. — № 2. — С. 74).
482. Т. Г. Шевченка до Я. В. Тарновського
23 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 214).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1883. — № 2. — С. 407–408).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 443.

Тарновський Яків Васильович (1825–1913) — український поміщик, брат В. В. Тарновського (старшого). З родиною Тарновських Шевченко познайомився 1843 р. в Україні.
…почти управляющий Корсунским имением князя Лопухина… — Див. примітку до листа В. Г. Шевченкові від 22, 25 серпня 1860 р. (№ 429).
…прийміть його до себе. — Це прохання лишилося без наслідків.
…буду в Потоках… — Потоки (нині с. Потік Миронівського району Київської області) — маєток Тарновських. Шевченко перебував тут у серпні 1845 р., намалював автопортрет, зробив малюнок «Комора в Потоках». 1856 р. маєток перейшов у власність Я. В. Тарновського.
Н[адія] В[асилівна] — Н. В. Тарновська, сестра Я. В. Тарновського.
…В[асиль] В[асильович] і Л[юдмила] Владимировна… — Брат Я. В. Тарновського В. В. Тарновський-старший та його дружина Л. В. Тарновська, сестра М. В. Юзефовича.
483. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
23 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за першодруком повного тексту в журналі «Правда» (1875. — № 24. — С. 971). Рік написання визначається за змістом.
Уривок (рядки 1–7) вперше надруковано в журналі «Основа» (1860. — № 6. — С. 24).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 442–443.

…як матиму писать отому поганому Селецькому. — Селецький Петро Дмитрович (1821–1880) — знайомий Шевченка; з 1844 р. — чиновник для особливих доручень при київському генерал-губернаторі, в 1845–1846 рр. співробітник Археографічної комісії, в 1858–1866 рр. — київський віце-губернатор. Шевченко познайомився з ним та його сестрою М. Д. Селецькою 1843 р. в Яготині, бував у маєтку Селецьких Отрада в с. Малютинцях поблизу Яготина, подарував П. Д. Селецькому видання поеми «Гамалія» (СПб., 1844) з дарчим написом. У серпні 1859 р. П. Д. Селецький виконував обов’язки київського цивільного губернатора і вів офіційне листування про висилку Шевченка з України до Петербурга (Тарас Шевченко. Документи та матеріали до біографії. — С. 337–341). В його спогадах відбилося зверхнє ставлення до Шевченка як до людини й недооцінка його малярської творчості (Записки П. Д. Селецкого // Киевская старина. — 1884. — № 8. — С. 620–622). Очевидно, В. Г. Шевченко радив звернутися до П. Д. Селецького по допомогу в справі придбання земельної ділянки для Шевченка.
Чалий і Сошенко — М. К. Чалий та І. М. Сошенко.
Цілую твою жінку… — О. А. Шевченко.
Скажи Васі і Йосипкові… — Див. примітку до листа до В. Г. Шевченка від середини лютого 1860 р.
Братові Йосипові скажи, що дурень, Микиті не кажи нічого. — Ідеться про Й. Г. та М. Г. Шевченків. Див. лист до В. Г. Шевченка від 29 липня 1860 р. (№ 418).
Ярина — Я. Г. Бойко.
…сестру Мотрю поцілуй тричі за мене. — Шевченко Мотрона Григорівна, сестра В. Г. Шевченка, дружина Шевченкового брата Йосипа.
484. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
31 грудня 1860. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 174). День указано після підпису — «31». Рік і місяць написання визначаються за змістом. Розгорнуту аргументацію датування див.: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 210–219).
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 25. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 225.

Вручи Федорові билет, коли достано… — Федір — Ф. Еристов. Як довів В. І. Дудко, йдеться про квиток на випуск «Букваря южнорусского», виданий саме 31 грудня 1860 р. (Бородін В. С. Шевченко і царська цензура. — С. 74, 152).

1861

485. О. С. Афанасьєва-Чужбинського до Т. Г. Шевченка
Осінь 1860 — початок 1861. С.-Петербург
Подається за першодруком: Культура. — 1925. — Кн. 3. — С. 36; публікація М. Возняка.
Дати в першодруці немає. Датується орієнтовно за твердженням О. С. Афанасьєва-Чужбинського в його «Воспоминаниях о Т. Г. Шевченке» про те, що його зустрічі з Шевченком поновилися у вересні 1860 р. в Петербурзі (Русское слово. — 1861. — № 5) та на підставі згадки в записці про книжку, що її він подарував Шевченкові: збірка віршів «Що було на серці» (СПб., 1855) з дарчим написом автора О. С. Афанасьєва-Чужбинського була в бібліотеці Шевченка (див.: Опись книгам, принадлежавшим Т. Г. Шевченко // Анісов В., Середа Є. Літопис життя і творчості Шевченка. — К., 1976. — С. 341): осінь 1860 — початок 1861 р., Петербург.

Афанасьєв-Чужбинський (справжнє прізвище — Афанасьєв) Олександр Степанович (1816–1875) — український і російський письменник, історик, мовознавець, етнограф. В 1845–1846 рр. супроводжував Шевченка у подорожі по Лівобережній Україні, 1846 р. якийсь час жив разом із ним та художником М. Сажиним у Києві на Козиному болоті (тепер провулок Т. Шевченка). На вихід «Кобзаря» 1840 р. Афанасьєв-Чужбинський написав вірш «Шевченкові» (опубліковано 1843 р. в «Молодику»), дав відзив на «Кобзарь Тараса Шевченка в переводе русских поэтов» (Санктпетербургские ведомости. — 1860. — 22 груд.), надрукував статтю-некролог «Землякам. Над могилою Т. Г. Шевченка» (Русское слово. — 1861. — № 2) та «Воспоминания о Т. Г. Шевченке» (Русское слово. — 1861). 1846 р. в Чернігові Шевченко намалював портрет Афанасьєва-Чужбинського (т. 8, № 214) і записав до його альбома вірш «Не женися на багатій…» (портрет та альбом не збереглися). У щоденнику (запис від 2 липня 1857 р.) поет негативно відізвався про Афанасьєва-Чужбинського, засудив його надрукований в газеті «Санктпетербургские ведомости» (1856. — № 2; у Шевченка помилково названо газету «Русский инвалид») вірш на честь генерала Тотлебена як «отвратительную и подлую лесть русскому оружию». За спогадами О. С. Афанасьєва-Чужбинського, після повернення Шевченка із заслання їхні дружні стосунки відновилися не відразу (Русское слово. — № 5). Афанасьєв-Чужбинський відвідував поета під час його смертельної хвороби.
Посилаю тобі десять карбованців… — Ідеться, очевидно, про борг Шевченку з 1846 р., про який він згадував у щоденнику (запис від 2 липня 1857 р.).
Прийми і книжечку на пам’ять. — Збірку віршів О. С. Афанасьєва-Чужбинського «Що було на серці», видану анонімно в Петербурзі 1855 р.
486. Ф. Фіялковського до Т. Г. Шевченка
1 січня 1861. Радом
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 319).
Вперше надруковано в перекладі з польської українською мовою в брошурі: Дорошенко К. П. Т. Г. Шевченко — борець за свободу та єдність слов’янських народів. — К., 1950. — С. 13–15; в оригіналі — у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 213–214.
Дата в автографі: «Radom, dnia 1/13 stycznia, 1861».

…[наше розставання в Новопетровську]… — Шевченко виїхав із Новопетровського укріплення 2 серпня 1857 р.
…[зірване листя з твоєї верби]… — Ідеться про вербу в гарнізонному саду Новопетровського укріплення, під якою Шевченко любив відпочивати. Цю вербу Шевченко виростив з гілки, яку підібрав на вулиці Гур’єва у жовтні 1850 р., коли його переводили з Орської фортеці до Новопетровського укріплення (див. лист Шевченка до М. О. Осипова від 20 травня 1856 р., № 174).
Куліх Франц Карлович — польський політичний засланець, рядовий, згодом унтер-офіцер 1-го лінійного батальйону Окремого Оренбурзького корпусу. У 1853–1855 та 1857 рр. служив у Новопетровському укріпленні. Був у дружніх стосунках із Шевченком, привіз йому з Уральська подарунок С. Пшевлоцького — книжку польського філософа К. Лібельта «Естетика». Як свідчать щоденникові записи поета від 22 та 23 липня 1857 р., Куліх постачав йому письмове приладдя.
…[перший том Гоголя продав]… — Перед від’їздом із Новопетровського укріплення Шевченко подарував Фіялковському том творів М. В. Гоголя.
…[моя подорож до Оренбурга]… — Ф. Фіялковський повертався з Новопетровського укріплення найбільш поширеним, офіційним шляхом — тим, яким везли Шевченка на заслання — через Гур’єв, Уральськ, Оренбург. 8 серпня 1857 р. в Астрахані Шевченко згадав у щоденнику, що цього дня мають вирушити з Новопетровського укріплення інші звільнені разом із ним засланці і вирізнив з-поміж них Фіялковського щирим побажанням «лучшей будущности».
В Оренбурзі, перебуваючи кілька місяців… — Ф. Фіялковський жив в Оренбурзі з 10 серпня по грудень 1857 р.
Через Нижній проїжджав я вночі і не знав про те, що ти там… — Шевченко прибув до Нижнього Новгорода 20 вересня 1857 р. і збирався відразу продовжити шлях до Петербурга, але був затриманий у місті за розпорядженням з Оренбурга і жив у Нижньому Новгороді до 8 березня 1858 р.
…тільки в Москві довідався від Щепкіна, де ти перебуваєш. — Про ці відвідини Ф. Фіялковського М. С. Щепкін повідомив Шевченкові в листі від 6 лютого 1858 р. (№ 260).
Написав до тебе листа… — Цей лист не відомий.
Вязьма — повітове місто у Смоленській губернії, через нього проходив шлях із Москви на Брест.
Нова Александрія (Ново-Александрія) — посад Ново-Александрівського повіту Люблінської губернії; розташований на березі Вісли (тепер територія Польщі). У середині XIX ст. мав важливе торгово-промислове значення.
Садовський Олександр Петрович — польський політичний засланець, унтер-офіцер 3-го лінійного батальйону Окремого Оренбурзького корпусу. Знайомий Шевченка по Оренбургу у 1849–1850 рр.
Подавця листа… — Ним був, як випливає з дописаних наприкінці листа рядків, студент Петербурзького університету Віктор Домарацький.
Мене прохали, щоб я від пана отримав відповідь… — Чи відповів Шевченко Ф. Фіялковському, невідомо.
487. Т. Г. Шевченка до П. Ф. Симиренка
Перша половина січня 1861. С.-Петербург
Подається за копією П. Ф. Симиренка в листі його до О. І. Хропаля від 5 травня 1861 р. (Літературно-меморіальний будинок-музей Тараса Шевченка, № 1341).
Датується орієнтовно за аналогічними листами Шевченка до М. К. Чалого та Ф. Л. Ткаченка від 4 та 12 січня 1861 р. (№ 489, 492) П. Ф. Симиренко процитував лист Шевченка, сповіщаючи адресата про свій від’їзд до Німеччини на лікування. Можливо, ним переписано не весь текст листа Шевченка — після слів: «послал на ваше имя одну тысячу букваря» в копії П. Ф. Симиренка закрито лапки й зроблено позначку «и проч.», перед словами: «Когда соберу за букварь всі деньги» знову відкрито лапки.
Вперше надруковано в «Літературній газеті» (1958. — 18 лист. Публікація П. О. Білецького).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 6 т. — К., 1964. — Т. 6. — С. 276.

Составил я и издал букварь для наших сельских школ… — Див. примітку до листа Д. С. Каменецькому від 18 листопада 1860 р. (№ 465).
…думаю издать в таком же объеме букваря и личбу, или арифметику… космографию и географию нашего края… краткую историю… — Про цей нездійснений намір Шевченка П. Ф. Симиренко зазначив у згаданому листі: «Та й не діждав, бідага, до кінця свого желанія! Читали Ви його „Москалеву криницю“? Чудо його пера». Цей відгук свідчить, що й після виходу в світ «Кобзаря» 1860 р. П. Ф. Симиренко цікавився новими публікаціями творів Шевченка, зокрема був знайомий з поемою, надрукованою в журналі «Основа» (1861. — № 2).
488. Д. С. Каменецького до Т. Г. Шевченка
Перша половина січня 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 96).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 216; публікація Л. Ф. Кодацької.
Автограф не датований. Датується орієнтовно за часом виходу «Букваря южнорусского» — квиток на його вихід у світ цензор В. М. Бекетов підписав 31 грудня 1860 р., 4 січня 1861 р. Шевченко вже мав примірники «Букваря» (див. його листи до М. К. Чалого, Ф. Л. Ткаченка від цього числа, в яких поет повідомляв про вислані ним примірники «Букваря» і просив продати їх на користь недільних шкіл та поширювати в сільських і повітових школах): перша половина січня 1861 р., Петербург.

…буду у Михаила Матвеевича. — У М. М. Лазаревського.
«Букварь» посылаю. — Ця записка Д. С. Каменецького, як і Шевченкова записка до нього від 18 листопада 1860 р. (№ 465), свідчить, що серед багатьох Шевченкових доручень, що виконував Каменецький, були й справи, пов’язані з виданням та поширенням «Букваря южнорусского».
489. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка
4 січня 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 218).
Вперше надруковано в журналі «Древняя и новая Россия» (1875. — № 6. — С. 196).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 204.
Відповідь на лист Ф. Л. Ткаченка від 6 грудня 1860 р. (№ 475).

Посилаю тобі 10 моїх «Букварів» на показ… — Див. примітку до листа до Д. С. Каменецького від 18 листопада 1860 р. (№ 465).
Щоб тебе курка вбрикнула з твоєю кирпатенькою чорнобривкою. — Дочка полтавського чиновника Р. П. Витавського, яку Ф. Л. Ткаченко хотів посватати Шевченкові, виявилася вже зарученою, про що він сповістив Шевченка у згаданому листі.
Дай один «Букварь» редактору «Губернских ведомостей»… — Редактором «Полтавских губернских ведомостей» у цей час був педагог і краєзнавець Бодянський Павло Ілліч (1809–1869). Шевченко був знайомий з його батьком, а можливо, й з ним самим.
490. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
4 січня 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 860).
Вперше надруковано (з неточностями) в журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 26).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 443–444.

Посилаю вам на показ… мого «Букваря»… — Див. примітку до листа до Д. С. Каменецького від 18 листопада 1860 р. (№ 465).
Я і чув, і читав, що високопреосвященний Арсеній дуже возревновав о сельских школах и жалуется, що не печатають дешевих букварів. — Насправді митрополит київський Арсеній (Москвін Федір Павлович, 1795–1876) дбав не про освіту для народу, а про те, щоб ні в якому разі не випустити її з-під контролю церкви, й тому всіляко боровся проти світської школи на селі. Не підтримав він і поширення Шевченкового букваря: «Наш поэт, в простоте душевной, поверил рекламам „Киевских епархиальных ведомостей“ и думал, что митрополит Арсений в самом деле распинается за народное образование, а между тем он был не светильником, а гасителем народного образования в своей епархии. Служившие в то время по учебному ведомству хорошо помнят воздвигнутый им крестовый поход против школ и учителей министерства народного просвещения в Юго-Западном крае. 1300 школ в киевской епархии существовали тогда и теперь продолжают существовать только на бумаге, а не в действительности… Когда митрополиту поднесена была азбука Шевченка, он спросил, не прикасаясь к книге: „что это?“ — „Букварь, ваше высокопреосвященство!“ Взглянув мельком на обложку букваря, он только промолвил: „а, южнорусский!..“» (Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 181).
Думка есть… напечатать лічбу… етнографію і географію… історію… — Цей намір Шевченкові не судилося здійснити.
Старе ледащо таки спромоглося на аркуш паперу… — Ідеться про лист І. М. Сошенка від 13 грудня 1860 р. (№ 476), в якому він звернувся до Шевченка з проханням допомогти придбати для гімназії навчальні посібники з малювання та італійські олівці. Здійснити це Шевченкові не вдалося через хворобу.
Чи був мій брат у вас… — Див. лист до В. Г. Шевченка від 2 грудня 1860 р. (№ 474) та примітку до нього.
491. Діячів київських недільних шкіл до Т. Г. Шевченка
8 січня 1861. Київ
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 470).
Вперше надруковано: Радянське літературознавство. — 1970. — № 3. — С. 52; публікація Г. І. Марахова.
Дата в автографі: «Киев, 8 января 1861 года».

Новостроєнська — друга чоловіча недільна школа у Києві; відкрилася 25 жовтня 1860 р. при повітовому училищі на Новому строєнії (Новій забудові) — історичній місцевості поблизу Університету св. Володимира, що виникла у 1830–1840-х рр. у зв’язку з необхідністю переселення мешканців Печерська внаслідок будівництва Нової Печерської фортеці. Головні вулиці — Антоновича, Саксаганського, Велика Васильківська. Налічувала близько 150 учнів.
Подільська — перша в Києві (і в Росії) чоловіча недільна школа; почала діяти 11 жовтня 1859 р. в будинку Києво-Подільського повітового училища. Налічувала понад 100 учнів. Жіноча недільна школа працювала на Подолі з листопада 1860 р. при парафіяльному училищі.
Печерська — чоловіча недільна школа, відкрита в жовтні 1860 р. на Печерську при парафіяльному училищі.
…г-жи Нельговской… — Ідеться про першу жіночу недільну школу в Києві (відкрилася 31 січня 1860 р. при другій гімназії), в якій тоді працювали М. К. Чалий та І. М. Сошенко. М. К. Чалий брав активну участь в її організації (див. його лист до Шевченка від 8 вересня 1860 р., № 437). Містилася на Бібіковському бульварі (нині бульвар Тараса Шевченка), 18.
…г-жи Гогоцкой… — Мовиться про другу жіночу недільну школу, відкриту 6 листопада 1860 р. при першій (Фундуклеївській) жіночій гімназії. Містилася на Фундуклеївській вулиці (нині Богдана Хмельницького), 6.
…за присланные Вами в пользу школ 50 экземпляров «Кобзаря». — Про надіслані через В. В. Тарновського-молодшого (див. лист Шевченка до Тарновського від 7 серпня 1860 р., № 422) на користь київських недільних шкіл 50 примірників «Кобзаря» Шевченко сповістив М. К. Чалого в листі з Петербурга від 11 серпня 1860 р.: «Убедительнейше прошу вас получить (с почты) 50 экземпляров моего „Кобзаря“ и по вашему усмотрению передать упомянутые 50 экз[емпляров] одному из киевских книгопродавцев, а вырученные деньги отдайте в кассу Киевских воскресных школ…» (№ 425).
Шейковський Каленик Васильович (1835–1903) — мовознавець, етнограф, педагог, громадський діяч. З 1858 по 1861 рр. — студент історично-філологічного факультету Київського університету, 1862 р. закінчив педагогічні курси при університеті. У серпні 1859 р. під час перебування Шевченка в Києві, ймовірно, зустрічався з ним. Учасник руху за створення недільних шкіл, підготував для них підручники «Домашня наука. Перші початки» (1860), «Домашня наука. Вищі початки» (1861), «Дещо про світ божий» (підручник з фізики, виданий 1863 р.). Був розпорядником Новостроєнської недільної школи. Служив судовим слідчим в Орловській губернії, потім — у Бобруйську, з 1876 р. після висилки до Мензелінська (Уфимська губернія) — інспектором Мензелінської прогімназії. Протягом 30 років працював над укладанням словника української мови, який повністю виданий не був (Марахов Г. І. Невідомі листи К. Шейковського // Вісник АН УРСР. — 1970. — № 5. — С. 102–107; його ж: Т. Г. Шевченко в колі сучасників. — К., 1976. — С. 136–137. Далі при коментуванні осіб, що підписали даний лист, використані матеріали цієї книжки).
Стоянов Олександр (1841–?) — громадський діяч. У 1859–1863 рр. навчався на історично-філологічному факультеті Київського університету. Член Київської громади. Брав активну участь у створенні недільних шкіл, викладів у Новостроєнській недільній школі.
Горячковський Федір (1837–?) — студент Київського університету в 1858–1863 рр.; вступив на медичний, згодом перейшов на історично-філологічний факультет. У 1860–1862 рр. викладав у Новостроєнській недільній школі.
Сорока Петро (1838–?) — педагог, громадський діяч. Із січня 1859 р. — студент фізико-математичного факультету Київського університету. Викладав арифметику в Новостроєнській недільній школі.
Ковалевський Віктор (1837–?) — лікар. У 1857–1862 рр. студент медичного факультету Київського університету. Один із організаторів Новостроєнської недільної школи, її викладач у 1860–1862 рр. Згодом працював лікарем у різних містах України.
Єнкуватов Олександр (1837–?) — юрист. Студент юридичного факультету спочатку Харківського, а з 1860 р. — Київського університетів. У 1860–1861 рр. викладав у Новостроєнській недільній школі.
Беренштам Вільям Людвігович (1839–1904) — громадський діяч, педагог. У 1857–1862 рр. навчався в Київському університеті (вступив на фізико-математичний факультет, 1858 р. перевівся на історично-філологічний факультет), 1864 р. закінчив педагогічні курси університету. Викладав у військових гімназіях, зокрема Київській (1868–1879) та Петербурзькій (1880–1898). Упорядкував твори Шевченка, видані у Петербурзі у 1883 та 1884 рр. Був одним із організаторів «Товариства імені Т. Г. Шевченка для допомоги нужденним уродженцям Південної Росії, що вчаться у вищих навчальних закладах С.-Петербурга» (1898).
Денисевич Андрій (1842–1864) — громадський діяч. З 1860 р. студент юридичного факультету Київського університету. Викладав у Новостроєнській недільній школі. У серпні 1861 р. перевівся до Петербурзького університету, восени того ж року брав участь у студентських заворушеннях, за що був ув’язнений. Після звільнення від покарання перебрався на початку 1862 р. за кордон. 1863 р. брав участь у повстанні Радомської губернії Царства Польського, був керівником загону в чині повстанського майора. 9 квітня 1864 р. Денисевича взято в полон царськими військами і розстріляно в Радомі.
Бєлогруд Євген (1838–?) — студент Казанського, згодом (близько 1860 р.) історично-філологічного факультету Київського університету. Брав участь в організації Новостроєнської недільної школи і викладав у ній.
Беренштам Ольгерд Людвігович (1843–?) — юрист, молодший брат В. Л. Беренштама. Навчався на юридичному факультеті Київського університету. Викладав у Новостроєнській недільній школі.
Булюбаш (Болюбаш) Микола (1840–?) — студент Київського університету, навчався на фізико-математичному факультеті, закінчив його 1861 р. У 1860–1861 рр. викладав у Новостроєнській недільній школі.
Лінниченко Костянтин (1841–?) — студент фізико-математичного факультету Київського університету, до якого вступив близько 1858 р. Викладав у Новостроєнській недільній школі.
Савєсков Андрій (1838–?) — лікар. У 1860–1865 рр. — студент медичного факультету Київського університету. Один із активних організаторів недільних шкіл у Києві, викладач Новостроєнської недільної школи.
Домбровський Мартин (1838–?) — педагог. 1857 р. склав іспити на звання вчителя математики повітових училищ. Викладав у Новостроєнській недільній школі. 1861 р. в його будинку було організовано недільну школу для українських дітей в пам’ять про Шевченка.
Рубісов Костянтин (1839–?) — громадський діяч. З 1855 р. студент Київського університету, де навчався спочатку на медичному, а з 1858 р. — на фізико-математичному факультеті. Для недільних шкіл підготував підручник з початкової арифметики. Брав участь в організації Новостроєнської недільної школи.
Стефанович Андрій (1836–?) — громадський діяч. Брат П. Стефановича. У 1859–1863 рр. — студент історично-філологічного факультету Київського університету. Брав участь у створенні недільних шкіл, викладав у Новостроєнській недільній школі.
Шварц Леопольд Іванович (1843–?) — громадський діяч. З 1859 р. студент історично-філологічного факультету Київського університету. У 1860–1862 рр. брав активну участь в організації недільних шкіл, викладав у Подільській недільній школі, використовуючи при цьому «Кобзар» Шевченка.
П’ятницький Костянтин (1841–?) — педагог. У 1858–1862 рр. студент історично-філологічного факультету Київського університету. Один із організаторів Подільської недільної школи, її викладач.
Єремєєв Михайло (1842–?) — педагог. Близько 1858 р. вступив на історично-філологічний факультет Київського університету. Брав участь в організації недільних шкіл, у 1860–1861 рр. викладав у Подільській недільній школі.
Нечипоренко Іван (1841–?) — викладач Подільської недільної школи в 1861–1862 рр. З 1859 р. навчався на історично-філологічному факультеті Київського університету.
Голубов Іван (1839–?) — студент Київського університету, де вчився на фізико-математичному та юридичному факультетах. У 1860–1861 рр. викладав у Подільській недільній школі.
Самусь Антін (1840–?) — громадський діяч. У 1857–1859 рр. — студент фізико-математичного факультету Харківського університету. 1859 р. перевівся до Київського університету і закінчив його 1862 р. Член Київської громади. Один із організаторів Подільської недільної школи, її викладач.
Шмулевич Яків (1840–?) — лікар, громадський діяч. З 1856 р. студент медичного факультету Харківського університету, член Харківського таємного товариства. У квітні 1858 р. брав участь у студентських заворушеннях, був виключений з університету. Згодом продовжив навчання в Київському університеті. 1859 р. брав участь у створенні недільних шкіл. 1860 р. був заарештований, того ж року його звільнено і дозволено закінчити університет. Викладав у Подільській недільній школі.
Стефанович Павло (1840–?) — громадський діяч. Брат А. Стефановича. Студент медичного факультету Київського університету, викладав у Подільській недільній школі.
Гулаченко-Артемовський — Гулак-Артемовський Олексій Львович (1837 — бл. 1904) — лікар, етнограф. Родич поета П. П. Гулака-Артемовського. З 1859 р. вчився у Київській духовній академії. 1861 р. перевівся на медичний факультет Київського університету (закінчив 1866 р.). У 1860–1861 рр. викладав у Подільській недільній школі. 1868 р. видав збірку «Народні українські пісні з голосом. 50 пісень і 5 додатків».
Сикевич Василь (1839–?) — громадський діяч. Закінчив Київську духовну семінарію. З 1858 р. — студент юридичного факультету Київського університету. 1860 р. брав участь у створенні недільної школи при 2-й Київській гімназії. Викладав у Подільській недільній школі.
Незабитовський Іван (1839–?) — юрист. З 1859 по 1864 рр. навчався на юридичному факультеті Київського університету. Брав участь у створенні Подільської недільної школи.
Завистовський Петро (1839–?) — педагог. З 1858 р. — студент історично-філологічного факультету Київського університету. Викладав у Подільській недільній школі. В листопаді 1860 р. брав участь у створенні недільної школи при Київському університеті.
Горонескул Ілля Романович (1840–?) — педагог, громадський діяч. З 1858 по 1863 рр. — студент природничого факультету Київського університету. У 1860–1862 рр. викладав у Новостроєнській недільній школі. У 1863–1864 рр. навчався на педагогічних курсах при Київському університеті. У 1865–1867 рр. — наглядач пансіонату 1-ї Київської гімназії, згодом — викладач географії.
Константинович Митрофан Олександрович (1841–?) — педагог, громадський діяч. З 1859 р. — студент Київського університету, де вчився спочатку на історично-філологічному, потім на медичному, згодом — на фізико-математичному факультетах. Викладав у Подільській недільній школі.
Орлов Ераст (бл. 1839–?) — юрист. 1858 р. закінчив Київську духовну семінарію і того ж року вступив на юридичний факультет Київського університету. З 1859 р. брав участь у створенні недільних шкіл, викладав у Подільській недільній школі. 1862 р. його заарештовано у справі зберігання та розповсюдження антиурядової літератури серед студентів і звільнено під нагляд поліції.
Смородинова Вікторія (бл. 1839–?) — педагог. Одна з активних учасників створення жіночих недільних шкіл. Разом із Ю. Барською та К. Бутович організувала Подільську жіночу недільну школу і викладала в ній у 1860–1862 рр.
Барська Юлія — одна з організаторів та викладачка Подільської жіночої недільної школи.
Бутович Катерина (бл. 1841–?) — викладачка недільних шкіл у Києві, одна з організаторів Подільської жіночої недільної школи.
Лободовський Яків Кузьмич (1836–?) — громадський діяч. Закінчив Київську духовну семінарію. Близько 1858 р. вступив на юридичний факультет Київського університету. Брав участь у створенні недільних шкіл, був розпорядником Подільської недільної школи. Можливо, зустрічався з Шевченком під час відвідання поетом Подільської недільної школи напередодні її відкриття. 1862 р. Я. Лободовського було заарештовано у справі зберігання і поширення нелегальної літератури, того ж року звільнено від арешту під нагляд поліції.
Гогоцька Л. (бл. 1840–?) — викладачка жіночої недільної школи, відкритої при першій жіночій гімназії. Очевидно, дочка професора Київського університету С. С. Гогоцького. Закінчила Київський інститут благородних дівиць.
Кучинська Л. (бл. 1839–?) — викладачка жіночої недільної школи, відкритої при першій жіночій гімназії. У 1859–1862 рр. брала участь в організації недільних шкіл у Києві.
Вірська М. (бл. 1842–?) — викладачка жіночої недільної школи, відкритої при першій жіночій гімназії. Освіту здобула в приватному пансіоні Києва.
Вороний Феодосій Якович (1837–1910) — педагог, громадський діяч. У 1857–1861 рр. навчався на історично-філологічному факультеті Київського університету, у 1861–1862 рр. — на педагогічних курсах при університеті. Виступив з ідеєю створення безкоштовних недільних шкіл для бідних, один із організаторів та найбільш активних їх діячів. Студентом написав семестровий твір на тему «Какие условия необходимы для составления библиографического учебника русской истории для воскресных школ», в якому йшлося про необхідність поширення історичних знань серед народу. У 1859–1861 рр. викладав історію у Подільській недільній школі. Можливо, зустрічався з Шевченком у серпні 1859 р. під час перебування поета в Києві. У 1863–1864 рр. — учитель Немировської гімназії, з 1865 р. вчителював у Полтавській губернії.
Моссаковський Євген Михайлович (1839 — бл. 1884) — громадський діяч. 1859 р. вступив на історично-філологічний факультет Київського університету. В 1859–1861 рр. — один із організаторів недільних шкіл, викладав історію у Печерській недільній школі. Написав статтю «Воскресные школы», в якій розглядав принципи роботи і методику викладання в недільних школах. 1861 р. створив у Київському військовому училищі підпільну групу, яка вивчала і пропагувала «Колокол», «Полярную звезду», твори Шевченка. Заарештований за це у листопаді 1861 р., влітку 1862 р. засланий до Харкова під нагляд поліції з правом закінчити університет. Підготував до видання твори Шевченка та його біографію, пробував видати їх у друкарні О. С. Баліної. Цей намір здійснити не вдалося. З 1866 по 1883 рр. працював ревізором у Київській контрольній палаті.
Лашкевич Олександр (1842–?) — викладач Печерської недільної школи. З 1858 р. — студент історично-філологічного факультету Київського університету.
Воскресенський Костянтин (1841–?) — викладач Печерської недільної школи. Вчився в Київській духовній академії, звідки 1860 р. перевівся на історично-філологічний факультет Київського університету й закінчив його 1864 р.
Мокієв Юхим (1841–?) — лікар. Близько 1860 р. вступив на медичний факультет Київського університету. Був викладачем Подільської недільної школи. Після закінчення університету працював лікарем у різних містах України.
Стрижевський Гаврило (1838–?) — педагог, громадський діяч, 1856 р. вступив на історично-філологічний факультет Харківського університету. У квітні 1858 р. брав участь у заворушеннях студентів, за що був виключений з університету. Продовжував навчання в Київському університеті. Один із активних діячів недільних шкіл, викладав у Новостроєнській недільній школі.
492. Т. Г. Шевченка до Ф. Л. Ткаченка
12 січня 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 200).
Вперше надруковано в журналі «Древняя и новая Россия» (1875. — № 6. — С. 196).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 205.

…зроби з нею так, як я тобі вже писав… — Див. лист до Ф. Л. Ткаченка від 4 січня 1861 р. (№ 489).
Гляди, о кирпі не забудь. — Див. лист до Ф. Л. Ткаченка від 4 січня 1861 р.
493. Т. Г. Шевченка до М. К. Чалого
12 січня 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 819).
Вперше надруковано в журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 27).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 444.

Послав я сьогодня вам свого добра 1000 штук. — Ідеться про призначені для народних шкіл примірники «Букваря южнорусского».
494. В. М. Білозерського до Т. Г. Шевченка
13 січня 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 77. — № 124. — С. 10).
Вперше надруковано уривок у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 183, з помилкою у датуванні; повністю — в журналі «Культура» (1925. — № 3. — С. 36); публікація М. Возняка.
Дата в автографі: «13 января 1861».

Все мы… — Як видно з дальшого тексту листа, йдеться про «основателей» — співробітників журналу «Основа».
…пожалели о Вашем нездоровьи… — Симптоми тяжкої хвороби Шевченка були помітні давно. Про них ще 1 березня 1860 р. писала у листі до сина Л. В. Тарновська: «Бедный Шевченко болен, и я боюсь, не водянка ли у него в груди; он не лежит, но движение его тяжело, и лицо обрюзгло» (Дорошкевич О. Шевченко в приватному листуванні // Записки історично-філологічного відділу УАН. — 1926. — Т. 7–8. — С. 377). Погіршення здоров’я поета наприкінці вересня — на початку жовтня 1860 р. відзначив Ф. І. Черненко (Кониський О. Тарас Шевченко-Грушівський. — Т. 2. — С. 365). Від М. М. Лазаревського відомо, що, зустрівшись 23 листопада 1860 р. у нього на квартирі з лікарем Е. Я. Барі, Шевченко «жаловался особенно на боль в груди. Доктор, выслушав грудь, советовал Тарасу Григорьевичу поберечься. С тех пор здоровье его плошало со дня на день» (Жемчужников Л. Воспоминание о Шевченко // Основа. — № 3. — С. 3). На Різдво Шевченко ходив у гості, бував на людях, після чого хвороба його загострилася, і він зліг. У листі до П. Ф. Симиренка, написаному в першій половині січня 1861 р., поет вперше скаржився на недугу і слабкість: «О многом и многом нужно бы писать вам, но я нездоров и так гнусно ослабел, что едва пером двигаю» (№ 487), а трохи пізніше в листі від 22 січня 1861 р. до В. Г. Шевченка писав: «Погано я зустрів оцей новий поганий рік. Другий тиждень не вихожу з хати: чхаю та кашляю, аж обісіло» (№ 497).
Николай Иванович — М. І. Костомаров.
…не успел доставить Вам книжки лично… — Ідеться про примірники першого номеру «Основи», що вийшов 12 січня 1861 р. В ньому вміщено Шевченкові поезії «Не для людей і не для слави…», «Посланіє славному П. І. Шафарикові» при поемі «Іван Гус» або «Єретик», «Пустка» («Заворожи мені, волхве…»), «Ой три шляхи широкії…» та поему «Чернець». Перша книжка «Основи» є у списку особистої бібліотеки Шевченка (див.: Опись книгам, принадлежащим Т. Г. Шевченко // Анісов В., Середа Є. Літопис життя і творчості Т. Г. Шевченка. — С. 341).
495. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
Не раніше 14 січня 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 175). Датується за рахунком друкарні В. Гогенфельдена від 14 січня 1861 р. Адресат встановлюється за змістом.
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 25. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 229.

По счету Гогенфельдена… — Рахунок друкарні В. Гогенфельдена за друкування «Букваря южнорусского» становив 195 руб. 50 коп. (ІЛ. — Ф. 1. — № 710).
496. В. М. Лазаревського до Т. Г. Шевченка
19 січня 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 92. — № 63).
Вперше надруковано у виданні: Листи до Т. Г. Шевченка. — К., 1962. — С. 216; публікація Л. Ф. Кодацької.
Дата в автографі: «19. 1. 61».

Що ти… закутавсь у своїй хатині… Нездужаєш, кажуть. — Про тяжку хворобу Шевченка йшлося в коментарях до листа В. М. Білозерського від 13 січня 1861 р. (№ 494).
…з твоїм Хведором. — Тобто Ф. Еристовим.
497. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
22 січня 1861. С.-Петербург
Подається за першодруком в журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 24). Слова «механического заведения при обществе мореходства и торговли» та «в дом Соар», пропущені в «Основі», відновлюються за публікацією листа в журналі «Правда» (1875. — № 24. — С. 971–972).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 444–445.

Погано я зострів оцей новий поганий рік… — Здоров’я Шевченка, підірване на засланні, помітно погіршало ще взимку 1860 р. Див. коментар до листа № 494.
…другий тиждень не вихожу з хати — чхаю та кашляю. — Простудно-інфекційне захворювання ускладнило перебіг хронічної серцевої хвороби Шевченка.
Письмо про Каленика. — Див. лист до В. Г. Шевченка від 2 грудня 1860 р. (№ 473) та примітку до нього.
…письмо в Потоки на имя Я. В. Терновського; чи получив ти оті письма, чи ні? — Автограф листа до Я. В. Тарновського, надісланого разом з одночасно написаним листом до В. Г. Шевченка, зберігся (ІЛ. — Ф. 1. — № 214) — отже, В. Г. Шевченко отримав обидва листи Шевченка від 23 грудня 1860 р. (№ 482, 483).
Чи получив ти «Буквар» і «Основу»? — Дозвіл на випуск у світ складеного Шевченком «Букваря южнорусского» датовано 31 грудня 1860 р. Цензурний дозвіл першого номера журналу «Основа» — 12 січня 1861 р. У відомому нині листуванні Шевченка немає згадок про надіслання їх В. Г. Шевченкові.
Заткни пельку отому проклятому землемірові та роби швидче з тим сердешним ґрунтом. — Перепони в придбанні для Шевченка земельної ділянки на Канівщині чинилися внаслідок таємного листа київського, подільського і волинського генерал-губернатора І. І. Васильчикова начальникові III відділу В. А. Долгорукову від 15 серпня 1859 р., в якому зазначалося, «что если бы Шевченко пожелал поселиться в здешнем крае, то я полагал бы отклонить его намерение» (Т. Г. Шевченко. Документи та матеріали до біографії. — С. 339).
498. Т. Г. Шевченка до В. Г. Шевченка
29 січня 1861. С.-Петербург
Подається за першодруком у журналі «Основа» (1862. — № 6. — С. 25). Рядки: «Адресуй так: „В Одессу, в дежурство Новороссийского и Бессарабского генерал-губернатора его высокоблагородию Платону Александровичу Антоновичу“» та «Начхай ти в ярмулку…», пропущені в «Основі», подаються за публікацією листа в журналі «Правда» (1875. — № 24. — С. 972).
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 445.

Вчора заходив до мене прощаться полковник Антонович… — Полковнику Антоновичу Платону Олександровичу (1812–1883), який з 1853 р. був керченським градоначальником, у 1861 р. надано чин генерал-майора й призначено його градоначальником Одеси.
Я просив його за твого Каленика… — Клопотання Шевченка про те, щоб влаштувати сина В. Г. Шевченка на роботу в майстернях Одеського товариства мореплавства й торгівлі, лишилися без наслідку. К. В. Шевченко згодом став землеміром, помер у віці 26 років.
Чи получив «Буквар» і «Основу»? — Див. примітку до листа від 22 січня 1861 р. до В. Г. Шевченка (№ 497).
Кінчай швидче в Каневі… щоб я знав, що з собою робить весною. — Навіть у своєму останньому листі до В. Г. Шевченка, будучи вже тяжко хворим, Шевченко не полишав надії оселитися в Україні. Свідчення про це збереглися і в спогадах М. С. Лескова, який відвідав Шевченка наприкінці січня 1861 р.: «Он жаловался на боль в груди, на жестокую одышку. „Пропаду“, — заключил он и бросил на стол ложку, с которой только что проглотил лекарство. […] „От якби до весни дотянуть! — сказал он после долгого раздумья, — да на Україну… там, може б, і полегшало, там, може б, ще хоть трошки подихав“ […] „Да! — сказал он, — когда б скорее ходили почтовые экипажи, не доедешь живой на сих проклятых перекладных, а ехать нужно, — умру я тут непременно, если останусь“» (Лесков Н. Последняя встреча и последняя разлука с Шевченко // Русская речь. — 1861. — 9 марта).
499. Р. Д. Тризни до Т. Г.Шевченка
30 січня 1861. Чернігів
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4882. — Арк. 1–2 зв.).
Вперше надруковано уривки у виданні: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 181–182, з помилкою у датуванні та іншими неточностями; повний текст — у збірнику «Шевченко та його доба» (Зб. 2. — К., 1826. — С. 165, публікація М. М. Новицького).
Дата в автографі: «30 января 1861 року, Чернигов».

Тризна Роман Дмитрович (1816–1889) — член Чернігівської межової комісії від дворян, пізніше — голова палати цивільного суду, знайомий Шевченка з 1846 р. Поширював «Кобзар» на Чернігівщині (див. листи Шевченка до В. В. Тарновського-молодшого від 7 серпня 1860 р. та 10 лютого 1861 р., № 422, 501), брав участь в організації і налагодженні роботи недільних шкіл, клопотався перед місцевою духовною владою про дозвіл викладати у школах за «Букварем южнорусским».
Виглядаю «Кобзаря» — вже і ждать остило… — В цих віршованих рядках, як і нижче — прозових, Р. Тризна повідомляв Шевченкові, що виділені поетом ще в серпні 1860 р. 50 примірників «Кобзаря» на користь чернігівських недільних шкіл, які мав за його дорученням переслати на ім’я Тризни В. В. Тарновський-молодший (див. лист Шевченка до В. В. Тарновського-молодшого від 7 серпня 1860 р. із Петербурга), ще не одержані.
Одного я знаю трохи… — Ідеться про В. В. Тарновського-старшого, що в 1859–1860 рр. жив у Петербурзі і працював членом-експертом редакційних комісій, які готували проект селянської реформи 1861 р.
…заглабав «Кобзаря» да й пари з уст не пустить… — Відповідаючи на лист Шевченка від 7 серпня 1860 р. лише 10 жовтня 1860 р., В. В. Тарновський писав із Качанівки поетові: «Порученіє Ваше я вже ісполнив і написав у Київ, щоб відтіль переслали їх („Кобзарів“) по Вашому назначенію» (№ 452). Насправді ж, як свідчить лист Р. Д. Тризни, Шевченкове доручення В. В. Тарновський не виконав. У своїх листах того часу Л. В. Тарновська не раз докоряє синові за зволікання з взятими на себе зобов’язаннями (див.: Дорошкевич О. Шевченко в приватному листуванні // Записки історично-філологічного відділу УАН. — 1926. — Кн. 7–8. — С. 377–378).
Настрочіть сьому Тарновському… — Шевченко написав В. В. Тарновському 10 лютого 1861 р. (№ 501).
З букварем був я у Філарета… — Ідеться про чернігівського архієрея Філарета (Д. Г. Гумилевського).
Консисторія — у дореволюційній Росії заклад при єпархіальному архієреї з адміністративними та судовими функціями.
…владика Ісидор… — Митрополит Новогородський та Санкт-Петербурзький (з 1860 р.) Ісидор (Никольський Яків Сергійович, 1799–1892).
…о синодальнім букварі… — Тобто про буквар для церковних шкіл, що видавався Синодом — у дореволюційній Росії найвищим органом управління Російською православною церквою. В Україні синодальний буквар був засобом русифікації сільського населення. Хоча книжок для народу, зокрема й букварів, на той час в Україні дуже бракувало, про що Філарет зізнається у дальшій розмові з Р. Д. Тризною, переданій останнім у цьому ж листі до поета, Шевченків український буквар не був рекомендований церковною владою для навчання у своїх школах.
Директор тож щось мнеться… — Директор училищ Чернігівської губернії Єгор Гудима (Супронюк О. До біографії Романа Тризни // ХХХІ наукова шевченківська конференція: Матеріали. Луганськ, 1994 — С. 58–60).
…складує на округ… — Округи у дореволюційній Росії — адміністративно-територіальні одиниці, які запроваджувались для певної одиниці управління. Тут мовиться про шкільну округу.
управляющим П.[алаты] Г.[осударственных] И.[муществ] — Левдик Павло Лонгинович (Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 203).
500. В. В. Толбіна до Т. Г. Шевченка
5 лютого 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — III. — 4885. — Арк. 1, 2 зв.).
Вперше надруковано: Шевченко та його доба. — 1926. — Зб. 2. — С. 166; публікація М. М. Новицького.
Дата в автографі: «5 февраля 1861 года».

Толбін Василь Васильович (псевдонім — В. Борщов, 1821–1869) — російський письменник, журналіст. Літературну діяльність почав у середині 40-х років. Автор повістей, оповідань, численних нарисів та рецензій. Співробітничав у багатьох виданнях — журналах, газетах, альманахах. Особливо багато писав з історії живопису, перший склав біографічні нариси про життя і творчість багатьох діячів образотворчого мистецтва — художників, скульпторів, архітекторів (І. К. Айвазовського, Ф. А. Бруні, О. А. Іванова, Ф. П. Толстого, О. А. Кипренського, П. А. Ставассера, С. К. Зарянка, А. М. Мокрицького, П. К. Клодта та ін.). На початку 60-х років був фельєтоністом «Северной пчелы», «Санктпетербургских ведомостей», «Русского инвалида». Кілька його віршів вміщено в «Колоколе» О. I. Герцена.
Коли Шевченко познайомився з Толбіним, невідомо. 1858 р. вони обидва брали участь у виданні «Русский иллюстрированный альманах. С 200 рисунками, гравированными на дереве» (СПб.) — Толбін як автор статті «Ревель и Гельсингфорс», Шевченко як один із художників видання. 1860 р. в газ. «Северная пчела» за 17 та 24 вересня анонімно надруковано огляд осінньої виставки в Академії мистецтв. Автором статті був В. Толбін. Оглядач, високо оцінивши представлені на виставці твори Шевченка, припустився грубих помилок, зокрема приписав Шевченкові малюнок «Петро I». Збереглася незакінчена нотатка Шевченка до редакції «Северной пчелы», в якій поет у різкій формі спростовував помилки в огляді (див. № 446). Цей конфлікт, як свідчить лист Толбіна до Шевченка, серйозних наслідків не мав. Після смерті Шевченка в тижневику «Иллюстрация» (1861. — № 180) Толбін надрукував нарис «Ученики Брюллова. Шевченко».
…прошу Вас прибыть в фотографию Александровского… — Свідчень про відвідання Шевченком фотомайстерні немає.
Гончаров Іван Олександрович (1812–1891) — російський письменник, автор широковідомих романів із життя Росії 40–60-х років XIX ст. «Обыкновенная история» (1847), «Обломов» (1859), «Обрыв» (1869), книги подорожніх вражень «Фрегат „Паллада“» (1858).
Панаєв Іван Іванович (1812–1862) — російський письменник, журналіст, один із редакторів та видавців (разом із М. Некрасовим) журналу «Современник». Як і Шевченко, був одним із членів та організаторів Товариства для допомоги нужденним літераторам і вченим. У середині XIX ст. успіхом користувалися повісті Панаєва «Маменькин сынок» (1845), «Родственники» (1847), «Внук русского миллионера» (1858), роман «Львы в провинции» (1852). Був знайомий із Шевченком. Написав про зустрічі з ним в «Литературных воспоминаниях» (1861). Матеріали, пов’язані з творчістю Шевченка, публікувались у щомісячних оглядах «Петербургская жизнь. Заметки Нового поэта», які вів Панаєв у журналі «Современник» (1859. — № 3; 1860. — № 7, 11; 1861. — № 3, 5).
Майков Аполлон Миколайович (1821–1897) — російський поет, перекладач. Найбільш відомий як автор віршів про природу та віршів і поем на історичну тематику. Клопотався про полегшення становища засланого Шевченка, присвятив йому вірш «На белой отмели Каспийского поморья» (1863). Шевченко та Майков часто зустрічалися в родині Толстих, разом виступали на літературних вечорах тощо.
Щербина Микола Федорович (1821–1869) — російський поет. Основний жанр його поезії — написані на теми і в манері античної літератури антологічні вірші, високо оцінені, зокрема, Шевченком (лист до А. Головачова від 15 листопада 1852 р., № 145). Популярністю користувались епіграми Щербини. Знайомий Шевченка з 6 квітня 1858 р. (див. запис у Шевченковому щоденнику за це число). Шевченко не раз згадував Щербину та його твори в листах, у щоденнику.
Розенгейм Михайло Павлович (1820–1887) — російський поет, публіцист. Набув популярності у 50–60-х роках XIX ст. як викривач моральних пороків та окремих зловживань у житті російського суспільства.
Курочкін — очевидно, йдеться про Курочкіна Василя Степановича (1831–1875) — російського поета, перекладача, журналіста, редактора-видавця журналу «Искра», брата перекладача Шевченкових творів М. С. Курочкіна.
Айвазовский (Гайвазовський) Іван Костянтинович (1817–1900) — російський живописець-мариніст. З 1845 р. — академік, з 1887 р. — почесний член Петербурзької академії мистецтв. Член багатьох іноземних академій. Автор численних картин на українську тематику. У травні 1840 р., перед поїздкою до Італії, більше місяця жив на квартирі Шевченка і В. Штернберга в Петербурзі. В повісті «Художник» Шевченко згадує про проводи В. Штернберга та Айвазовского за кордон. Про твори Айвазовського, що експонувалися на виставці в Петербурзькій академії мистецтв, Шевченко писав С. Т. Аксакову 25 квітня 1858 р. (№ 288).
501. Т. Г. Шевченка до В. В. Тарновського (молодшого)
10 лютого 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 210).
Вперше надруковано в журналі «Киевская старина» (1883. — № 2. — С. 408) з помилкою в даті: «16 февраля 1861 г.».
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 445.

Сегодня получил я письмо из Чернигова… — Лист Р. Д. Тризни від 30 січня 1861 р. (№ 499).
…в прошлом году просил я вас переслать… — Див. лист до В. В. Тарновського-молодшого від 7 серпня 1860 р. (№ 422) та примітку до нього.
502. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
Не раніше 10 лютого 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІР НБУВ. — Ф. III. — № 4882. — Арк. 2 зв.). Датується на підставі того, що записку написано на звороті листа Р. Д. Тризни до Шевченка від 30 січня 1861 р. (№ 499), одержаного Шевченком 10 лютого 1861 р. (див. докладно: Дудко В. Тарас Шевченко: джерелознавчі студії. — К., 2014. — С. 219–221).
Адресат встановлюється за змістом.
Вперше надруковано у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 229.

…позавчорашній та вчорашній № «Пчелы». — Ідеться про петербурзьку газету «Северная пчела», № 31 за 8 лютого та № 32 за 9 лютого 1861 р., які могли зацікавити Шевченка в зв’язку з публікацією початку статті «Из Вильно», закінчення якої надруковано в № 33 за п’ятницю, 10 лютого.
503. Т. Г. Шевченка до М. М. Лазаревського
13 лютого 1861. С.-Петербург
Подається за автографом (ІЛ. — Ф. 1. — № 169).
Датується за поміткою М. М. Лазаревського про одержання: «13 февр[аля] 1861».
Вперше надруковано в журналі «Русский библиофил» (1914. — № 1. — С. 25. Публікація П. I. Зайцева).
Вперше введено до зібрання творів у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів: У 10 т. — К., 1957. — Т. 6. — С. 229.

…суботню «Пчелу». — Ідеться про газету «Северная пчела», № 34 за суботу, 11 лютого 1861 р.
504. Т. Г. Шевченка до І. М. Мокрицького
24 лютого 1861. С.-Петербург
Подається за фотокопією з автографа, опублікованою у виданні: Шевченко Т. Повне зібр. творів. — К., 1929. — Т. 3. — С. 201. Нині цей автограф не відомий. Фотокопія — ІЛ. — Ф. 1. — № 694.
Вперше надруковано: Чалый М. К. Жизнь и произведения Тараса Шевченка. — С. 184.
Вперше введено до збірника творів у виданні: Шевченко Т. Твори: В 2 т. — СПб., 1911. — Т. 2. — С. 445.

Мокрицький Іван Миколайович (1822–?) — петербурзький знайомий Шевченка, брат Шевченкового приятеля по Академії мистецтв А. М. Мокрицького та П. М. Мокрицького-Таволги (з яким поет зустрічався в Пирятині). Познайомився з Шевченком на початку 40-х років. У 1858 р., будучи правителем канцелярії петербурзького обер-поліцмейстера, як старий знайомий «полуофициально, полуфамильярно» (див. запис у щоденнику від 29 березня 1858 р.) прийняв Шевченка після його повернення із заслання до Петербурга; 1859 р. допомагав оформити дозвіл для виїзду Шевченка в Україну і разом із виконувачем обов’язків обер-поліцмейстера О. С. Савенковим підписав секретний лист київському та чернігівському цивільним губернаторам про встановлення за Шевченком суворого поліційного нагляду (Т. Г. Шевченко. Документи та матеріали до біографії. — С. 318). Шевченко бував у І. М. Мокрицького вдома і був знайомий з його сім’єю.
…я болен, другой месяц не только на улицу, меня и в коридор не пускают. — Протягом січня й лютого 1861 р. перебіг хвороби Шевченка набрав загрозливого для життя характеру: дедалі поглиблювались ознаки серцевої недостатності, почастішали приступи стенокардії, розвинувся набряк легень.
Друзі, що відвідували Шевченка, прагнули допомогти йому. 20 лютого 1861 р. В. М. Жемчужников звернувся з листом до П. М. Ковалевського — російського літератора, знайомого Шевченка і перекладача двох його віршів, племінника голови Літературного фонду Є. П. Ковалевського — з проханням вжити спішних заходів для допомоги Шевченкові: «Павел Михайлович, подвиньте скорее совет Литературного фонда на помощь бедному Шевченко. У него водяная в груди в сильной степени, и хотя лечит его хороший доктор по приязни (Круневич), но медицинская помощь парализуется неудобствами жизни Шевченко и отсутствием всякого за ним ухода: живет он в Академии, в комнате, разделенной антресолями на два яруса, спит в верхнем, где окно приходится вровень с полом, а работает в нижнем, где холодно. В обоих ярусах сыро, дует из окна, особенно в верхнем, потому что окно начинается от пола. Это способствует отеку ног и примешивает к существующей болезни простуду. Ходит за ним академический сторож, навещающий его известное число раз в день. Я видел его доктора, Круневича, и знаю от него, что при таких неудобствах жизни ненадежно не только выздоровление Шевченко, но даже и сохранение его сил до весны, чтобы он мог исполнить, по крайней мере, свое желание: съездить на родину… Если нельзя найти ему квартиру от жильцов, которые взяли бы на себя уход за ним, то можно поместить его, например, в Максимилиановскую больницу, где есть отдельные, удобные помещения для больных за цену, не слишком высокую. Надо только выхлопотать в этой больнице место, а Шевченко перейти туда согласен. Похлопочите, чтобы это было улажено поскорее» (журнал «Тридцать дней». — 1937. — № 8. — С. 90).
Однак хвороба швидко прогресувала, і 26 лютого 1861 р. о 5 годині 30 хвилин ранку Шевченко помер у своїй майстерні від гострого приступу серцевої недостатності.
Глубоко кланяюсь Марье Львовне… — З дружиною І. М. Мокрицького (дівоче прізвище — Свічка) Шевченко познайомився 6 квітня 1858 р. і назвав її в щоденнику «милейшей землячкой» (див. запис у щоденнику від 6 квітня 1858 р.). 4 лютого 1860 р. Шевченко подарував їй «Кобзар» з дарчим написом. Написаний за день до смерті лист до І. М. Мокрицького став останнім автографом Шевченка.
505. Полтавської громади до Т. Г. Шевченка
25 лютого 1861. Полтава
Подається за оригіналом (ІЛ. — Ф. 1. — № 272).
Вперше надруковано: Основа. — 1861. — № 6. — С. 15. Телеграму вміщено в написаній М. О. Максимовичем редакційній статті «Значение Шевченко для Украины. Проводы тела его на Украину из Петербурга». Разом із телеграмою зберігається візитна картка О. М. Лазаревського з таким поясненням: «Прилагаемую телеграмму (полученную Шевченком в день его смерти от полтавцев) нашел у себя в подлинном и спешу препроводить в собрание Василия Васильевича» (тобто В. В. Тарновського-молодшого. — Ред.).
Дата в оригіналі: «25 лютого 1861 року».

…полтавці поздравляють… — Український письменник, педагог і громадський діяч, член Полтавської громади О. Я. Кониський розповів згодом про обставини відправлення телеграми: «Увечері в переддень Тарасових іменин громада збиралася у Пильчикова (українського громадського діяча, педагога, знайомого Шевченка по Кирило-Мефодіївському братству. — Ред.), порадила ту телеграму і доручила мені подати її. Квиток телеграфний на ту телеграму я переслав в архів „Просвіти“. На громаді того вечора, опріч мене і Пильчикова, були: Милорадовичка, Майнова, Лобода Віктор, Щелкан, Кизимовський Михайло, Трунов Василь, Кулик Василь, Шохин Петро і Гавриленко Григорій» (Кониський О. Тарас Шевченко-Грушівський, хроніка його життя. Т. 2. — Львів, 1901. — С. 339–340). Про культ Шевченка серед членів Полтавської громади, писав поетові П. О. Куліш у листі від 10 травня 1860 р. (№ 399).
«Утни, батьку, орле сизий!» — Рядок із Шевченкового вірша «До Основ’яненка».
506. М. О. Маркович до Т. Г. Шевченка
8 березня 1861. Рим
Подається за першодруком: Основа. — 1861. — № 6. — С. 11–12. Лист вміщено у написаній В. М. Білозерським редакційній статті «Значение Шевченко для Украины. Проводы тела его на Украину из Петербурга».
Датується за уточненою датою листа Марка Вовчка до О. В. Марковича, в який був вкладений лист для Шевченка (див.: Листи Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 319): 8 березня 1861. Рим.

Чую, що Ви усе нездужаєте та болієте… — Особа Шевченка постійно цікавила Марка Вовчка під час її перебування за кордоном, про що свідчить і листування Марка Вовчка з М. Я. Макаровим, І. С. Тургенєвим, П. О. Кулішем, О. В. Марковичем та ін. (див.: Листи до Марка Вовчка: У 2 т. — К., 1979. — Т. 1. — № 38, 40, 41, 46, 48).
Я тепер пишу до Вас з Рима… — Марко Вовчок виїхала з Парижа до Італії 17 лютого 1860 р. через Ліон і Марсель, а далі морем до Чівітто-Веккії та залізницею до Рима.
Колізей — найбільший із римських амфітеатрів, пам’ятник давньоримської архітектури. Призначався для гладіаторських боїв та інших видовищ.
Ватикан — держава-місто у західній частині Рима, політичний та адміністративний центр католицької церкви, резиденція її глави папи, великий архітектурний комплекс соборів та палаців.
Я тут і роботаю, і вчуся, і гуляю. — Ці слова Марка Вовчка перегукуються з порадою І. С. Тургенєва у листі до неї від 17 лютого 1861 р. з Парижа: «Постарайтесь, по крайней мере, извлечь всевозможную пользу из Вашего пребывания в Риме: не млейте, сидя по часам обок с Вашими, впрочем, милейшими приятелями; смотрите во все глаза, учитесь, ходите по церквам и галереям» (Листи до Марка Вовчка. — Т. 1. — С. 121).
Ви забули чи ні, що Ви названий батько? — Вперше «донею», продовжувачкою своєї справи Шевченко, назвав Марка Вовчка у присвяченому їй вірші — «Марку Вовчку», написаному «на пам’ять 24 января 1859» (тобто дня їхнього знайомства). Далі ця тема батьківства продовжилася в дарчому напису на рукопису поеми «Неофіти», подарованому Марку Вовчку на спогад про один із днів їхніх зустрічей: «Моїй єдиній доні Марусі Маркович. На пам’ять 3-го апреля 1859 года. Т. Шевченко». У 1860 р. Шевченко надіслав письменниці примірник «Кобзаря» з написом «Моїй єдиній доні Марусі Марков[ич] і рідний і хрещений батько Тарас Шевченко». Зі свого боку Марко Вовчок підтримувала цю тему і в попередньому листі до Шевченка (початок червня 1859 р., № 334).
507. Невідомих осіб до Т. Г. Шевченка
Початок березня 1861
Подається за першодруком: Основа. — 1861. — № 6. — С. 12–13. Лист опубліковано у написаній В. М. Білозерським редакційній статті «Значение Шевченко для Украины. Проводы тела его на Украину из Петербурга» серед листів, адресованих Шевченкові, одержаних уже після його смерті, у супроводі такого тексту: «С какой почтительной любовью, с каким восторгом обращаются к Кобзарю вовсе незнакомые ему люди в телеграммах и письмах, написанных из разных сторон Украины — увы! — к последнему дню его именин, а також по случаю освобождения крестьян, — которого он ждал с таким болезненным нетерпением…
Вот что, между прочим, причитали мы на одном посланном ему листе с рисунком, изображающим в лицах освобождение крестьянина от крепостной зависимости». Далі наводиться текст листа з приміткою: «Мы не сочли себя вправе назвать авторов по имени, не имея на то от них позволения, но готовы объявить об них по первому требованию с их стороны». Прізвища авторів листа встановити не вдалося.
Датується орієнтовно за змістом листа, в якому йдеться про звільнення селян від кріпацтва (маніфест з цього приводу підписано 19 лютого 1861 р., опубліковано 5 березня 1861 р.): початок березня 1861 р.

День твого янгола зійшовсь з великою годиною волі народної сім’ї… — Шевченко народився 25 лютого в день Тарасія Святителя.

Скорочення

ДАОО — Державний архів Одеської області
ДАРФ — Державний архів Російської Федерації (Москва)
ІЛ — відділ рукописних фондів і текстології Інституту літератури ім. Т. Г. Шевченка Національної академії наук України
ІР НБУВ — Інститут рукопису Національної бібліотеки імені В. І. Вернадського Національної академії наук України
ІРЛІ РАН — Інститут російської літератури Російської академії наук (Пушкінський дім)
НМТШ — Національний музей Тараса Шевченка
РДАВМФ — Російський державний архів військово— морського флоту (Санкт-Петербург)
РДАЛМ — Російський державний архів літератури і мистецтва (Москва)
РДІА — Російський державний історичний архів (Санкт-Петербург)
РНБ — Російська національна бібліотека (Санкт-Петербург)
ЦДАМЛМУ — Центральний державний архів-музей літератури і мистецтва України
ЦДІАК України — Центральний державний історичний архів України (Київ)

Примечания

1 …не черпає щиріше з себе або сміливіше з того, що його оточує, — а ніби приглушує національний ідеал, потужний блиск якого іноді можна відчути в декількох лініях. — Ред.

2 Було: нашли.

3 Було: мене.

4 (~) Брате Тарасе!
Я був сьогодні у князя Щербатова і з цієї зустрічі з ним з’ясувалося, що я повинен якомога швидше подати в цензуру одну свою поему. Перш ніж віддавати, я хотів би прочитати тобі і порадитись з тобою.
Прошу тебе, дорогий брате Тарасе, приходь сьогодні ввечері до нас на чай, може, моя поема зацікавить тебе, предмет чисто народний, для мене ж і для Базиля ти зробиш велику приємність.
Крім тебе, нікого в нас не буде, щоб ми могли почувати себе вільно і невимушено.
Твій брат серцем і помислами
В. Едвард Желіговський
Четвер (пол.).

5 Внизу дописано: Чтобы не было хлористое золото, оно у меня есть.

6 (~) Будь добрий, коханий Тарасе, пришли мені мій манекен, бо він мені дуже потрібний; не маю зараз жодного, всі у мене позабирали.
Шануючий тебе
С. Хлебовський (пол.).

7 Жінка моя перва захотіла, щоб Ви, а не хто інший, були хрещеним батьком.

8 (~) Друже мій коханий! Якби ти сьогодні виходив з дому, то зайди до мене на хвилинку — передовсім маю стару литовську горілку, якою хотів би тебе почастувати, — мабуть, ти вже дуже давно не пив її, а потім маю до тебе ще невелику справу: хотів би знати твою думку про два малюнки, які маю зараз у себе.
Я цілий день буду вдома, бо маю багато роботи — зроби ж мені справжню радість, приходь хоч на хвилинку.
Твій Броніслав.
Неділя. (пол.).

9 (~) Друже мій! Бюрно приїхав і сьогодні тут перебуває, — я обіцяв, що об 11-й буду у нього — прийди, якщо можеш, то підемо разом, і принеси з собою або пришли через мого Кіпріяна Альбом з Каратау, бо він просив йому показати. Найкраще зробив би, однак, коли б сам прийшов. Він весь час розпитує про тебе.
Твій Броніслав.
П’ятниця (пол.).

10 (~) Радом, 1/13 січня, 1861.
Коханий Тарасе!
Пам’ятаєш, мабуть, наше розставання в Новопетровську, коли ти сідав у маленьку косовузку. Люба для мене була та хвилина й одночасно сумна, коли, дивлячись на тебе, в найближчому часі втратив тебе з очей; сьогодні залишився для мене тільки любий про тебе спогад, а зірване листя з твоєї верби (під якою напередодні свого виїзду я випивав з шановним Куліхом) зберігаю у себе, ніби якийсь дорогий скарб. Так, коханий Тарасе! Тільки єдина пам’ятка про тебе залишилась у мене, бо перший том Гоголя продав за браком коштів. Сумна була моя подорож до Оренбурга без коштів. В Оренбурзі, перебуваючи кілька місяців і займаючись відомою тобі роботою, разом з грішми, призначеними на пару поштових коней до міста Радома, мав у кишені кілька сот карбованців. На початку грудня 1857 р. виїхав я з Оренбурга до Москви через Казань. Через Нижній проїжджав я вночі і не знав про те, що ти там, і тільки в Москві довідався від Щепкіна, де ти перебуваєш. Написав до тебе листа і віддав його на пошті у Вязьмі. Споживаючи смачні пряники і попиваючи старку, дуже жалкував, що тебе там не було; в тому листі я вказав тобі свою адресу, але до цього часу не маю про тебе жодної звістки. Тобі, мабуть, буде приємно довідатись, що зо мною діється і як мені живеться. Приїхав я до Радома 9 лютого 1858 р. Тільки-но вийшов я з диліжанса, зразу ж почав шукати своїх давніх знайомих, але невблаганний час стер у їх пам’яті все те, що я хотів знайти в їхніх обіймах. Потім вирушив далі в дорогу до кордону Росії Київським трактом, шукаючи, мабуть, тільки прикрого вітру в полі, бо це було в березні: проїжджаючи через Нову Александрію, познайомився з панянкою, поговорив з нею чверть години і поїхав далі, написав до неї листа і в 9-му (листі) нашого листування освідчився. Другий раз бачив її на заручинах, третій раз перед вівтарем, і вже минає два роки, як я одружений. Маю невеликий маєток, повернувся назад до Радома і служу тепер в госпіталі св. Казимира інтендантом, тобто (смотрителем). Мене тут уже добре знають, від начальства одержую письмові подяки і навіть нагороди, коротше кажучи, живеться мені добре.
Куліш якийсь час гостював у мене після повернення з Новопетровська і заздрив моєму щастю, але, призваний до війська, повернувся на Кавказ.
Своїй дружині часто розповідаю про тебе, вона була б рада тебе бачити і бажає, щоб ти жив з нами. Тепер у мене гостює Садовський з Оренбурга — про решту наших товаришів нічогісінько не знаю.
Бувай здоровий, обіймаю тебе сердечно. Твій щиро люблячий тебе товариш Фелікс Фіялковський.
Подавця листа передаю під твою опіку. Наскільки зможеш, допоможи йому, це син бідної доброї вдови, дружини урядовця. Постарайся познайомити його, щоб він міг мати приватні уроки (пол.).

11 (~) Мене прохали, щоб я від пана отримав відповідь і переслав її в моєму листі п[ану] Фіялковському. Прошу тому віддати лист швейцару університету для передачі Вікторові Домарацькому, студентові універ[ситету].
В. Д. (пол.).

12 У збірнику «Листи до Т. Г. Шевченка» (К., 1962) це прізвище помилково прочитане як Волынским [?]».

13 У виданні «Листи до Т. Г. Шевченка» (К., 1962) помилково прочитано «Соленики».
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